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I. Cumulatieve lijst van de vragen waarop nog niet geantwoord is binnen de door het reglement bepaalde termijn, 
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103 23-01-2023 341 Frank Troosters 104

26-01-2023 342 Yngvild Ingels 105 26-01-2023 343 Yngvild Ingels 105
30-01-2023 344 Yngvild Ingels 105 30-01-2023 345 Josy Arens 105
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Verhaert
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Verhaert
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Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et 
du Renouveau démocratique

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele Hervormingen en Democratische 
Vernieuwing
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Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité
Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

30-10-2020 20 Jef Van den Bergh 30 18-11-2020 149 Emir Kir 32
19-11-2020 159 Jef Van den Bergh 34 07-12-2020 202 Nicolas Parent 35
15-01-2021 265 Maria 

Vindevoghel
40 25-01-2021 286 Bert Wollants 41

25-01-2021 287 Michel De Maegd 41 26-01-2021 289 Tomas Roggeman 41
26-01-2021 294 Sigrid Goethals 41 27-01-2021 300 Gaby Colebunders 41
01-02-2021 309 Emmanuel Burton 42 01-02-2021 310 Jef Van den Bergh 42
02-02-2021 314 Jef Van den Bergh 42 03-02-2021 317 Tomas Roggeman 42
03-02-2021 318 Jef Van den Bergh 42 03-02-2021 320 Emmanuel Burton 42
03-02-2021 321 Emmanuel Burton 42 03-02-2021 322 Emir Kir 42
03-02-2021 323 Emir Kir 42 09-02-2021 345 Hugues Bayet 43
12-02-2021 349 Marie-Christine 

Marghem
44 12-02-2021 351 Jef Van den Bergh 44
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12-02-2021 354 Caroline Taquin 44 12-02-2021 355 Christophe 
Bombled

44

18-02-2021 359 Jef Van den Bergh 45 18-02-2021 360 Tomas Roggeman 45
18-02-2021 361 Wouter Raskin 45 18-02-2021 362 Wouter Raskin 45
19-02-2021 368 Patrick Prévot 45 24-02-2021 376 Joris 

Vandenbroucke
45

03-03-2021 400 Hervé Rigot 46 03-03-2021 401 Josy Arens 46
04-03-2021 402 Tomas Roggeman 47 04-03-2021 403 Katleen Bury 47
04-03-2021 405 Jean-Marc Delizée 47 08-03-2021 414 Tomas Roggeman 47
09-03-2021 418 Joris 

Vandenbroucke
47 09-03-2021 419 Emir Kir 47

16-03-2021 435 Sophie Rohonyi 48 17-03-2021 441 Michel De Maegd 48
22-03-2021 432 Tomas Roggeman 50 18-03-2021 442 Caroline Taquin 50
18-03-2021 444 Raoul Hedebouw 50 22-03-2021 450 Kristien Van 

Vaerenbergh
50

24-03-2021 457 Mélissa Hanus 50 09-04-2021 521 Jef Van den Bergh 53
09-04-2021 522 Marianne 

Verhaert
53 23-04-2021 536 Kristof Calvo 55

07-05-2021 565 Frank Troosters 56 19-05-2021 582 Frank Troosters 57
02-06-2021 610 Vincent Scourneau 58 22-06-2021 626 Frank Troosters 61
13-08-2021 694 Philippe Goffin 65 19-08-2021 696 Els Van Hoof 65
18-11-2021 795 Frank Troosters 74 23-12-2021 845 Sander Loones 77
08-03-2022 936 Kim Buyst 83 11-03-2022 947 Frank Troosters 83
11-03-2022 948 Frank Troosters 83 11-03-2022 949 Frank Troosters 83
17-03-2022 961 Tomas Roggeman 84 17-03-2022 962 Tomas Roggeman 84
30-03-2022 978 Frank Troosters 85 31-03-2022 987 Wouter Raskin 86
20-06-2022 1074 Jef Van den Bergh 90 20-06-2022 1075 Jef Van den Bergh 90
21-06-2022 1077 Wouter Raskin 90 21-06-2022 1080 Barbara Creemers 90
22-06-2022 1083 Marianne 

Verhaert
90 05-07-2022 1105 Josy Arens 90

07-07-2022 1115 Nicolas Parent 91 22-07-2022 1132 Kim Buyst 94
01-08-2022 1143 Tim Vandenput 94 16-09-2022 1185 Jef Van den Bergh 95
11-10-2022 1207 Wouter Raskin 97 10-11-2022 1244 Nicolas Parent 100
24-11-2022 1265 Barbara Pas 100 29-11-2022 1266 Katleen Bury 100
29-11-2022 1267 Tomas Roggeman 100 29-11-2022 1268 Nicolas Parent 100
01-12-2022 1275 Tomas Roggeman 101 03-01-2023 1338 Maria 

Vindevoghel
103

03-01-2023 1342 Marianne 
Verhaert

103 10-01-2023 1347 Tim Vandenput 103

12-01-2023 1349 Pieter De 
Spiegeleer

104 19-01-2023 1360 Frank Troosters 104

19-01-2023 1363 Frank Troosters 104 19-01-2023 1366 Frank Troosters 104
25-01-2023 1384 Tim Vandenput 104 26-01-2023 1388 Jef Van den Bergh 105
30-01-2023 1392 Pieter De 

Spiegeleer
105 01-02-2023 1398 Emmanuel Burton 105

01-02-2023 1399 Joris 
Vandenbroucke

105 02-02-2023 1404 Emmanuel Burton 106

06-02-2023 1410 Caroline Taquin 106 07-02-2023 1412 Frank Troosters 106

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
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14-02-2023 1435 Josy Arens 106 15-02-2023 1436 Kim Buyst 106
15-02-2023 1439 Frank Troosters 106 17-02-2023 1450 Sander Loones 107
20-02-2023 1457 Tomas Roggeman 107 20-02-2023 1459 Bert Wollants 107
20-02-2023 1460 Tomas Roggeman 107 20-02-2023 1461 Pieter De 

Spiegeleer
107

20-02-2023 1464 Marianne 
Verhaert

107

Vice-premier ministre et ministre des Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre la fraude
Vice-eersteminister en minister van Financiën, belast met de Coördinatie van de fraudebestrijding

13-04-2021 368 Vincent Scourneau 53 27-08-2021 588 Els Van Hoof 65
21-09-2021 636 Ellen Samyn 67 08-10-2021 677 Barbara Pas 69
23-12-2021 784 Michael Freilich 77 13-01-2022 802 Dieter Vanbesien 78
18-02-2022 873 Vincent Scourneau 82 25-03-2022 971 Jef Van den Bergh 85
21-04-2022 1001 Wouter 

Vermeersch
87 23-05-2022 1056 Melissa 

Depraetere
89

30-05-2022 1065 Wouter 
Vermeersch

89 05-07-2022 1097 Cécile Cornet 90

05-07-2022 1105 Wouter 
Vermeersch

90 05-07-2022 1106 Peter De Roover 90

08-07-2022 1116 Vincent Scourneau 91 15-07-2022 1117 Annick Ponthier 91
08-09-2022 1157 Anneleen Van 

Bossuyt
94 15-09-2022 1163 Barbara Pas 95

16-11-2022 1229 Nathalie Dewulf 100 30-11-2022 1251 Tania De Jonge 100
30-11-2022 1252 Vincent Scourneau 100 30-11-2022 1253 Sophie Thémont 100
01-12-2022 1259 Tania De Jonge 101 06-12-2022 1267 Vincent Scourneau 101
09-12-2022 1272 Wouter 

Vermeersch
101 06-01-2023 1289 Georges 

Dallemagne
103

11-01-2023 1291 Joris 
Vandenbroucke

103 11-01-2023 1292 Joris 
Vandenbroucke

103

11-01-2023 1293 Peter De Roover 103 11-01-2023 1294 Joris 
Vandenbroucke

103

11-01-2023 1295 Peter De Roover 103 11-01-2023 1296 Joris 
Vandenbroucke

103

11-01-2023 1297 Joris 
Vandenbroucke

103 11-01-2023 1299 Joris 
Vandenbroucke

103

11-01-2023 1300 Joris 
Vandenbroucke

103 18-01-2023 1304 Nathalie Dewulf 104

25-01-2023 1308 Wouter 
Vermeersch

104 26-01-2023 1310 Michael Freilich 105

30-01-2023 1319 Marco Van Hees 105 30-01-2023 1325 Marco Van Hees 105
30-01-2023 1326 Marco Van Hees 105 31-01-2023 1328 Wouter 

Vermeersch
105

02-02-2023 1334 Wouter 
Vermeersch

106 08-02-2023 1347 Séverine de 
Laveleye

106

09-02-2023 1348 Barbara Pas 106 09-02-2023 1349 Ben Segers 106
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16-02-2023 1359 Wouter 
Vermeersch

107 16-02-2023 1361 Wouter 
Vermeersch

107

16-02-2023 1362 Wouter 
Vermeersch

107 17-02-2023 1365 Sander Loones 107

20-02-2023 1366 Tomas Roggeman 107 20-02-2023 1367 Tomas Roggeman 107
20-02-2023 1368 Tomas Roggeman 107 22-02-2023 1370 Leen Dierick 107
22-02-2023 1371 Nathalie Muylle 107

Vice-premier ministre et ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid

30-10-2020 10 Valerie Van Peel 30 04-11-2020 33 Els Van Hoof 30
05-11-2020 43 Emir Kir 31 05-11-2020 44 Emir Kir 31
05-11-2020 51 Frieda Gijbels 31 05-11-2020 54 Frieda Gijbels 31
05-11-2020 65 Sofie Merckx 31 05-11-2020 66 Sofie Merckx 31
05-11-2020 71 Nawal Farih 31 06-11-2020 78 Gaby Colebunders 31
06-11-2020 80 Nawal Farih 31 06-11-2020 88 Tom Van Grieken 31
10-11-2020 109 Caroline Taquin 31 10-11-2020 121 Caroline Taquin 31
12-11-2020 126 Caroline Taquin 32 12-11-2020 135 Sophie Thémont 32
12-11-2020 141 Emir Kir 32 16-11-2020 144 Steven Creyelman 32
16-11-2020 149 Steven Creyelman 32 16-11-2020 153 Steven Creyelman 32
16-11-2020 156 Dominiek Sneppe 32 16-11-2020 157 Dominiek Sneppe 32
17-11-2020 163 Emir Kir 32 19-11-2020 175 Steven Creyelman 34
19-11-2020 177 Annick Ponthier 34 20-11-2020 191 Caroline Taquin 34
23-11-2020 203 Emmanuel Burton 34 24-11-2020 209 Emir Kir 34
24-11-2020 218 Barbara Pas 34 30-11-2020 233 Ellen Samyn 34
02-12-2020 247 Frieda Gijbels 34 04-12-2020 257 Barbara Creemers 35
16-12-2020 289 Caroline Taquin 36 16-12-2020 290 Caroline Taquin 36
18-12-2020 297 Emir Kir 36 18-12-2020 299 Barbara Pas 36
05-01-2021 320 Sigrid Goethals 38 06-01-2021 325 Thierry Warmoes 38
08-01-2021 330 Emir Kir 39 11-01-2021 332 Caroline Taquin 39
11-01-2021 334 Frieda Gijbels 39 12-01-2021 336 Emmanuel Burton 39
12-01-2021 337 Emmanuel Burton 39 18-01-2021 341 Nathalie Dewulf 40
19-01-2021 342 Steven Creyelman 40 19-01-2021 343 Steven Creyelman 40
19-01-2021 344 Steven Creyelman 40 20-01-2021 355 Mélissa Hanus 40
21-01-2021 356 Dominiek Sneppe 41 26-01-2021 370 Emir Kir 41
26-01-2021 373 Barbara Pas 41 27-01-2021 379 Emir Kir 41
27-01-2021 380 Dominiek Sneppe 41 29-01-2021 384 Dominiek Sneppe 42
01-02-2021 387 Emir Kir 42 03-02-2021 395 Ellen Samyn 42
04-02-2021 399 Sophie Rohonyi 43 04-02-2021 401 Patrick Prévot 43
04-02-2021 402 Patrick Prévot 43 04-02-2021 403 Ellen Samyn 43
05-02-2021 407 Leen Dierick 43 08-02-2021 417 Dominiek Sneppe 43
09-02-2021 418 Dominiek Sneppe 43 09-02-2021 420 Sophie Thémont 43
10-02-2021 424 Frieda Gijbels 43 10-02-2021 425 Emir Kir 43
10-02-2021 426 Valerie Van Peel 43 12-02-2021 442 Marc Goblet 44
12-02-2021 443 Wim Van der 

Donckt
44 15-02-2021 445 Steven Creyelman 44
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15-02-2021 446 Valerie Van Peel 44 16-02-2021 449 Laurence 
Zanchetta

44

16-02-2021 451 Jasper Pillen 44 16-02-2021 453 Vincent Scourneau 44
17-02-2021 454 Vincent Scourneau 44 17-02-2021 457 Barbara Creemers 44
18-02-2021 461 Emmanuel Burton 45 19-02-2021 462 Steven Creyelman 45
23-02-2021 466 Frieda Gijbels 45 23-02-2021 468 Maria 

Vindevoghel
45

24-02-2021 470 Vincent Scourneau 45 24-02-2021 471 Vincent Scourneau 45
24-02-2021 472 Sofie Merckx 45 25-02-2021 475 Dominiek Sneppe 46
26-02-2021 479 Emmanuel Burton 46 26-02-2021 485 Christophe 

Bombled
46

01-03-2021 487 Emmanuel Burton 46 01-03-2021 488 Emmanuel Burton 46
01-03-2021 489 Emmanuel Burton 46 01-03-2021 490 Emmanuel Burton 46
01-03-2021 491 Emmanuel Burton 46 03-03-2021 498 Caroline Taquin 46
03-03-2021 500 Steven Creyelman 46 04-03-2021 502 Caroline Taquin 47
04-03-2021 503 Caroline Taquin 47 04-03-2021 504 Caroline Taquin 47
05-03-2021 510 Vincent Scourneau 47 05-03-2021 511 Vincent Scourneau 47
09-03-2021 522 Jasper Pillen 47 09-03-2021 523 Robby De Caluwé 47
09-03-2021 524 Robby De Caluwé 47 09-03-2021 525 Robby De Caluwé 47
09-03-2021 527 Christophe 

Bombled
47 10-03-2021 528 Robby De Caluwé 47

10-03-2021 529 Robby De Caluwé 47 12-03-2021 535 Vincent Scourneau 48
12-03-2021 539 Barbara Creemers 48 15-03-2021 540 Vincent Scourneau 48
15-03-2021 542 Emmanuel Burton 48 16-03-2021 546 Emmanuel Burton 48
17-03-2021 549 Caroline Taquin 48 17-03-2021 551 Darya Safai 48
17-03-2021 552 Caroline Taquin 48 22-03-2021 559 Steven Creyelman 50
24-03-2021 567 Sophie Thémont 50 26-03-2021 574 Sophie Thémont 51
31-03-2021 584 Philippe Goffin 51 31-03-2021 586 Jasper Pillen 51
06-04-2021 594 Julie Chanson 52 07-04-2021 600 Vincent Scourneau 52
07-04-2021 604 Vincent Scourneau 52 07-04-2021 605 Laurence Hennuy 52
08-04-2021 609 Yngvild Ingels 53 09-04-2021 613 Pieter De 

Spiegeleer
53

13-04-2021 620 Dominiek Sneppe 53 13-04-2021 622 Yngvild Ingels 53
20-04-2021 634 Yoleen Van Camp 53 21-04-2021 636 Bert Moyaers 53
23-04-2021 639 Kristof Calvo 55 23-04-2021 647 Emmanuel Burton 55
26-04-2021 649 Vincent Scourneau 55 26-04-2021 654 Emir Kir 55
27-04-2021 657 Emir Kir 55 27-04-2021 658 Emir Kir 55
27-04-2021 659 Emir Kir 55 27-04-2021 661 Emir Kir 55
27-04-2021 663 Josy Arens 55 28-04-2021 666 Emir Kir 55
28-04-2021 667 Emir Kir 55 28-04-2021 668 Caroline Taquin 55
29-04-2021 671 Wouter 

Vermeersch
55 30-04-2021 672 Emmanuel Burton 55

04-05-2021 675 Sophie Thémont 55 07-05-2021 695 Sophie Thémont 56
11-05-2021 704 Emmanuel Burton 56 11-05-2021 706 Josy Arens 56
12-05-2021 708 Nawal Farih 56 12-05-2021 710 Nathalie Muylle 56
17-05-2021 714 Philippe Goffin 57 18-05-2021 717 Patrick Prévot 57
18-05-2021 720 Nawal Farih 57 19-05-2021 724 Laurence Hennuy 57
19-05-2021 725 Laurence Hennuy 57 19-05-2021 727 Sophie Thémont 57
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20-05-2021 729 Valerie Van Peel 58 21-05-2021 733 Sophie Thémont 58
21-05-2021 734 Nawal Farih 58 25-05-2021 736 Ellen Samyn 58
25-05-2021 740 Frieda Gijbels 58 25-05-2021 741 Emmanuel Burton 58
26-05-2021 743 Nahima Lanjri 58 26-05-2021 745 Emmanuel Burton 58
27-05-2021 749 Valerie Van Peel 58 31-05-2021 754 Valerie Van Peel 58
01-06-2021 764 Hervé Rigot 58 02-06-2021 770 Björn Anseeuw 58
02-06-2021 773 Yoleen Van Camp 58 03-06-2021 775 Ellen Samyn 59
07-06-2021 782 Nathalie Muylle 59 08-06-2021 786 Nawal Farih 59
11-06-2021 797 Ellen Samyn 60 11-06-2021 799 Emmanuel Burton 60
14-06-2021 800 Emmanuel Burton 60 14-06-2021 801 Emmanuel Burton 60
15-06-2021 805 Josy Arens 60 15-06-2021 807 Jasper Pillen 60
16-06-2021 808 Caroline Taquin 60 21-06-2021 812 Hugues Bayet 61
24-06-2021 821 Emmanuel Burton 61 24-06-2021 823 Emmanuel Burton 61
25-06-2021 828 Marie-Colline 

Leroy
61 28-06-2021 830 Emmanuel Burton 61

29-06-2021 831 Emmanuel Burton 61 29-06-2021 833 Emmanuel Burton 61
30-06-2021 835 Sophie Thémont 61 01-07-2021 840 Nahima Lanjri 62
01-07-2021 841 Vicky Reynaert 62 06-07-2021 843 Emmanuel Burton 62
06-07-2021 845 Emmanuel Burton 62 07-07-2021 848 Nawal Farih 62
08-07-2021 855 Nawal Farih 62 13-07-2021 867 Sofie Merckx 62
13-07-2021 868 Hervé Rigot 62 26-08-2021 696 Steven Creyelman 65
15-07-2021 875 Kathleen 

Depoorter
65 15-07-2021 876 Ellen Samyn 65

15-07-2021 882 Kathleen 
Depoorter

65 16-07-2021 886 Kathleen 
Depoorter

65

16-07-2021 887 Kathleen 
Depoorter

65 16-07-2021 888 Hervé Rigot 65

19-07-2021 894 Dominiek Sneppe 65 19-07-2021 898 Robby De Caluwé 65
20-07-2021 913 Kathleen 

Depoorter
65 20-07-2021 914 Emmanuel Burton 65

20-07-2021 915 Emmanuel Burton 65 20-07-2021 917 Emmanuel Burton 65
27-07-2021 921 Emmanuel Burton 65 27-07-2021 923 Emmanuel Burton 65
28-07-2021 925 Dominiek Sneppe 65 29-07-2021 929 Emir Kir 65
02-08-2021 930 Malik Ben Achour 65 03-08-2021 934 Sofie Merckx 65
20-08-2021 944 Barbara Creemers 65 23-08-2021 945 Kathleen 

Depoorter
65

23-08-2021 946 Kathleen 
Depoorter

65 24-08-2021 950 Ellen Samyn 65

24-08-2021 952 Nawal Farih 65 24-08-2021 953 Emir Kir 65
25-08-2021 955 Barbara Creemers 65 26-08-2021 964 Sophie Thémont 65
27-08-2021 969 Kathleen 

Depoorter
65 27-08-2021 970 Kathleen 

Depoorter
65

27-08-2021 971 Kathleen 
Depoorter

65 27-08-2021 972 Kathleen 
Depoorter

65

30-08-2021 974 Dominiek Sneppe 65 31-08-2021 975 Barbara Creemers 65
31-08-2021 976 Kathleen 

Depoorter
65 01-09-2021 977 Nahima Lanjri 65
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02-09-2021 978 Frieda Gijbels 65 06-09-2021 983 Séverine de 
Laveleye

66

07-09-2021 986 Sofie Merckx 66 07-09-2021 988 Kathleen 
Depoorter

66

08-09-2021 989 Sophie Thémont 66 09-09-2021 990 Dominiek Sneppe 67
13-09-2021 995 Emmanuel Burton 67 13-09-2021 997 Emmanuel Burton 67
14-09-2021 1004 Yoleen Van Camp 67 16-09-2021 1008 Sofie Merckx 67
16-09-2021 1011 Steven Creyelman 67 16-09-2021 1012 Steven Creyelman 67
16-09-2021 1014 Dominiek Sneppe 67 16-09-2021 1015 Jasper Pillen 67
17-09-2021 1018 Steven Creyelman 67 20-09-2021 1024 Steven Creyelman 67
22-09-2021 1028 Kathleen 

Depoorter
67 23-09-2021 1030 Vincent Scourneau 68

30-09-2021 1038 Valerie Van Peel 69 30-09-2021 1039 Valerie Van Peel 69
30-09-2021 1040 Valerie Van Peel 69 30-09-2021 1041 Valerie Van Peel 69
30-09-2021 1042 Valerie Van Peel 69 07-10-2021 1051 Karin Jiroflée 69
07-10-2021 1055 Nawal Farih 69 12-10-2021 1063 Tania De Jonge 69
12-10-2021 1065 Gitta Vanpeborgh 69 12-10-2021 1067 Sofie Merckx 69
13-10-2021 1069 Robby De Caluwé 69 21-10-2021 1090 Gaby Colebunders 71
22-10-2021 1092 Laurence 

Zanchetta
71 22-10-2021 1095 Laurence 

Zanchetta
71

26-10-2021 1101 Wouter 
Vermeersch

71 26-10-2021 1103 Wouter 
Vermeersch

71

15-10-2021 1072 Nahima Lanjri 70 18-10-2021 1074 Caroline Taquin 70
19-10-2021 1075 Steven Creyelman 70 20-10-2021 1078 Florence Reuter 70
20-10-2021 1081 Sofie Merckx 70 20-10-2021 1085 Caroline Taquin 70
20-10-2021 1086 Caroline Taquin 70 28-10-2021 1110 Ellen Samyn 72
28-10-2021 1111 Dominiek Sneppe 72 28-10-2021 1112 Dominiek Sneppe 72
29-10-2021 1115 Emmanuel Burton 72 29-10-2021 1116 Emmanuel Burton 72
04-11-2021 1124 Valerie Van Peel 72 09-11-2021 1128 Steven Creyelman 72
09-11-2021 1132 Frieda Gijbels 72 09-11-2021 1133 Frieda Gijbels 72
10-11-2021 1138 Steven Creyelman 72 16-11-2021 1139 Dominiek Sneppe 73
16-11-2021 1140 Hervé Rigot 73 18-11-2021 1142 Dominiek Sneppe 74
19-11-2021 1144 Barbara Creemers 74 19-11-2021 1145 Steven Creyelman 74
19-11-2021 1146 Sophie Thémont 74 19-11-2021 1147 Katleen Bury 74
19-11-2021 1149 Sofie Merckx 74 24-11-2021 1150 Nahima Lanjri 74
25-11-2021 1153 Barbara Pas 74 29-11-2021 1155 Jasper Pillen 74
08-12-2021 1164 Nawal Farih 74 08-12-2021 1166 Caroline Taquin 74
13-12-2021 1171 Yoleen Van Camp 75 14-12-2021 1173 Frieda Gijbels 75
23-12-2021 1181 Daniel 

Bacquelaine
77 28-12-2021 1186 Laurence Hennuy 77

28-12-2021 1189 Daniel 
Bacquelaine

77 28-12-2021 1190 Daniel 
Bacquelaine

77

28-12-2021 1192 Maggie De Block 77 28-12-2021 1193 Maggie De Block 77
29-12-2021 1194 Steven Creyelman 77 29-12-2021 1196 Caroline Taquin 77
29-12-2021 1197 Caroline Taquin 77 04-01-2022 1201 Frieda Gijbels 77
04-01-2022 1202 Patrick Prévot 77 16-12-2021 1178 Nawal Farih 76
17-12-2021 1180 Barbara Creemers 76 10-01-2022 1204 Kathleen 

Depoorter
78
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10-01-2022 1205 Kathleen 
Depoorter

78 11-01-2022 1207 Kathleen 
Depoorter

78

12-01-2022 1211 Steven Creyelman 78 12-01-2022 1212 Steven Creyelman 78
13-01-2022 1216 Laurence Hennuy 78 14-01-2022 1219 Steven Creyelman 78
14-01-2022 1220 Steven Creyelman 78 14-01-2022 1221 Steven Creyelman 78
17-01-2022 1222 Patrick Prévot 78 19-01-2022 1230 Sophie Thémont 78
20-01-2022 1233 Wouter 

Vermeersch
79 21-01-2022 1235 Barbara Creemers 79

24-01-2022 1241 Sophie Thémont 79 24-01-2022 1242 Sophie Thémont 79
25-01-2022 1244 Valerie Van Peel 79 25-01-2022 1245 Sofie Merckx 79
26-01-2022 1248 Caroline Taquin 79 26-01-2022 1249 Caroline Taquin 79
26-01-2022 1250 Caroline Taquin 79 26-01-2022 1252 Sophie Thémont 79
26-01-2022 1253 Caroline Taquin 79 27-01-2022 1254 Caroline Taquin 79
27-01-2022 1255 Maggie De Block 79 28-01-2022 1256 Emmanuel Burton 79
31-01-2022 1259 Barbara Pas 79 01-02-2022 1260 Sofie Merckx 79
08-02-2022 1271 Sophie Thémont 80 09-02-2022 1274 Caroline Taquin 80
09-02-2022 1275 Sophie Thémont 80 09-02-2022 1276 Steven Creyelman 80
11-02-2022 1278 Steven Creyelman 81 11-02-2022 1280 Robby De Caluwé 81
14-02-2022 1282 Dominiek Sneppe 81 16-02-2022 1289 Ellen Samyn 81
16-02-2022 1290 Tania De Jonge 81 17-02-2022 1296 Steven Creyelman 82
17-02-2022 1297 Kathleen 

Depoorter
82 17-02-2022 1298 Sophie Thémont 82

18-02-2022 1299 Kathleen 
Depoorter

82 21-02-2022 1302 Ellen Samyn 82

21-02-2022 1305 Frieda Gijbels 82 22-02-2022 1308 Emmanuel Burton 82
22-02-2022 1313 Sofie Merckx 82 24-02-2022 1317 Barbara Pas 83
24-02-2022 1318 Sophie Thémont 83 25-02-2022 1319 Caroline Taquin 83
28-02-2022 1322 Caroline Taquin 83 28-02-2022 1325 Ellen Samyn 83
28-02-2022 1326 Ellen Samyn 83 28-02-2022 1327 Ellen Samyn 83
02-03-2022 1333 Barbara Pas 83 02-03-2022 1334 Tom Van Grieken 83
03-03-2022 1335 Tom Van Grieken 83 03-03-2022 1336 Tom Van Grieken 83
03-03-2022 1339 Tom Van Grieken 83 03-03-2022 1340 Tom Van Grieken 83
03-03-2022 1342 Tom Van Grieken 83 07-03-2022 1347 Tom Van Grieken 83
08-03-2022 1348 Barbara Creemers 83 09-03-2022 1352 Daniel 

Bacquelaine
83

09-03-2022 1354 Kathleen 
Depoorter

83 09-03-2022 1356 Vanessa Matz 83

11-03-2022 1364 Gaby Colebunders 83 11-03-2022 1365 Gaby Colebunders 83
11-03-2022 1366 Ellen Samyn 83 17-03-2022 1381 Barbara Creemers 84
17-03-2022 1384 Robby De Caluwé 84 21-03-2022 1387 Emmanuel Burton 84
21-03-2022 1389 Frieda Gijbels 84 21-03-2022 1391 Emmanuel Burton 84
22-03-2022 1393 Robby De Caluwé 84 22-03-2022 1396 Emmanuel Burton 84
22-03-2022 1397 Vicky Reynaert 84 23-03-2022 1399 Emmanuel Burton 84
28-03-2022 1412 Steven Creyelman 85 28-03-2022 1413 Gaby Colebunders 85
29-03-2022 1418 Sander Loones 85 29-03-2022 1419 Steven Creyelman 85
30-03-2022 1421 Kathleen 

Depoorter
85 30-03-2022 1426 Nathalie Dewulf 85
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15-04-2022 1451 Kathleen 
Depoorter

87 19-04-2022 1452 Hervé Rigot 87

21-04-2022 1455 Nawal Farih 87 21-04-2022 1456 Nawal Farih 87
22-04-2022 1460 Emmanuel Burton 87 22-04-2022 1461 Emmanuel Burton 87
25-04-2022 1462 Vincent Scourneau 87 25-04-2022 1463 Nathalie Muylle 87
31-03-2022 1427 Dominiek Sneppe 86 31-03-2022 1429 Caroline Taquin 86
31-03-2022 1430 Caroline Taquin 86 01-04-2022 1433 Sophie Thémont 86
04-04-2022 1436 Kathleen 

Depoorter
86 05-04-2022 1437 Caroline Taquin 86

05-04-2022 1438 Caroline Taquin 86 06-04-2022 1440 Ellen Samyn 86
06-04-2022 1442 Dominiek Sneppe 86 12-04-2022 1448 Kathleen 

Depoorter
86

13-04-2022 1449 Tania De Jonge 86 13-04-2022 1450 Tania De Jonge 86
29-04-2022 1469 Vincent Scourneau 88 04-05-2022 1473 Els Van Hoof 88
04-05-2022 1475 Yoleen Van Camp 88 04-05-2022 1476 Laurence Hennuy 88
05-05-2022 1479 Anneleen Van 

Bossuyt
88 05-05-2022 1480 Caroline Taquin 88

05-05-2022 1481 Sophie Thémont 88 05-05-2022 1483 Barbara Pas 88
05-05-2022 1484 Sophie Thémont 88 06-05-2022 1487 Kathleen Verhelst 88
06-05-2022 1489 Vincent Scourneau 88 10-05-2022 1492 Kathleen 

Depoorter
88

10-05-2022 1495 Nahima Lanjri 88 13-05-2022 1498 Sophie Thémont 88
16-05-2022 1500 Ellen Samyn 88 16-05-2022 1501 Steven Creyelman 88
16-05-2022 1502 Raoul Hedebouw 88 17-05-2022 1505 Robby De Caluwé 88
18-05-2022 1507 Sophie Thémont 88 18-05-2022 1508 Laurence Hennuy 88
18-05-2022 1509 Barbara Pas 88 18-05-2022 1510 Daniel 

Bacquelaine
88

19-05-2022 1512 Patrick Prévot 89 19-05-2022 1513 Patrick Prévot 89
20-05-2022 1515 Patrick Prévot 89 20-05-2022 1516 Steven Creyelman 89
23-05-2022 1518 Gaby Colebunders 89 30-05-2022 1519 Sophie Thémont 89
30-05-2022 1520 Nathalie Muylle 89 30-05-2022 1521 Nathalie Muylle 89
30-05-2022 1522 Marie-Colline 

Leroy
89 30-05-2022 1523 Steven Creyelman 89

31-05-2022 1524 Ortwin 
Depoortere

89 01-06-2022 1526 Leen Dierick 89

01-06-2022 1527 Leen Dierick 89 03-06-2022 1532 Vincent Scourneau 89
03-06-2022 1533 Nahima Lanjri 89 03-06-2022 1536 Gaby Colebunders 89
07-06-2022 1537 Gaby Colebunders 89 09-06-2022 1541 Florence Reuter 90
13-06-2022 1543 Patrick Prévot 90 13-06-2022 1544 Kathleen 

Depoorter
90

14-06-2022 1545 Sophie Thémont 90 15-06-2022 1549 Nawal Farih 90
17-06-2022 1552 Nathalie Muylle 90 17-06-2022 1556 Sophie Thémont 90
21-06-2022 1558 Sofie Merckx 90 22-06-2022 1560 Eva Platteau 90
22-06-2022 1561 Nathalie Muylle 90 23-06-2022 1562 Sophie Thémont 90
24-06-2022 1564 Patrick Prévot 90 24-06-2022 1565 Nathalie Muylle 90
24-06-2022 1567 Nathalie Muylle 90 27-06-2022 1569 Sophie Thémont 90
01-07-2022 1574 Kathleen 

Depoorter
90 01-07-2022 1577 Kathleen 

Depoorter
90
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01-07-2022 1578 Kathleen 
Depoorter

90 04-07-2022 1581 Kathleen 
Depoorter

90

05-07-2022 1583 Kathleen 
Depoorter

90 05-07-2022 1584 Kathleen 
Depoorter

90

05-07-2022 1585 Kathleen 
Depoorter

90 05-07-2022 1586 Kathleen 
Depoorter

90

06-07-2022 1587 Dominiek Sneppe 90 06-07-2022 1589 Dominiek Sneppe 90
07-07-2022 1591 Sophie Thémont 91 07-07-2022 1592 Sophie Thémont 91
11-07-2022 1597 Melissa 

Depraetere
91 12-07-2022 1600 Karin Jiroflée 91

13-07-2022 1601 Caroline Taquin 91 13-07-2022 1602 Caroline Taquin 91
13-07-2022 1603 Emmanuel Burton 91 14-07-2022 1605 Catherine Fonck 91
14-07-2022 1606 Patrick Prévot 91 14-07-2022 1607 Valerie Van Peel 91
14-07-2022 1611 Steven Creyelman 91 15-07-2022 1612 Kathleen Pisman 91
15-07-2022 1613 Kathleen Pisman 91 15-07-2022 1615 Annick Ponthier 91
15-07-2022 1617 Catherine Fonck 91 15-07-2022 1618 Laurence 

Zanchetta
91

20-07-2022 1619 Emmanuel Burton 91 26-07-2022 1623 Steven Creyelman 94
26-07-2022 1624 Robby De Caluwé 94 26-07-2022 1625 Emmanuel Burton 94
26-07-2022 1626 Sofie Merckx 94 28-07-2022 1628 Caroline Taquin 94
28-07-2022 1629 Séverine de 

Laveleye
94 28-07-2022 1630 Barbara Pas 94

01-08-2022 1632 Maggie De Block 94 01-08-2022 1634 Sofie Merckx 94
01-08-2022 1636 Emmanuel Burton 94 01-08-2022 1640 Sophie Thémont 94
02-08-2022 1642 Caroline Taquin 94 04-08-2022 1644 Gaby Colebunders 94
05-08-2022 1645 Michael Freilich 94 10-08-2022 1647 Sofie Merckx 94
10-08-2022 1648 Kathleen 

Depoorter
94 11-08-2022 1649 Kathleen 

Depoorter
94

11-08-2022 1651 Kathleen 
Depoorter

94 11-08-2022 1652 Kathleen 
Depoorter

94

12-08-2022 1653 Kathleen 
Depoorter

94 12-08-2022 1654 Kathleen 
Depoorter

94

18-08-2022 1657 Kathleen 
Depoorter

94 18-08-2022 1658 Kathleen 
Depoorter

94

18-08-2022 1659 Kathleen 
Depoorter

94 26-08-2022 1664 Ellen Samyn 94

05-09-2022 1666 Karin Jiroflée 94 08-09-2022 1669 Sophie Thémont 94
08-09-2022 1671 Anneleen Van 

Bossuyt
94 08-09-2022 1672 Michael Freilich 94

08-09-2022 1673 Sander Loones 94 08-09-2022 1674 Sander Loones 94
09-09-2022 1675 Gitta Vanpeborgh 94 15-09-2022 1677 Barbara Pas 95
16-09-2022 1680 Hervé Rigot 95 19-09-2022 1685 Els Van Hoof 95
19-09-2022 1687 Gaby Colebunders 95 20-09-2022 1693 Kathleen 

Depoorter
95

21-09-2022 1695 Nawal Farih 95 28-09-2022 1699 Caroline Taquin 96
29-09-2022 1700 Hervé Rigot 96 29-09-2022 1701 Hervé Rigot 96
30-09-2022 1705 Dominiek Sneppe 96 03-10-2022 1706 Tania De Jonge 96
03-10-2022 1707 Steven Creyelman 96 04-10-2022 1712 Sophie Thémont 96
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11-10-2022 1713 Mélissa Hanus 97 11-10-2022 1714 Robby De Caluwé 97
11-10-2022 1715 Patrick Prévot 97 12-10-2022 1718 Nawal Farih 97
12-10-2022 1719 Nawal Farih 97 12-10-2022 1720 Sophie Thémont 97
12-10-2022 1723 Nawal Farih 97 12-10-2022 1724 Nawal Farih 97
13-10-2022 1725 Patrick Prévot 98 13-10-2022 1726 Koen Geens 98
17-10-2022 1732 Kathleen 

Depoorter
98 18-10-2022 1733 Emmanuel Burton 98

19-10-2022 1735 Steven Creyelman 98 19-10-2022 1738 Maggie De Block 98
20-10-2022 1741 Kathleen 

Depoorter
98 20-10-2022 1743 Barbara Pas 98

20-10-2022 1744 Nawal Farih 98 24-10-2022 1746 Wim Van der 
Donckt

98

25-10-2022 1747 Wim Van der 
Donckt

98 25-10-2022 1748 Wim Van der 
Donckt

98

26-10-2022 1754 Maggie De Block 98 27-10-2022 1755 Patrick Prévot 99
27-10-2022 1756 Melissa 

Depraetere
99 28-10-2022 1759 Melissa 

Depraetere
99

28-10-2022 1760 Melissa 
Depraetere

99 31-10-2022 1763 Marijke Dillen 99

07-11-2022 1765 Jasper Pillen 99 07-11-2022 1766 Robby De Caluwé 99
10-11-2022 1770 Christophe 

Bombled
100 16-11-2022 1771 Catherine Fonck 100

17-11-2022 1784 Katleen Bury 100 18-11-2022 1785 Dominiek Sneppe 100
22-11-2022 1790 Dominiek Sneppe 100 22-11-2022 1792 Nathalie Muylle 100
23-11-2022 1793 Frieda Gijbels 100 23-11-2022 1796 Sophie Thémont 100
23-11-2022 1797 Sophie Thémont 100 23-11-2022 1798 Sophie Thémont 100
23-11-2022 1799 Nathalie Muylle 100 23-11-2022 1801 Darya Safai 100
24-11-2022 1802 Kathleen 

Depoorter
100 30-11-2022 1805 Sophie Wilmès 100

05-12-2022 1807 Steven Creyelman 101 06-12-2022 1810 Frieda Gijbels 101
06-12-2022 1813 Sofie Merckx 101 06-12-2022 1814 Dominiek Sneppe 101
06-12-2022 1815 Robby De Caluwé 101 07-12-2022 1841 Robby De Caluwé 101
08-12-2022 1846 Anneleen Van 

Bossuyt
101 09-12-2022 1853 Dominiek Sneppe 101

09-12-2022 1858 Vincent Scourneau 101 09-12-2022 1862 Melissa 
Depraetere

101

12-12-2022 1863 Sigrid Goethals 101 12-12-2022 1864 Sophie Wilmès 101
12-12-2022 1865 Laurence 

Zanchetta
101 12-12-2022 1867 Vincent Scourneau 101

12-12-2022 1868 Vincent Scourneau 101 13-12-2022 1871 Vincent Scourneau 101
13-12-2022 1873 Vincent Scourneau 101 13-12-2022 1875 Frieda Gijbels 101
14-12-2022 1876 Melissa 

Depraetere
101 21-12-2022 1880 Frieda Gijbels 102

21-12-2022 1884 Maggie De Block 102 05-01-2023 1888 Sofie Merckx 103
10-01-2023 1891 Laurence 

Zanchetta
103 10-01-2023 1893 Jean-Marie 

Dedecker
103

18-01-2023 1895 Steven Creyelman 104 18-01-2023 1898 Barbara Creemers 104
18-01-2023 1899 Hervé Rigot 104 20-01-2023 1902 Ellen Samyn 104
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23-01-2023 1903 Dominiek Sneppe 104 24-01-2023 1904 Nathalie Muylle 104
24-01-2023 1905 Nathalie Muylle 104 24-01-2023 1908 Jasper Pillen 104
26-01-2023 1915 Barbara Pas 105 26-01-2023 1916 Patrick Prévot 105
31-01-2023 1918 Gaby Colebunders 105 31-01-2023 1920 Gaby Colebunders 105
31-01-2023 1921 Gaby Colebunders 105 01-02-2023 1927 Sofie Merckx 105
02-02-2023 1928 Steven Creyelman 106 02-02-2023 1929 Emmanuel Burton 106
02-02-2023 1930 Els Van Hoof 106 02-02-2023 1931 Emir Kir 106
03-02-2023 1932 Dominiek Sneppe 106 06-02-2023 1934 Gitta Vanpeborgh 106
06-02-2023 1935 Sigrid Goethals 106 08-02-2023 1937 Steven Creyelman 106
08-02-2023 1938 Sophie Rohonyi 106 08-02-2023 1939 Caroline Taquin 106
09-02-2023 1940 Laurence Hennuy 106 09-02-2023 1942 Dominiek Sneppe 106
09-02-2023 1943 Melissa 

Depraetere
106 14-02-2023 1944 Patrick Prévot 106

14-02-2023 1945 Sophie Wilmès 106 14-02-2023 1946 Mieke Claes 106
15-02-2023 1947 Steven Creyelman 106 15-02-2023 1948 Nawal Farih 106
15-02-2023 1949 Steven Creyelman 106 16-02-2023 1951 Ellen Samyn 107
16-02-2023 1952 Dominiek Sneppe 107 16-02-2023 1953 Patrick Prévot 107
16-02-2023 1954 Nathalie Dewulf 107 16-02-2023 1955 Steven Creyelman 107
16-02-2023 1956 Nathalie Muylle 107 16-02-2023 1957 Ellen Samyn 107
17-02-2023 1958 Dominiek Sneppe 107 17-02-2023 1959 Mélissa Hanus 107
17-02-2023 1960 Sander Loones 107

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord
Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast met de Noordzee

18-10-2022 1447 Wouter Raskin 98 18-10-2022 1449 Wouter Raskin 98
17-01-2023 1623 Annick Ponthier 104 18-01-2023 1625 Marijke Dillen 104
18-01-2023 1630 Katrien 

Houtmeyers
104 23-01-2023 1637 Sophie De Wit 104

26-01-2023 1656 Kristien Van 
Vaerenbergh

105 02-02-2023 1667 Wouter Raskin 106

09-02-2023 1678 Katleen Bury 106 14-02-2023 1679 Nathalie Dewulf 106
16-02-2023 1684 André Flahaut 107 16-02-2023 1685 Wouter Raskin 107
16-02-2023 1687 Michael Freilich 107 17-02-2023 1691 Koen Metsu 107
17-02-2023 1693 Michael Freilich 107 20-02-2023 1694 Wouter 

Vermeersch
107

20-02-2023 1695 Wouter Raskin 107 20-02-2023 1697 Philippe Pivin 107

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes handicapées, de la Lutte contre la 
pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met een beperking, 
Armoedebestrijding en Beliris

15-02-2022 344 Vincent Scourneau 81 08-06-2022 426 Gaby Colebunders 89
21-11-2022 503 Pieter De 

Spiegeleer
100 23-01-2023 529 Ellen Samyn 104

24-01-2023 531 Dieter Vanbesien 104 06-02-2023 533 Barbara Pas 106
14-02-2023 539 Vicky Reynaert 106 14-02-2023 540 Vicky Reynaert 106
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17-02-2023 546 Gaby Colebunders 107 17-02-2023 547 Sander Loones 107
22-02-2023 548 Mélissa Hanus 107

Ministre de la Défense
Minister van Defensie

02-02-2021 118 Josy Arens 42 26-03-2021 207 Annick Ponthier 51
04-11-2021 370 Jasper Pillen 72 08-11-2021 372 Jasper Pillen 72
15-09-2022 548 Barbara Pas 95 20-09-2022 551 Steven Creyelman 95
26-01-2023 618 Barbara Pas 105 26-01-2023 620 Kristien Van 

Vaerenbergh
105

06-02-2023 627 Peter Buysrogge 106 08-02-2023 630 Annick Ponthier 106
22-02-2023 638 Kris Verduyckt 107

Ministre de l'Énergie
Minister van Energie

23-12-2021 130 Michael Freilich 77 02-02-2022 165 Thierry Warmoes 79
15-07-2022 215 Malik Ben Achour 91 15-07-2022 216 Malik Ben Achour 91
09-08-2022 222 Thierry Warmoes 94 09-08-2022 223 Thierry Warmoes 94
09-08-2022 224 Thierry Warmoes 94 09-08-2022 227 Thierry Warmoes 94
10-08-2022 228 Thierry Warmoes 94 10-08-2022 230 Thierry Warmoes 94
10-08-2022 233 Thierry Warmoes 94 10-08-2022 235 Thierry Warmoes 94
08-09-2022 239 Anneleen Van 

Bossuyt
94 13-09-2022 243 Emir Kir 94

13-09-2022 245 Bert Wollants 94 11-10-2022 252 Emir Kir 97
26-10-2022 259 Samuel Cogolati 98 21-11-2022 264 Wouter De Vriendt 100
22-11-2022 268 Peter Mertens 100 30-11-2022 269 Sophie Wilmès 100
05-12-2022 271 Samuel Cogolati 101 05-12-2022 272 Leen Dierick 101
15-12-2022 275 Vincent Scourneau 102 15-12-2022 276 Vincent Scourneau 102
15-12-2022 277 Vincent Scourneau 102 15-12-2022 278 Vincent Scourneau 102
10-01-2023 279 Albert Vicaire 103 31-01-2023 283 Mathieu Bihet 105
31-01-2023 284 Mathieu Bihet 105 02-02-2023 285 Kris Verduyckt 106
03-02-2023 287 Georges 

Dallemagne
106 06-02-2023 290 Bert Wollants 106

17-02-2023 293 Sander Loones 107 20-02-2023 294 Kurt Ravyts 107

Ministre des Affaires étrangères, des Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des Institutions 
culturelles fédérales.

Minister van Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele 
Instellingen.

22-02-2023 129 Georges 
Dallemagne

107
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Ministre de la Coopération au développement et de la Politique des Grandes Villes
Minister van Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid

05-11-2020 1 Annick Ponthier 31 11-08-2022 128 Kathleen 
Depoorter

94

15-09-2022 136 Barbara Pas 95 27-09-2022 137 Ellen Samyn 96
03-10-2022 138 Steven Creyelman 96 03-10-2022 139 Ellen Samyn 96
07-12-2022 141 Malik Ben Achour 104 07-12-2022 142 Annick Ponthier 104
07-12-2022 143 Guillaume Defossé 104 07-12-2022 144 Kathleen 

Depoorter
104

07-12-2022 145 Goedele Liekens 104 07-12-2022 146 Malik Ben Achour 104
07-12-2022 147 Michel De Maegd 104 07-12-2022 148 Malik Ben Achour 104
07-12-2022 149 Barbara Creemers 104 07-12-2022 150 Malik Ben Achour 104
07-12-2022 151 Barbara Creemers 104 07-12-2022 152 Séverine de 

Laveleye
104

07-12-2022 153 Simon Moutquin 104 07-12-2022 154 Annick Ponthier 104
07-12-2022 155 Barbara Creemers 104 08-12-2022 156 Kathleen 

Depoorter
104

08-12-2022 157 Steven De Vuyst 104 07-12-2022 158 Els Van Hoof 104
08-12-2022 159 Goedele Liekens 104 07-12-2022 160 Kathleen 

Depoorter
104

07-12-2022 161 Els Van Hoof 104 07-12-2022 162 Kathleen 
Depoorter

104

07-12-2022 163 Vincent Scourneau 104 07-12-2022 164 Kathleen 
Depoorter

104

07-12-2022 165 Steven De Vuyst 104 07-12-2022 166 Séverine de 
Laveleye

104

20-01-2023 167 Els Van Hoof 104 20-01-2023 168 Tom Van Grieken 104
20-01-2023 169 Wouter De Vriendt 104 20-01-2023 170 Annick Ponthier 104
20-01-2023 171 Annick Ponthier 104 20-01-2023 172 Séverine de 

Laveleye
104

23-01-2023 173 Steven De Vuyst 104 23-01-2023 174 Goedele Liekens 104
31-01-2023 175 Nicolas Parent 105 02-02-2023 176 Wouter De Vriendt 106
17-02-2023 177 Sander Loones 107

Secrétaire d'État pour la Relance et les Investissements stratégiques, chargé de la Politique scientifique, adjoint 
au ministre de l'Économie et du Travail

Staatssecretaris voor Relance en Strategische Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de 
minister van Economie en Werk

20-01-2023 188 Tom Van Grieken 104
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Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la Simplification administrative, de la Protection de la vie privée 
et de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der 
Gebouwen, toegevoegd aan de eerste minister

18-05-2021 157 Gilles Vanden 
Burre

57 21-02-2022 282 Tomas Roggeman 82

22-02-2022 284 Tomas Roggeman 82 03-03-2022 296 Frank Troosters 83
08-03-2022 297 Marianne 

Verhaert
83 08-03-2022 298 Marianne 

Verhaert
83

08-04-2022 317 Frank Troosters 86 02-05-2022 328 Frank Troosters 88
07-06-2022 345 Sophie Thémont 89 19-09-2022 402 Dieter Vanbesien 95
31-10-2022 418 Tomas Roggeman 99 09-11-2022 423 Frank Troosters 99
16-11-2022 425 Patrick Prévot 100 29-11-2022 432 Tomas Roggeman 100
30-11-2022 433 Marijke Dillen 100 09-12-2022 439 Wouter 

Vermeersch
101

15-12-2022 444 Vincent Scourneau 102 16-12-2022 448 Daniel Senesael 102
18-01-2023 455 Marijke Dillen 104 18-01-2023 458 Tomas Roggeman 104
24-01-2023 461 Olivier Vajda 104 02-02-2023 466 Tomas Roggeman 106
07-02-2023 467 Koen Metsu 106 21-02-2023 473 Erik Gilissen 107

Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au ministre de la 
Mobilité

Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister van Mobiliteit

05-02-2021 40 Sigrid Goethals 43 17-10-2022 197 Katleen Bury 98
06-02-2023 215 Nathalie Muylle 106 16-02-2023 218 Kathleen 

Depoorter
107

17-02-2023 219 Sander Loones 107

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du 
Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing

28-07-2022 631 Ben Segers 94 28-07-2022 632 Jasper Pillen 94
28-07-2022 633 Sophie Thémont 94 28-07-2022 635 Franky Demon 94
28-07-2022 636 Theo Francken 94 28-07-2022 637 Sophie Thémont 94
28-07-2022 638 Michael Freilich 94 28-07-2022 640 Tomas Roggeman 94
28-07-2022 641 Nahima Lanjri 94 28-07-2022 642 Tom Van Grieken 94
28-07-2022 643 Darya Safai 94 28-07-2022 644 Barbara Pas 94
28-07-2022 647 Greet Daems 94 03-08-2022 668 Darya Safai 94
03-08-2022 672 Darya Safai 94 04-08-2022 678 Annick Ponthier 94
04-08-2022 679 Annick Ponthier 94 03-10-2022 720 Steven Creyelman 96
04-10-2022 725 Simon Moutquin 96 04-10-2022 726 Philippe Pivin 96
04-10-2022 727 Michel De Maegd 96 12-10-2022 730 Sophie Thémont 97
12-10-2022 731 Sophie Thémont 97 26-10-2022 735 Simon Moutquin 98
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09-11-2022 745 Tania De Jonge 99 17-11-2022 751 Eva Platteau 100
18-11-2022 754 Eva Platteau 100 22-11-2022 763 Khalil Aouasti 100
22-11-2022 765 Tomas Roggeman 100 24-11-2022 770 Darya Safai 100
24-11-2022 771 Darya Safai 100 24-11-2022 773 Barbara Pas 100
21-12-2022 788 Goedele Liekens 102 21-12-2022 789 Wouter 

Vermeersch
102

04-01-2023 790 Tim Vandenput 103 04-01-2023 791 Tim Vandenput 103
04-01-2023 792 Tim Vandenput 103 18-01-2023 814 Hervé Rigot 104
18-01-2023 815 Katrien 

Houtmeyers
104 19-01-2023 817 Wouter 

Vermeersch
104

25-01-2023 825 Georges 
Dallemagne

104 30-01-2023 827 Sophie Rohonyi 105

02-02-2023 833 Simon Moutquin 106 02-02-2023 834 Simon Moutquin 106
03-02-2023 837 Emir Kir 106 03-02-2023 839 Wouter 

Vermeersch
106

03-02-2023 840 Wouter 
Vermeersch

106 08-02-2023 844 Wouter 
Vermeersch

106

08-02-2023 846 Barbara Pas 106 09-02-2023 859 Barbara Pas 106
14-02-2023 868 Wouter 

Vermeersch
106 15-02-2023 869 Peter Buysrogge 106

15-02-2023 870 Darya Safai 106 16-02-2023 872 Barbara Pas 107
17-02-2023 875 Sander Loones 107 17-02-2023 876 Greet Daems 107
20-02-2023 877 Tim Vandenput 107

Secrétaire d'État au Budget et à la Protection des consommateurs, adjointe au ministre de la Justice, chargé de la 
Mer du Nord

Staatssecretaris voor Begroting en Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister van Justitie, belast 
met de Noordzee

07-10-2022 268 Emir Kir 100
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(N.): Question posée en néerlandais. - (Fr.): Question posée en français.

(Fr.): In het Frans gestelde vraag. - (N.): In het Nederlands gestelde vraag.

II. Nouvelles questions auxquelles il n'a pas été répondu dans le délai fixé par le règlement. (Art. 123, alinéas 1 à 4 
du règlement de la Chambre).

II. Nieuwe vragen waarop niet binnen de door het reglement bepaalde termijn geantwoord is. (Art. 123, eerste tot 
vierde lid van het reglement van de Kamer).

Premier ministre Eerste minister

DO 2022202319057
Question n° 351 de Monsieur le député Sander Loones

du 17 février 2023 (N.) au premier ministre:

DO 2022202319057
Vraag nr. 351 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 17 februari 2023 (N.) aan de
eerste minister:

Les crédits des cabinets en 2022. Kabinetskredieten 2022.
Le 8 septembre 2022, j'ai déposé une question écrite

auprès de chaque membre du gouvernement, à l'exception
du premier ministre, intitulée "Les ambitions en matière
d'économies des cabinets". Ma question visait à connaître
les éventuels plans d'économies concernant les crédits de
cabinets, comme convenu au sein du gouvernement (dimi-
nution de 2 % pour l'année budgétaire 2021; réduction
linéaire de 1,11 % de 2022 à 2024).

Op 8 september 2022 diende ik een schriftelijke vraag in
aan elk regeringslid, uitgezonderd de premier, getiteld
"Besparingsambities op de kabinetten". De vraag polste
naar de al dan niet besparingsplannen op de kabinetskre-
dieten zoals afgesproken binnen de regering (verlaging met
2 % in het begrotingsjaar 2021; lineaire vermindering met
1,11 % van 2022 tot 2024).

Certains membres du gouvernement m'ont fourni une
réponse, indiquant systématiquement, en substance, qu'il
fallait attendre la fin de l'année pour savoir si les objectifs
seraient atteints.

Van sommige regeringsleden mocht ik een antwoord ont-
vangen waarin steeds, en ik parafraseer, te lezen wat dat
"dit pas beoordeeld kan worden op het einde van het jaar".

Je me permets de vous soumettre une nouvelle fois la
question.

Graag leg ik u de vraag opnieuw voor.

1. Pour l'année 2022. 1. Voor het jaar 2022.
a) Quel était le crédit initial destiné à votre cabinet au

début de l'année 2022?
a) Wat was het startkrediet voor uw kabinet bij aanvang

van het jaar 2022?
b) À quel montant s'élevait ce crédit après le contrôle

budgétaire au printemps 2022?
b) Hoeveel was dit krediet na de begrotingscontrole in

het voorjaar van 2022?
c) À quel montant s'élevait ce crédit après le contrôle

budgétaire de l'automne 2022?
c) Hoeveel was dit krediet na de begrotingscontrole in

het najaar van 2022?
d) Quelle part des crédits de cabinets prévus a-t-elle été

effectivement dépensée en 2022?
d) Hoeveel werd uiteindelijk effectief besteed in het jaar

2022 van de voorziene kabinetskredieten?
2. Pour l'année 2021, quel était le crédit initial destiné à

votre cabinet au début de l'année 2021?
2. Voor het jaar 2021, wat was het startkrediet voor uw

kabinet bij aanvang van het jaar 2021?
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DO 2022202319067
Question n° 352 de Monsieur le député Michael Freilich

du 17 février 2023 (N.) au premier ministre:

DO 2022202319067
Vraag nr. 352 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 17 februari 2023 (N.) aan de
eerste minister:

Évaluations du Cyberplan d'urgence. Cybernoodplan. - Evaluaties.
On peut lire dans la stratégie de cybersécurité 2.0 que le

Cyberplan d'urgence national de 2017 décrit les procédures
à suivre par les différents services en cas de cyberattaques.
Chaque année, ce plan doit être évalué et ajusté si néces-
saire. À cet égard, le Centre pour la Cybersécurité Bel-
gique (CCB) joue un rôle de coordination.

In de Cybersecurity Strategie 2.0 lezen we dat het Bel-
gisch Cybernoodplan van 2017 de procedures beschrijft
die de verschillende diensten moeten volgen bij een cyber-
gebeurtenis. Dit plan moet elk jaar worden geëvalueerd en
indien nodig bijgestuurd. Het Centrum voor Cybersecurity
België (CCB) speelt hierin een coördinerende rol.

Des exercices réguliers sont importants pour renforcer la
résilience aux incidents et pour tester l'efficacité du plan
d'urgence. Les enseignements tirés de ces exercices
peuvent ensuite alimenter les évaluations annuelles de ce
plan. Le Cyberplan d'urgence fait intervenir le ministère
public dans la gestion des cyberincidents et des cyber-
crises.

Het regelmatig houden van oefeningen is belangrijk voor
het opbouwen van weerbaarheid tegen incidenten en om de
effectiviteit van het noodplan te testen. De geleerde lessen
uit deze oefeningen kunnen vervolgens de jaarlijkse evalu-
aties van dit plan informeren. Het Cybernoodplan betrekt
het openbaar ministerie bij de beheersing van cyberinci-
denten en -crisissen.

1. Quels enseignements ont été tirés des évaluations
annuelles du Cyberplan d'urgence national?

1. Wat hebben de jaarlijkse evaluaties van het Belgisch
Cybernoodplan geleerd?

2. Quels ajustements ont été apportés au plan d'urgence à
la suite de ces évaluations?

2. Waar werd het noodplan daarop bijgestuurd?

3. Combien et quels types d'exercices ont été effectués
entre-temps pour tester la résilience aux incidents et l'effi-
cacité du plan d'urgence?

3. Hoeveel en welke oefeningen werden inmiddels
gehouden om de weerbaarheid tegen incidenten en de
effectiviteit van het noodplan te testen?

4. Quel rôle est réservé au ministère public dans la ges-
tion des cyberincidents et des cybercrises?

4. Welke rol is weggelegd voor het openbaar ministerie
bij de beheersing van cyberincidenten en -crisissen?

DO 2022202319074
Question n° 353 de Monsieur le député Michael Freilich

du 17 février 2023 (N.) au premier ministre:

DO 2022202319074
Vraag nr. 353 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 17 februari 2023 (N.) aan de
eerste minister:

Cyber Green House. Cyber Green House.
Dans la Stratégie de cybersécurité 2.0, il est indiqué que

la création d'une Cyber Green House constituera un stimu-
lant important pour l'innovation dans le secteur de la cyber-
sécurité. La création d'un centre d'innovation vise à mettre
à l'essai des cybersolutions et des modèles commerciaux
novateurs dans un environnement sécurisé ainsi qu'à diffu-
ser les cybersecurity guidelines et les best practices.

In de Cybersecurity Strategie 2.0 lezen we dat het oprich-
ten van een Cyber Green House een belangrijke stimulans
zou betekenen voor innovatie in de cybersecurity sector.
De oprichting van een innovatiecentrum heeft tot doel om
innovatieve cyberoplossingen en businessmodellen te tes-
ten in een risicoloze omgeving en om cybersecurity guide-
lines en best practices te verspreiden.

1. Pouvez-vous nous faire part de l'état d'avancement du
projet de création d'une Cyber Green House?

1. Kunt u de stand van zaken meedelen met betrekking
tot de oprichting van een Cyber Green House?

2. Quels cybersolutions et modèles commerciaux nova-
teurs ont-ils été testés dans un environnement sécurisé?

2. Welke innovatieve cyberoplossingen en businessmo-
dellen werden getest in een risicoloze omgeving?

3. Quelles cybersecurity guidelines et best practices ont-
elles déjà été diffusées?

3. Welke cybersecurity guidelines en best practices wer-
den al verspreid?
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DO 2022202319075
Question n° 354 de Monsieur le député Michael Freilich

du 17 février 2023 (N.) au premier ministre:

DO 2022202319075
Vraag nr. 354 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 17 februari 2023 (N.) aan de
eerste minister:

Stratégie de cybersécurité 2.0. - Évaluation. Cybersecurity Strategie 2.0. - Evaluatie.
Dans la Stratégie de cybersécurité 2.0, il est indiqué

qu'elle comporte des objectifs à l'horizon 2025. Cette stra-
tégie doit être revue ou adaptée à intervalles réguliers.

In de Cybersecurity Strategie 2.0 lezen we dat deze doel-
stellingen tegen 2025 opstelt. De strategie moet periodiek
worden herzien of bijgestuurd.

Pour mettre en oeuvre la vision définie et les six objectifs
stratégiques de cette stratégie, des investissements supplé-
mentaires essentiels étaient nécessaires. Un engagement
clair des autorités belges à dégager ces moyens devait être
l'élément final élémentaire de la stratégie nationale de
cybersécurité renouvelée.

Om de vooropgestelde visie en de zes strategische doel-
stellingen van de strategie uit te voeren, waren essentiële
extra investeringen nodig. Een duidelijk engagement van
de Belgische overheid naar deze middelen moest zo het
elementaire sluitstuk worden van de vernieuwde nationale
cyberveiligheidsstrategie.

Ces investissements avaient pour but de générer une
grande confiance dans la mise en oeuvre réaliste de nos
objectifs, en particulier chez nos partenaires européens et
internationaux. Beaucoup d'entre eux ont un siège ou une
représentation importante dans notre pays. Les autorités
fédérales ont une responsabilité importante à cet égard, à la
fois pour fixer la direction mais aussi pour donner
l'exemple. Elles doivent donc développer une cybercapa-
cité crédible, capable de suivre le rythme des autres acteurs
belges et de chercher à se connecter aux possibilités de nos
pays voisins.

De bedoelde investeringen moesten een belangrijk ver-
trouwen opwekken over de realistische uitvoering van
onze doelstellingen, zeker bij onze Europese en internatio-
nale partners. Velen onder hen hebben in ons land een
belangrijke zetel of vertegenwoordiging. De federale over-
heid heeft hierin een belangrijke verantwoordelijkheid, om
de richting aan te geven maar ook om het voorbeeld te stel-
len. Ze zal daarom een geloofwaardige cybercapaciteit uit-
bouwen, die gelijke tred kan houden met andere Belgische
actoren en aansluiting zoeken met de mogelijkheden van
onze buurlanden.

1. À combien de reprises la stratégie a-t-elle été revue ou
adaptée entre-temps? Quelles ont été ces adaptations et
pour quelles raisons?

1. Hoeveel keer werd de strategie inmiddels herzien of
bijgestuurd? Welke wijzigingen werden aangebracht en
waarom?

2. Quels investissements supplémentaires essentiels ont-
ils été réalisés entre-temps afin de mettre en oeuvre la stra-
tégie?

2. Welke essentiële extra investeringen werden inmiddels
gedaan om strategie uit te voeren?

3. En quoi ces investissements ont-ils généré de la
confiance dans la mise en oeuvre réaliste des objectifs, en
particulier chez nos partenaires européens et internatio-
naux?

3. Op welke manier hebben die investeringen het vertrou-
wen opgewekt over de realistische uitvoering van de doel-
stellingen, in het bijzonder bij de Europese en
internationale partners?

4. Dans quelle mesure une cybercapacité crédible,
capable de suivre le rythme des autres acteurs belges, a-t-
elle été développée?

4. In welke mate werd een geloofwaardige cybercapaci-
teit uitgebouwd die gelijke tred kan houden met andere
Belgische actoren?

5. De quelle manière a-t-on cherché à se connecter aux
possibilités de nos pays voisins?

5. Op welke manier werd aansluiting gezocht met de
mogelijkheden van onze buurlanden?
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DO 2022202319076
Question n° 355 de Monsieur le député Michael Freilich

du 17 février 2023 (N.) au premier ministre:

DO 2022202319076
Vraag nr. 355 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 17 februari 2023 (N.) aan de
eerste minister:

La plateforme 4 Cyber. Platform 4 Cyber.
Dans la Stratégie de cybersécurité 2.0, il est indiqué que

l'évaluation des risques est un processus continu. Des
plateformes de concertation appropriées, telles que le
Comité de coordination du renseignement et de la sécurité
(CCRS) et sa plateforme 4 Cyber, doivent continuer à éva-
luer les mesures prises, à suivre les tendances de la cyber-
criminalité et à ajuster les objectifs si nécessaire. Au sein
de la plateforme 4 Cyber du CCRS, les services de rensei-
gnement et de sécurité examinent la politique générale en
matière de cybersécurité.

In de Cybersecurity Strategie 2.0 lezen we dat de risico-
beoordeling een continu proces is. Geijkte overlegplatfor-
men, zoals het Coördinatie Comité voor Inlichting en
Veiligheid (CCIV) en haar Platform 4 Cyber, moesten de
genomen maatregelen blijven evalueren, de cybertrends
opvolgen en de doelstellingen indien nodig bijsturen. In
Platform 4 Cyber van het CCIV bespreken de inlichtingen-
en veiligheidsdiensten het algemene cyberveiligheidsbe-
leid.

1. Comment la plateforme 4 Cyber a-t-elle évalué les
mesures prises, suivi les tendances de la cybercriminalité et
ajusté les objectifs lorsque cela s'avérait nécessaire?

1. Hoe heeft het Platform 4 Cyber de genomen maatrege-
len geëvalueerd, de cybertrends opgevolgd en de doelstel-
lingen indien nodig bijgestuurd?

2. En quoi ont consisté les ajustements des objectifs et
pour quelles raisons?

2. Welke bijsturingen aan de doelstellingen werden
gedaan en waarom?

3. Quel est le point de vue des services de renseignement
et de sécurité par rapport à la politique générale en matière
de cybersécurité? Quelle est leur analyse? Quels ajuste-
ments estiment-ils nécessaires ou souhaitables et pour-
quoi?

3. Wat vinden de inlichtingen- en veiligheidsdiensten van
het algemene cyberveiligheidsbeleid? Wat is hun analyse?
Welke bijsturingen achten zij nodig of wenselijk? En
waarom?

DO 2022202319126
Question n° 356 de Monsieur le député Khalil Aouasti

du 22 février 2023 (Fr.) au premier ministre:

DO 2022202319126
Vraag nr. 356 van De heer volksvertegenwoordiger

Khalil Aouasti van 22 februari 2023 (Fr.) aan de
eerste minister:

La lutte contre la problématique de la drogue. Drugsbestrijding.
Le gouvernement a annoncé une série d'actions concrètes

dans la lutte contre le trafic de drogue. Il est question de
l'élaboration de différents plans d'actions transversaux.

De regering heeft een reeks concrete maatregelen aange-
kondigd in de strijd tegen de drugshandel. Er zouden ver-
schillende beleidsoverschrijdende actieplannen opgesteld
worden.

On parle ainsi du Stroomplan XXL, d'un plan intégré et
d'un plan propre à la police.

Zo is er sprake van het Stroomplan XXL, een geïnte-
greerd plan en een plan voor de politie.

Étant donné qu'il s'agit de plans largement multi-acteurs
et départements, est-il possible de disposer d'une vision
claire (objet du plan, intervenant dans sa rédaction et sa
mise en oeuvre, temporalité) des plans déjà élaborés ou en
cours d'élaboration ayant vocation à répondre à la problé-
matique de la drogue, qu'il s'agisse de ses aspects répressifs
mais également de santé publique?

Bij die plannen zijn meestal verschillende actoren en
departementen betrokken. Kunt u ons een duidelijk beeld
geven (opzet van het plan, deelnemers aan de opmaak en
uitvoering ervan, tijdschema) van de plannen die al opge-
steld zijn of nog opgesteld worden met het oog gericht op
drugsbestrijding, zowel wat de repressieve aspecten betreft
als op het stuk van de volksgezondheid?
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Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et 
du Travail

Vice-eersteminister en minister van Economie en 
Werk

DO 2022202319097
Question n° 1173 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 20 février 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202319097
Vraag nr. 1173 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marianne Verhaert van
20 februari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Economie en Werk:

Le dossier d'intervention ultérieure. Het postinterventiedossier.
Le dossier d'intervention ultérieure (DIU) d'un bâtiment

contient tous les éléments susceptibles d'être utiles à la
sécurité et à la santé des personnes qui y réaliseront ulté-
rieurement des travaux (entretien et réparations, transfor-
mations, démolition, par exemple).

Het postinterventiedossier (PID) van een bouwwerk is
het dossier dat alle elementen bevat die nuttig kunnen zijn
voor de veiligheid en de gezondheid van de mensen die
later werkzaamheden zullen uitvoeren aan het gebouw
(bijv. onderhoud en herstellingen, verbouwingen, sloop-
werk).

Le DIU est obligatoire sur les chantiers et lors de chaque
vente d'une habitation ou d'un appartement situé en Bel-
gique dont la construction a commencé après le 1er mai
2001 ou dans lequel des travaux ont été réalisés depuis le
1er mai 2001 après l'obtention d'un permis. Il est compa-
rable aux instructions de sécurité figurant dans un mode
d'emploi, à la différence notable qu'il est essentiel en cas de
vente ultérieure du bâtiment.

Het PID is verplicht op bouwplaatsen en bij elke verkoop
van een woning of appartement in België waarvan de bouw
is begonnen na 1 mei 2001, of waaraan werken met een
vergunning zijn uitgevoerd sinds 1 mei 2001. Het dossier
is vergelijkbaar met de veiligheidsinstructies van een
gebruiksaanwijzing. Met het grote verschil dat het essenti-
eel is bij een latere verkoop van het gebouw.

Le DIU est indissociable d'un logement ou d'un bâtiment.
Il doit y demeurer durant toute la durée de vie de celui-ci, y
compris après la vente. L'arrêté royal du 25 janvier 2001
concernant les chantiers temporaires ou mobiles précise
que c'est le propriétaire qui doit conserver le dossier, après
se l'être vu remis. Si le vendeur ne possède pas de DIU
obligatoire, il doit procéder (de nouveau) à l'établissement
du dossier à ses frais.

Het PID hoort bij een woning of gebouw. Het moet gedu-
rende de volledige levensduur van het gebouw bij het
gebouw blijven, ook na de verkoop. Het koninklijk besluit
van 25 januari 2001 betreffende de tijdelijke of mobiele
bouwplaatsen specifieert dat het de eigenaar is die, na
overhandiging, het dossier moet bewaren. Als de verkoper
niet over een verplicht PID beschikt, dan moet de verkoper
het dossier op eigen kosten (opnieuw) laten opmaken.

1. Possédez-vous des chiffres relatifs au nombre de DIU
qui doivent de nouveau être établis parce qu'ils sont introu-
vables lors d'une vente? Pouvez-vous fournir les chiffres
annuels pour ces cinq dernières années?

1. Heeft u cijfers over het aantal PID's die opnieuw moe-
ten aangemaakt worden omdat deze bij een verkoop
onvindbaar zijn? Graag de jaarlijkse cijfers voor de laatste
vijf jaar.

2. a) Comment le DIU peut-il être actuellement enregis-
tré?

2. a) Hoe kan het PID momenteel worden opgeslagen?

b) Estimez-vous, à une époque où nous devons privilé-
gier la numérisation des administrations publiques, que ce
dispositif est suffisant?

b) Vindt u dat, in tijden dat we met de overheid moeten
digitaliseren, dit voldoende is?

3. Êtes-vous disposé à examiner si, par exemple, le DIU
peut être lié au profil citoyen, comme My eBox? Dans
l'affirmative, quelles démarches avez-vous déjà entreprises
dans ce cadre?

3. Bent u bereidt om te onderzoeken of het PID bijv. kan
gekoppeld worden aan het burgerprofiel zoals My-Ebox?
Zo ja, welke stappen heeft u hierin al gezet?
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Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

DO 2022202319057
Question n° 1450 de Monsieur le député Sander Loones

du 17 février 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

DO 2022202319057
Vraag nr. 1450 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 17 februari 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Les crédits des cabinets en 2022. Kabinetskredieten 2022.
Le 8 septembre 2022, j'ai déposé une question écrite

auprès de chaque membre du gouvernement, à l'exception
du premier ministre, intitulée "Les ambitions en matière
d'économies des cabinets". Ma question visait à connaître
les éventuels plans d'économies concernant les crédits de
cabinets, comme convenu au sein du gouvernement (dimi-
nution de 2 % pour l'année budgétaire 2021; réduction
linéaire de 1,11 % de 2022 à 2024).

Op 8 september 2022 diende ik een schriftelijke vraag in
aan elk regeringslid, uitgezonderd de premier, getiteld
"Besparingsambities op de kabinetten". De vraag polste
naar de al dan niet besparingsplannen op de kabinetskre-
dieten zoals afgesproken binnen de regering (verlaging met
2 % in het begrotingsjaar 2021; lineaire vermindering met
1,11 % van 2022 tot 2024).

Certains membres du gouvernement m'ont fourni une
réponse, indiquant systématiquement, en substance, qu'il
fallait attendre la fin de l'année pour savoir si les objectifs
seraient atteints.

Van sommige regeringsleden mocht ik een antwoord ont-
vangen waarin steeds, en ik parafraseer, te lezen wat dat
"dit pas beoordeeld kan worden op het einde van het jaar".

Je me permets de vous soumettre une nouvelle fois la
question.

Graag leg ik u de vraag opnieuw voor.

1. Pour l'année 2022. 1. Voor het jaar 2022.
a) Quel était le crédit initial destiné à votre cabinet au

début de l'année 2022?
a) Wat was het startkrediet voor uw kabinet bij aanvang

van het jaar 2022?
b) À quel montant s'élevait ce crédit après le contrôle

budgétaire au printemps 2022?
b) Hoeveel was dit krediet na de begrotingscontrole in

het voorjaar van 2022?
c) À quel montant s'élevait ce crédit après le contrôle

budgétaire de l'automne 2022?
c) Hoeveel was dit krediet na de begrotingscontrole in

het najaar van 2022?
d) Quelle part des crédits de cabinets prévus a-t-elle été

effectivement dépensée en 2022?
d) Hoeveel werd uiteindelijk effectief besteed in het jaar

2022 van de voorziene kabinetskredieten?
2. Pour l'année 2021, quel était le crédit initial destiné à

votre cabinet au début de l'année 2021?
2. Voor het jaar 2021, wat was het startkrediet voor uw

kabinet bij aanvang van het jaar 2021?

DO 2022202319088
Question n° 1457 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 20 février 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202319088
Vraag nr. 1457 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 20 februari 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

L'augmentation des violences et des agressions sur le rail. Geweld en agressie op het spoor in stijgende lijn.
Ces dernières semaines et ces derniers mois, il ne se

passe pas un jour sans que des cheminots ou des voyageurs
soient victimes de violences et d'actes criminels. À cet
égard, il s'agit à la fois d'agressions verbales et physiques.

De afgelopen weken en maanden gaat er geen dag voor-
bij zonder dat spoorpersoneel of treinreizigers het slachtof-
fer worden van geweld en criminaliteit. Het gaat hierbij
zowel over mondelinge als fysieke agressie.
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1. Veuillez fournir une liste des destinations ou sites liés
aux chemins de fer où les actes d'agression et de violence,
tant contre du personnel que contre des voyageurs, sont les
plus fréquents. Veuillez fournir une ventilation par gare et
par ligne ferroviaire.

1. Graag een lijst van de spoorweg-gerelateerde bestem-
mingen of plaatsen die het meest gevoelig zijn voor daden
van agressie en geweld tegen zowel personeel als andere
reizigers. Graag een opdeling per station en per spoorlijn.

2. a) Vous êtes-vous déjà concerté avec votre collègue, la
ministre Verlinden, au sujet de la lutte contre la violence
sur les sites liés aux chemins de fer?

2. a) Heeft u reeds overleg gepleegd met uw collega-
minister Verlinden over de aanpak van het geweld op
spoorweg-gerelateerde plaatsen?

b) Quelles mesures seront mises à exécution sur le terrain
à brève échéance?

b) Welke maatregelen worden op korte termijn op het ter-
rein geïmplementeerd?

DO 2022202319090
Question n° 1459 de Monsieur le député Bert Wollants

du 20 février 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

DO 2022202319090
Vraag nr. 1459 van De heer volksvertegenwoordiger

Bert Wollants van 20 februari 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Le bâtiment temporaire de la gare de Lierre. Het tijdelijke stationsgebouw in Lier.
En réponse à une question posée précédemment, vous

avez indiqué qu'un bâtiment temporaire serait construit
pour la gare de Lierre. Le calendrier prévoyait qu'une
demande de permis d'environnement serait introduite à cet
effet début 2023. Dans le cadre de questions de suivi, vous
n'avez toutefois pas souhaité revenir sur ce point et avez
soudainement évoqué une réalisation du projet au cours de
la période 2023-2032, ce qui constitue - et c'est un euphé-
misme - une fourchette temporelle extrêmement large. En
outre, l'incertitude règne également quant à l'emplacement
précis de ce bâtiment de gare, alors qu'il est absolument
nécessaire d'en disposer pour pouvoir rénover le bâtiment
historique et protégé de la gare de Lierre.

Als antwoord op een vorige vraag gaf u aan dat een tijde-
lijk stationsgebouw in Lier zou worden gerealiseerd. De
planning voorzag daarbij dat er begin 2023 daarvoor een
omgevingsvergunningsaanvraag zou worden ingediend.
Bij latere vragen wilde u daar echter niet meer op terugko-
men en had u het plots over een realisatie in de periode
2023-2032, wat op z'n zachtst gezegd een extreem brede
vork is qua timing. Het is bovendien ook niet duidelijk
welke exacte locatie dit stationsgebouw zou krijgen, terwijl
het absoluut noodzakelijk is om erover te beschikken om
het historische en beschermde stationsgebouw van Lier te
kunnen renoveren.

Vous avez entre-temps indiqué que des investissements
pour un montant de 1,8 milliard d'euros seraient réalisés
dans les gares au cours de cette période, en précisant que
pour la gare de Lierre, il s'agirait (de nouveau) de la
construction du bâtiment temporaire et du réaménagement
des parkings pour vélos. La question est donc de savoir
quel est votre plan concret pour les années à venir.

Ondertussen communiceerde u dat er voor 1,8 miljard
aan investeringen in stations zal gebeuren in die periode,
waar er sprake is voor Lier van (opnieuw) het tijdelijk sta-
tionsgebouw en het herinrichten van de fietsenstallingen.
Het is dus maar de vraag welk effectief plan u nu heeft
voor de komende jaren.

Enfin, l'inaccessibilité de la gare de Lierre reste une
épine dans le pied de très nombreux usagers du train que
vous laissez ainsi sur le carreau. L'ensemble du conseil
communal vous a également déjà posé des questions
claires à ce sujet.

Tot slot blijft de ontoegankelijkheid van het Lierse sta-
tion een doorn in het oog van zeer veel treingebruikers die
u daarmee in de kou laat staan. Ook de voltallige gemeen-
teraad heeft u hierover reeds duidelijke vragen gesteld.

1. Un site a-t-il déjà été déterminé pour le bâtiment tem-
poraire de la gare de Lierre?

1. Werd er reeds een locatie bepaald voor het tijdelijk sta-
tionsgebouw te Lier?

2. Quel est votre calendrier adapté pour la construction
du bâtiment temporaire de la gare?

2. Welke aangepaste planning heeft u voor de realisatie
van het tijdelijk stationsgebouw?

3. Quel est votre calendrier adapté pour la restauration du
bâtiment historique et protégé de la gare de Lierre, qui
souffrirait actuellement de graves négligences?

3. Welke aangepaste planning heeft u voor de restauratie
van het historische en beschermde stationsgebouw te Lier,
waar momenteel sprake is van ernstige verwaarlozing?
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4. Quels sont vos projets en ce qui concerne les parkings
pour vélos évoqués dans la communication?

4. Welke plannen heeft u met de fietsenstallingen waar-
van sprake in de communicatie?

5. Que prévoyez-vous entre-temps en ce qui concerne
l'accessibilité de la gare de Lierre? Vous en tenez-vous à
une intervention après 2032?

5. Welke planning heeft u ondertussen met de toeganke-
lijkheid van het station van Lier, blijft u bij een aanpak na
2032?

DO 2022202319091
Question n° 1460 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 20 février 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202319091
Vraag nr. 1460 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 20 februari 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Portiques d'accès dans les gares. Toegangspoorten in stations.
Par le passé, différents acteurs du terrain ont déjà sug-

géré, dans le cadre de la lutte contre l'insécurité et les
voyages effectués sans billet, d'installer des portiques
d'accès dans les gares.

In de strijd tegen zwartrijden en de onveiligheid werd in
het verleden al door verschillende actoren op het terrein
geopperd om in stations toegangspoorten te voorzien.

Ce système est déjà en place dans certains de nos pays
voisins ainsi que dans notre pays, notamment à l'aéroport
de Bruxelles - Zaventem.

Dit systeem is ook in enkele van de ons omliggende lan-
den reeds in voege en ook in ons land bestaat dit al, met
name in Brussels Airport - Zaventem.

1. a) L'utilisation de portiques dans d'autres gares a-t-elle
déjà fait l'objet d'études par la SNCB?

1. a) Werd rond het gebruik van toegangspoorten in
andere stations reeds onderzoek gevoerd door de NMBS?

b) Quels ont été les résultats de ces études? b) Wat waren de uitkomsten van deze onderzoeken?
2. Dans quelle mesure l'utilisation de portiques d'accès

dans les gares (certaines grandes gares) est-elle considérée
comme appropriée et fonctionnelle par la SNCB?

2. In hoeverre wordt het gebruik van toegangspoorten in
(enkele grote) stations door de NMBS inpasbaar en functi-
oneel geacht?

3. Quel est le coût estimé de la mise en place des por-
tiques d'accès dans les gares de la SNCB?

3. Hoeveel bedraagt de geschatte kost voor het voorzien
van de toegangspoorten in stations van de NMBS?

4. Que pensez-vous de l'utilisation de portiques d'accès
dans les gares dans le cadre de la lutte contre l'insécurité et
les voyages effectués sans billet?

4. Hoe staat u tegenover het gebruik van toegangspoorten
in stations in de strijd tegen onveiligheid en zwartrijden?

5. Pouvez-vous me fournir un aperçu des gares dans les-
quelles se produisent la plupart des incidents de sécurité?

5. In welke stations doen zich de meeste veiligheidsinci-
denten voor? Graag een overzicht.

DO 2022202319094
Question n° 1461 de Monsieur le député Pieter De

Spiegeleer du 20 février 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202319094
Vraag nr. 1461 van De heer volksvertegenwoordiger

Pieter De Spiegeleer van 20 februari 2023 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit:

Passage à niveau à Waarschoot. Spoorovergang Waarschoot.
Le gestionnaire de l'infrastructure ferroviaire Infrabel

entend également supprimer à terme (tous) les passages à
niveau situés sur le territoire de la commune de Waar-
schoot en Flandre orientale. En l'occurrence, une fermeture
et une série de fermetures ne restent pas non plus sans
conséquence. Une grande exploitation agricole familiale
risque d'être complètement isolée du monde extérieur.

Ook in het Oost-Vlaamse Waarschoot wil spoorwegbe-
heerder Infrabel op termijn (alle) spoorovergangen weg.
En ook hier blijft een sluiting en reeks van sluitingen niet
zonder gevolg. Een groot familiaal landbouwbedrijf dreigt
volledig van de buitenwereld afgesloten te worden.
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Selon la commune de Lievegem, Infrabel s'est proposé
d'aménager une nouvelle route d'accès le long de la voie
(en direction de la Kapellestraat). De son côté, la commune
se chargerait d'abord de procéder aux expropriations néces-
saires à cette fin.

Volgens de gemeente Lievegem heeft Infrabel zich opge-
worpen om een nieuwe toegangsweg langs het spoor aan te
leggen (richting Kapellestraat). De gemeente zou op haar
beurt eerst de nodige onteigeningen daarvoor voor haar
rekening nemen.

Infrabel aurait entre-temps déjà introduit une demande de
permis d'environnement pour aménager la route. Toutefois,
la commune de Lievegem aurait refusé cette demande,
puisqu'elle souhaite voir figurer une série d'ajustements
dans la proposition. Infrabel n'en démordrait pas non plus
et souhaiterait fermer le passage à niveau avant la fin de
cette année.

Infrabel zou ondertussen al een aanvraag voor een omge-
vingsvergunning ingediend hebben om de weg aan te leg-
gen. De gemeente Lievegem zou deze echter geweigerd
hebben aangezien zij een aantal verfijningen wil uitge-
voerd zien in het voorstel. Ook zou Infrabel voet bij stuk
houden en de overweg nog dit jaar willen afsluiten.

La nouvelle route doit donc voir le jour et le temps
presse.

De nieuwe weg moet er dus komen en de klok tikt.

1. Pourrais-je obtenir une copie des documents suivants: 1. Graag zou ik een kopie krijgen van de volgende docu-
menten:

- la demande de permis d'environnement qu'Infrabel a
introduite en vue d'aménager la route latérale en direction
de la Kapellestraat;

- de omgevingsvergunning die Infrabel indiende ter aan-
leg van de langsweg richting de Kapellestraat;

- le refus opposé par la commune de Lievegem (assorti
de la motivation et du relevé des "ajustements" qu'elle sou-
haite voir mis en oeuvre)?

- de weigering van de gemeente Lievegem (met motive-
ring en overzicht van de "verfijningen" die zij wenst geïm-
plementeerd te zien)?

2. La commune de Lievegem a-t-elle déjà procédé à
toutes les expropriations nécessaires à l'aménagement de la
route latérale et Infrabel en a-t-il été officiellement
informé?

2. Heeft de gemeente Lievegem alle onteigeningen,
nodig voor de aanleg van de langsweg, reeds uitgevoerd en
Infrabel hier officieel van in kennis gesteld?

3. Est-il exact qu'Infrabel veuille fermer coûte que coûte
le passage à niveau avant la fin 2023 ou dispose-t-on
encore d'une marge de manoeuvre pour gagner du temps
jusqu'à l'aménagement du désenclavement de l'exploitation
agricole en question?

3. Klopt het dat Infrabel kost wat kost de overweg nog in
2023 wil sluiten, of is er nog ruimte en marge om tijd te
winnen tot de ontsluiting voor het desbetreffende land-
bouwbedrijf aangelegd is?

DO 2022202319106
Question n° 1464 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 20 février 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202319106
Vraag nr. 1464 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marianne Verhaert van
20 februari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Mobiliteit:

Composition réduite des trains à la Campine. Verminderde samenstelling treinen Kempen.
De plus en plus souvent, le voyageur campinois entend

dire: "aujourd'hui, votre train est composé de quatre voi-
tures au lieu de huit". De plus, le type de train est changé
trop souvent. Un Desiro au lieu d'un M5, un "nez de
cochon" au lieu d'un M6, etc. La composition limitée du
matériel ferroviaire est de plus en plus courante, au détri-
ment du confort du voyageur.

Steeds vaker krijgt de Kempense reiziger te horen: "in
plaats van acht rijtuigen bestaat uw trein vandaag uit vier
rijtuigen". Bovendien wordt het type trein dan ook al te
vaak gewijzigd. Een Desiro in plaats van een M5, een var-
kensneus in plaats van een M6, enz. Een beperkte samen-
stelling van het treinmaterieel komt steeds frequenter voor
en dat ten koste van het comfort van de reiziger.
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1. Combien de trains circulaient sur chacun des trajets
suivants (Turnhout - Binche, Binche - Turnhout, Anvers-
Central - Hamont, Hamont - Anvers-Central, Turnhout -
Anvers, Anvers - Turnhout et, concernant le train P, Neer-
pelt - Mol - Bruxelles et Bruxelles - Mol - Neerpelt) avec
une composition réduite? Veuillez fournir les chiffres par
mois pour 2022 et 2023 (jusqu'aux chiffres les plus
récents).

1. Hoeveel treinen reden er voor elk van de volgende ver-
bindingen (Turnhout - Binche, Binche - Turnhout, Antwer-
pen-Centraal - Hamont , Hamont - Antwerpen-Centraal,
Turnhout - Antwerpen, Antwerpen - Turnhout en de P-trein
Neerpelt - Mol - Brussel en Brussel - Mol - Neerpelt) met
een verminderde samenstelling? Graag de cijfers per
maand voor 2022 en 2023 (graag de meest recente).

2. Quelles étaient les causes les plus courantes de cette
composition réduite en 2022?

2. Wat waren de meest voorkomende oorzaken van deze
verminderde samenstelling in 2022?

3. Quelles mesures sont-elles prises à bref délai en atten-
dant l'arrivée du nouveau matériel?

3. Wat wordt hier op korte termijn aan gedaan in afwach-
ting van het nieuwe materieel?

4. Qu'en est-il de la pénurie de main d'oeuvre dans les
ateliers? Veullez me fournir les cadres du personnel prévus,
ainsi que les effectifs par atelier.

4. Hoe groot is het tekort aan arbeiders in de werkplaat-
sen? Graag een overzicht van de beoogde personeelskaders
en hun effectieve invulling per werkplaats.

5. a) Pour quelles fonctions le manque de personnel est-il
le plus criant?

5. a) Bij welke functies zijn de grootste tekorten?

b) Quels moyens sont-ils mis en oeuvre afin d'attirer ces
profils?

b) Op welke manier wordt er ingezet om deze profielen
alsnog te vinden?

Vice-premier ministre et ministre des Finances, 
chargé de la Coordination de la lutte contre la 

fraude

Vice-eersteminister en minister van Financiën, 
belast met de Coördinatie van de 

fraudebestrijding

DO 2022202319006
Question n° 1359 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 16 février 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202319006
Vraag nr. 1359 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 16 februari 2023 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Déclaration à l'impôt des sociétés. - Imputation des pertes
étrangères.

Vennootschapsaangifte. - Aanrekening buitenlandse verlie-
zen.

Prenons l'exemple d'une société résidente qui a enregistré
des pertes étrangères dans un pays qui fait partie de
l'Espace économique européen (EEE) et avec lequel a été
conclue une convention préventive de la double imposition
prévoyant la méthode d'exemption.

Stel, een binnenlandse vennootschap heeft buitenlandse
verliezen geleden in een land, dat deel uitmaakt van de
Europese Economische Ruimte (EER), waarmee een dub-
belbelastingverdrag werd afgesloten dat voorziet in de vrij-
stellingsmethode.

Supposons que les pertes étrangères éprouvées étaient de
20.000 euros pour l'exercice d'imposition 2021 et de
20.000 euros pour l'exercice d'imposition 2022. Étant
donné que ces pertes n'avaient pas encore un caractère
définitif, elles n'étaient pas déductibles, sous le régime
actuel, au cours des exercices d'imposition 2021 et 2022 et
elles ont donc été rajoutées à la base imposable via un ajus-
tement à la hausse au code 1419.

Bijv. 20.000 euro buitenlands verlies in aanslagjaar 2021
en 20.000 euro buitenlands verlies in aanslagjaar 2022. Die
verliezen hadden nog geen definitief karakter waardoor zij
onder het huidige regime niet aftrekbaar waren in aanslag-
jaar 2021 en aanslagjaar 2022 en werden bijgevolg
opnieuw toegevoegd aan de belastbare basis via een
opwaartse correctie in code 1419.
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Au cours de l'exercice d'imposition 2023, la société
ferme définitivement son établissement situé dans l'EEE.
Le résultat enregistré par cet établissement au cours de
l'exercice d'imposition 2023 est un bénéfice de 12.000
euros (hors imputation des pertes antérieures d'un montant
de 40.000 euros). En raison de la fermeture définitive de
l'établissement au cours de l'exercice d'imposition 2023,
les pertes étrangères des exercices d'imposition 2021 et
2022, dans la mesure où elles ont été précédemment men-
tionnées au code 1419, acquièrent un caractère définitif et
l'ajustement à la hausse des exercices d'imposition 2021 et
2022 peut, en principe, être "repris" dans la déclaration de
l'exercice d'imposition 2023.

In aanslagjaar 2023 wordt de inrichting in de EER defini-
tief stopgezet. Het resultaat in aanslagjaar 2023 van die
inrichting is 12.000 euro winst (exclusief de aanrekening
van vorige verliezen ten belope van 40.000 euro). Door de
definitieve stopzetting in aanslagjaar 2023 kunnen de
buitenlandse verliezen van aanslagjaar 2021 en aanslagjaar
2022, in de mate dat deze eerder in code 1419 werden
opgenomen, een definitief karakter verkrijgen en kan de
opwaartse correctie van aanslagjaar 2021 en aanslagjaar
2022 in principe worden "teruggenomen" in de aangifte
van aanslagjaar 2023.

1. Quelle est la manière correcte d'imputer ces pertes? 1. Hoe moet die verliesverrekening concreet gebeuren?
Par le biais d'une majoration de la situation de début des

réserves ou d'une autre manière?
Via aanpassing in meer van de beginstand van de reser-

ves of op een andere manier?
2. Dans le cas ci-dessus, quel montant faut-il compléter

sous quels codes, sachant que le résultat réalisé en Bel-
gique pour l'exercice d'imposition 2023 (hors résultat de
l'établissement situé dans l'EEE) est:

2. Welke codes moeten worden ingevuld voor welk
bedrag in bovenstaand geval wetende dat het binnenlands
resultaat van aanslagjaar 2023 (excl. het resultaat van de
inrichting in de EER):

- cas 1: un bénéfice de 50.000,00 euros; - geval 1: 50.000,00 euro winst bedraagt;
- cas 2: un bénéfice de 10.000,00 euros; - geval 2: 10.000,00 euro winst bedraagt;
- cas 3: une perte de 8.000,00 euros; - geval 3: 8.000,00 euro verlies bedraagt;
- cas 4: une perte de 18.000,00 euros? - geval 4: 18.000,00 euro verlies bedraagt?

DO 2022202319031
Question n° 1361 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 16 février 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202319031
Vraag nr. 1361 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 16 februari 2023 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Les règles de déduction pour la fiscalité automobile
lorsqu'une entreprise unipersonnelle passe en société.

Aftrekregeling autofiscaliteit bij overgang van eenmans-
zaak naar vennootschap.

Dans le cadre du "verdissement fiscal de la mobilité", les
règles de déduction des véhicules particuliers ont été modi-
fiées, et la date "d'acquisition" joue un rôle crucial.

In het kader van de zogenaamde "fiscale vergroening van
de mobiliteit" is de aftrekregeling van personenwagens
gewijzigd waarbij de datum van "aanschaffing" een cruci-
ale rol speelt.

Imaginons qu'un véhicule hybride rechargeable qui n'est
pas considéré comme faux ait été acheté par une entreprise
unipersonnelle en décembre 2022 avec un pourcentage de
déduction de 98,1 %, en fonction des émissions de CO2, et
qu'en 2024, cette entreprise unipersonnelle passe en
société, avec un transfert du véhicule.

Stel, een niet-valse plug-in hybride werd aangekocht
door een eenmanszaak in december 2022 met 98,1 %
aftrekpercentage in functie van de CO2-uitstoot. In de loop
van 2024 gaat men over van een eenmanszaak naar een
vennootschap waarbij die plug-in hybride wagen wordt
overgedragen.

Existe-t-il dans ce cas une tolérance afin de maintenir la
déduction d'origine de 98,1 % dans cette société, puisqu'il
s'agit d'une "même activité économique" qui passe dans
une autre forme d'entreprise?

Is er dan een tolerantie om het oorspronkelijke aftrekper-
centage van 98,1 % te behouden bij de vennootschap
omdat het over "dezelfde economische activiteit" gaat
onder een andere ondernemingsvorm?
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Ou cette société doit-elle se plier aux règles de déduction
(avec un abaissement progressif du plafond à 75 %, 50 %,
25 % et 0 %) telles qu'elles s'appliquent aux véhicules par-
ticuliers hybrides rechargeables "acquis" entre le 1er juillet
2023 et le 31 décembre 2025?

Of geldt bij de vennootschap dan de aftrekregeling (met
afbouw maximumgrens tot 75 %, 50 %, 25 %, en 0 %)
zoals van toepassing bij een plug-in hybride personenwa-
gen "aangeschaft" tussen 1 juli 2023 en 31 december
2025?

Dans le cas où ce véhicule particulier hybride rechar-
geable n'est pas transféré à la société mais est tout de même
utilisé pour des déplacements professionnels liés à la
société, et où les frais liés à ces déplacements sont facturés
à la société, la déduction de 98,1 % peut-elle continuer
d'être appliquée aux frais de déplacement facturés à la
société, ou les règles de déduction s'appliquent-elles à ces
frais (avec un abaissement progressif du plafond à 75 %,
50 %, 25 % et 0 %), telles qu'elles s'appliquent aux véhi-
cules particuliers hybrides rechargeables "acquis" entre le
1er juillet 2023 et le 31 décembre 2025?

Wanneer die plug-in hybride personenwagen niet zou
worden overgedragen naar de vennootschap maar de plug-
in hybride wel voor dienstverplaatsingen van de vennoot-
schap zou worden gebruikt en de autokosten met betrek-
king tot die dienstverplaatsingen zouden doorgerekend aan
de vennootschap, mag de aftrek van 98,1 % dan verder
worden toegepast bij de vennootschap op die doorgere-
kende autokosten of geldt voor die doorgerekende autokos-
ten bij de vennootschap de aftrekregeling (met afbouw
maximumgrens tot 75 %, 50 %, 25 %, en 0 %) zoals van
toepassing bij een plug-in hybride personenwagen "aange-
schaft" tussen 1 juli 2023 en 31 december 2025?

DO 2022202319036
Question n° 1362 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 16 février 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202319036
Vraag nr. 1362 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 16 februari 2023 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Forum économique mondial. - Cryptomonnaies. World Economic Forum. - Digitale munten.
Le Digital Currency Governance Consortium (DCGC),

un organe émanant du Forum économique mondial (FEM),
rassemble plus de 80 organisations qui représentent toutes
sortes de secteurs et de régions. Ce consortium examine les
possibilités de réguler les cryptomonnaies telles que le bit-
coin et se penche sur l'introduction d'une cryptomonnaie
chapeautée par les banques centrales dans un monde sans
cash.

Het Digital Currency Governance Consortium (DCGC),
een vehikel dat werd opgezet door het World Economic
Forum (WEF), bestaat uit meer dan 80 organisaties die tal
van sectoren en regio's vertegenwoordigen. Het consor-
tium kijkt naar de mogelijkheden tot regulering van crypto-
valuta als bitcoin en de introductie van een door centrale
banken geleide digitale munt in een wereld zonder cash.

1. Dans le cadre de vos activités, en particulier d'Ecofin,
avez-vous déjà eu des contacts avec le FEM? Avez-vous
jamais entretenu des contacts avec son fondateur, Klaus
Schwab, ou avec d'autres membres du FEM? Dans l'affir-
mative, avec qui, quand et à quelle fréquence?

1. Bent u in uw werkzaamheden, ook in het kader van
Ecofin, al in contact gekomen met het WEF? Heeft u ooit
contacten onderhouden met oprichter Klaus Schwab of
andere WEF-leden? Zo ja, met wie, hoe vaak en wanneer?

2. Connaissez-vous le DCGC? 2. Kent u het DCGC?
3. Comment définiriez-vous le FEM d'une part et le

DCGC d'autre part? Les considérez-vous par exemple
comme des organes de concertation, des forums d'expres-
sion ou des groupes de résonance à l'échelon international?

3. Wat is volgens u het karakter van enerzijds het WEF
en anderzijds het DCGC? Beschouwt u deze bijv. als een
internationaal overlegorgaan, klankbordgroep of adviesor-
ganisatie?

4. Quel est votre point de vue concernant la proposition
visant à réguler les cryptomonnaies?

4. Wat is uw standpunt ten opzichte van de voorgestelde
regulering van cryptovaluta?

5. Quel est votre point de vue concernant la proposition
de crytomonnaie chapeautée par les banques centrales?

5. Wat is uw standpunt ten opzichte van de voorgestelde
digitale munt die door centrale banken wordt geleid?
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6. Quel est votre point de vue concernant la proposition
visant à supprimer le cash?

6. Wat is uw standpunt ten opzichte van het voorgestelde
verdwijnen van cash?

7. Selon vous, comment faut-il envisager les propositions
du DCGC par rapport à l'euro numérique, également
appelé monnaie numérique de banque centrale?

7. Hoe verhouden de voorstellen van het DCGC, zich
volgens u, tot de digitale euro of central bank digital cur-
rency?

8. J'aimerais obtenir une copie de tous les documents
concernant le DCGC, sous quelque forme que ce soit, éma-
nant du FEM, de votre cabinet et du SPF Finances (et des
accords de coopération entre ces deux derniers), depuis
votre entrée en fonction.

8. Graag een kopie van alle documenten, in welke vorm
dan ook, sinds uw aantreden, van het WEF en (de samen-
werkingsverbanden tussen) uw kabinet en de FOD Finan-
ciën, en alles in de ruimste zin, met betrekking tot het
DCGC.

DO 2022202319057
Question n° 1365 de Monsieur le député Sander Loones

du 17 février 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202319057
Vraag nr. 1365 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 17 februari 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Les crédits des cabinets en 2022. Kabinetskredieten 2022.
Le 8 septembre 2022, j'ai déposé une question écrite

auprès de chaque membre du gouvernement, à l'exception
du premier ministre, intitulée "Les ambitions en matière
d'économies des cabinets". Ma question visait à connaître
les éventuels plans d'économies concernant les crédits de
cabinets, comme convenu au sein du gouvernement (dimi-
nution de 2 % pour l'année budgétaire 2021; réduction
linéaire de 1,11 % de 2022 à 2024).

Op 8 september 2022 diende ik een schriftelijke vraag in
aan elk regeringslid, uitgezonderd de premier, getiteld
"Besparingsambities op de kabinetten". De vraag polste
naar de al dan niet besparingsplannen op de kabinetskre-
dieten zoals afgesproken binnen de regering (verlaging met
2 % in het begrotingsjaar 2021; lineaire vermindering met
1,11 % van 2022 tot 2024).

Certains membres du gouvernement m'ont fourni une
réponse, indiquant systématiquement, en substance, qu'il
fallait attendre la fin de l'année pour savoir si les objectifs
seraient atteints.

Van sommige regeringsleden mocht ik een antwoord ont-
vangen waarin steeds, en ik parafraseer, te lezen wat dat
"dit pas beoordeeld kan worden op het einde van het jaar".

Je me permets de vous soumettre une nouvelle fois la
question.

Graag leg ik u de vraag opnieuw voor.

1. Pour l'année 2022. 1. Voor het jaar 2022.
a) Quel était le crédit initial destiné à votre cabinet au

début de l'année 2022?
a) Wat was het startkrediet voor uw kabinet bij aanvang

van het jaar 2022?
b) À quel montant s'élevait ce crédit après le contrôle

budgétaire au printemps 2022?
b) Hoeveel was dit krediet na de begrotingscontrole in

het voorjaar van 2022?
c) À quel montant s'élevait ce crédit après le contrôle

budgétaire de l'automne 2022?
c) Hoeveel was dit krediet na de begrotingscontrole in

het najaar van 2022?
d) Quelle part des crédits de cabinets prévus a-t-elle été

effectivement dépensée en 2022?
d) Hoeveel werd uiteindelijk effectief besteed in het jaar

2022 van de voorziene kabinetskredieten?
2. Pour l'année 2021, quel était le crédit initial destiné à

votre cabinet au début de l'année 2021?
2. Voor het jaar 2021, wat was het startkrediet voor uw

kabinet bij aanvang van het jaar 2021?
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DO 2022202319080
Question n° 1366 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 20 février 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202319080
Vraag nr. 1366 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 20 februari 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Le trafic d'animaux. Illegale dierenhandel.
L'aéroport de Liège est réputé être une plaque tournante

du trafic d'animaux.
De luchthaven van Luik staat bekend als Europese

draaischijf voor dierenhandel.
1. Combien d'animaux protégés (morts) sont-ils concer-

nés par ce trafic transitant par les aéroports et les ports,
chaque année? Je souhaite obtenir un relevé annuel pour
les cinq dernières années, par espèce et par aéroport/port
concerné.

1. Hoeveel beschermde (dode) dieren worden jaarlijks
via de luchthavens en havens verhandeld? Graag een jaar-
lijks overzicht van de afgelopen vijf jaar, met vermelding
van de diersoort en de luchthaven/haven in kwestie.

2. Combien de contrôles relatifs au trafic d'animaux sont-
ils effectués chaque année? Je souhaite obtenir un aperçu
de l'évolution de ces contrôles, ainsi qu'une indication des
endroits où ils sont effectués (quels aéroports, ports, etc.).

2. Hoeveel controles worden jaarlijks uitgevoerd in de
strijd tegen illegale dierenhandel? Graag een evolutief
overzicht, met vermelding van de plaatsen waar deze
plaatsvinden (welke luchthaven, haven, enz.).

3. Combien d'animaux (morts) faisant l'objet d'un trafic
sont-ils interceptés parmi les cargaisons légales? Je sou-
haite obtenir un relevé détaillé indiquant l'espèce et si l'ani-
mal était en vie ou non.

3. Hoeveel illegaal verhandelde (dode) dieren worden
onderschept tussen de legaal verhandelde cargo? Graag een
gedetailleerd overzicht met vermelding van het type dier
en of dit in leven was.

4. Le nombre d'agents de la police, des douanes et de
CITES est-il suffisant pour mener des contrôles efficaces?
Dans la négative, quelles initiatives sont-elles prises pour
augmenter les moyens et les effectifs?

4. Volstaat het aantal personeel bij politie, douane en
CITES om effectief te kunnen controleren? Zo neen, welke
stappen worden gezet om meer middelen en personeel te
voorzien?

5. Qu'a-t-on fait des animaux interceptés? En quoi
consiste la procédure habituelle?

5. Wat gebeurde er met de onderschepte dieren? Wat
behelst de gebruikelijke procedure?

6. Combien de suspects ont-ils été identifiés et arrêtés
dans la lutte contre le trafic d'animaux au cours des cinq
dernières années? Quelle a été la suite donnée à ces dos-
siers?

6. Hoeveel verdachten werden in de strijd tegen illegale
dierenhandel geïdentificeerd en opgepakt in de afgelopen
vijf jaren? Welk gevolg werd hier aan gegeven?

7. Estimez-vous que le cadre actuel soit suffisant pour
enrayer au maximum le trafic d'animaux? Dans la néga-
tive, quelles autres initiatives envisagez-vous de prendre?

7. Meent u dat het huidige kader volstaat om de illegale
dierenhandel maximaal droog te leggen? Zo neen, elke ver-
dere initiatieven voorziet u?

DO 2022202319081
Question n° 1367 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 20 février 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202319081
Vraag nr. 1367 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 20 februari 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Le trafic de corne de rhinocéros. Illegale handel in neushoornhoorn.
Une lutte acharnée est menée à l'échelon international

contre le trafic de corne de rhinocéros. Étant donné que
notre pays est un plaque tournante logistique de ce trafic, je
vous adresse les questions suivantes.

Internationaal wordt een verbeten strijd gevoerd tegen de
smokkel van hoorn van neushoorns. Aangezien ons land
een logistieke draaischijf is, heb ik de volgende vragen.
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1. Combien de kilos de corne ont-ils été interceptés ces
cinq dernières années? Merci de fournir les chiffres
annuels ainsi qu'un relevé des lieux d'interception (quel
aéroport, port, etc.).

1. Hoeveel kilogram hoorn werd de afgelopen vijf jaar
onderschept? Graag de cijfers op jaarbasis, met de locatie
van onderschepping (welke luchthaven, haven, enz.).

2. De quels pays cette corne provient-elle le plus sou-
vent? Merci d'indiquer les volumes interceptés par pays ou
la part de ces pays par rapport à l'ensemble de ce trafic.

2. Wat zijn de vaakst voorkomende landen van her-
komst? Graag een indicatie van de onderschepte volumes
per land, of het aandeel van de landen in het geheel.

3. De quelles sous-espèces la corne interceptée provient-
elle? Merci de fournir un relevé.

3. Van welke ondersoorten is de onderschepte hoorn
afkomstig? Graag een overzicht.

4. Combien de kilos de corne ont-ils été détruits chaque
année au cours des cinq dernières années?

4. Hoeveel kilogram hoorn werd vernietigd op jaarbasis
in de afgelopen vijf jaren?

5. Combien de suspects ont-ils été identifiés et arrêtés
dans la lutte contre le trafic de corne? Quelle a été la suite
donnée à ces dossiers?

5. Hoeveel verdachten werden in de strijd tegen illegale
hoornhandel geïdentificeerd en opgepakt? Welk gevolg
werd hier aan gegeven?

6. Estimez-vous que le cadre actuel soit suffisant pour
enrayer au maximum ce trafic? Dans la négative, quelles
autres initiatives envisagez-vous?

6. Meent u dat het huidige kader volstaat om de smokkel
maximaal droog te leggen? Zo neen, elke verdere initiatie-
ven voorziet u?

DO 2022202319084
Question n° 1368 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 20 février 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202319084
Vraag nr. 1368 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 20 februari 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Commerce illégal de l'ivoire. Illegale ivoorhandel.
Depuis le 19 janvier 2022, le commerce de l'ivoire a pra-

tiquement cessé dans l'Union européenne. La réglementa-
tion européenne a pour objectif de contribuer à la lutte
contre le braconnage et le commerce illégal de l'ivoire. Les
victimes de ces pratiques sont non seulement les rhinocé-
ros, mais aussi, entre autres, les hippopotames et les
morses.

Sinds 19 januari 2022 is de handel in ivoor in de EU zo
goed als stilgelegd. Het doel van de Europese regelgeving
is om bij te dragen aan de strijd tegen de stroperij en ille-
gale ivoorhandel. Niet alleen neushoorns worden slachtof-
fer van deze praktijken, maar ook onder andere nijlpaarden
en walrussen.

1. Combien de kilogrammes d'ivoire ont été interceptés
au cours des cinq dernières années? Veuillez fournir les
chiffres sur une base annuelle, en précisant le lieu de
l'interception (quel aéroport, quel port, etc.).

1. Hoeveel kilogram ivoor werd de laatste vijf jaar onder-
schept? Graag de cijfers op jaarbasis, met de locatie van
onderschepping (welke luchthaven, haven, enz.).

2. Quels sont les pays d'origine les plus fréquemment
concernés? Veuillez fournir une indication des volumes
interceptés par pays ou de la part que représentent ces pays
par rapport au volume total.

2. Wat zijn de vaakst voorkomende landen van her-
komst? Graag een indicatie van de onderschepte volumes
per land, of het aandeel van de landen in het geheel.

3. Combien de kilogrammes d'ivoire ont été détruits
annuellement au cours des cinq dernières années?

3. Hoeveel kilogram ivoor werd vernietigd op jaarbasis
in de afgelopen vijf jaren?

4. Combien de suspects ont été identifiés et arrêtés dans
le cadre de la lutte contre le commerce illégal de l'ivoire?
Quelles suites ont-elles été données?

4. Hoeveel verdachten werden in de strijd tegen illegale
ivoorhandel geïdentificeerd en opgepakt? Welk gevolg
werd hier aan gegeven?
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5. Estimez-vous que le cadre existant est suffisant pour
assécher au maximum ce trafic? Dans la négative, quelles
autres initiatives prévoyez-vous?

5. Meent u dat het huidige kader volstaat om de smokkel
maximaal droog te leggen? Zo neen, elke verdere initiatie-
ven voorziet u?

DO 2022202319123
Question n° 1370 de Madame la députée Leen Dierick

du 22 février 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202319123
Vraag nr. 1370 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van
22 februari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

Règles fiscales applicables aux influenceurs. Fiscale regels voor influencers.
En 2022, vous avez organisé, en collaboration avec le

SPF Finances, une campagne d'information visant à fournir
la clarté nécessaire aux influenceurs quant au régime fiscal
qui s'applique à eux.

In 2022 rolde u samen met de FOD Financiën een info-
campagne uit om influencers duidelijkheid te geven over
de fiscale regelgeving die op hen van toepassing is.

1. Une campagne de communication destinée aux
influenceurs sera-t-elle à nouveau organisée en 2023?
Quand sera-t-elle lancée? Quelle forme cette campagne
prendra-t-elle et par quels canaux de réseaux (sociaux)
sera-t-elle lancée? Quel budget prévoyez-vous pour cette
campagne?

1. Zal er in 2023 opnieuw een communicatiecampagne
naar influencers toe uitgerold worden? Wanneer zal deze
gelanceerd worden? Welke vorm zal deze campagne aan-
nemen en via welke (sociale) mediakanalen zal deze gelan-
ceerd worden? Hoeveel budget voorziet u voor deze
campagne?

2. Combien de contrôles ont été effectués au cours de
chacune de ces cinq dernières années par le SPF Finances
auprès des influenceurs de manière générale et en ce qui
concerne la déclaration ou l'absence de déclaration de
biens reçus dans le cadre de leurs prestations?

2. Hoeveel controles werden gedurende de afgelopen vijf
jaar jaarlijks door de FOD Financiën uitgevoerd bij
influencers in het algemeen en met betrekking tot het al
dan niet aangeven van ontvangen goederen in het kader
van hun prestaties?

3. Combien d'infractions commises par les influenceurs
ont été constatées au cours de cette période par le SPF
Finances?

3. Hoeveel inbreuken werden gedurende deze periode
door de FOD Financiën vastgesteld bij influencers?

4. Quels sont les cinq types d'infractions les plus cou-
rantes?

4. Kan u een top vijf bezorgen van de soorten inbreuken?

5. Quels sont le type et le nombre de sanctions infligées
par le SPF Finances aux influenceurs au cours de cette
période?

5. Welke en hoeveel sancties heeft de FOD Financiën
gedurende deze periode opgelegd aan influencers?
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DO 2022202319129
Question n° 1371 de Madame la députée Nathalie

Muylle du 22 février 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202319129
Vraag nr. 1371 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van
22 februari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

Nouvelle convention préventive de la double imposition
avec la France.

Nieuw dubbelbelastingverdrag met Frankrijk.

Le 9 novembre 2021, la Belgique et la France ont conclu
une nouvelle convention préventive de la double imposi-
tion (CPDI) applicable en matière d'impôt sur le revenu et
d'impôt sur la fortune. Une fois qu'elle sera entrée en
vigueur, la nouvelle convention remplacera la convention
existante.

Op 9 november 2021 hebben België en Frankrijk een
nieuw dubbelbelastingverdrag (DBV) gesloten met betrek-
king tot belastingen op inkomen en vermogen. Het nieuwe
verdrag zal, eenmaal in werking, het bestaande verdrag
vervangen.

1. La CPDI signée prévoit que la nouvelle convention
entrera en vigueur le 1er janvier 2023. La convention n'est
toutefois pas encore entrée en vigueur jusqu'à présent.

1. In het getekende DBV is voorzien dat het nieuwe ver-
drag in werking zal treden op 1 januari 2023. Op heden is
het verdrag echter nog niet in werking getreden.

a) Dans quels parlements la CPDI a-t-elle déjà été adop-
tée? Dans quels parlements ne l'a-t-elle pas encore été?

a) In welke parlementen is het DBV reeds goedgekeurd,
en in welke niet?

b) Selon vos estimations, quand la CPDI pourra-t-elle
entrer en vigueur?

b) Wanneer schat u dat het DBV in werking zal kunnen
treden?

2. La taxe annuelle sur les comptes-titres entrera-t-elle
dans le champ d'application de la nouvelle CPDI, compte
tenu du fait que cette taxe n'est pas mentionnée dans la
convention, alors qu'elle était déjà en vigueur au moment
de la signature de la CPDI?

2. Valt de jaarlijkse taks op de effectenrekeningen onder
de toepassing van het nieuwe DBV gelet op het feit dat
deze niet in het verdrag is vermeld, alhoewel de taks reeds
in voege was op het moment van de ondertekening van het
DBV?

3. La nouvelle CPDI prévoit que les sportifs et les artistes
resteront imposables dans l'État de résidence si leurs activi-
tés sont financées principalement par des fonds publics.

3. In het nieuwe DBV is opgenomen dat sporters en kun-
stenaars belastbaar blijven in de woonstaat indien zij voor-
namelijk worden gefinancierd door publieke middelen.

a) Pourquoi cette disposition a-t-elle été prévue? a) Waarom is deze bepaling opgenomen?
b) Que faut-il entendre par "principalement"? Pour plus

de 50 %? Une interprétation identique par les deux admi-
nistrations (BE - FR) est-elle prévue?

b) Wat moet beschouwd worden als "voornamelijk", is
dit meer dan 50 %? Wordt er voorzien in een gelijke inter-
pretatie tussen beide administraties (BE - FR)?

c) Que faut-il entendre par "fonds publics"? Les fonds
collectés par le biais du tax shelter peuvent-ils également
être considérés comme des fonds publics dans ce contexte?

c) Wat moet beschouwd worden als "publieke gelden",
kunnen gelden opgehaald via taxshelter in dit verband ook
beschouwd worden als publieke gelden?

d) Prenons un exemple concret: l'équipe cycliste Sport
Vlaanderen - Baloise est financée principalement par la
Région flamande. Les gains obtenus par ces coureurs en
France seront-ils toujours imposables en Belgique?

d) Concreet voorbeeld: wielerploeg Sport Vlaanderen -
Baloise wordt voornamelijk gefinancierd door de Vlaamse
overheid. Zal het Frans prijzengeld van deze renners steeds
belastbaar zijn in België?
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Vice-premier ministre et ministre des Affaires 
sociales et de la Santé publique

Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken 
en Volksgezondheid

DO 2022202319004
Question n° 1951 de Madame la députée Ellen Samyn

du 16 février 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202319004
Vraag nr. 1951 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van
16 februari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Logopèdes. Logopedisten.
Il existe une inégalité au niveau du remboursement pour

le patient qui suit une thérapie auprès d'un logopède, res-
pectivement non conventionné ou conventionné. Cette
règle ne s'applique pas aux médecins ni aux dentistes. Il a
pourtant été décidé dès 2019 de supprimer cette discrimi-
nation.

Er bestaat een ongelijkheid in terugbetaling voor wie als
patiënt therapie volgt bij een niet-geconventioneerde logo-
pedist of bij een geconventioneerde logopedist. Bij artsen
en tandartsen geldt deze regel niet. Nochtans werd in 2019
reeds beslist deze discriminatie op te heffen.

La suppression de la règle de discrimination fait partie
d'une législation beaucoup plus vaste, à savoir la loi qua-
lité, qui date de mars 2019. Cette loi a été adoptée à
l'époque par le gouvernement précédent. Il semblerait que
vous refusiez de supprimer cette règle de discrimination
parce que, selon vous, il n'est pas question de discrimina-
tion, et vous affirmez que vous souhaitez d'abord affecter
les ressources de l'assurance maladie aux prestataires de
soins conventionnés.

Het opheffen van de discriminatieregel maakt deel uit
van een veel bredere wetgeving, met name de kwaliteits-
wet die dateert van maart 2019. Deze wet werd toen goed-
gekeurd door de vorige regering. Naar verluidt weigert u
deze discriminatieregel op te heffen omdat er volgens u
geen sprake is van discriminatie en stelt u dat u de midde-
len van de ziekteverzekering in de eerste plaats wil inzetten
bij geconventioneerde zorgverleners.

1. Pourquoi maintenez-vous cette règle de discrimina-
tion?

1. Waarom houdt u deze discriminatieregel in stand?

2. Pour permettre le conventionnement de logopèdes sup-
plémentaires, il conviendrait d'améliorer leurs conditions
de travail. L'association professionnelle réclame la conclu-
sion d'une convention prévoyant une rémunération correcte
et une réduction significative de la charge administrative.
J'aurais souhaité connaître votre avis à ce sujet. Avez-vous
l'intention d'accéder à cette demande? Dans la négative,
pourquoi?

2. Om extra logopedisten te laten conventioneren zouden
hun werkomstandigheden moeten verbeteren. Vanuit de
beroepsvereniging wordt gevraagd naar het afsluiten van
een conventie met een correcte verloning en het fundamen-
teel verminderen van de administratieve last. Graag had ik
uw mening gekend. Bent u van plan in te gaan op hun
vraag? Zo neen, waarom niet?

3. Combien de logopèdes étaient actifs au cours des
années 2019, 2020, 2021 et 2022?

3. Hoeveel logopedisten waren er tewerkgesteld voor de
jaren 2019, 2020, 2021 en 2022?

4. Bien qu'en 2022, vous ayez indiqué qu'aucun budget
supplémentaire ne serait prévu pour les logopèdes, envisa-
gerez-vous tout de même de dégager des moyens supplé-
mentaires?

4. Niettegenstaande u in 2022 liet weten dat er geen extra
geld zou worden voorzien voor de logopedisten, zal u als-
nog overwegen om extra middelen vrij te maken?

5. Pouvez-vous décrire l'évolution du taux de conven-
tionnement pour les années 2020, 2021 et 2022, ventilée
par province?

5. Graag had ik de evolutie van de conventiegraad
gekend voor de jaren 2020, 2021 en 2022, opgesplitst per
provincie.
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DO 2022202319013
Question n° 1952 de Madame la députée Dominiek

Sneppe du 16 février 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202319013
Vraag nr. 1952 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
16 februari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

La facture de la destruction des stocks de matériel médical
périmé.

Factuur van de te vernietigen stock aan medisch materiaal.

Pendant la crise du COVID-19, le SPF Santé publique a
acquis une très grande quantité de produits dont la date
d'expiration est désormais dépassée. Tout un stock de
matériel de test acquis en 2021 est devenu inutilisable. Il
en va de même pour de très grandes quantités de médica-
ments. D'après Het Laatste Nieuws, ces stocks représente-
raient 11 millions d'euros.

Tijdens de coronacrisis werden door de FOD Volksge-
zondheid zeer veel, ondertussen vervallen, producten aan-
gekocht. Een hele voorraad ongebruikt testmateriaal uit
2021 is ondertussen waardeloos geworden. En hetzelfde
kan gezegd worden van zeer grote hoeveelheden genees-
middelen. Volgens Het Laatste Nieuws zou het over 11
miljoen euro gaan.

Devant la commission conjointe dans le cadre du rapport
d'évaluation de la loi pandémie, vous avez déclaré qu'un lot
de vaccins contre le COVID-19 était sur le point d'être
détruit.

In de gezamenlijke commissie in het kader van het evalu-
atierapport pandemiewet liet u ontvallen dat er nog een
lading covidvaccins klaar staat om vernietigd te worden.

1. Combien de vaccins doivent-ils être détruits? De quel
type?

1. Over hoeveel te vernietigen vaccins gaat het hier? Van
welk type?

2. Quel était le prix des vaccins, et quel sera le coût de
leur destruction?

2. Wat was de kostprijs van de vaccins en wat zal de kost-
prijs zijn voor het vernietigen?

3. Les montants de ce type ne sont révélés qu'au compte-
gouttes. Pourquoi ne faites-vous pas preuve de transpa-
rence à ce sujet?

3. Dergelijke bedragen komen maar met mondjesmaat
boven, waarom bent u daarover niet transparant?

4. Quelle entreprise a été chargée de la destruction? 4. Welke firma staat in voor de vernietiging?

DO 2022202319014
Question n° 1953 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 16 février 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202319014
Vraag nr. 1953 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 16 februari 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Les tarifs élevés en ophtalmologie. Hoge tarieven bij de oogarts.
Quiconque doit prendre rendez-vous chez un ophtalmo-

logue doit s'armer de patience: en raison du vieillissement
de la population et d'une hausse des problèmes de myopies
chez les plus jeunes, les besoins en ophtalmologie augmen-
tent et l'attente peut durer des mois.

Wie een afspraak wil bij de oogarts, moet geduld oefe-
nen: door de vergrijzing en de toename van het aantal
gevallen van bijziendheid bij jongeren, moeten meer men-
sen naar de oogarts en kan de wachttijd tot enkele maanden
oplopen.

Une consultation classique en ophtalmologie chez un
médecin conventionné qui respecte les tarifs de l'Institut
national d'assurance maladie-invalidité (INAMI) coûte en
principe 42 euros au patient et 29 euros sont remboursés
par la mutuelle.

Een klassieke consultatie bij een geconventioneerde oog-
arts die zich houdt aan de tarieven van het RIZIV kost de
patiënt in principe 42 euro, waarvan 29 euro terugbetaald
wordt door het ziekenfonds.



42 QRVA 55 107
30-03-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Dans 60 % des cas, les consultations seraient aujourd'hui
réalisées par des ophtalmos déconventionnés et le tarif
moyen de la visite est de 65 euros, donc 36 euros à charge
du patient, presque trois fois plus cher.

60 % van de consultaties zou vandaag plaatsvinden bij
niet-geconventioneerde oogartsen. Een consultatie kost
dan gemiddeld 65 euro, waarvan 36 euro ten laste van de
patiënt. Dat is bijna drie keer zo duur.

En conformité avec votre réforme du financement des
soins de santé, j'ai pu lire dans les médias que vous comp-
tiez prendre des mesures dans le secteur de l'ophtalmologie
afin de garantir un nombre suffisant de prestataires de
soins qui respectent les tarifs et améliorer ainsi l'accessibi-
lité de ces soins.

In de media las ik dat u, in het kader van uw hervorming
van de financiering van de gezondheidszorg, maatregelen
wilt nemen in de sector van de oogheelkunde om ervoor te
zorgen dat genoeg zorgverstrekkers de tarieven van het
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering
(RIZIV) hanteren en zo de toegankelijkheid van die zorg te
verbeteren.

1. a) Qu'en est-il aujourd'hui du taux de conventionne-
ment chez les ophtalmologues?

1. a) Hoe hoog is de conventioneringsgraad bij oogart-
sen?

b) Comment a-t-il évolué ces dernières années? b) In welke zin is die de afgelopen jaren geëvolueerd?
2. Comment envisagez-vous d'améliorer le taux de

conventionnement de ces prestataires de soins?
2. Hoe plant u de conventioneringsgraad van die zorgver-

strekkers te verhogen?
3. Une concertation a-t-elle lieu avec les entités fédérées

pour augmenter le nombre d'étudiants s'engageant dans ces
études?

3. Wordt er met de deelgebieden overlegd om het aantal
studenten oogheelkunde te verhogen?

4. D'autres mesures sont-elles envisagées? 4. Worden er andere maatregelen overwogen?
5. Des discussions ont-elles déjà eu lieu avec le secteur? 5. Werden er al gesprekken gevoerd met de sector?

DO 2022202319018
Question n° 1954 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 16 février 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202319018
Vraag nr. 1954 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Dewulf van
16 februari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Les personnes en transition. Transitie.
Les personnes atteintes de dysphorie de genre éprouvent

un fort sentiment d'insatisfaction par rapport au sexe avec
lequel elles sont nées et elles ont grandi. Leur genre ne
coïncide pas avec leur ressenti ni avec la manière dont elles
souhaitent être perçues. Certaines personnes éprouvent tant
de difficultés à cet égard qu'elles peuvent développer des
troubles dépressifs ou anxieux.

Mensen met genderdysforie hebben een sterk gevoel van
onvrede met het geslacht waarmee ze geboren en opge-
groeid zijn. Het gender past niet bij hoe ze zich voelen en
hoe ze zich willen uiten. Sommigen hebben hier zoveel last
van, dat het kan leiden tot bijv. depressieve klachten of
angst.

1. A-t-on connaissance de cas de personnes revenant sur
leur décision d'entreprendre une transition? Je souhaiterais
obtenir des chiffres pour les années 2019, 2020, 2021 et
pour les six premiers mois de 2022, ventilés par province,
par tranche d'âge et par sexe.

1. Zijn er gevallen bekend van personen die terugkomen
op hun beslissing tot transitie? Graag telkens cijfers voor
de jaren 2019, 2020, 2021 en de eerste zes maanden van
2022, opgesplitst per provincie, per leeftijdscategorie en
per geslacht.

2. Après de longues hésitations, certaines personnes
arrêtent leur traitement à la testostérone. Je souhaiterais
obtenir des chiffres suivant la même répartition.

2. Sommigen stoppen na lang twijfelen met het innemen
van testosteron. Graag cijfers met dezelfde opsplitsing.

3. A-t-on connaissance de cas de suicide parmi des per-
sonnes en transition?

3. Zijn er gevallen bekend van personen in transitie die
zelfmoord hebben gepleegd?
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4. A-t-on connaissance de tentatives de suicide parmi des
personnes en transition?

4. Zijn er gevallen bekend van personen in transitie die
een poging tot zelfdoding hebben ondernomen?

5. A-t-on connaissance de personnes qui regrettent leur
transition?

5. Zijn er cijfers bekend van personen die spijt hebben
van hun transitie?

DO 2022202319023
Question n° 1955 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 16 février 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202319023
Vraag nr. 1955 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 16 februari 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Tensions liées à la concertation au sein de la Commission
nationale médico-mutualiste.

Spanningen overleg medicomut.

Les tensions au sein de la Commission nationale médico-
mutualiste ont atteint leur paroxysme le mois dernier,
l'Association Belge des Syndicats Médicaux (ABSyM)
ayant menacé de torpiller l'accord, ce qui montre claire-
ment que le modèle de concertation selon lequel les repré-
sentants de tous les prestataires de soins et de toutes les
mutualités décident d'un budget santé de 35 milliards
d'euros présente certaines lacunes.

Na de hoogoplopende spanningen vorige maand binnen
de medicomut, waarbij de Belgische Vereniging van Art-
sensyndicaten (BVAS) dreigde het akkoord op te blazen, is
het duidelijk dat er het één en ander schort aan het overleg-
model waarbij vertegenwoordigers van alle zorgverleners
en ziekenfondsen beslissen over een gezondheidsbudget
van 35 miljard euro.

1. Le 14 février 2023, le quotidien De Standaard a publié
un article dans lequel le Dr. Van Giel a parlé d'un ancien
bastion masculin qui détient le pouvoir décisionnel. Pou-
vez-vous fournir des chiffres sur la répartition hommes/
femmes au sein de la concertation entre les partenaires
sociaux, ainsi que sur l'âge moyen? Qu'en est-il de la parité
linguistique?

1. De Standaard berichtte op 14 februari 2023 dat Dr.
Van Giel sprak over een oud mannenbastion die de beslis-
singen neemt. Kunt u cijfers geven over de man/vrouw-
verdeling binnen het overleg van de sociale partners, en de
gemiddelde leeftijd? Hoe zit het met de taalpariteit?

2. Dans le même article, le quotidien De Standaard écrit
que le système actuel est un imbroglio complexe de diffé-
rents comités et commissions à peine connus du grand
public. Pouvez-vous fournir un aperçu de tous ces comités
et commissions? Comment leurs membres sont-ils dési-
gnés? Qui sont ces membres? Reçoivent-ils une rémunéra-
tion pour siéger dans ces comités et commissions?

2. De Standaard schrijft in datzelfde artikel dat het sys-
teem vandaag een ingewikkeld kluwen is van verschillende
comités en commissies die amper bekend zijn bij het grote
publiek. Kunt u een overzicht geven van al deze comités en
commissies? Hoe wordt bepaald wie de leden zijn? Wie
zijn de leden? Krijgen ze een vergoeding voor een zitje in
deze comités en commissies?

3. Ressentez-vous également, comme le Dr. Van Giel, le
manque de volonté ou l'incapacité des partenaires sociaux
de mettre en oeuvre les réformes nécessaires? Selon vous,
quelle en est la raison? Comment pouvez-vous y remédier?

3. Voelt u ook de onwil of onkunde van de sociale part-
ners om noodzakelijke hervormingen door te voeren, zoals
Dr. Van Giel deze voelt? Waaraan ligt dit volgens u? Wat
kunt u hieraan doen?

4. Dans le même article du quotidien De Standaard, Luc
Van Gorp indique que 10 milliards d'euros sont consacrés
aux honoraires des médecins et que certains syndicats de
médecins semblent estimer que l'argent leur revient exclu-
sivement. Pouvez-vous indiquer quel montant est consacré
aux frais de fonctionnement des mutualités?

4. Luc Van Gorp stelt in hetzelfde artikel van De Stan-
daard dat 10 miljard euro gaat naar artsenlonen, en dat
bepaalde artsensyndicaten lijken te vinden dat het geld
alleen hen toebehoort. Kunt u zeggen hoeveel geld gaat
naar de werkingskosten van de mutualiteiten?
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DO 2022202319024
Question n° 1956 de Madame la députée Nathalie

Muylle du 16 février 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202319024
Vraag nr. 1956 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van
16 februari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Plan comptable pour les hôpitaux. Boekhoudkundig plan ziekenhuizen.
Aujourd'hui, les hôpitaux associatifs dépendent de diffé-

rentes dispositions comptables, ce qui mène à des formes
différentes de comptes annuels. Cette situation n'est plus
tenable pour le secteur. En mars 2021, le Conseil fédéral
des établissements hospitaliers (CFEH) a rendu un avis sur
les propositions de modifications du plan comptable
annuel pour les hôpitaux (réf. 532-4). Leur entrée en
vigueur était prévue pour l'exercice 2023. En raison de
l'impact considérable des adaptations nécessaires de la
structure du compte annuel des hôpitaux et des règles
d'évaluation, la CFEH estime qu'une période de transition
d'un an et demi est nécessaire.

Vandaag ressorteren vzw-ziekenhuizen onder verschil-
lende boekhoudbepalingen, wat leidt tot verschillende vor-
men van jaarrekeningen. Dit is niet langer houdbaar voor
de sector. In maart 2021 gaf de Federale Raad voor zieken-
huisvoorzieningen (FRZV) een advies over voorgestelde
wijzigingen in het jaarlijks boekhoudkundig plan van de
ziekenhuizen (ref. 532-4). De voorziene invoering hiervan
was vanaf het boekjaar 2023. Door de grote impact van de
noodzakelijke aanpassingen aan de structuur van de jaarre-
kening van de ziekenhuizen en de waarderingsregels is
namelijk een overgangstermijn van anderhalf jaar nodig
volgens de FRZV.

Cette période de transition doit permettre de prendre le
temps nécessaire pour une analyse approfondie, pour les
modifications du cadre légal et des instructions et pour la
communication au secteur. Elle doit également donner aux
hôpitaux le temps nécessaire pour s'y préparer et mettre en
oeuvre les adaptations requises.

Dergelijke overgangstermijn is nodig om voldoende tijd
te kunnen uittrekken voor een diepgaande analyse, de wij-
zigingen aan het wetgevend kader en handleidingen, de
communicatie naar de sector en om ziekenhuizen op hun
beurt de nodige tijd te geven om zich hierop voor te berei-
den en de nodige aanpassingen door te voeren.

Par le biais de la CFEH et de contacts informels, l'état
d'avancement de ce dossier aurait déjà été demandé à
l'administration à plusieurs reprises. En effet, les adapta-
tions devraient être connues au moins six mois avant le
début de l'exercice. Il est donc nécessaire qu'une communi-
cation soit assurée à temps à l'intention du secteur. Cepen-
dant, l'administration n'aurait pas poursuivi les contacts
avec le secteur après l'avis rendu en 2021.

Via de FRZV en informele contacten zou er al verschil-
lende keren aan de administratie naar een stand van zaken
zijn gevraagd. Aanpassingen zouden namelijk minstens zes
maanden voorafgaand aan de start van het boekjaar gekend
moeten zijn, dus een voldoende tijdige communicatie naar
de sector toe is noodzakelijk. Vanuit de administratie zou
er echter na het advies van 2021 geen verder contact meer
geweest zijn met de sector.

Or, nous sommes déjà en février 2023. L'objectif d'une
instauration en 2023 n'est donc plus réaliste. Le secteur
s'oriente désormais vers une entrée en vigueur en 2025. La
procédure devrait donc être entamée à court terme pour
atteindre cette échéance.

Intussen zijn we reeds februari 2023. De vooropgestelde
streefdatum voor de invoering van 2023 is dus niet langer
realistisch. Nu wordt door de sector eerder gekeken naar
een inwerkingtreding in 2025, maar dat betekent dat de
procedure dus op korte termijn aangevat zou moeten wor-
den om deze streefdatum nog te kunnen halen.

1. Où en est ce dossier? Des concertations sont-elles
organisées avec le secteur sur des adaptations potentielles
du plan comptable annuel pour les hôpitaux associatifs?

1. Wat is de huidige stand van zaken in dit dossier?
Wordt er in overleg gegaan met de sector over mogelijke
wijzigingen van het jaarlijks boekhoudkundig plan voor
vzw-ziekenhuizen?

2. Quand une initiative sera-t-elle prise pour modifier le
cadre réglementaire?

2. Wanneer zal een initiatief worden genomen om het
regelgevend kader te wijzigen?
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3. Quelles initiatives comptez-vous prendre pour
répondre aux attentes du secteur, qui indique clairement
que le système actuel, qui le fait dépendre de différentes
réglementations comptables, n'est plus tenable?

3. Welke stappen zal u ondernemen om tegemoet te
komen aan de verzuchtingen van de sector die duidelijk
aangeeft dat de huidige regeling waarbij men onder ver-
schillende boekhoudregelingen ressorteert, niet langer
houdbaar is?

DO 2022202319030
Question n° 1957 de Madame la députée Ellen Samyn

du 16 février 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202319030
Vraag nr. 1957 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van
16 februari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Contestations liées à l'octroi des indemnités prévues pour
les victimes de la thalidomide.

Betwistingen toekenning vergoeding thalidomide.

En vertu de la loi du 5 mai 2019, les personnes nées en
Belgique ou de nationalité belge atteintes de malforma-
tions congénitales dues à l'ingestion par leur mère pendant
la grossesse de médicaments contenant de la thalidomide
ont droit à une somme forfaitaire unique de 125.000 euros.

Ingevolge de wet van 5 mei 2019 hebben personen die in
België geboren zijn of van Belgische nationaliteit zijn en
lijden aan aangeboren misvormingen die het gevolg zijn
van het innemen van geneesmiddelen met thalidomide
door de moeder tijdens de zwangerschap, recht op een één-
malige toekenning van een forfaitair bedrag van 125.000
euro.

La Caisse Auxiliaire d'Assurance Maladie-Invalidité
(CAAMI) étudie les demandes et décide de l'octroi de
l'indemnité. Le SPF Stratégie et Appui (BOSA) effectue le
paiement des sommes forfaitaires.

De Hulpkas voor Ziekte- en Invaliditeitsverzekering
(HZIV) onderzoekt de aanvragen en beslist over de toeken-
ning ervan. De FOD Beleid en Ondersteuning (BOSA)
betaalt de forfaitaire bedragen uit.

Il arrive que la CAAMI conteste les demandes et saisisse
les tribunaux. Certains ayants droit craignent dès lors que
les budgets prévus ne soient épuisés.

De HZIV betwist soms de aanvragen voor de rechtbank
en bij sommige rechthebbenden leeft de vrees dat de voor-
ziene budgetten uitgeput zijn.

1. Pouvez-vous confirmer que chaque ayant droit recevra
bien son indemnité forfaitaire et que les crédits prévus dans
le budget sont donc suffisants?

1. Kunt u bevestigen dat elke rechthebbende wel degelijk
zijn forfaitaire vergoeding zal ontvangen en dat er dus vol-
doende kredieten voorzien zijn in de begroting?

2. De combien de temps la CAAMI dispose-t-elle pour
transmettre les données au SPF BOSA si elle est condam-
née à le faire par une décision de justice coulée en force de
chose jugée?

2. Over hoeveel tijd beschikt de HZIV om de gegevens
over te maken aan de FOD BOSA indien zij hiertoe ver-
oordeeld is door een in kracht van gewijsde gegane rech-
terlijke beslissing?

3. De combien de temps le SPF BOSA dispose-t-il pour
traiter le dossier et procéder au paiement après avoir reçu
les informations nécessaires?

3. Hoeveel tijd heeft de FOD BOSA nodig om het dossier
af te handelen en tot betaling over te gaan eens de nodige
informatie werd ontvangen?
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DO 2022202319048
Question n° 1958 de Madame la députée Dominiek

Sneppe du 17 février 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202319048
Vraag nr. 1958 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
17 februari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

L'intoxication alcoolique chez les jeunes. Alcoholintoxicatie bij jongeren.
Le médecin delftois van der Lely a ouvert à Anvers la

première polyclinique pour les jeunes victimes d'une grave
intoxication alcoolique en Belgique. À l'heure actuelle, 12
polycliniques "Jeunesse et alcool" prennent déjà des jeunes
en charge aux Pays-Bas. Les jeunes y sont suivis non seu-
lement par des médecins, mais aussi par des psychologues.
Les parents sont également associés au processus. Le taux
de récidive aux Pays-Bas est tombé à environ 3 %. La plu-
part des jeunes qui se sont retrouvés dans une polyclinique
ont donc tiré leurs conclusions de cette expérience.

De Delftse arts van der Lely opende in Antwerpen een
eerste polikliniek voor jongeren met een zware alcoholver-
giftiging in België. In Nederland zijn ondertussen al 12
jongerenpoliklinieken "Jeugd en alcohol". Jongeren wor-
den er niet alleen opgevangen door artsen, maar ook door
psychologen. Ook de ouders worden betrokken. De reci-
dive in Nederland is gedaald tot ongeveer 3 %. De meeste
jongeren die in de polikliniek zijn beland, hebben hun les
dus geleerd.

1. Combien de jeunes se retrouvent-ils chaque année aux
urgences pour cause d'intoxication alcoolique? Veuillez
fournir un aperçu par province pour les cinq dernières
années.

1. Hoeveel jongeren belanden jaarlijks op een spoedafde-
ling met een alcoholintoxicatie? Graag een overzicht per
provincie van de afgelopen vijf jaar.

2. Quelle est la proportion de garçons et de filles parmi
ces jeunes?

2. Hoeveel van deze jongeren zijn meisjes en hoeveel
zijn jongens?

3. Quel est l'âge des patients? Veuillez fournir le même
aperçu.

3. Wat is de leeftijd van de patiënten? Graag eenzelfde
overzicht.

4. Quelle est l'approche aux services d'urgence? Celle-ci
est-elle différente d'un hôpital à l'autre? Une entrevue avec
un psychologue est-elle prévue d'office? Les parents sont-
ils associés au processus? Une consultation de suivi est-
elle organisée?

4. Wat is de aanpak op de spoedafdelingen? Verschilt
deze aanpak van ziekenhuis tot ziekenhuis? Is er standaard
een gesprek met een psycholoog? Worden ouders betrok-
ken? Is er een vervolgconsultatie?

5. Selon le Dr van der Lely, la première heure après le
réveil est appelée "l'heure d'or" car c'est à ce moment qu'on
peut éveiller la conscience. Cette donnée est-elle utilisée
dans les hôpitaux belges?

5. Van der Lely zegt verder: "Het eerste uur na het ontwa-
ken, noemen wij het Gouden Uur. Tijdens die kater kan je
besef kweken". Wordt hiermee iets gedaan in de Belgische
ziekenhuizen?

6. Le taux de récidive aux Pays-Bas est d'environ 3 %.
Quel est le taux en Belgique?

6. De recidive in Nederland ligt op ongeveer 3 %, welk
cijfer is dit in België?

7. Combien de jeunes admis aux urgences belges sont-ils
de nationalité néerlandaise? Combien de jeunes possèdent-
ils une autre nationalité?

7. Hoeveel van de jongeren die in Belgische spoedafde-
lingen opgenomen worden hebben de Nederlandse natio-
naliteit? Hoeveel hebben een andere nationaliteit?

8. La boisson alcoolisée à l'origine de l'intoxication est-
elle répertoriée? Dans l'affirmative, certaines boissons
étaient-elles plus fréquemment à l'origine de l'hospitalisa-
tion ou de l'admission aux urgences?

8. Wordt er bijgehouden welke alcoholische drank de
oorzaak is van de intoxicatie? Zo ja, zijn er bepaalde soor-
ten drank die vaker aan de oorzaak van een opname lig-
gen?

9. Dans combien de cas des drogues sont-elles également
en cause?

9. In hoeveel gevallen zijn er ook drugs in het spel?

10. Entre-temps, une polyclinique a déjà été ouverte à
Anvers en relation avec ce phénomène. Envisagez-vous
d'étendre cette initiative? Quel est le plan en la matière?

10. Ondertussen is er reeds één polikliniek voor deze pro-
blematiek in Antwerpen geopend. Bent u van plan om dit
uit te breiden? Wat is het plan?
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DO 2022202319049
Question n° 1959 de Madame la députée Mélissa Hanus

du 17 février 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202319049
Vraag nr. 1959 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Mélissa Hanus van
17 februari 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

La pénurie de sages-femmes en province de Luxembourg. Tekort aan vroedkundigen in de provincie Luxemburg.
En ce début d'année 2023, les hôpitaux Vivalia de la pro-

vince de Luxembourg cumulent les départs dans les
métiers de soins obstétricaux, notamment des sages-
femmes. Les raisons sont diverses: perte de confiance dans
le système, augmentation du sentiment de stress, etc.

In het begin van dit jaar 2023 hebben de Vivaliazieken-
huizen in de provincie Luxemburg te kampen met een
grote uitstroom van personeel in de diensten voor verlos-
kundige zorg, vooral van vroedkundigen. Daar zijn uiteen-
lopende redenen voor: verlies van vertrouwen in het
systeem, meer stress, enz.

Cela a pour conséquence principale une surcharge de tra-
vail des équipes restant sur le terrain et le manque de trans-
mission de certaines spécialisations telle que la procréation
médicalement assistée (PMA).

De voornaamste gevolgen zijn een overmatige werkdruk
voor de overblijvende teams in het werkveld en een gebrek
aan overdracht van bepaalde specialisaties, zoals medisch
begeleide voortplanting.

L'offre médicale liée à ce secteur est aujourd'hui encore
trop peu diversifiée en province de Luxembourg comparé à
d'autres provinces. En effet, notre province ne bénéficie
pas de gîte de naissance ou encore de maison de naissance,
par exemple.

Het medische aanbod in deze sector is in de provincie
Luxemburg nog te weinig gediversifieerd in vergelijking
met de situatie in andere provincies. Zo beschikt onze pro-
vincie niet over een centrum zoals een geboortehuis.

1. Constate-t-on une pénurie de sages-femmes sur notre
territoire? Qu'en est-il spécifiquement pour la province de
Luxembourg? Le cas échéant, qu'allez-vous mettre en
place pour pallier cela?

1. Is er een tekort aan verloskundigen in ons land? Wat is
de situatie specifiek voor de provincie Luxemburg? Zo ja,
welke maatregelen zult u nemen om dat probleem te ver-
helpen?

2. Envisagez-vous la mise en place d'infrastructures
alternatives aux centres hospitaliers en province de
Luxembourg prochainement? Si oui, pouvez-vous expli-
quer votre plan d'action? Si non, pourquoi cette décision?

2. Overweegt u om binnenkort centra op te richten in de
provincie Luxemburg die als alternatief kunnen fungeren
voor de ziekenhuizen? Zo ja, kunt u uw plan van aanpak
toelichten? Zo niet, waarom niet?

DO 2022202319057
Question n° 1960 de Monsieur le député Sander Loones

du 17 février 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202319057
Vraag nr. 1960 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 17 februari 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Les crédits des cabinets en 2022. Kabinetskredieten 2022.
Le 8 septembre 2022, j'ai déposé une question écrite

auprès de chaque membre du gouvernement, à l'exception
du premier ministre, intitulée "Les ambitions en matière
d'économies des cabinets". Ma question visait à connaître
les éventuels plans d'économies concernant les crédits de
cabinets, comme convenu au sein du gouvernement (dimi-
nution de 2 % pour l'année budgétaire 2021; réduction
linéaire de 1,11 % de 2022 à 2024).

Op 8 september 2022 diende ik een schriftelijke vraag in
aan elk regeringslid, uitgezonderd de premier, getiteld
"Besparingsambities op de kabinetten". De vraag polste
naar de al dan niet besparingsplannen op de kabinetskre-
dieten zoals afgesproken binnen de regering (verlaging met
2 % in het begrotingsjaar 2021; lineaire vermindering met
1,11 % van 2022 tot 2024).
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Certains membres du gouvernement m'ont fourni une
réponse, indiquant systématiquement, en substance, qu'il
fallait attendre la fin de l'année pour savoir si les objectifs
seraient atteints.

Van sommige regeringsleden mocht ik een antwoord ont-
vangen waarin steeds, en ik parafraseer, te lezen wat dat
"dit pas beoordeeld kan worden op het einde van het jaar".

Je me permets de vous soumettre une nouvelle fois la
question.

Graag leg ik u de vraag opnieuw voor.

1. Pour l'année 2022. 1. Voor het jaar 2022.
a) Quel était le crédit initial destiné à votre cabinet au

début de l'année 2022?
a) Wat was het startkrediet voor uw kabinet bij aanvang

van het jaar 2022?
b) À quel montant s'élevait ce crédit après le contrôle

budgétaire au printemps 2022?
b) Hoeveel was dit krediet na de begrotingscontrole in

het voorjaar van 2022?
c) À quel montant s'élevait ce crédit après le contrôle

budgétaire de l'automne 2022?
c) Hoeveel was dit krediet na de begrotingscontrole in

het najaar van 2022?
d) Quelle part des crédits de cabinets prévus a-t-elle été

effectivement dépensée en 2022?
d) Hoeveel werd uiteindelijk effectief besteed in het jaar

2022 van de voorziene kabinetskredieten?
2. Pour l'année 2021, quel était le crédit initial destiné à

votre cabinet au début de l'année 2021?
2. Voor het jaar 2021, wat was het startkrediet voor uw

kabinet bij aanvang van het jaar 2021?

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, 
chargé de la Mer du Nord

Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast 
met de Noordzee

DO 2022202319015
Question n° 1684 de Monsieur le député André Flahaut

du 16 février 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2022202319015
Vraag nr. 1684 van De heer volksvertegenwoordiger

André Flahaut van 16 februari 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Les effectifs du service psychosocial. Personeelsbestand van de psychosociale dienst.
Le 11 février 2023, j'ai participé à la réunion de présenta-

tion organisée par le Conseil central de surveillance péni-
tentiaire.

Op 11 februari 2023 woonde ik de vergadering bij die
belegd werd door de Centrale Toezichtsraad voor het
Gevangeniswezen.

Il ressort de cette rencontre que les effectifs du service
psychosocial (SPS) du SPF Justice se distribuent comme
suit:

Uit de presentatie tijdens die vergadering bleek dat het
personeelsbestand van de psychosociale dienst van de
FOD Justitie er als volgt uitziet:

- 228 assistants sociaux; - 228 maatschappelijk assistenten;
- 221 psychologues; - 221 psychologen;
- 25 psychiatres. - 25 psychiaters.
1. À cet égard, j'aimerais connaitre: 1. In dat verband had ik graag zicht op:
a) le cadre global par poste; a) de totale personeelsformatie per functie;
b) la répartition entre les personnels néerlandophones et

francophones.
b) de verdeling over de Nederlandstalige en Franstalige

personeelsleden.
2. Y a-t-il a des plans de recrutement prévus? Le cas

échéant, dans quels délais et par catégories?
2. Zijn er rekruteringsplannen? Zo ja, volgens welk tijd-

pad en in welke categorieën?
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3. Lors des débats la non-disponibilité ou l'absence des
personnes prévues, de même que le problème du paiement
de leurs interventions ont été évoqués. Pouvez-vous dire
très concrètement ce qu'il en est?

3. Tijdens de debatten werd er gewezen op de onbeschik-
baarheid of afwezigheid van de voorziene personen en op
het probleem met de betaling voor hun verstrekkingen. Wat
is er concreet aan de hand?

4. Y a-t-il des traducteurs prévus lors des différentes
phases de détention, en particulier au moment de l'accueil?

4. Zijn er tijdens de verschillende fases van de detentie
tolken beschikbaar, met name bij de aanvang van de deten-
tie?

5. Qu'en est-il du respect des convictions religieuses
durant ces différentes phases?

5. Hoe zit het met het respect voor de geloofsovertuigin-
gen in die verschillende fases?

6. Dispose-t-on d'informations statistiques sur les réalités
de l'accueil des détenus, surtout lors de la détention pré-
ventive et plus spécialement pour les femmes?

6. Zijn er statistische gegevens beschikbaar over de aan-
vang van de detentie, met name in geval van voorlopige
hechtenis en wat de vrouwelijke gedetineerden betreft?

7. Je m'interroge sur la tension qui existe entre les dispo-
sitions administratives prises et les réalités de terrain expri-
mées par les participants à cette réunion.

7. Het spanningsveld tussen de administratieve maatrege-
len die genomen worden en de realiteit op het terrein, zoals
die door de deelnemers aan de vergadering naar voren
gebracht werd, roept bij mij vragen op.

DO 2022202319025
Question n° 1685 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 16 février 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2022202319025
Vraag nr. 1685 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 16 februari 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Crossborder. - Recettes. Crossborder. - Inkomsten.
Le système Crossborder a vu le jour en 2017. Il s'agit

d'une plateforme permettant un suivi, une perception et un
recouvrement plus efficaces des amendes routières et
pénales des contrevenant belges et étrangers.

In 2017 zag Crossborder het licht, een platform dat de
opvolging, inning en invordering van verkeers- en penale
boetes van Belgen en buitenlanders efficiënter doet verlo-
pen.

Depuis 2021, le budget prévoit des recettes nettes récur-
rentes supplémentaires de 100 millions d'euros découlant
du système Crossborder. La Cour des comptes a toutefois
remis en question cette estimation à plusieurs reprises. En
effet, du côté des dépenses, les crédits destinés à soutenir la
plateforme augmentent en raison du recrutement planifié
de personnel supplémentaire, ainsi que de l'augmentation
des dépenses de fonctionnement et d'informatique. En
outre, certains points d'action prévus afin d'améliorer la
perception des amendes routières prennent du retard.

Sinds 2021 voorziet de begroting in een extra terugke-
rende netto-ontvangst van 100 miljoen euro uit Crossbor-
der. Het Rekenhof plaatste echter meermaals vraagtekens
bij die raming. Aan uitgavenkant nemen de kredieten voor
de ondersteuning van het platform immers toe, wegens de
geplande aanwerving van extra personeel, alsook stijgende
werkings- en informatica-uitgaven. Bovendien lopen een
aantal van de voorziene actiepunten ter verbetering van de
inning van de verkeersboetes vertraging op.

1. Quel était le montant total des recettes annuelles du
système Crossborder pour 2021 et 2022?

1. Hoeveel bedroeg het totaal aan ontvangsten uit Cross-
border jaarlijks voor 2021 en 2022?

2. Quel était le montant total des dépenses destinées au
soutien de la plateforme pour 2021 et 2022? Veuillez four-
nir une ventilation par poste de dépenses.

2. Hoeveel bedroeg het totaal aan uitgaven voor de
ondersteuning van het platform voor 2021 en 2022? Graag
een opsplitsing per uitgavenpost.

3. Quel était le montant net des recettes du système
Crossborder pour 2021 et 2022?

3. Hoeveel bedroegen de netto-ontvangsten uit Crossbor-
der voor 2021 en 2022?
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DO 2022202319037
Question n° 1687 de Monsieur le député Michael

Freilich du 16 février 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202319037
Vraag nr. 1687 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 16 februari 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

La capacité répressive en matière de cybercriminalité. De repressieve capaciteit inzake cybercriminaliteit.
Dans votre réponse du 8 novembre 2022 à ma question

écrite n° 1421 du 22 septembre 2022 (Questions et
Réponses, Chambre, 2022-2023, n° 97 du 17 novembre
2022), vous avez indiqué qu'un renforcement notable du
nombre de "cybermagistrats" avait été prévu en 2021 et en
2022, par le biais de la provision "renforcement de la jus-
tice".

In uw antwoord van 8 november 2022 op mijn schrifte-
lijke vraag nr. 1421 van 22 september 2022 (Vragen en
Antwoorden, Kamer, 2022-2023, nr. 97 van 17 november
2022) deelde u mee dat er in 2021 en 2022 werd voorzien
in een aanzienlijke versterking van het aantal cybermagis-
traten via de provisie "versterking justitie".

Dans votre réponse du 9 février 2022 à la question écrite
n° 860 du 23 novembre 2021 (Questions et Réponses,
Chambre, 2021-2022, n° 77 du 11 février 2022), vous
aviez indiqué qu'aucun magistrat ne se concentrait exclusi-
vement sur la cybercriminalité. Nous ignorons également
le nombre de personnes qui s'occupent de cybercriminalité
au sein des parquets et des juridictions. Vous n'avez pas
non plus pu procéder à une évaluation de la capacité appro-
priée. Vous estimez par ailleurs que créer de la capacité
supplémentaire à un seul niveau n'a pas de sens si l'autre
niveau n'est pas en mesure de suivre.

In uw antwoord van 9 februari 2022 op schriftelijke
vraag nr. 860 van 23 november 2021 (Vragen en Antwoor-
den, Kamer, 2021-2022, nr. 77 van 11 februari 2022) liet u
al weten dat er geen magistraten zijn die zich exclusief
bezighouden met cybercriminaliteit. We weten ook niet
hoeveel mensen bij de parketten en rechtscolleges zich
daarmee bezig houden. U kon evenmin een evaluatie
maken van de gepaste capaciteit. Het heeft volgens u ook
geen zin om bijkomende capaciteit te creëren op één
niveau als het andere niet kan volgen.

Une base de données nationale en matière de fraude mas-
sive en ligne devrait être prévue à l'échelon des services
centraux de la police fédérale (DJSOC). Des discussions à
ce propos ont eu lieu entre le ministère public, la DJSOC et
le service informatique de la police fédérale (DRI). Les dif-
férentes options ont été examinées. Il a été demandé à la
DRI de développer une application.

Een nationale gegevensbank inzake online massafraude
zou op niveau van de centrale diensten van de federale
politie moeten worden voorzien (DJSOC). Hierover wer-
den besprekingen gevoerd tussen het openbaar ministerie,
DJSOC en de dienst informatica van de federale politie
(DRI). De diverse opties werden besproken. Aan DRI werd
gevraagd om een toepassing te ontwikkelen.

1. Quel budget a-t-il été prévu en 2021 et en 2022 par le
biais de la provision "renforcement de la justice" pour
l'augmentation du nombre de "cybermagistrats"? Quelles
seront leurs missions?

1. Welke budget werd in 2021 en 2022 voorzien via de
provisie "versterking justitie" voor versterking van het aan-
tal cybermagistraten? Waar gaan die zich mee bezig hou-
den?

2. Pouvez-vous confirmer qu'il vous est impossible de
garantir que les parquets et les juridictions possèdent la
capacité appropriée pour lutter contre la cybercriminalité?
Cet objectif de la stratégie de cybersécurité 2.0 est-il dès
lors irréaliste et non chiffré?

2. Kunt u bevestigen dat u onmogelijk kan verzekeren dat
de parketten en rechtscolleges over de gepaste capaciteit
beschikken om cybercrime aan te pakken? Die doelstelling
van de Cybersecurity Strategie 2.0 is dus onhaalbaar en
niet becijferd?

3. Comment les capacités des différents niveaux auprès
de la police et de la justice sont-elles coordonnées? Le
sont-elles en premier lieu à l'échelon fédéral et ensuite à
l'échelon local?

3. Hoe worden de capaciteiten van de verschillende
niveaus bij de politie en justitie op elkaar afgestemd? In
eerste instantie op het federale niveau? En ten tweede met
het lokale niveau?

4. a) Dans quelles directives du ministère public la prio-
rité est-elle donnée à la lutte contre la cybercriminalité?

4. a) Welke richtlijnen van het openbaar ministerie priori-
tiseren cybercrime?
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b) Quand la directive relative à l'hameçonnage entrera-t-
elle en vigueur? Quelles directives y seront-elles données
en la matière? Quelles initiatives importantes sont-elles
ainsi prises pour lutter contre la cybercriminalité?

b) Wanneer treedt de richtlijn "phishing" in werking?
Welke richtlijnen zullen daarin worden gegeven? Welke
belangrijke stappen worden hiermee genomen om cyber-
criminaliteit aan te pakken?

c) Quand la directive générale sur la cybercriminalité
sera-t-elle finalisée? Quelles directives y seront-elles don-
nées en la matière? Quelles initiatives importantes sont-
elles ainsi prises pour lutter contre la cybercriminalité?

c) Wanneer wordt de algemene richtlijn cybercrime gefi-
naliseerd? Welke richtlijnen zullen daarin worden gege-
ven? Welke belangrijke stappen worden hiermee genomen
om cybercriminaliteit aan te pakken?

5. Quelles options ont-elles été examinées pour la créa-
tion d'une base de données nationale en matière de fraude
massive en ligne? Quelle application la DRI doit-elle déve-
lopper?

5. Welke opties voor een nationale gegevensbank inzake
online massafraude werden besproken? Welke toepassing
moet DRI ontwikkelen?

DO 2022202319046
Question n° 1691 de Monsieur le député Koen Metsu

du 17 février 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2022202319046
Vraag nr. 1691 van De heer volksvertegenwoordiger

Koen Metsu van 17 februari 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

La violence à l'encontre de la police. Geweldpleging tegen politie.
À la suite de votre réponse à la question n° 468 du

13 avril 2021 (Questions et Réponses, Chambre, 2021-
2022, n° 57), j'aimerais vous poser quelques questions de
suivi.

Naar aanleiding van uw antwoord op vraag nr. 468 van
13 april 2021 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-2022,
nr. 57), stel ik u graag enkele opvolgvragen.

Nous observons malheureusement une tendance à la
hausse manifeste de la violence à l'encontre de la police.
Les chiffres que vous nous avez communiqués dans le
tableau 1 le montrent clairement. Alors que le nombre total
d'actes de violence contre la police enregistré par les par-
quets était encore de 6.852 en 2018, il s'établissait déjà à
7.885 en 2020. Cela représente une augmentation de plus
de 15 % en seulement deux ans.

Geweldpleging tegen de politie kent helaas nog steeds
een duidelijke, opwaartse trend. De cijfers die u ons mee-
deelde in tabel 1 laten dit duidelijk zien. Terwijl het totaal
aantal geweldplegingen tegen de politie die bij de parket-
ten binnenstroomden in 2018 nog 6.852 gevallen betrof,
registreerden uw diensten tegen 2020 al 7.885 gevallen.
Dit betreft een stijging van meer dan 15 % op slechts twee
jaar tijd.

1. Pourriez-vous compléter les tableaux 1 et 2 avec les
chiffres pour 2021 et 2022?

1. Kan u de gegeven tabellen 1 en 2 aanvullen met de cij-
fers voor 2021 en 2022?

2. Dans le tableau 2, nous pouvons lire qu'un cas sur trois
était encore classé sans suite en 2020. Nous le savions tou-
tefois depuis longtemps; pouvez-vous également fournir
une actualisation de ces données? Le taux zéro de classe-
ment sans suite a-t-il été atteint entre-temps? Est-il pos-
sible de montrer statistiquement pourquoi ces affaires ont
été classées sans suite? Pouvez-vous ventiler les classe-
ments sans suite des agressions contre la police en fonction
des parquets où ils ont été prononcés? Existe-t-il une diffé-
rence notable entre les parquets qui prononcent plus ou
moins de classements sans suite?

2. In tabel 2 kunnen we lezen dat de seponering nog één
op drie gevallen uitmaakte in 2020. Dit wisten we echter al
lang; kan u ook deze info updaten? Is het nulsepot onder-
tussen inderdaad bereikt? Is het mogelijk om statistisch
weer te geven waarom deze zaken werden geseponeerd? Is
het mogelijk om de seponeringen van geweldpleging tegen
de politie uit te splitsen over de parketten waar zij werden
besloten? Is hierin een opmerkelijk verschil merkbaar tus-
sen één van de parketten waar meer of net minder sepone-
ringen worden uitgesproken?

3. Pouvez-vous fournir des chiffres distincts pour les
actes de violence contre la police enregistrés à Bruxelles
(ou auprès de son parquet) pour les années 2018 à ce jour?
Quelle tendance pouvons-nous observer à cet égard?

3. Kunt u aparte cijfers verstrekken voor geweldpleging
tegen de politie in (parket) Brussel voor de jaren 2018 tot
op heden? Welke trend kunnen we hier waarnemen?
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DO 2022202319073
Question n° 1693 de Monsieur le député Michael

Freilich du 17 février 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202319073
Vraag nr. 1693 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 17 februari 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

La détection et la répression des cyberinfractions. De opsporing en vervolging van cybermisdrijven.
Dans la Stratégie de Cybersécurité 2.0, nous lisons que

dans chaque arrondissement judiciaire, les enquêtes,
notamment dans le cadre de la cybercriminalité, sont
menées sous la direction du procureur du Roi compétent.
Ce dernier charge les services de la police intégrée ou
d'autres services de recherche de recueillir des indices et de
découvrir la vérité. In fine, c'est également le procureur du
Roi qui décide de porter ou non les cyberinfractions devant
le tribunal.

In de Cybersecurity Strategie 2.0 lezen we dat het opspo-
ringsonderzoek ook voor cybercriminaliteit in elk gerech-
telijk arrondissement wordt gevoerd onder leiding van de
bevoegde procureur des Konings. Deze geeft de geïnte-
greerde politiediensten of andere opsporingsdiensten de
opdrachten om sporen te verzamelen en de waarheid te
achterhalen. Op het einde van de rit is het ook de procureur
des Konings die de cybermisdrijven al dan niet voor de
rechtbank zal brengen.

Le procureur fédéral fait partie du ministère public et il
est notamment chargé de l'exercice de l'action publique
pour des crimes spécifiques. Le parquet fédéral peut aussi
se voir charger de coordonner, en concertation avec le pro-
cureur du Roi, des enquêtes pénales couvrant plusieurs res-
sorts ou ayant une dimension internationale. Le parquet
fédéral dispose d'une Cyberunit composée de magistrats
fédéraux qui se chargent en particulier des enquêtes
concernant les cybercrimes. Il peut s'agir notamment de
cybercrimes complexes à forte résonance internationale,
commis par des réseaux criminels organisés au moyen de
techniques de pointe, menaçant les infrastructures informa-
tiques critiques nationales.

De federale procureur maakt deel uit van het openbaar
ministerie en is in het bijzonder gelast met de uitoefening
van de strafvordering voor welbepaalde misdrijven. Het
federaal parket kan ook worden gevraagd om de coördina-
tie van strafonderzoeken die meerdere rechtsgebieden
beslaan of een internationale dimensie hebben, voor zich te
nemen in overleg met de procureur des Konings. Het fede-
raal parket heeft een Cyberunit met daarin federale magis-
traten die zich in het bijzonder bezig houden met het
onderzoek naar cybermisdrijven. Hierbij kan worden
gedacht aan complexe cybermisdrijven met een grote inter-
nationale dimensie, gepleegd door georganiseerde crimi-
nele netwerken met geavanceerde technieken en aan
dreigingen tegen nationale kritieke ICT-infrastructuren.

La politique pénale et le fonctionnement du ministère
public sont du ressort du Collège des procureurs généraux,
qui peut donner des instructions contraignantes.

Het strafrechtelijk beleid en de werking van het openbaar
ministerie vallen onder de verantwoordelijkheid van het
College van procureurs-generaal. Deze kan, al dan niet
dwingende, onderrichtingen geven.

1. Combien de missions les procureurs du Roi ont-ils res-
pectivement attribuées aux services de recherche fédéraux,
locaux et aux autres? Quels sont ces autres services? Merci
de fournir des chiffres pour la période 2018-2022, ventilés
par année et par arrondissement judiciaire.

1. Hoeveel opdrachten hebben de procureurs des
Konings in de periode 2018-2022, opgesplitst per jaar en
gerechtelijk arrondissement, gegeven aan respectievelijke
de federale, de lokale en welke andere opsporingsdiensten?

2. Combien de cyberinfractions ont-elles été portées
devant le tribunal par un procureur du Roi durant la même
période, par arrondissement judiciaire? Combien de
condamnations ont-elles été prononcées par les tribunaux,
et lesquelles?

2. Hoeveel cybermisdrijven werden door de procureur
des Konings in diezelfde periode, per gerechtelijk arrondis-
sement, voor de rechtbank gebracht? Hoeveel en welke
veroordelingen spraken de rechtbanken uit?

3. Au cours de cette même période, à combien de reprises
et pour quelles cyberinfractions le parquet fédéral s'est-il
vu charger de coordonner les enquêtes pénales? Quelles
poursuites pénales ont-elles été appliquées?

3. Hoeveel keer en voor welke cybermisdrijven werd in
diezelfde periode aan het federaal parket gevraagd de coör-
dinatie van strafonderzoeken voor zich te nemen? Welke
strafrechtelijk gevolg werd daaraan gegeven?
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4. Combien de menaces sur nos infrastructures informa-
tiques critiques ont-elles fait l'objet d'une enquête par le
parquet fédéral durant la même période, et avec quelles
suites?

4. Hoeveel dreigingen tegen de nationale kritieke ICT-
infrastructuren werden in diezelfde periode door het fede-
raal parket onderzocht? Met welk gevolg?

5. Combien d'instructions contraignantes le Collège des
procureurs généraux a-t-il données au cours de cette même
période, et lesquelles?

5. Hoeveel en welke dwingende onderrichtingen heeft
het College van procureurs-generaal in dezelfde periode
gegeven?

DO 2022202319096
Question n° 1694 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 20 février 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2022202319096
Vraag nr. 1694 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 20 februari 2023 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee:

Postes de coûts divers. Diverse kostenposten.
Je souhaiterais obtenir des informations supplémentaires

sur les crédits suivants du SPF Justice.
Graag een verder inzicht inzake de volgende kredieten

van de FOD Justitie.
1. Pouvez-vous fournir une énumération détaillée de

l'ensemble des coûts englobés dans l'article budgétaire
A.B. 12 56 03 12.11.40 (frais de justice en matière crimi-
nelle, correctionnelle et de police)?

1. Graag een uitgebreide opsomming van welke kosten
allemaal vervat zitten in het begrotingsartikel B.A. 12 56
03 12.11.40 (gerechtskosten in criminele, correctionele en
politiezaken).

2. Quel est le coût annuel des interprètes dans le cadre
des procédures judiciaires (pénales)? Pouvez-vous fournir
un relevé pour les cinq dernières années en indiquant
l'article budgétaire où ce coût est comptabilisé?

2. Wat is de jaarlijkse kostprijs van de tolken in gerechte-
lijke (straf)procedures? Graag een overzicht voor de afge-
lopen vijf jaar, met vermelding van het desbetreffende
begrotingsartikel waar deze kost geboekt wordt.

3. Quel est le coût annuel des avocats qui défendent l'État
belge dans les affaires relatives aux étrangers? Pouvez-
vous fournir un relevé pour les cinq dernières années en
indiquant l'article budgétaire où ce coût est comptabilisé?

3. Wat is de jaarlijkse kostprijs van advocaten die optre-
den voor de Belgische Staat in vreemdelingenzaken?
Graag een overzicht voor de afgelopen vijf jaar, met ver-
melding van het desbetreffende begrotingsartikel waar
deze kost geboekt wordt.

4. Une partie des IDP (Internally Displaced Persons)
ukrainiennes a été affectée en 2022 au budget du Service
des Tutelles (2.098.698 euros, 593.600 euros et 55.000
euros).

4. Een deel van de IDP (Internally Displaced Persons)
Oekraïne werd in 2022 toegewezen aan het budget van de
dienst voogdij (2.098.698 euro, 593.600 euro en 55.000
euro).

Ce budget a-t-il été affecté aux mineurs ukrainiens ou
une partie de ce budget a-t-elle été (également) affectée
aux demandeurs d'asile (mineurs étrangers non accompa-
gnés)? Dans l'affirmative, dans quelle mesure?

Werd dit budget aangewend ten behoeve van Oekraïense
minderjarigen of werd (eveneens) een deel van dit budget
aangewend voor asielzoekers (niet-begeleid minderjarige
vreemdelingen)? Zo ja, in welke mate?



54 QRVA 55 107
30-03-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2022202319101
Question n° 1695 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 20 février 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2022202319101
Vraag nr. 1695 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 20 februari 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

La déchéance et la récupération du droit de conduire. Verval en herstel van het recht tot sturen.
De plus en plus souvent, la déchéance du droit de

conduire est liée au passage d'examens dits de réintégration
(théoriques et/ou pratiques mais aussi médicaux et/ou psy-
chologiques). Réussir ces examens est donc la seule
manière de récupérer le droit de conduire.

Steeds vaker wordt het verval van het recht tot sturen
gekoppeld aan het afleggen van zogenaamde herstelexa-
mens (theoretisch en/of praktisch) en herstelonderzoeken
(medisch/of psychologisch). Het herstel van het recht tot
sturen is dan enkel mogelijk indien men geslaagd is voor
deze examens.

Si le juge prononce une déchéance du droit de conduire,
le ministère public doit en aviser personnellement la per-
sonne condamnée. En général, l'interdiction de conduire
est signifiée par l'agent de quartier quelques mois après le
jugement. Ensuite, l'interdiction de conduire prend effet le
cinquième jour ouvrable.

Als de rechter een verval van het recht tot sturen uit-
spreekt, moet het openbaar ministerie dit persoonlijk ter
kennis brengen van de veroordeelde. Doorgaans zal het rij-
verbod enkele maanden na de uitspraak door de wijkagent
worden betekend. Vervolgens gaat het rijverbod in op de
vijfde werkdag.

1. Pouvez-vous indiquer le temps moyen écoulé entre la
décision du juge et la signification de l'interdiction de
conduire pour chaque parquet?

1. Kunt u per parket aangeven hoeveel tijd er gemiddeld
verstrijkt tussen de uitspraak van de rechter en de beteke-
ning van het rijverbod?

2. a) Au cours des cinq dernières années, combien de fois
une interdiction de conduire a-t-elle été prononcée en com-
binaison avec l'obligation de passer des examens de réinté-
gration?

2. a) Hoe vaak werd de voorbije vijf jaar een verval van
het recht tot sturen uitgesproken in combinatie met de ver-
plichting om te slagen voor herstelexamens of onderzoe-
ken?

b) Pouvez-vous détailler ces chiffres en fonction de la
durée de l'interdiction de conduire (moins d'un mois, entre
un mois et trois mois, entre trois mois et six mois, plus de
six mois)?

b) Kunt u deze cijfers verdere opsplitsen volgens de duur
van het rijverbod (minder dan één maand, tussen één
maand en drie maanden, tussen drie maanden en zes maan-
den, langer dan zes maanden)?

DO 2022202319108
Question n° 1697 de Monsieur le député Philippe Pivin

du 20 février 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2022202319108
Vraag nr. 1697 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Pivin van 20 februari 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Délinquance et criminalité chez les mineurs d'âge. Delinquentie en criminaliteit bij minderjarigen.
Depuis plusieurs années déjà, les études en criminologie

et/ou sociologiques notamment, nous confirment le déve-
loppement d'une délinquance dont les auteurs sont de plus
en plus jeunes. Des faits de petite délinquance mais aussi
des infractions plus graves sont commises notamment du
fait de l'embrigadement par des réseaux criminels.

Criminologische en/of sociologische studies bevestigen
al enkele jaren het ontstaan van een vorm van een delin-
quentie waarbij de daders steeds jonger zijn. Deze jonge
delinquenten plegen kleine misdrijven, maar ook zwaar-
dere, meer bepaald als ze ingelijfd worden in criminele net-
werken.

Depuis plusieurs années d'ailleurs, il manque de places
dans les institutions publiques de protection de la jeunesse.

Sinds enkele jaren is er bovendien een tekort aan plaatsen
in de openbare instellingen voor jeugdbescherming.

Des nuisances d'un degré léger de gravité, des infractions
routières, mais aussi des vols et certaines agressions sont
devenus des faits qui peuvent être commis par des mineurs
d'âge, parfois très jeunes.

Lichte overlast, verkeersovertredingen, maar ook diefstal
en bepaalde vormen van geweldpleging zijn vandaag feiten
die ook door - soms erg jonge - minderjarigen gepleegd
worden.
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L'autorité publique se doit d'y répondre. C'est une néces-
sité pour assurer une tranquillité publique mais aussi pour
lutter contre l'impunité et assumer la responsabilité d'un
travail éducatif au travers de sanction, pour éviter, aussi, la
récidive.

De overheid moet reageren. Dat is noodzakelijk om de
openbare rust te verzekeren, maar ook om straffeloosheid
te bestrijden en de verantwoordelijkheid op te nemen voor
een opvoedende taak door het opleggen van een sanctie,
ook om recidive te voorkomen.

1. Combien d'infractions ont été enregistrées à charge de
mineurs d'âge entre 16 et 18 ans, chaque année, dans notre
pays ces cinq dernières années?

1. Hoeveel misdrijven die gepleegd werden door minder-
jarigen van 16 tot 18 jaar werden er de jongste vijf jaar
jaarlijks in ons land geregistreerd?

2. Combien ont fait l'objet d'une condamnation par un tri-
bunal de la jeunesse?

2. Hoeveel van die jongeren werden er voor die feiten
door een jeugdrechtbank veroordeeld?

3. Combien d'infractions ont été enregistrées à charge de
mineurs d'âge entre 14 et 16 ans, chaque année, dans notre
pays ces cinq dernières années?

3. Hoeveel misdrijven die gepleegd werden door minder-
jarigen van 14 tot 16 jaar werden er de jongste vijf jaar
jaarlijks in ons land geregistreerd?

4. Combien ont fait l'objet d'une condamnation par un tri-
bunal de la jeunesse?

4. Hoeveel van die jongeren werden er voor die feiten
door een jeugdrechtbank veroordeeld?

5. Quels sont les types de faits délictueux les plus recen-
sés dans le cadre de ces infractions?

5. Wat voor strafbare feiten worden er in dat verband het
vaakst gepleegd?

6. Combien de peines de travail d'intérêt général ont été
décidées dans le cadre de ces condamnations par le tribunal
de la jeunesse pour ces deux catégories d'âge?

6. Hoeveel werkstraffen heeft de jeugdrechtbank aan die
twee leeftijdsgroepen opgelegd in het kader van die ver-
oordelingen?

7. Combien d'infractions enregistrées à charge de
mineurs ont été correctionnalisées, chaque année, durant
ces dernières années?

7. Hoeveel geregistreerde feiten ten laste van minderjari-
gen werden er de voorbije jaren jaarlijks naar de correctio-
nele rechtbank verwezen?

8. Le SPF Justice réalise-t-il un recensement annuel de
l'ensemble des sanctions administratives communales
(SAC) prononcées? Si oui, quelles sont les statistiques de
SAC prononcées à charge d'un mineur, chaque année, ces
cinq dernières années?

8. Verricht de FOD Justitie een jaarlijkse telling van de
opgelegde gemeentelijke administratieve sancties (GAS)?
Zo ja, hoeveel GAS-boetes werden er de jongste vijf jaar
jaarlijks aan minderjarigen opgelegd?

9. a) Quel est le nombre d'infractions mixtes sanction-
nées par des SAC, dans le cadre de protocoles avec le par-
quet, chaque année?

9. a) Hoeveel gemengde misdrijven worden er in het
kader van de protocollen met het parket jaarlijks met een
GAS-boete bestraft?

b) Combien visent des auteurs mineurs d'âge? b) Hoeveel daarvan worden er aan minderjarige daders
opgelegd?

c) Pouvez-vous communiquer ces chiffres par arrondisse-
ment judiciaire?

c) Kunt u die cijfers per gerechtelijk arrondissement ver-
strekken?
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Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, 
chargée des Personnes handicapées, de la Lutte 

contre la pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke 
Integratie, belast met Personen met een 

beperking, Armoedebestrijding en Beliris

DO 2022202319058
Question n° 546 de Monsieur le député Gaby

Colebunders du 17 février 2023 (Fr.) à la ministre
des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée
des Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2022202319058
Vraag nr. 546 van De heer volksvertegenwoordiger

Gaby Colebunders van 17 februari 2023 (Fr.) aan
de minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Malades de longue durée et pensions (QO 32522C). Langdurig zieken. - Pensioenen (MV 32522C).
Il ressort d'une étude de la CSC que 91 % des personnes

interrogées estiment qu'il ne leur sera pas possible de conti-
nuer à travailler jusqu'à l'âge légal de la retraite si leur tra-
vail n'est pas adapté. Elles pensent qu'elles seront même en
arrêt de travail avant cette date pour cause de blessures, de
douleurs ou en raison de la charge mentale qui pèse sur
elles.

Een studie van het ACV toont aan dat 91 % van de
ondervraagden het niet mogelijk acht om zonder aangepast
werk door te doen tot aan de wettelijke pensioenleeftijd. Ze
denken dat ze nog eerder uit zullen vallen wegens kwets-
uren, pijn of mentale belasting.

1. Qu'en est-il du nombre de travailleurs qui souffrent
d'une maladie de longue durée juste avant leur retraite?
Combien de personnes se trouvent-elles dans ce cas et
quelle évolution observe-t-on à cet égard?

1. Hoe zit het met het aantal werknemers die vlak voor
hun pensioen langdurig ziek zijn? Over hoeveel mensen
gaat het en wat is de evolutie in die zin?

2. Comment comptez-vous répondre à la crainte de ces
travailleurs?

2. Hoe denkt u aan de vrees van deze werknemers tege-
moet te komen?

DO 2022202319057
Question n° 547 de Monsieur le député Sander Loones

du 17 février 2023 (N.) à la ministre des Pensions
et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2022202319057
Vraag nr. 547 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 17 februari 2023 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Les crédits des cabinets en 2022. Kabinetskredieten 2022.
Le 8 septembre 2022, j'ai déposé une question écrite

auprès de chaque membre du gouvernement, à l'exception
du premier ministre, intitulée "Les ambitions en matière
d'économies des cabinets". Ma question visait à connaître
les éventuels plans d'économies concernant les crédits de
cabinets, comme convenu au sein du gouvernement (dimi-
nution de 2 % pour l'année budgétaire 2021; réduction
linéaire de 1,11 % de 2022 à 2024).

Op 8 september 2022 diende ik een schriftelijke vraag in
aan elk regeringslid, uitgezonderd de premier, getiteld
"Besparingsambities op de kabinetten". De vraag polste
naar de al dan niet besparingsplannen op de kabinetskre-
dieten zoals afgesproken binnen de regering (verlaging met
2 % in het begrotingsjaar 2021; lineaire vermindering met
1,11 % van 2022 tot 2024).

Certains membres du gouvernement m'ont fourni une
réponse, indiquant systématiquement, en substance, qu'il
fallait attendre la fin de l'année pour savoir si les objectifs
seraient atteints.

Van sommige regeringsleden mocht ik een antwoord ont-
vangen waarin steeds, en ik parafraseer, te lezen wat dat
"dit pas beoordeeld kan worden op het einde van het jaar".

Je me permets de vous soumettre une nouvelle fois la
question.

Graag leg ik u de vraag opnieuw voor.
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1. Pour l'année 2022. 1. Voor het jaar 2022.
a) Quel était le crédit initial destiné à votre cabinet au

début de l'année 2022?
a) Wat was het startkrediet voor uw kabinet bij aanvang

van het jaar 2022?
b) À quel montant s'élevait ce crédit après le contrôle

budgétaire au printemps 2022?
b) Hoeveel was dit krediet na de begrotingscontrole in

het voorjaar van 2022?
c) À quel montant s'élevait ce crédit après le contrôle

budgétaire de l'automne 2022?
c) Hoeveel was dit krediet na de begrotingscontrole in

het najaar van 2022?
d) Quelle part des crédits de cabinets prévus a-t-elle été

effectivement dépensée en 2022?
d) Hoeveel werd uiteindelijk effectief besteed in het jaar

2022 van de voorziene kabinetskredieten?
2. Pour l'année 2021, quel était le crédit initial destiné à

votre cabinet au début de l'année 2021?
2. Voor het jaar 2021, wat was het startkrediet voor uw

kabinet bij aanvang van het jaar 2021?

DO 2022202319128
Question n° 548 de Madame la députée Mélissa Hanus

du 22 février 2023 (Fr.) à la ministre des Pensions
et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2022202319128
Vraag nr. 548 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Mélissa Hanus van 22 februari 2023 (Fr.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Critères d'éligibilité aux allocations pour les personnes
atteintes de handicap.

Criteria voor gehandicapten om in aanmerking te komen
voor een uitkering.

Il existe des critères d'éligibilité aux allocations pour les
personnes en situation de handicap en Belgique, qui
peuvent varier en fonction de l'âge et de la gravité du han-
dicap. Il est important de comprendre ces critères pour éva-
luer si une personne est éligible à ces allocations.

In België bestaan er voor de gehandicapten criteria om in
aanmerking te komen voor een uitkering. Die kunnen vari-
ëren in functie van hun leeftijd en de ernst van de handi-
cap. Het is belangrijk dat men die criteria begrijpt om te
evalueren of een persoon voor zo een uitkering in aanmer-
king komt.

Selon l'Agence wallonne pour une vie de qualité, ces cri-
tères pour ces personnes sont:

Volgens het Agence wallonne pour une vie de qualité
moeten die personen aan de volgende voorwaarden vol-
doen:

- avoir un âge supérieur à 21 ans et inférieur à 65 ans; - tussen 21 en 65 jaar oud zijn;
- présenter une limitation importante de leurs capacités

d'intégration sociale et professionnelle suite à une altéra-
tion de leurs facultés mentales, sensorielles ou physiques.

- ten gevolge van hun verminderde geestelijke, zintuige-
lijke of lichamelijke vermogens fors beperkt worden in hun
mogelijkheden tot integratie in de maatschappij en op de
werkvloer.

En outre il faut être de nationalité belge ou être assimilé à
une personne de nationalité belge ou résider depuis cinq
ans et de manière ininterrompue en Belgique, le domicile
doit être situé sur le territoire de la Région wallonne de
langue française.

Bovendien moet men de Belgische nationaliteit hebben
of gelijkgesteld worden met een persoon met de Belgische
nationaliteit of al vijf jaar ononderbroken in België verblij-
ven en moet men op het grondgebied van het Franstalig
deel van het Waals Gewest gedomicilieerd zijn.

Selon le SPF Sécurité Sociale, Direction générale Per-
sonnes handicapées, ces critères sont:

Volgens Directie-Generaal Personen met een handicap
van de FOD Sociale Zekerheid zijn de voorwaarden de
volgende:

- avoir un âge supérieur à 18 ans; - ouder zijn dan 18 jaar;
- être inscrit au registre de la population; - ingeschreven zijn in het bevolkingsregister;
- être domicilié en Belgique et y résider actuellement; - in België gedomicilieerd zijn en er werkelijk verblijven;
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- avoir des revenus limités ainsi que ceux de votre parte-
naire;

- de inkomsten van de persoon in kwestie en die van zijn
of haar partner mogen bepaalde grenzen niet overschrij-
den;

- que le handicap soit reconnu par leurs médecins. - de handicap moet door de artsen van die instantie
erkend worden.

Selon le service PHARE (l'un des deux pôles de la Direc-
tion d'administration de l'Aide aux personnes handicapées
de la COCOF), pour être éligible il faut:

Volgens de Service PHARE (één van de twee assen van
de Direction d'administration de l'Aide aux personnes han-
dicapées van de COCOF), moet men aan de volgende
voorwaarden voldoen om in aanmerking te komen:

- être domicilié à Bruxelles; - in Brussel gedomicilieerd zijn;
- ne pas avoir atteint l'âge de 65 ans; - jonger zijn dan 65 jaar;
- après avoir été examiné par l'un de leurs médecins,

représenter une diminution lié à son handicap d'au moins
30 % de sa capacité physique ou au moins 20 % de sa
capacité mentale.

- zich aan een onderzoek door een arts van die dienst
onderwerpen, door zijn handicap een beperking van min-
stens 30 % van zijn lichamelijke vermogens of van min-
stens 20 % van zijn geestelijke vermogens hebben.

1. Pouvez-vous expliquer les raisons pour lesquelles les
personnes de moins de 18 ans et de plus de 65 ans ne
peuvent pas prétendre aux allocations pour les personnes
handicapées?

1. Kunt u toelichten om welke redenen 18-minners en 65-
plussers geen aanspraak kunnen maken op een uitkering
voor gehandicapten?

2. a) Pouvez-vous expliquer pourquoi les critères d'éligi-
bilité aux allocations pour les personnes en situation de
handicap sont restrictifs?

2. a) Kunt u toelichten waarom de criteria om in aanmer-
king te komen voor een uitkering voor gehandicapten res-
trictief zijn?

b) Existe-t-il des mesures pour les assouplir? b) Bestaan er maatregelen om die voorwaarden te versoe-
pelen?

3. Quelles sont les solutions possibles pour les personnes
qui présentent un handicap mais qui ne peuvent prouver
qu'elles remplissent ces critères d'éligibilité aux alloca-
tions?

3. Wat zijn de mogelijke oplossingen voor de personen
die een handicap hebben, maar niet kunnen bewijzen dat ze
voldoen aan die voorwaarden om aanspraak te kunnen
maken op een uitkering?

4. Même si les régions ont leur autonomie pour établir
leurs propres critères, pensez-vous qu'il ne serait pas plus
pertinent d'établir des critères communs entre les différents
niveaux de pouvoir pour une meilleure lisibilité pour les
citoyens belges?

4. De gewesten genieten weliswaar een zekere autonomie
bij het bepalen van hun eigen criteria, maar zou het volgens
u niet beter zijn gemeenschappelijke voorwaarden te bepa-
len voor de verschillende beleidsniveaus opdat de Belgi-
sche burgers ze beter zouden begrijpen?
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Ministre de la Défense Minister van Defensie

DO 2022202319132
Question n° 638 de Monsieur le député Kris Verduyckt

du 22 février 2023 (N.) à la ministre de la
Défense:

DO 2022202319132
Vraag nr. 638 van De heer volksvertegenwoordiger

Kris Verduyckt van 22 februari 2023 (N.) aan de
minister van Defensie:

Location d'un entrepôt de Katoen Natie à Beringen. -
Externalisation de tâches de la Défense.

Huur magazijn Katoen Natie in Beringen. - Uitbesteding
taken Defensie.

Le 5 octobre 2020, la Défense a ouvert un centre de dis-
tribution à Beringen en collaboration avec Katoen Natie
(VRT NWS). Dans l'entrepôt de Katoen Natie, on stocke et
distribue des vêtements (CCMP Ypres) et des pièces de
véhicules (Berlaar) (environ 53.000 articles).

Op 5 oktober 2020 opende Defensie samen met Katoen
Natie een distributiecentrum in Beringen (VRT NWS). In
het magazijn van Katoen Natie worden voorraden kledij
(CCMP Ieper) en onder andere onderdelen van voertuigen
(Berlaar) gestockeerd en verdeeld (ongeveer 53.000 artike-
len).

Les marchandises sont collectées dans le centre de distri-
bution. Elles sont ensuite distribuées dans 51 casernes ou
d'autres lieux. Le centre emploie à la fois des civils et des
militaires.

De goederen worden verzameld in het distributiecen-
trum. Daarna worden ze verdeeld over 51 kazernes of
andere plaatsen. Er werken zowel burgers als militairen in
het centrum.

1. Combien l'externalisation du centre de distribution de
Katoen Natie à Beringen coûte-t-elle annuellement à l'État
fédéral?

1. Hoeveel kost de uitbesteding van het distributiecen-
trum van Katoen Natie in Beringen jaarlijks aan de fede-
rale overheid?

2. Combien de personnes sont-elles occupées dans le
centre de distribution?

2. Hoeveel mensen worden tewerkgesteld in het distribu-
tiecentrum?

3. Pouvez-vous nous fournir un aperçu des statuts des
personnes qui travaillent dans le centre de distribution?

3. Onder welke statuten werken de mensen in het distri-
butiecentrum? Graag een overzicht.

4. Combien de militaires sont-ils occupés dans le centre
de distribution?

4. Hoeveel militairen worden ingeschakeld in het distri-
butiecentrum?

Ministre de l'Énergie Minister van Energie

DO 2022202319057
Question n° 293 de Monsieur le député Sander Loones

du 17 février 2023 (N.) à la ministre de l'Énergie:

DO 2022202319057
Vraag nr. 293 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 17 februari 2023 (N.) aan de
minister van Energie:

Les crédits des cabinets en 2022. Kabinetskredieten 2022.
Le 8 septembre 2022, j'ai déposé une question écrite

auprès de chaque membre du gouvernement, à l'exception
du premier ministre, intitulée "Les ambitions en matière
d'économies des cabinets". Ma question visait à connaître
les éventuels plans d'économies concernant les crédits de
cabinets, comme convenu au sein du gouvernement (dimi-
nution de 2 % pour l'année budgétaire 2021; réduction
linéaire de 1,11 % de 2022 à 2024).

Op 8 september 2022 diende ik een schriftelijke vraag in
aan elk regeringslid, uitgezonderd de premier, getiteld
"Besparingsambities op de kabinetten". De vraag polste
naar de al dan niet besparingsplannen op de kabinetskre-
dieten zoals afgesproken binnen de regering (verlaging met
2 % in het begrotingsjaar 2021; lineaire vermindering met
1,11 % van 2022 tot 2024).
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Certains membres du gouvernement m'ont fourni une
réponse, indiquant systématiquement, en substance, qu'il
fallait attendre la fin de l'année pour savoir si les objectifs
seraient atteints.

Van sommige regeringsleden mocht ik een antwoord ont-
vangen waarin steeds, en ik parafraseer, te lezen wat dat
"dit pas beoordeeld kan worden op het einde van het jaar".

Je me permets de vous soumettre une nouvelle fois la
question.

Graag leg ik u de vraag opnieuw voor.

1. Pour l'année 2022. 1. Voor het jaar 2022.
a) Quel était le crédit initial destiné à votre cabinet au

début de l'année 2022?
a) Wat was het startkrediet voor uw kabinet bij aanvang

van het jaar 2022?
b) À quel montant s'élevait ce crédit après le contrôle

budgétaire au printemps 2022?
b) Hoeveel was dit krediet na de begrotingscontrole in

het voorjaar van 2022?
c) À quel montant s'élevait ce crédit après le contrôle

budgétaire de l'automne 2022?
c) Hoeveel was dit krediet na de begrotingscontrole in

het najaar van 2022?
d) Quelle part des crédits de cabinets prévus a-t-elle été

effectivement dépensée en 2022?
d) Hoeveel werd uiteindelijk effectief besteed in het jaar

2022 van de voorziene kabinetskredieten?
2. Pour l'année 2021, quel était le crédit initial destiné à

votre cabinet au début de l'année 2021?
2. Voor het jaar 2021, wat was het startkrediet voor uw

kabinet bij aanvang van het jaar 2021?

DO 2022202319092
Question n° 294 de Monsieur le député Kurt Ravyts du

20 février 2023 (N.) à la ministre de l'Énergie:

DO 2022202319092
Vraag nr. 294 van De heer volksvertegenwoordiger

Kurt Ravyts van 20 februari 2023 (N.) aan de
minister van Energie:

Le remplacement des lignes à haute tension aériennes de
150 kV et de 380 kV par des lignes à haute tension sou-
terraines en Flandre.

De omvorming van bovengrondse 150 kV en 380kV hoog-
spanningslijnen naar ondergrondse hoogspanningslij-
nen in Vlaanderen.

Avec le projet Mercator-Bruegel, le gestionnaire du
réseau Elia renforce l'axe nord-sud du réseau électrique
belge. Cet axe nord-sud fait partie de l'épine dorsale du
réseau électrique nécessaire au transport de l'électricité à
travers l'ensemble du pays. Grâce à ce niveau de tension de
380 kV, de grandes quantités d'électricité peuvent être
transportées rapidement et efficacement. Dans tout le pays,
de plus en plus de sources d'énergie renouvelables sont rac-
cordées au réseau électrique, ce qui entraîne une augmenta-
tion des flux d'électricité internes à travers la Belgique. Ce
projet est nécessaire pour pouvoir mieux répartir et trans-
porter ces flux d'électricité par le réseau à 380 kV.

Met het project Mercator-Bruegel versterkt netbeheerder
Elia de noord-zuid-as van het Belgische elektriciteitsnet.
Deze noord-zuid-as is onderdeel van de ruggengraat van
het elektriciteitsnet dat nodig is voor het transport van
elektriciteit doorheen het hele land. Via dit spanningsni-
veau (380kV) kunnen grote hoeveelheden elektriciteit snel
en efficiënt worden getransporteerd. Over het hele land
worden steeds meer hernieuwbare energiebronnen aange-
sloten op het elektriciteitsnet. Dit leidt tot een toename van
interne elektriciteitsstromen (fluxen) doorheen België. Dit
project is nodig om die elektriciteitsstromen via het 380kV-
net beter te kunnen spreiden en transporteren.

Ces dix prochaines années, le gestionnaire du réseau à
haute tension Elia renforcera quasiment l'intégralité du
réseau à 380 kV en Belgique. La transition énergétique
entraîne davantage de flux d'électricité internes en Bel-
gique et d'échanges d'électricité avec nos voisins.

De komende tien jaar versterkt hoogspanningsnetbeheer-
der Elia bijna het volledige 380kV-net in België. De ener-
gietransitie leidt tot meer interne elektriciteitsstromen in
België en meer uitwisseling van elektriciteit met onze
buurlanden.
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1. Pouvez-vous fournir un aperçu des lignes à haute ten-
sion aériennes de plus de 70 kV (c'est-à-dire de 150 kV et
de 380 kV) qu'Elia a remplacées par des lignes à haute ten-
sion souterraines en Flandre en 2018, 2019, 2020, 2021 et
2022? Merci d'indiquer pour chaque nouvelle ligne à haute
tension souterraine:

1. Kunt u een overzicht bezorgen van de bovengrondse
hoogspanningslijnen van meer dan 70 kV (dus 150 kV en
380 kV) die door Elia in 2018, 2019, 2020, 2021 en 2022
in Vlaanderen werden omgevormd naar ondergrondse
hoogspanningslijnen, met vermelding per ondergronds
gebrachte hoogspanningslijn van:

- son emplacement; - de locatie van de ondergronds gebrachte lijn;
- sa longueur; - de afstand van de ondergronds gebrachte lijn;
- son niveau de tension; - de hoogspanning van de lijn;
- le coût total du remplacement de la ligne aérienne

concernée par cette ligne souterraine.
- de totale kostprijs van het ondergronds brengen van

deze lijn?
2. Pouvez-vous fournir un aperçu des lignes à haute ten-

sion aériennes de plus de 70 kV (c'est-à-dire de 150 kV et
de 380 kV) qu'Elia remplacera par des lignes à haute ten-
sion souterraines en Flandre en 2023, 2024, 2025 et 2026?
Merci d'indiquer pour chaque ligne à haute tension souter-
raine prévue:

2. Kunt u een overzicht bezorgen van de bovengrondse
hoogspanningslijnen van meer dan 70kV (dus 150 kV en
380 kV) die door Elia in 2023, 2024, 2025 en 2026 in
Vlaanderen zullen worden omgevormd naar ondergrondse
hoogspanningslijnen, graag met vermelding per geplande
ondergronds te brengen hoogspanningslijn van:

- son emplacement; - de locatie van de ondergronds te brengen lijn;
- sa longueur; - de afstand van de ondergronds te brengen lijn;
- son niveau de tension; - de hoogspanning van de lijn;
- le coût total estimé du remplacement de la ligne

aérienne concernée par cette future ligne souterraine.
- de geraamde kostprijs van het ondergronds brengen van

deze lijn?

Ministre des Affaires étrangères, des Affaires 
européennes et du Commerce extérieur, et des 

Institutions culturelles fédérales.

Minister van Buitenlandse Zaken, Europese 
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale 

Culturele Instellingen.

DO 2022202319127
Question n° 129 de Monsieur le député Georges

Dallemagne du 22 février 2023 (Fr.) à la ministre
des Affaires étrangères, des Affaires européennes
et du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202319127
Vraag nr. 129 van De heer volksvertegenwoordiger

Georges Dallemagne van 22 februari 2023 (Fr.)
aan de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen.:

La répression au Nicaragua. Repressie in Nicaragua.
La situation au Nicaragua est de plus en plus préoccu-

pante, entre la pauvreté et un régime autoritaire. La popula-
tion quitte le pays massivement. Selon le Washington Post,
en 2022 au moins 328.443 personnes ont fui, affamées par
la pauvreté et opprimées par le régime totalitaire d'Ortega.

De toestand in Nicaragua, waar er armoede heerst en er
een autoritair regime aan de macht is, wordt steeds zorg-
wekkender. De bevolking verlaat massaal het land. Vol-
gens de Washington Post zijn er in 2022 minstens 328.443
inwoners op de vlucht geslagen voor de honger, de
armoede en de onderdrukking door het totalitaire regime
van president Ortega.
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Des journalistes, opposants politiques, défenseurs des
droits humains, des prêtres sont condamnés à de lourdes
peines lors de procès à huis clos où tous les droits de la
défense sont bafoués. L'appareil judiciaire est tout à fait
subordonné au pouvoir politique.

Journalisten, politieke opposanten, mensenrechtenacti-
visten en priesters worden er in rechtszaken achter gesloten
deuren, waar alle rechten van de verdediging met de voeten
getreden worden, tot zware straffen veroordeeld. Het
gerechtelijk apparaat is er totaal ondergeschikt aan de poli-
tieke macht.

Le 9 juin 2022, le Parlement européen a voté à une très
large majorité une résolution sur l'instrumentalisation de la
justice en tant qu'outil répressif au Nicaragua, demandant
notamment au Conseil européen d'ajouter 17 juges com-
plices du régime à la liste des Nicaraguayens sanctionnés
par l'Union européenne. Cette demande n'a, à ce jour, tou-
jours pas été mise en oeuvre par le Conseil.

Op 9 juni 2022 nam het Europees Parlement met een zeer
brede meerderheid een resolutie over de instrumentalise-
ring van justitie als instrument van repressie in Nicaragua
aan, waarin de Europese Raad onder meer verzocht wordt
om 17 rechters die met het regime heulen toe te voegen aan
de lijst van Nicaraguanen aan wie de EU sancties oplegt.
Tot op heden heeft de Raad dat verzoek niet ingewilligd.

1. Quelle est votre analyse de la situation? 1. Wat is uw analyse van de situatie?
2. Quelle est la position de la Belgique concernant ces

sanctions?
2. Welk standpunt neemt België in met betrekking tot die

sancties?
3. a) Qu'en est-il de la mise en oeuvre de cette mesure? 3. a) Hoe staat het met de uitvoering van die maatregel?
b) Des discussions sont-elles prévues à ce sujet au niveau

européen? Si non, allez-vous plaider en ce sens?
b) Staan er op het Europese niveau gesprekken over dat

onderwerp gepland? Zo niet, zult u daar dan voor pleiten?

Ministre de la Coopération au développement et 
de la Politique des Grandes Villes

Minister van Ontwikkelingssamenwerking en 
Grootstedenbeleid

DO 2022202319057
Question n° 177 de Monsieur le député Sander Loones

du 17 février 2023 (N.) à la ministre de la
Coopération au développement et de la Politique
des Grandes Villes:

DO 2022202319057
Vraag nr. 177 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 17 februari 2023 (N.) aan de
minister van Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

Les crédits des cabinets en 2022. Kabinetskredieten 2022.
Le 8 septembre 2022, j'ai déposé une question écrite

auprès de chaque membre du gouvernement, à l'exception
du premier ministre, intitulée "Les ambitions en matière
d'économies des cabinets". Ma question visait à connaître
les éventuels plans d'économies concernant les crédits de
cabinets, comme convenu au sein du gouvernement (dimi-
nution de 2 % pour l'année budgétaire 2021; réduction
linéaire de 1,11 % de 2022 à 2024).

Op 8 september 2022 diende ik een schriftelijke vraag in
aan elk regeringslid, uitgezonderd de premier, getiteld
"Besparingsambities op de kabinetten". De vraag polste
naar de al dan niet besparingsplannen op de kabinetskre-
dieten zoals afgesproken binnen de regering (verlaging met
2 % in het begrotingsjaar 2021; lineaire vermindering met
1,11 % van 2022 tot 2024).

Certains membres du gouvernement m'ont fourni une
réponse, indiquant systématiquement, en substance, qu'il
fallait attendre la fin de l'année pour savoir si les objectifs
seraient atteints.

Van sommige regeringsleden mocht ik een antwoord ont-
vangen waarin steeds, en ik parafraseer, te lezen wat dat
"dit pas beoordeeld kan worden op het einde van het jaar".

Je me permets de vous soumettre une nouvelle fois la
question.

Graag leg ik u de vraag opnieuw voor.

1. Pour l'année 2022. 1. Voor het jaar 2022.
a) Quel était le crédit initial destiné à votre cabinet au

début de l'année 2022?
a) Wat was het startkrediet voor uw kabinet bij aanvang

van het jaar 2022?
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b) À quel montant s'élevait ce crédit après le contrôle
budgétaire au printemps 2022?

b) Hoeveel was dit krediet na de begrotingscontrole in
het voorjaar van 2022?

c) À quel montant s'élevait ce crédit après le contrôle
budgétaire de l'automne 2022?

c) Hoeveel was dit krediet na de begrotingscontrole in
het najaar van 2022?

d) Quelle part des crédits de cabinets prévus a-t-elle été
effectivement dépensée en 2022?

d) Hoeveel werd uiteindelijk effectief besteed in het jaar
2022 van de voorziene kabinetskredieten?

2. Pour l'année 2021, quel était le crédit initial destiné à
votre cabinet au début de l'année 2021?

2. Voor het jaar 2021, wat was het startkrediet voor uw
kabinet bij aanvang van het jaar 2021?

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la 
Simplification administrative, de la Protection de 
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint 

au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met 
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de 
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste 

minister

DO 2022202319113
Question n° 473 de Monsieur le député Erik Gilissen du

21 février 2023 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2022202319113
Vraag nr. 473 van De heer volksvertegenwoordiger

Erik Gilissen van 21 februari 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Accord de coopération entre l'APD et la VTC. GBA en VTC. - Samenwerkingsakkoord
Les interprétations différentes données au Règlement

général de protection des données (RGPD) par les autorités
flamandes et fédérales, sont à l'origine de positions contra-
dictoires, ce qui crée une insécurité juridique et a dès lors
conduit à l'ouverture de procédures judiciaires.

De verschillende interpretaties die de Vlaamse overheid
en de federale overheid geven aan de Algemene Verorde-
ning Gegevensbescherming (AVG), hebben aanleiding
gegeven tot tegenstrijdige standpunten. Dit zorgt voor
rechtsonzekerheid en er werden dan ook rechtsprocedures
opgestart.

Le Conseil d'État a souligné qu'un accord de coopération
entre l'Autorité fédérale de protection des données (APD)
et la Commission flamande de contrôle du traitement des
données à caractère personnel (Vlaamse Toezichtcommis-
sie voor de verwerking van persoonsgegevens - VTC),
pourrait constituer une solution afin de parvenir à une
situation acceptable et juridiquement sûre.

De Raad van State heeft er op gewezen dat een samen-
werkingsakkoord tussen de federale Gegevensbescher-
mingsautoriteit (GBA) en de Vlaamse Toezichtcommissie
voor de verwerking van persoonsgegevens (VTC), een
oplossing zou kunnen bieden om tot een werkbare en
rechtszekere situatie te komen.

1. Avez-vous des contacts avec le gouvernement flamand
afin d'examiner la question? Quand ces contacts ont-ils eu
lieu et quels sont les premiers résultats de ces concerta-
tions?

1. Hebt u contact met de Vlaamse regering om dit pro-
bleem te bespreken? Wanneer vonden er contacten plaats
en wat heeft dit overleg al opgeleverd?

2. En juin 2019, la VTC a soumis une ébauche de proto-
cole de coopération à l'APD. Comment cette coopération
se déroule-t-elle et existe-t-il déjà, depuis lors, un projet
d'accord de coopération? Quel est l'état d'avancement du
dossier?

2. De VTC heeft in juni 2019 een aanzet tot samenwer-
kingsprotocol voorgelegd aan de GBA. Hoe verloopt deze
samenwerking en is er inmiddels al een ontwerp van
samenwerkingsovereenkomst? Wat is de actuele stand van
zaken?

3. Quelles initiatives pouvons-nous espérer et dans quels
délais?

3. Welke initiatieven mogen we verwachten en in welk
tijdspad?
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4. Quel est l'état d'avancement des procédures pendantes
devant la Cour constitutionnelle et le Conseil d'État (sec-
tion du contentieux administratif)?

4. Wat is de stand van zaken betreffende de hangende
procedures voor het Grondwettelijk Hof en de Raad van
State (afdeling Bestuursrechtspraak)?

Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité 
des chances et à la Diversité, adjointe au ministre 

de la Mobilité

Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke 
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister 

van Mobiliteit

DO 2022202319028
Question n° 218 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 16 février 2023 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des
chances et à la Diversité, adjointe au ministre de
la Mobilité:

DO 2022202319028
Vraag nr. 218 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kathleen Depoorter van 16 februari 2023 (N.)
aan de staatssecretaris voor Gendergelijkheid,
Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de
minister van Mobiliteit:

Appel à projets "Tant qu'il le faudra". - Financement et
évaluation.

Projectoproep Zo lang het nodig is. - Financiering en eva-
luatie.

À l'été 2022, vous avez pris la décision relative à l'appel à
projets "Tant qu'il le faudra", dont nous avons discuté en
commission le 15 février 2023.

In de zomer 2022 lanceerde u de beslissing rond de Pro-
jectoproep "Zo lang het nodig is" waar we in de commissie
van 15 februari 2023 van gedachten over wisselden.

Au total, 48 projets ont été sélectionnés. Nous concluons
du communiqué publié sur votre site internet que plus de
120 demandes ont été introduites. Un jury a sélectionné 48
projets susceptibles de bénéficier d'un financement.

In totaal werden er 48 projecten geselecteerd. Uit het
bericht op uw website maken we op dat er meer dan 120
aanvragen werden ingediend. Een jury koos 48 projecten
die dan een financiering zouden ontvangen.

D'après ce communiqué, c'est l'Institut pour l'égalité des
femmes et des hommes qui a été chargé de la coordination
de cet appel à projets. Vous avez également dégagé 2 mil-
lions d'euros supplémentaires en raison du nombre élevé
d'inscriptions; selon le communiqué que vous avez publié,
chaque projet bénéficierait d'un montant allant de 25.000 à
60.000 euros. Ils devraient être réalisés d'ici le 30 juin
2023. À cet égard, je souhaiterais obtenir davantage
d'informations sur le financement concret des projets.

Het Instituut voor de Gelijkheid van Vrouwen en Man-
nen stond volgens het bericht in voor de coördinatie. U
maakte ook 2 miljoen euro extra vrij omdat er veel
inschrijvingen waren, elk project zou - volgens de commu-
nicatie die u uitstuurde - 25.000 tot 60.000 euro ontvangen.
Ze zouden gerealiseerd moeten zijn tegen 30 juni 2023. In
navolging hiervan zou ik graag meer informatie wensen
over de concrete financiering van de projecten.

1. Quels projets se sont vu octroyer quel budget respec-
tif?

1. Welke projecten kregen welk respectievelijk budget
toegewezen?

2. Quelle est la taille du groupe cible? Pourriez-vous ven-
tiler ces chiffres par projet?

2. Wat is de grootte van de doelgroep? Graag uitgesplitst
per project.

3. Quelle est la durée de chaque projet? 3. Wat is de looptijd van elk project afzonderlijk?
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DO 2022202319057
Question n° 219 de Monsieur le député Sander Loones

du 17 février 2023 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2022202319057
Vraag nr. 219 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 17 februari 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Les crédits des cabinets en 2022. Kabinetskredieten 2022.
Le 8 septembre 2022, j'ai déposé une question écrite

auprès de chaque membre du gouvernement, à l'exception
du premier ministre, intitulée "Les ambitions en matière
d'économies des cabinets". Ma question visait à connaître
les éventuels plans d'économies concernant les crédits de
cabinets, comme convenu au sein du gouvernement (dimi-
nution de 2 % pour l'année budgétaire 2021; réduction
linéaire de 1,11 % de 2022 à 2024).

Op 8 september 2022 diende ik een schriftelijke vraag in
aan elk regeringslid, uitgezonderd de premier, getiteld
"Besparingsambities op de kabinetten". De vraag polste
naar de al dan niet besparingsplannen op de kabinetskre-
dieten zoals afgesproken binnen de regering (verlaging met
2 % in het begrotingsjaar 2021; lineaire vermindering met
1,11 % van 2022 tot 2024).

Certains membres du gouvernement m'ont fourni une
réponse, indiquant systématiquement, en substance, qu'il
fallait attendre la fin de l'année pour savoir si les objectifs
seraient atteints.

Van sommige regeringsleden mocht ik een antwoord ont-
vangen waarin steeds, en ik parafraseer, te lezen wat dat
"dit pas beoordeeld kan worden op het einde van het jaar".

Je me permets de vous soumettre une nouvelle fois la
question.

Graag leg ik u de vraag opnieuw voor.

1. Pour l'année 2022. 1. Voor het jaar 2022.
a) Quel était le crédit initial destiné à votre cabinet au

début de l'année 2022?
a) Wat was het startkrediet voor uw kabinet bij aanvang

van het jaar 2022?
b) À quel montant s'élevait ce crédit après le contrôle

budgétaire au printemps 2022?
b) Hoeveel was dit krediet na de begrotingscontrole in

het voorjaar van 2022?
c) À quel montant s'élevait ce crédit après le contrôle

budgétaire de l'automne 2022?
c) Hoeveel was dit krediet na de begrotingscontrole in

het najaar van 2022?
d) Quelle part des crédits de cabinets prévus a-t-elle été

effectivement dépensée en 2022?
d) Hoeveel werd uiteindelijk effectief besteed in het jaar

2022 van de voorziene kabinetskredieten?
2. Pour l'année 2021, quel était le crédit initial destiné à

votre cabinet au début de l'année 2021?
2. Voor het jaar 2021, wat was het startkrediet voor uw

kabinet bij aanvang van het jaar 2021?



66 QRVA 55 107
30-03-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint 
à la ministre de l'Intérieur, des Réformes 

institutionnelles et du Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, 
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse 

Zaken, Institutionele Hervormingen en 
Democratische Vernieuwing

DO 2022202319034
Question n° 872 de Madame la députée Barbara Pas du

16 février 2023 (N.) à la secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202319034
Vraag nr. 872 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 16 februari 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Intégration civique. Inburgering.
L'article 1er/2, § 3, alinéas 1er et 2, de la loi sur les étran-

gers stipule que:
Artikel 1/2, § 3, eerste en tweede lid van de vreemdelin-

genwet gaan als volgt:
"L'étranger visé au § 1er, alinéa 1er apporte dans le pre-

mier délai de son séjour accordé pour une durée limitée, la
preuve qu'il est prêt à s'intégrer dans la société. Dans les
quatre années à compter de l'expiration d'un délai d'un an
après l'octroi de l'autorisation de son séjour limité ou illi-
mité ou à compter de l'expiration d'un délai d'un an après
l'admission au séjour, le ministre ou son délégué peut
mettre fin au séjour s'il constate aussi que l'étranger visé au
§ 1er, alinéa 1er n'a pas fourni d'efforts raisonnables d'inté-
gration. Le ministre ou son délégué peut, à cet effet, se
faire communiquer par l'étranger tous les renseignements
et preuves utiles."

"In § 1, eerste lid bedoelde vreemdeling levert, binnen de
eerste termijn van zijn voor een beperkte duur toegekend
verblijf, het bewijs dat hij bereid is zich in de samenleving
te integreren. Binnen vier jaar vanaf het verstrijken van een
termijn van een jaar na de toekenning van de machtiging
tot beperkt of onbeperkt verblijf, of vanaf het verstrijken
van een termijn van een jaar na de toelating tot verblijf,
kan de minister of zijn gemachtigde een einde maken aan
het verblijf indien hij ook vaststelt dat de vreemdeling
bedoeld in § 1, eerste lid, geen redelijke inspanning tot
integratie heeft geleverd. De minister of zijn gemachtigde
kan zich daartoe door de vreemdeling alle nuttige inlichtin-
gen en bewijzen doen voorleggen."

1. Dans combien de cas a-t-il été mis fin au séjour d'un
étranger qui n'a pas fourni d'efforts raisonnables d'intégra-
tion? J'aimerais obtenir un aperçu annuel et la répartition
par sexe et par nationalité pour les cinq dernières années.

1. In hoeveel gevallen werd er een einde gesteld aan het
verblijf van de vreemdeling die geen redelijke inspanning
tot integratie heeft geleverd? Graag een overzicht van de
afgelopen vijf jaar, per jaar, op basis van geslacht en natio-
naliteit.

2. Dans combien de cas a-t-on constaté que l'étranger
n'avait pas fourni d'efforts raisonnables d'intégration mais
n'a-t-il pas été mis fin au séjour? J'aimerais obtenir un
aperçu annuel et la répartition par sexe et par nationalité
pour les cinq dernières années ainsi que la mention de la
raison pour laquelle il n'a pas été mis fin au séjour.

2. In hoeveel gevallen werd vastgesteld dat de vreemde-
ling geen redelijke inspanningen tot integratie heeft gele-
verd, maar werd er geen einde gesteld aan het verblijf?
Graag een overzicht van de afgelopen vijf jaar, per jaar, op
basis van geslacht en nationaliteit, en met vermelding van
de reden waarom er geen einde werd gesteld aan het recht
op verblijf.
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DO 2022202319057
Question n° 875 de Monsieur le député Sander Loones

du 17 février 2023 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202319057
Vraag nr. 875 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 17 februari 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Les crédits des cabinets en 2022. Kabinetskredieten 2022.
Le 8 septembre 2022, j'ai déposé une question écrite

auprès de chaque membre du gouvernement, à l'exception
du premier ministre, intitulée "Les ambitions en matière
d'économies des cabinets". Ma question visait à connaître
les éventuels plans d'économies concernant les crédits de
cabinets, comme convenu au sein du gouvernement (dimi-
nution de 2 % pour l'année budgétaire 2021; réduction
linéaire de 1,11 % de 2022 à 2024).

Op 8 september 2022 diende ik een schriftelijke vraag in
aan elk regeringslid, uitgezonderd de premier, getiteld
"Besparingsambities op de kabinetten". De vraag polste
naar de al dan niet besparingsplannen op de kabinetskre-
dieten zoals afgesproken binnen de regering (verlaging met
2 % in het begrotingsjaar 2021; lineaire vermindering met
1,11 % van 2022 tot 2024).

Certains membres du gouvernement m'ont fourni une
réponse, indiquant systématiquement, en substance, qu'il
fallait attendre la fin de l'année pour savoir si les objectifs
seraient atteints.

Van sommige regeringsleden mocht ik een antwoord ont-
vangen waarin steeds, en ik parafraseer, te lezen wat dat
"dit pas beoordeeld kan worden op het einde van het jaar".

Je me permets de vous soumettre une nouvelle fois la
question.

Graag leg ik u de vraag opnieuw voor.

1. Pour l'année 2022. 1. Voor het jaar 2022.
a) Quel était le crédit initial destiné à votre cabinet au

début de l'année 2022?
a) Wat was het startkrediet voor uw kabinet bij aanvang

van het jaar 2022?
b) À quel montant s'élevait ce crédit après le contrôle

budgétaire au printemps 2022?
b) Hoeveel was dit krediet na de begrotingscontrole in

het voorjaar van 2022?
c) À quel montant s'élevait ce crédit après le contrôle

budgétaire de l'automne 2022?
c) Hoeveel was dit krediet na de begrotingscontrole in

het najaar van 2022?
d) Quelle part des crédits de cabinets prévus a-t-elle été

effectivement dépensée en 2022?
d) Hoeveel werd uiteindelijk effectief besteed in het jaar

2022 van de voorziene kabinetskredieten?
2. Pour l'année 2021, quel était le crédit initial destiné à

votre cabinet au début de l'année 2021?
2. Voor het jaar 2021, wat was het startkrediet voor uw

kabinet bij aanvang van het jaar 2021?

DO 2022202319060
Question n° 876 de Madame la députée Greet Daems

du 17 février 2023 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202319060
Vraag nr. 876 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Greet Daems van 17 februari 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Droit à l'accueil (QO 33350C). Het recht op opvang (MV 33350C).
Nous avons lu dans les journaux que vous souhaitiez

limiter le droit à l'accueil aux personnes qui ont une procé-
dure de demande d'asile en cours.

In de kranten lazen we dat u het recht op opvang wil
beperken tot mensen die een lopende asielprocedure heb-
ben.

C'est déjà le cas actuellement, si je ne m'abuse. Dat is toch nu al het geval.



68 QRVA 55 107
30-03-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

1. Où placez-vous donc le curseur pour dire que la procé-
dure est en cours?

1. Waar begint die lopende procedure dan?

2. La personne qui a introduit une demande de protection
internationale auprès de l'Office des étrangers, reçoit une
annexe 26. Dès lors, elle a droit à l'accueil. La procédure a
donc alors débuté.

2. Als men een verzoek tot internationale bescherming
heeft ingediend bij de dienst Vreemdelingenzaken, dan
krijgt men een bijlage 26. Vanaf dan heeft me recht op
opvang. Dus dan is de procedure gestart.

Que souhaitez-vous limiter exactement? Wat wil u precies beperken?

DO 2022202319100
Question n° 877 de Monsieur le député Tim Vandenput

du 20 février 2023 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202319100
Vraag nr. 877 van De heer volksvertegenwoordiger Tim

Vandenput van 20 februari 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Les accords de réadmission. Terugnameovereenkomsten.
1. a) Combien d'accords bilatéraux de réadmission ont-ils

déjà été conclus par notre pays et avec quels pays? Veuillez
indiquer la date de conclusion de l'accord.

1. a) Hoeveel bilaterale terugnameovereenkomsten wer-
den door ons land reeds afgesloten en met welke landen?
Graag de datum van afsluiting van het akkoord.

b) Combien d'accords de réadmission sont-ils contrai-
gnants et combien ne le sont pas?

b) Hoeveel terugnameakkoorden zijn bindend en hoeveel
zijn niet-bindend?

c) Combien d'accords de réadmission sont-ils encore res-
pectés?

c) Hoeveel terugnameakkoorden worden nog steeds
gerespecteerd?

d) Des chiffres sur le nombre de violations de ces accords
sont-ils disponibles? Dans l'affirmative, combien de viola-
tions ont-elles déjà été constatées?

d) Bestaan er cijfers van het aantal inbreuken op deze
akkoorden? Indien wel, hoeveel inbreuken werden er reeds
vastgesteld?

e) Quelles sont les conséquences du non-respect d'un
accord de réadmission? Veuillez établir une distinction
entre les accords contraignants et non contraignants.

e) Wat zijn de gevolgen van het niet naleven van een
terugnameovereenkomst? Graag een onderscheid tussen
bindende en niet-bindende overeenkomsten.

2. a) Combien d'accords multilatéraux de réadmission
ont-ils déjà été conclus par l'Union européenne et avec
quels pays? Veuillez indiquer la date de conclusion de
l'accord.

2. a) Hoeveel multilaterale terugnameovereenkomsten
werden er door de Europese Unie reeds afgesloten en met
welke landen? Graag de datum van afsluiting van het
akkoord.

b) Combien d'accords de réadmission sont-ils contrai-
gnants et combien ne le sont pas?

b) Hoeveel terugnameakkoorden zijn bindend en hoeveel
zijn niet-bindend?

c) Combien d'accords de réadmission sont-ils encore res-
pectés?

c) Hoeveel terugnameakkoorden worden nog gerespec-
teerd?

d) Des chiffres sur le nombre de violations de ces accords
sont-ils disponibles? Dans l'affirmative, combien de viola-
tions ont-elles déjà été constatées?

d) Bestaan er cijfers van het aantal inbreuken op deze
akkoorden? Indien wel, hoeveel inbreuken werden er reeds
vastgesteld?

e) Quelles sont les conséquences du non-respect d'un
accord de réadmission? Veuillez établir la distinction entre
les accords contraignants et non contraignants.

e) Wat zijn de gevolgen van het niet naleven van een
terugnameovereenkomst? Graag een onderscheid tussen
bindende en niet-bindende overeenkomsten.
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III. Questions posées par les membres de la Chambre des représentants et réponses données par les ministres.

III. Vragen van de leden van de Kamer van volksvertegenwoordigers en antwoorden van de ministers.

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et 
du Travail

Vice-eersteminister en minister van Economie en 
Werk

DO 2022202318859
Question n° 1193 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 02 mars 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202318859
Vraag nr. 1193 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Dewulf van
02 maart 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Economie en Werk:

Bpost. - Concession pour la distribution de journaux. Bpost. - Krantenconcessie.
Les contrats de concession mentionnent les montants

maximum à allouer annuellement, lesquels peuvent égale-
ment être consultés sur le site web de bpost.

In de concessieovereenkomsten, alsook op de website
van bpost, kunnen we de jaarlijks maximaal uit te keren
bedragen terugvinden.

Pouvez-vous me communiquer, pour les années 2021 et
2022, les subsides effectivement versés dans le cadre de
cette concession pour la distribution de journaux?

Kunt u voor de jaren 2021 en 2022 de effectief uitbe-
taalde subsidie inzake deze krantenconcessie bezorgen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 27 mars 2023, à la question
n° 1193 de Madame la députée Nathalie Dewulf du
02 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 27 maart 2023, op de vraag
nr. 1193 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Dewulf van 02 maart 2023 (N.):

2021: 2021:
- journaux: 112.500.000 euros; - kranten: 112.500.000 euro;
- périodiques: 54.040.514 euros. - tijdschriften: 54.040.514 euro.
2022: les chiffres officiels ne seront pas connus avant la

mi-avril.
2022: de officiële cijfers zullen pas gekend zijn halver-

wege april.
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DO 2022202319104
Question n° 1175 de Madame la députée Anneleen Van

Bossuyt du 20 février 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202319104
Vraag nr. 1175 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Anneleen Van Bossuyt
van 20 februari 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

La surprime dans le cadre de l'assurance solde restant dû.
- Intervention de la Caisse de compensation.

Bijpremie schuldsaldoverzekering. - Tussenkomst Compen-
satiekas.

En facilitant l'accès à l'assurance solde restant dû, la loi
Partyka permet aujourd'hui aux personnes présentant un
risque accru de décès prématuré d'acheter, de bâtir ou de
rénover une maison . Cette loi oblige par exemple les assu-
reurs à motiver leurs refus. Si la surprime médicale corres-
pond au moins à 75 % d'une prime normale ou si une
demande est rejetée, un avis peut être sollicité auprès du
Bureau du suivi. Si la surprime médicale (proposée par
l'assureur ou le Bureau du suivi) correspond au moins à
125 % d'une prime normale, un mécanisme de solidarité, à
savoir la Caisse de compensation, intervient.

De wet-Partyka biedt mensen die een verhoogd risico
lopen op een vroegtijdig overlijden de mogelijkheid om
een woning te kopen of te (ver)bouwen, door de toegang
tot een schuldsaldoverzekering te vergemakkelijken. Deze
wet verplicht verzekeraars bijv. om hun weigeringen te
motiveren. Bedraagt de medische bijpremie minstens 75 %
van een gewone premie of wordt de aanvraag geweigerd,
dan kan beroep gedaan worden op het Opvolgingsbureau
om hierover advies uit te brengen. Bedraagt de medische
bijpremie (zoals voorgesteld door de verzekeraar of het
Opvolgingsbureau) minstens 125 % van een gewone pre-
mie, dan komt een solidariteitsmechanisme zijnde de Com-
pensatiekas automatisch tussen.

Récemment, les médias ont fait état du cas d'un homme
qui avait été déclaré guéri d'un cancer il y a quatre ans et
qui a été informé par son assureur qu'il ne pouvait conclure
une assurance solde restant dû qu'en payant une prime de
risque supplémentaire s'élevant à 45 % de la prime nor-
male. L'assureur a toutefois omis de signaler que cette per-
sonne avait droit à une intervention de la Caisse de
compensation, ce qu'il a dû découvrir comme par hasard.

Onlangs werd echter in de media bericht over een man,
die vier jaar geleden genezen werd verklaard van kanker,
die de melding ontving dat hij enkel een schuldsaldoverze-
kering kon aangaan voor zijn woning mits een extra risico-
premie van 45 % bovenop de normale premie. Die
verzekeraar meldde echter niet dat hij recht heeft op een
tussenkomst van de compensatiekas. Het was als het ware
toevallig dat de man dit zelf ontdekte.

Il est navrant que cette personne n'ait pas été informée de
cette possibilité, au risque de ne pas pouvoir acquérir un
logement.

Het is schrijnend dat die man hierover niet werd geïnfor-
meerd waardoor hij mogelijks geen woning had kunnen
aankopen.

1. a) Avez-vous pris connaissance de ce dossier, dans
lequel le consommateur n'a pas été informé de l'existence
ni de l'intervention de la Caisse de compensation dès lors
qu'une surprime dépassant 125 % était imposée?

1. a) Nam u kennis over deze casus waarbij de consument
niet werd geïnformeerd over het bestaan en de tussenkomst
van de Compensatiekas bij een bijpremie van boven
125 %?

b) S'agit-il, selon vous, d'un cas isolé ou le problème est-
il plus répandu?

b) Gaat het volgens u om een alleenstaand geval of is het
probleem breder?

c) Combien de plaintes ont-elles été déposées à ce sujet
ces dernières années?

c) Hoeveel klachten kwamen hierover de voorbije jaren
al binnen?

2. Dans combien de dossiers la Caisse de compensation
est-elle intervenue pour des surprimes dépassant 125 % et
pour quels montants? Pouvez-vous me fournir les chiffres
pour 2020, 2021 et 2022?

2. In hoeveel gevallen kwam de Compensatiekas tussen
bij bijpremies van boven de 125 % en voor welke bedra-
gen? Graag uitgesplitst voor 2020, 2021 en 2022?



QRVA 55 107
30-03-2023

71

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

3. Lorsque la surprime s'élève entre 25 et 75 %, le
consommateur peut charger l'assureur de demander au
réassureur de recalculer la surprime. Si le réassureur revoit
le montant de la prime à la baisse, l'assureur doit appliquer
cette surprime inférieure.

3. Wanneer de bijpremie tussen 25 % en 75 % valt, kan
de consument de verzekeraar de opdracht geven om aan de
herverzekeraar te vragen de bijpremie te herberekenen. Als
de herverzekeraar het bedrag van de premie naar beneden
toe herziet, moet de verzekeraar die lagere bijpremie toe-
passen.

a) Combien de fois a-t-il été demandé, en 2020, 2021 et
2022, de recalculer une surprime?

a) Hoeveel keer werd in 2020, 2021 en 2022 de opdracht
tot een dergelijke herberekening gegeven?

b) Dans combien de cas le réassureur a-t-il effectivement
revu le montant de la prime à la baisse?

b) In hoeveel gevallen herzag de herverzekeraar het
bedrag van de premie dan effectief toe naar beneden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 27 mars 2023, à la question
n° 1175 de Madame la députée Anneleen Van Bossuyt
du 20 février 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 27 maart 2023, op de vraag
nr. 1175 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Anneleen Van Bossuyt van 20 februari 2023 (N.):

1. a) Renseignement pris auprès du Bureau du suivi de la
tarification, un dossier a bien été examiné avec une sur-
prime de 450 %.

1. a) Volgens informatie afkomstig van het Opvolgings-
bureau, werd inderdaad een dossier met een bijpremie van
450 % onderzocht.

Le rôle du Bureau de suivi se limite à examiner la sur-
prime et à vérifier si celle-ci est justifiée d'un point de vue
médical et assurantiel. Ne relève par contre pas de sa com-
pétence, l'information concernant l'intervention ou non de
la Caisse de compensation.

De rol van het Opvolgingsbureau is echter beperkt tot
onderzoek van de bijpremie en na te gaan of deze medisch
en verzekeringstechnisch verantwoord is. Het valt niet bin-
nen zijn bevoegdheid om informatie te geven met betrek-
king tot het al dan niet tussenkomen van de
Compensatiekas.

b) et c) Le cas évoqué semble isolé et aurait été causé par
une erreur d'ordre technique.

b) en c) Dit voorval lijkt een alleenstaand geval en zou
door een technische fout worden veroorzaakt.

Il est ainsi envisageable que la proposition d'assurance
concernée était incomplète ou incorrectement remplie par
le candidat preneur d'assurance ou qu'en raison d'une intro-
duction incorrecte des données dans la base de données de
l'entreprise d'assurance la proposition a été classifiée erro-
nément (type Partyka / non-Partyka) de telle sorte que les
paragraphes concernés n'ont malheureusement pas été
repris dans la communication de l'entreprise d'assurance.

Het is zo mogelijk dat het voorgenomen verzekerings-
voorstel onvolledig of verkeerdelijk ingevuld werd door de
kandidaat verzekeringnemer, of dat langs de zijde van de
verzekeringsonderneming de gegevens verkeerd werden
ingevoerd in de database, waardoor het voorstel verkeerd
werd ingedeeld (type Partyka / niet-Partyka) en de betrok-
ken paragrafen niet worden ingeladen in de communicatie
van de verzekeringsonderneming.

2. Dans le tableau ci-dessous vous trouverez le nombre
de polices pour lesquels la Caisse de compensation a dû
intervenir en 2020 et 2021, avec les montants pris en
charge correspondants. Aucun chiffre n'est encore dispo-
nible pour 2022. Il s'agit d'augmentations de 10 % et 11 %
respectivement entre 2020 et 2021.

2. In de tabel hieronder vindt u het aantal polissen waar-
voor de Compensatiekas diende tussen te komen in 2020
en 2021, met de corresponderende ten laste genomen
bedragen. Voor 2022 zijn er nog geen cijfers beschikbaar.
Het gaat hier om stijgingen van respectievelijk 10 % en
11 % tussen 2020 en 2021.

3. a) et b) Ces données ne sont pas disponibles. 3. a) en b) Deze gegevens zijn niet beschikbaar.

2020 2021

Nombre de polices d’assurance / Aantal verzekeringspolissen 4605 5085

Total des surprimes prises en charge par la Caisse de compensation / 
Totale bijpremies die ten laste genomen werd door de Compensatiekas

1.391.208  

euros / euro
1.542.995  

euros / euro
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DO 2022202319110
Question n° 1176 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 21 février 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202319110
Vraag nr. 1176 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Dewulf van
21 februari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Economie en Werk:

Prolongation de la concession pour la distribution des
journaux.

Verlenging krantenconcessie.

Un accord a été conclu concernant une nouvelle conces-
sion pour la distribution des journaux en Belgique.

Er is een akkoord over een nieuwe krantenconcessie in
België.

Un audit, réalisé par la Cour des comptes avec l'aide d'un
réviseur, est également prévu afin d'examiner si l'État a,
dans le passé, effectué des versements excessifs de subven-
tions pour la distribution des journaux et des périodiques.
La concession estimée actuellement à 125 millions d'euros
par an, pourra encore varier en fonction des résultats de
l'audit.

Ook een audit is voorzien, uitgevoerd door het Rekenhof
en bijgestaan door een revisor, om te bekijken of de over-
heid in het verleden te veel subsidies heeft betaald voor de
bedeling van kranten en tijdschriften. De concessie die
momenteel op 125 miljoen euro per jaar wordt geraamd,
kan nog veranderen al naargelang de uitkomst van de audit.

Vous allez, à présent, vous concentrer sur le lancement de
l'audit et sur la finalisation du cahier des charges. À l'issue
d'une enquête menée par l'Autorité belge de la Concur-
rence, bpost, PPP et les éditeurs flamands sont suspectés
d'avoir conclu des ententes afin de céder une partie du mar-
ché à PPP. L'Europe doit encore approuver le dossier.

U zal zich nu richten op het lanceren van de audit en het
finaliseren van het lastenboek. Bpost, PPP en de Vlaamse
uitgevers zijn verdachten in een onderzoek van de Belgi-
sche Mededingingsautoriteit, omdat ze verweten worden
afspraken te hebben gemaakt om een deel van de markt aan
PPP te geven. Het dossier dient ook nog goedgekeurd te
worden door Europa.

1. Quel est le rôle de la Cour des comptes et du réviseur
dans la nouvelle concession pour la distribution des jour-
naux?

1. Wat is de rol van het Rekenhof en de revisor in de
nieuwe krantenconcessie?

2. En quoi les résultats de l'audit influeront-ils sur cette
concession?

2. Hoe zal de uitkomst van de audit daarop van invloed
zijn?

3. Pourquoi bpost a-t-il décroché, dans le passé, le mar-
ché pour la concession de distribution des journaux et des
périodiques?

3. Waarom kwam bpost in het verleden als winnaar uit de
bus bij de verdeling van kranten en tijdschriften?

4. Quel est le rôle de PPP au sein de la concession pour la
distribution des journaux?

4. Wat is de rol van PPP binnen de krantenconcessie?

5. Quel est l'objectif du cahier des charges? 5. Wat is het doel van het lastenboek?
6. Comment le cahier des charges sera-t-il utilisé? 6. Hoe zal het lastenboek gebruikt worden?
7. D'ici quelle date l'Europe doit-elle approuver le dos-

sier?
7. Tegen wanneer moet het dossier door Europa goedge-

keurd worden?
8. Quelles seront les conséquences en cas de non-appro-

bation du dossier par l'Europe?
8. Wat zijn de gevolgen indien het dossier niet door

Europa wordt goedgekeurd?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de

l'Économie et du Travail du 27 mars 2023, à la question
n° 1176 de Madame la députée Nathalie Dewulf du
21 février 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 27 maart 2023, op de vraag
nr. 1176 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Dewulf van 21 februari 2023 (N.):
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1. La Cour des comptes effectue et continuera à effectuer
des contrôles au sein du Collège des commissaires dans le
cadre de l'audit financier annuel. Un audit supplémentaire
par un réviseur d'entreprise est actuellement prévu afin de
procéder à un double contrôle de la véracité des données
communiquées dans le cadre de la concession qui est
encore en cours d'exécution.

1. Het Rekenhof voert binnen het college van commissa-
rissen controles uit en zal dat blijven doen in het kader van
de jaarlijkse financiële controle. Een bijkomende audit
door een bedrijfsrevisor is momenteel voorzien met het
oog op een dubbele controle van de waarachtigheid van de
gegevens, die gecommuniceerd worden in het kader van de
lopende concessie.

2. Les résultats de l'audit pourront être pris en compte
dans les négociations qui seront menées dans le cadre de
l'attribution de la nouvelle concession. Une clause annon-
çant cette possibilité a été incluse dans le cahier des
charges de la nouvelle concession.

2. Met de resultaten van de audit zal rekening gehouden
kunnen worden bij de eventuele onderhandelingen die
gevoerd zullen worden in het kader van het toewijzen van
de nieuwe concessie. Een clausule die deze mogelijkheid
aankondigt werd in het bestek voor de nieuwe concessie
opgenomen.

3. Bpost a satisfait aux critères de sélection et d'attribu-
tion.

3. Bpost voldeed aan de selectie- en gunningscriteria.

4. Bpost est le seul concessionnaire. PPP ne joue aucun
rôle dans ce cadre.

4. Bpost is de enige concessiehouder. PPP speelt hier
geen rol binnen.

5 et 6. Le concessionnaire suivant sera désigné sur la
base du cahier des charges.

5 en 6. Aan de hand van het lastenboek zal de volgende
concessiehouder aangeduid worden.

7. En fonction de l'issue de la procédure de concession, il
convient d'examiner si une notification doit être faite à la
Commission européenne. Le calendrier est également lié à
cette question. Une procédure de notification est actuelle-
ment pendante, mais elle concerne la prolongation de la
concession actuelle.

7. Afhankelijk van de resultaten van de concessieproce-
dure, dient onderzocht te worden of een aanmelding dient
te gebeuren bij de Europese Commissie. De timing is hier
ook aan gelinkt. Er loopt momenteel een aanmeldingspro-
cedure, maar deze betreft de verlenging van de huidige
concessie.

8. Si une notification doit être faite et que, après examen,
l'aide envisagée s'avère incompatible avec le marché inté-
rieur, la Commission européenne peut décider que l'aide ne
peut pas être mise à exécution.

8. Indien een aanmelding dient te gebeuren en na onder-
zoek zou blijken dat de voorgenomen steun onverenigbaar
is met de interne markt, dan kan de Europese Commissie
besluiten dat de steun niet mag worden uitgevoerd.

DO 2022202319155
Question n° 1178 de Monsieur le député Franky Demon

du 27 février 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202319155
Vraag nr. 1178 van De heer volksvertegenwoordiger

Franky Demon van 27 februari 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Les remises de distinctions honorifiques. Uitreiking eretekens.
Les décorations du travail ont pour but d'honorer et de

récompenser des travailleurs pour leurs connaissances, leur
talent, leur dévouement et leurs compétences dans l'exer-
cice de leur travail. La décoration du travail de seconde
classe est attribuée aux travailleurs qui peuvent justifier
d'une occupation professionnelle d'au moins 25 ans. La
décoration du travail de première classe peut être attribuée
aux travailleurs qui peuvent justifier d'une occupation pro-
fessionnelle d'au moins 30 ans.

De eretekens van de arbeid hebben als doel de werkne-
mers te eren en belonen omwille van hun kennis, talent,
toewijding en vaardigheden bij de uitoefening van hun
werk. Het ereteken van de arbeid tweede klasse wordt toe-
gekend aan werknemers die 25 jaar arbeidsprestaties kun-
nen bewijzen. Het ereteken van de arbeid eerste klasse kan
worden verleend aan werknemers, voor zover zij arbeid-
sprestaties over een periode van 30 jaar kunnen bewijzen.
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La gestion des ordres nationaux relève de la compétence
du SPF Affaires étrangères. Deux de ces ordres sont attri-
bués au titre "travail": la Médaille d'Or et les Palmes d'Or
de l'Ordre de la Couronne. Ces distinctions sont accordées
à des travailleurs déjà honorés de la décoration de première
classe après 30 ans de service et qui sont restés actifs
comme travailleurs par la suite. La Médaille d'Or de
l'Ordre de la Couronne récompense une carrière de 35 ans.

Het beheer van de nationale orden valt onder de
bevoegdheid van de FOD Buitenlandse Zaken. Twee ervan
worden uit hoofde van "arbeid" uitgereikt: de Gouden
Medaille en de Gouden Palmen der Kroonorde. Deze erete-
kens worden verleend aan werknemers die al met het erete-
ken van de arbeid eerste klasse geëerd werden na dertig
jaar dienst, en die ook nadien als werknemer actief bleven.
De Gouden Medaille der Kroonorde beloont een 35-jarige
beroepsloopbaan.

Il s'agit donc d'une belle reconnaissance des prestations
effectuées. Cependant, j'apprends que des personnes dont
les demandes de distinction honorifique ont été déposées
au début du mois d'avril 2022 n'ont toujours pas été déco-
rées à ce jour, et qu'elles n'ont pas reçu les documents
nécessaires à cet effet.

Een mooie erkenning dus voor de geleverde prestaties. Ik
verneem echter van mensen waarvan hun aanvraag tot ere-
tekens begin april 2022 werd gedaan, dat zij tot op heden
nog steeds die eretekens niet toegekend kregen en ook de
nodige documenten daarvoor nog niet ontvingen.

1. Où en sont les demandes de distinction honorifique? À
quelle date avaient été déposées les demandes relatives aux
distinctions attribuées actuellement?

1. Wat is de stand van zaken omtrent de aangevraagde
eretekens? Van welke aanvraagdatum worden nu eretekens
uitgereikt?

2. Savez-vous quand les décorations demandées en avril
2022 seront décernées?

2. Hebt u zicht op de timing wanneer aanvragen van april
2022 zouden uitgereikt worden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 27 mars 2023, à la question
n° 1178 de Monsieur le député Franky Demon du
27 février 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 27 maart 2023, op de vraag
nr. 1178 van De heer volksvertegenwoordiger Franky
Demon van 27 februari 2023 (N.):

Les demandes de distinctions honorifiques au titre du
"travail" reçues début avril 2022 ont été traitées par la
Direction des distinctions honorifiques du SPF Emploi,
Travail et Concertation sociale, après réception du formu-
laire de demande.

De aanvragen voor eretekens uit hoofde van de arbeid
van begin april 2022 werden behandeld door de Directie
van de Eretekens van de FOD Werkgelegenheid, Arbeid en
Sociaal Overleg, na ontvangst van het aanvraagformulier.

Les distinctions honorifiques sont décernées trois fois par
an, le 8 avril (dossiers de candidature introduits avant le
1er février), le 21 juillet (dossiers de candidature introduits
avant le 15 mai) et le 15 novembre (dossiers de candida-
ture introduits avant le 8 septembre), par la signature d'un
arrêté royal. Ensuite, des diplômes et/ou des lettres de féli-
citations sont envoyés au candidat.

De uitreiking van de eretekens gebeurt driemaal per jaar,
op 8 april (aanvraagdossiers binnen voor 1 februari),
21 juli (aanvraagdossiers binnen voor 15 mei) en
15 november (aanvraagdossiers binnen voor 8 september),
via ondertekening van een koninklijk besluit. Daarna wor-
den de diploma's en/of felicitatiebrieven naar de aanvrager
gestuurd.

Pour les dossiers déposés avant début avril 2022, qui
étaient complets et remplissaient les conditions (mois exact
où l'on atteint le nombre d'années de service), les distinc-
tions honorifiques ont été remises le 21 juillet ou le
15 novembre 2022. Les candidats ont ensuite reçu le
diplôme et/ou la lettre de félicitations correspondant à la
décoration honorifique qui leur a été attribuée. Les candi-
dats dont les formulaires étaient incomplets ou ne remplis-
saient pas les conditions ont également été informés de leur
situation.

Voor de aanvragen voor begin april 2022, die volledig
zijn en voldoen aan de voorwaarden (exacte maand waar-
mee men het aantal jaren dienst bereikt), werden de erete-
kens uitgereikt op 21 juli of 15 november 2022. De
aanvragers kregen daarna het hun toegekende diploma en/
of felicitatiebrief. De aanvragers waarvan het formulier
niet volledig was of niet voldeed aan de voorwaarden wer-
den daarover eveneens op de hoogte gesteld.
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La gestion des ordres nationaux relève de la compétence
du SPF Affaires étrangères. Deux d'entre eux sont attribués
au titre du "travail": la Médaille d'or et les Palmes d'or de
l'Ordre de la Couronne. Les demandes d'attribution suivent
la même procédure auprès de la Direction des distinctions
honorifiques du SPF Emploi, Travail et Concertation
sociale, après réception du formulaire de demande. Après
la signature de l'arrêté royal, la Direction des distinctions
honorifiques envoie une lettre de félicitations au candidat
et le SPF Affaires étrangères reçoit la liste des Médailles
d'or et des Palmes d'or de l'Ordre de la Couronne qui ont
été décernées. Le SPF Affaires étrangères traite cette liste
et prépare les certificats pour ces ordres nationaux et, après
quelques mois, les met à la disposition de la Direction des
distinctions honorifiques du SPF Emploi, Travail et
Concertation sociale, qui les transfère ensuite aux candi-
dats.

Het beheer van de nationale orden valt onder de
bevoegdheid van de FOD Buitenlandse Zaken. Twee ervan
worden uit hoofde van "arbeid" uitgereikt: de Gouden
Medaille en de Gouden Palmen der Kroonorde. De aanvra-
gen hiervoor kennen dezelfde toekenningsprocedure via de
Directie van de Eretekens van de FOD Werkgelegenheid,
Arbeid en Sociaal Overleg, na ontvangst van het aanvraag-
formulier. Na de ondertekening van het koninklijk besluit
stuurt de Directie van de Eretekens een felicitatiebrief aan
de aanvrager en ontvangt de FOD Buitenlandse Zaken de
lijst met toegekende Gouden Medailles en Gouden Palmen
der Kroonorde. De FOD Buitenlandse Zaken verwerkt
deze lijst en maakt de oorkondes voor deze nationale orden
op en stelt deze na enkele maanden ter beschikking van de
Directie van de Eretekens van de FOD Werkgelegenheid,
Arbeid en Sociaal Overleg, die deze dan overmaakt aan de
aanvragers.

Les candidats de début avril 2022 ont donc reçu une
communication sur leur candidature dans tous les cas de
figure possibles. La Direction des distinctions honorifiques
du SPF Emploi, Travail et Concertation sociale peut tou-
jours être contactée au sujet du statut des candidatures indi-
viduelles ou collectives.

De aanvragers van begin april 2022 hebben dus in elk
mogelijk scenario een communicatie over hun aanvraag
ontvangen. De Directie van de Eretekens van de FOD
Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg kan steeds
worden gecontacteerd over de stand van zaken van indivi-
duele of collectieve aanvragen.

DO 2022202319156
Question n° 1179 de Madame la députée Leen Dierick

du 27 février 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202319156
Vraag nr. 1179 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van
27 februari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Economie en Werk:

Cyberattaques visant des entreprises belges. Cyberaanvallen op Belgische ondernemingen.
Les spécialistes de la cybersécurité s'attendent à une

explosion mondiale des attaques à l'aide de rançongiciels
en 2023. Les rançongiciels rendent inaccessibles certains
fichiers sur des ordinateurs ou des serveurs. Les cybercri-
minels demandent une rançon en échange de la libération
des fichiers. Il est difficile de surestimer les conséquences
sociétales d'une telle menace. En tant que parti, nous
sommes dès lors favorables à une politique ferme en
matière de cybersécurité afin de préserver notre sécurité
numérique.

Specialisten in cyberveiligheid verwachten in 2023 een
wereldwijde explosie van aanvallen met ransomware.
Ransomware zorgt ervoor dat bepaalde bestanden op com-
puters of servers ontoegankelijk gemaakt worden. Cyber-
criminelen vragen losgeld in ruil om de bestanden weer
vrij te geven. De maatschappelijke gevolgen van een der-
gelijke dreiging zijn moeilijk te overschatten. Als partij
zijn wij dan ook voorstander van een kordaat cyberveilig-
heidsbeleid om onze digitale veiligheid te vrijwaren.

Il est important que les entreprises belges bénéficient
d'un soutien suffisant dans le cadre de leur lutte contre la
cybercriminalité.

Het is belangrijk dat Belgische ondernemingen vol-
doende ondersteund worden in hun strijd tegen cybercrimi-
naliteit.

1. Disposez-vous de données sur le nombre d'assurances
cybersécurité pour entreprises disponibles sur le marché et
sur le nombre d'entreprises qui ont déjà souscrit une telle
assurance?

1. Beschikt u over gegevens hoeveel cybersecurity-ver-
zekeringen voor ondernemingen beschikbaar zijn op de
markt en hoeveel ondernemingen vandaag reeds zo'n ver-
zekering afgesloten hebben?
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2. Connaissez-vous le montant total de valeur d'assu-
rance souscrite dans le cadre d'assurances cybersécurité?

2. Beschikt u over het totaalbedrag aan afgesloten verze-
keringswaarde met betrekking tot cybersecurity-verzeke-
ringen?

3. Quelles initiatives prenez-vous pour informer les
entreprises de l'importance d'investir dans la cybersécurité?
Quel soutien offrez-vous à nos entreprises dans ce
domaine? Des moyens ont été prévus à cet effet dans le
cadre du déploiement du plan de redémarrage et de transi-
tion.

3. Welke initiatieven neemt u om ondernemingen in te
lichten over het belang om te investeren in cybersecurity?
Welke ondersteuning biedt u hiervoor naar onze onderne-
mingen toe? Hiervoor werden middelen voorzien in kader
van de uitrol van het Herstart en Transitieplan.

4. Quelles mesures comptez-vous prendre pour faire en
sorte que la direction générale Qualité et Sécurité du SPF
Économie joue un rôle de premier plan dans la surveillance
de la certification en cybersécurité?

4. Welke stappen zal u ondernemen om ervoor te zorgen
dat de Algemene Directie Kwaliteit en Veiligheid van de
FOD Economie een voorname rol opneemt inzake het toe-
zicht op cybersecuritycertificering?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 27 mars 2023, à la question
n° 1179 de Madame la députée Leen Dierick du
27 février 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 27 maart 2023, op de vraag
nr. 1179 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen
Dierick van 27 februari 2023 (N.):

1 et 2. Aucune donnée n'est disponible. 1 en 2. Er zijn geen gegevens beschikbaar.
3. En ce qui concerne la sensibilisation des entreprises

aux risques cyber, cela peut dépendre de la taille, du sec-
teur d'activité et du type d'activités concernées.

3. Wat het bewustzijn van ondernemingen ten aanzien
van cyberrisico's betreft, kan dit afhangen van de omvang,
de activiteitensector en het soort activiteiten.

En ce qui concerne les plus grandes entreprises, les
contraintes en matière de respect des obligations légales
(GDPR, etc.) ainsi que de larges mouvements de migration
vers les services d'informatique en nuage (cloud) les ont
naturellement poussé à renforcer leur assurance par rapport
aux risques. Ces mêmes entreprises gèrent bien souvent de
volumineuses bases de données qui font de plus en plus
l'objet de législations européennes spécifiques tels que
notamment le GDPR, le Data Act, etc.

Wat de grootste ondernemingen betreft, hebben de ver-
plichtingen die voortvloeien uit de naleving van wettelijke
verplichtingen (GDPR, enz.) en de grote migratiebewegin-
gen naar cloud computing diensten hen er uiteraard toe
aangezet zich beter tegen risico's te verzekeren. Diezelfde
ondernemingen beheren vaak grote databases die in toene-
mende mate onderworpen zijn aan specifieke Europese
wetgeving zoals de GDPR, de Data Act, enz.

Les entreprises présentes dans certains secteurs ont éga-
lement dû prendre les mesures appropriées dans le cadre du
respect de la loi du 7 avril 2019 établissant un cadre pour la
sécurité des réseaux et des systèmes d'information d'intérêt
général pour la sécurité publique qui vise à transposer la
directive européenne dite "NIS 1".

Ondernemingen die actief zijn in bepaalde sectoren heb-
ben ook passende maatregelen moeten nemen om te vol-
doen aan de wet van 7 april 2019 tot vaststelling van een
kader voor de beveiliging van netwerk- en informatiesyste-
men van algemeen belang voor de openbare veiligheid, die
tot doel heeft de Europese richtlijn bekend als "NIS 1" om
te zetten.

Cette loi devra bientôt être modifiée pour transposer la
directive dite "NIS 2" qui vise à augmenter le niveau de
cybersécurité dans certains secteurs considérés comme
essentiels et qui identifient des mesures minimales pour
l'ensemble du territoire européen.

Deze wet zal binnenkort moeten worden gewijzigd om
de zogenaamde "NIS 2"-richtlijn om te zetten, die tot doel
heeft het niveau van cyberbeveiliging in bepaalde als
essentieel beschouwde sectoren te verhogen en die mini-
mummaatregelen voor het gehele Europese grondgebied
vaststelt.

Un dialogue entre les autorités et les entités concernées
peut également permettre de sensibiliser certaines entre-
prises plus susceptibles d'avoir un impact significatif pour
la société.

Een dialoog tussen de autoriteiten en de betrokken enti-
teiten kan ook leiden tot een grotere bewustwording van
bepaalde ondernemingen die waarschijnlijk een grote
impact op de samenleving hebben.
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L'Autorité bancaire européenne (ABE) ainsi que la
Banque Nationale de Belgique ont émis de nombreuses cir-
culaires relatives à la sécurité IT des entreprises qui
relèvent des secteurs financier et des assurances.

De Europese Bankautoriteit (EBA) en de Nationale Bank
van België hebben talrijke circulaires uitgebracht over de
IT-beveiliging van ondernemingen in de financiële en ver-
zekeringssector.

Enfin, le SPF Économie, PME, Classes moyennes et
Énergie est le service d'inspection en charge des fournis-
seurs de services numériques tels que les places de marché
en ligne, les services d'informatique en nuage et les
moteurs de recherches en ligne.

Ten slotte is de FOD Economie, KMO, Middenstand en
Energie de inspectiedienst die belast is met digitale dienst-
verleners zoals online marktplaatsen, cloud computing
diensten en online zoekmachines.

La sensibilisation peut également provenir du secteur
privé.

Bewustmaking kan ook van de particuliere sector komen.

C'est notamment le cas de la Cybersecurity Coalition qui
rassemble les secteurs privé, public et académique et pro-
pose des tools gratuits sur son site web à destination des
entreprises. Mon administration en est membre depuis sa
fondation.

Dit is het geval bij de Cybersecurity Coalition, die de
privé-, publieke en academische sector samenbrengt en op
zijn website gratis hulpmiddelen voor ondernemingen aan-
biedt. Mijn administratie is lid sinds de oprichting.

Les entreprises d'assurances tiennent également compte
dans leurs calculs de prime et d'offre de couverture aux
entreprises de l'analyse de risque et d'un screening cyber
pour connaître le niveau de maturité tant au niveau de la
prévention que des capacités de réaction des entreprises en
cas de cyberattaques.

Verzekeringsondernemingen houden ook rekening met
de risicoanalyse en cyberscreening in hun premiebereke-
ningen en bij het aanbieden van dekking aan ondernemin-
gen, om te bepalen hoe volwassen ondernemingen zijn in
termen van zowel preventie als reactievermogen in geval
van cyberaanvallen.

Le plan de continuité d'activité (Business Continuity
Plan) et le plan en cas de désastre IT sont cruciaux dans ce
cadre. Des templates sont gratuitement disponibles sur le
site web du SPF Économie, PME, Classes moyennes et
Énergie.

Het Business Continuity Plan en het Disaster Recovery
Plan zijn in dit verband van cruciaal belang. Templates zijn
gratis beschikbaar op de website van de FOD Economie,
KMO, Middenstand en Energie.

Par ailleurs, bien que les PME soient tout aussi exposées
que les grandes entreprises, elles ne disposent pas des
mêmes connaissances ni des mêmes moyens humains et
budgétaires pour mettre en oeuvre les mesures de cybersé-
curité appropriées. Le Plan de relance et de transition pré-
voit des dispositions à cet égard afin de soutenir les PME.

Hoewel kmo's evenzeer blootgesteld zijn als grote onder-
nemingen, beschikken ze bovendien niet over dezelfde
kennis of dezelfde menselijke en budgettaire middelen om
de gepaste cyberbeveiligingsmaatregelen uit te voeren. Het
herstel- en transitieplan bevat in dit verband bepalingen om
kmo's te ondersteunen.

Au niveau du SPF Économie, PME, Classes moyennes et
Énergie, il s'agit d'un projet pluriannuel de sensibilisation
(jusqu'en 2026), d'un site web et d'un questionnaire per-
mettant aux PME d'obtenir rapidement un guide personna-
lisé et des conseils pragmatiques pour augmenter leur
cyber-résilience. Je vous réfère sur ce point à mes confères
les vice-premier ministres et ministres David Clarinval et
Petra de Sutter qui portent ce dossier.

Op het niveau van de FOD Économie, KMO, Midden-
stand en Energie gaat het om een meerjarig sensibilise-
ringsproject (tot en met 2026), een website en een
vragenlijst waarmee kmo's snel een gepersonaliseerde gids
en pragmatisch advies kunnen krijgen om hun cyberweer-
baarheid te verhogen. Op dit punt verwijs ik u naar mijn
collega's vice-eersteministers en ministers David Clarinval
en Petra de Sutter, die dit dossier samen leiden.
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4. La certification volontaire en matière de cybersécurité
s'applique aux produits, services et processus des technolo-
gies de l'information et de la communication (TIC). Il s'agit
d'un outil qui permet aux fabricants, vendeurs de produits
et prestataires de services de démontrer et de promouvoir
la cybersécurité de leurs solutions. Dans le cadre de la
transposition de la nouvelle directive dite "NIS 2"
(Network and Information Security) et le projet du règle-
ment Cyber Resilience Act (CRA), soumis par la Commis-
sion européenne et actuellement examiné par le Conseil, la
certification en matière de cybersécurité pourrait être ren-
due obligatoire dans certains cas p. ex. par une autorité de
surveillance de marché ou une autorité sectorielle dans le
cadre des dispositions applicables aux entités essentielles
ou aux entités critiques du pays en vue de renforcer la
cyber-résilience de ces entités.

4. Vrijwillige cyberbeveiligingscertificering is van toe-
passing op producten, diensten en processen op het gebied
van informatie- en communicatietechnologie (ICT). Het is
een instrument voor fabrikanten of verkopers van produc-
ten en voor dienstverleners om de cyberbeveiliging van
hun oplossingen aan te tonen en te bevorderen. Onder meer
op grond van de vernieuwde "NIS2" (Network and Infor-
mation Security)-Richtlijn en van het voorstel van de
Cyber Resilience Act (CRA)-verordening, ingediend door
de Europese Commissie en momenteel in bespreking bij de
Raad, kan cyberbeveiligingscertificering in de toekomst
verplicht worden gesteld in bepaalde gevallen, bijv. door
een autoriteit voor markttoezicht of een sectorale autoriteit
als onderdeel van de bepalingen die van toepassing zijn op
essentiële of kritieke entiteiten in het land, om de cyber-
weerbaarheid van deze entiteiten te versterken.

Le rôle et les missions exacts de la Direction générale de
la qualité et de la sécurité du SPF Économie, PME, Classes
moyennes et Énergie dans le cadre de la directive NIS2 et
du CRA font actuellement l'objet de discussions au niveau
national.

De exacte rol en opdracht van de Algemene Directie
Kwaliteit en Veiligheid van de FOD Economie, KMO,
Middenstand en Energie in het kader van de NIS2-Richt-
lijn en van de CRA maakt momenteel het voorwerp uit van
besprekingen op nationaal niveau.

À cet égard, il s'agit de privilégier les schémas de certifi-
cation de cybersécurité européens afin de limiter l'impact
que des schémas de certification purement nationaux pour-
raient entrainer sur le marché intérieur.

In dit verband verdienen Europese cyberbeveiligingscer-
tificeringsregelingen de voorkeur om de impact te beper-
ken die zuiver nationale certificeringsregelingen op de
interne markt zouden kunnen hebben.

C'est en ce sens que l'Union européenne a publié le règle-
ment (UE) 2019/881 du Parlement européen et du Conseil
du 17 avril 2019 relatif à l'ENISA (Agence de l'Union
européenne pour la cybersécurité) et à la certification de
cybersécurité des technologies de l'information et des com-
munications, et abrogeant le règlement (UE) no 526/2013
(dit Cybersecurity Act) afin d'harmoniser la reconnaissance
du niveau de cybersécurité des solutions TIC dans
l'ensemble de l'Union, permettant ainsi aux fournisseurs et
prestataires de services concernés d'atteindre un plus grand
nombre de clients.

Daartoe heeft de Europese Unie de Verordening (EU)
2019/881 van het Europees Parlement en de Raad van
17 april 2019 inzake Enisa (het Agentschap van de Euro-
pese Unie voor cyberbeveiliging), en inzake de certifice-
ring van de cyberbeveiliging van informatie- en
communicatietechnologie en tot intrekking van Verorde-
ning (EU) nr. 526/2013 (de zogenaamde Cybersecurity
Act) gepubliceerd om de erkenning van het niveau van
cyberbeveiliging van ICT-oplossingen in de hele EU te
harmoniseren, zodat de betrokken verkopers en dienstver-
leners een groter aantal klanten kunnen bereiken.

La loi du 20 juillet 2022 relative à la certification de
cybersécurité des technologies de l'information et des com-
munications et son arrêté royal d'exécution du 16 octobre
2022 fixent les rôles et responsabilités au niveau national
en matière de certification de cybersécurité.

De wet van 20 juli 2022 inzake de certificering van de
cyberbeveiliging van informatie- en communicatietechno-
logie en tot aanwijzing van een nationale cyberbeveili-
gingscertificeringsautoriteit en het koninklijk besluit van
16 oktober 2022 tot uitvoering daarvan bepalen de taken en
verantwoordelijkheden op nationaal niveau voor de cyber-
beveiligingscertificering.
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L'article 13 de la loi du 20 juillet 2022 précitée, lu en
combinaison avec l'article 3 de l'arrêté royal du 16 octobre
2022 précité, indique que le Centre pour la Cybersécurité
Belgique (CCB) est désigné comme l'autorité nationale de
certification de cybersécurité et que les compétences du
service d'inspection du CCB, agissant de manière indepen-
dante conformément à l'article 58, § 4, du règlement
Cybersecurity Act précité, se font sans préjudice des com-
pétences de BELAC.

Artikel 13 van de voornoemde wet van 20 juli 2022,
gelezen in samenhang met artikel 3 van het voornoemde
koninklijk besluit van 16 oktober 2022, bepaalt dat het
Centrum voor Cybersecurity België (CCB) wordt aange-
wezen als de nationale certificatieautoriteit voor cyberbe-
veiliging en dat de bevoegdheden van de inspectiedienst
van het CCB, die onafhankelijk optreedt overeenkomstig
artikel 58, § 4, van de voornoemde Cybersecurity Act, de
bevoegdheden van de Belgische Accreditatie-instelling
BELAC onverlet laten.

Concrètement, cela signifie que BELAC joue un rôle de
premier plan en accréditant les organismes d'évaluation de
la conformité et en collaborant à l'élaboration des normes
européennes en matière de cybersécurité. À cet égard,
BELAC participe aux différents groupes de travail présidés
par l'ENISA, l'agence européenne en matière de cybersécu-
rité, ayant trait aux schémas de certification de cybersécu-
rité européens (5G, cloud, etc.) selon un programme établi
par la Commission européenne en étroite concertation avec
les États membres.

Concreet betekent dit dat BELAC een leidende rol speelt
bij de accreditatie van conformiteitsbeoordelingsinstanties
en meewerkt aan de ontwikkeling van Europese cyberbe-
veiligingscertificeringsregelingen. In dit opzicht neemt
BELAC deel aan de verschillende werkgroepen onder
voorzitterschap van ENISA, het Europees agentschap voor
cyberbeveiliging, die zich bezighouden met het uitwerken
van Europese cyberbeveiligingscertificatieschema's (5G,
Cloud, enz.) volgens een programma opgesteld door de
Europese Commissie in nauw overleg met de lidstaten.

En tant qu'autorité sectorielle pour les fournisseurs de
services numériques, j'ai également publié un arrêté minis-
tériel portant délégation de mes compétences auprès de la
directrice générale de la direction générale Qualité et Sécu-
rité pour ce qui concerne les fournisseurs de services
numériques (digital services providers - DSP) c'est à dire
les places de marchés en ligne (marketplaces), les services
d'informatique en nuage (cloud) et les moteurs de
recherche en ligne (browsers). Le SPF Économie, PME,
Classes moyennes et Énergie est également le service
d'inspection pour les fournisseurs de services numériques.

Als sectorale autoriteit voor digitale dienstverleners heb
ik ook een ministerieel besluit gepubliceerd dat mijn
bevoegdheden delegeert aan de directeur-generaal van de
Algemene Directie Kwaliteit en Veiligheid met betrekking
tot digitale dienstverleners (digital services providers -
DSP's), dit wil zeggen online marktplaatsen, cloud compu-
ting diensten en online zoekmachines. De FOD Economie,
KMO, Middenstand en Energie is ook de inspectiedienst
voor digitale dienstverleners.
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DO 2022202319161
Question n° 1182 de Madame la députée Leen Dierick

du 27 février 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202319161
Vraag nr. 1182 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van
27 februari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Economie en Werk:

Terminaux de paiement. - Conclusion et résiliation de
contrats.

Betaalterminals. - Afsluiten en opzeggen van contracten.

Des commerçants ayant conclu un contrat avec un four-
nisseur de services de paiement électronique ou numérique
sont pratiquement contraints de conclure un contrat de cinq
ans, alors que ce contrat devrait être tout au plus annuel.
Lorsque le commerçant cherche à résilier le contrat,
l'entreprise tente par tous les moyens de lui soutirer de
l'argent. Ce procédé ne me semble pas acceptable et je l'ai
déjà abordé avec vous dans le cadre de la question n° 912
du 20 mai 2022 (Questions et Réponses, Chambre, 2022-
2023, n° 96).

Handelaars die een contract afsloten met een onderne-
ming die elektronische of digitale betaaldiensten aanbiedt
worden quasi verplicht een contract voor vijf jaar af te slui-
ten, terwijl dit contract slechts maximum één jaar zou
mogen duren. Wanneer de handelaar het contract wenst af
te sluiten probeert de onderneming op alle mogelijke
manieren geld te ontfutselen van de handelaar. Dit lijkt
geen correcte manier van werken en ik kaartte deze manier
van werken bij u reeds aan in vraag nr. 912 van 20 mei
2022 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2022-2023, nr. 96).

En tant qu'autorité publique, nous cherchons à accroître
le confort de paiement des consommateurs et à convaincre
les commerçants des avantages du paiement électronique
et numérique. Nous sommes dès lors en droit d'attendre des
fournisseurs de services de paiement qu'ils travaillent cor-
rectement.

We willen als overheid het betaalcomfort van de consu-
ment verhogen, de handelaar overtuigen van de voordelen
van elektronisch en digitaal betalen, dan mag ook verwacht
worden van de aanbieders van betaaldiensten dat zij op een
correcte manier tewerk gaan.

À ma question de savoir si vous étiez disposé à aborder
cette question avec les entreprises qui proposent des ser-
vices de paiement électronique ou numérique, vous avez
répondu que vous aviez demandé un avis à la Commission
consultative spéciale "Clauses abusives" concernant les
conditions en vigueur dans ce secteur pour fin décembre
2022.

Op mijn vraag of u bereid bent deze problematiek te
bespreken met die ondernemingen die elektronische of
digitale betaaldiensten aanbieden, antwoordde u dat u de
bijzondere raadgevende commissie "Onrechtmatige bedin-
gen" om een advies gevraagd heeft over de voorwaarden in
deze sector tegen eind december 2022.

Avez-vous déjà pu recevoir cet avis? Pouvez-vous com-
menter les principales conclusions relatives à cette pratique
abordée? Pouvez-vous transmettre cet avis?

Heeft u het advies reeds mogen ontvangen? Kunt u de
belangrijkste conclusies toelichten in functie van deze aan-
gekaarte praktijk? Kunt u het advies overmaken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 27 mars 2023, à la question
n° 1182 de Madame la députée Leen Dierick du
27 février 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 27 maart 2023, op de vraag
nr. 1182 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen
Dierick van 27 februari 2023 (N.):

J'ai effectivement pu prendre connaissance de l'avis de la
commission consultative spéciale (CCS) Clauses abusives
du 2 mars 2023 concernant les clauses sur la durée et la
résiliation dans les contrats portant sur l'utilisation de ter-
minaux de paiement. Cet avis n'a pour l'instant été
approuvé que dans sa version néerlandaise. Dès que la ver-
sion française sera finalisée, il sera publié sur le site web
du Conseil Central de l'Économie.

Ik heb inderdaad kennisgenomen van het advies van de
bijzondere raadgevende commissie (BRC) Onrechtmatige
bedingen van 2 maart 2023 over de clausules inzake duur
en opzeg in overeenkomsten inzake het gebruik van betaal-
terminals. Voorlopig is het enkel in een Nederlandse versie
goedgekeurd. Vanaf dat ook de Franse versie gefinaliseerd
is, zal het gepubliceerd worden op de website van de Cen-
trale Raad voor het Bedrijfsleven.
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Je remarque à ce sujet que seuls les contrats portant sur la
"mise en location de terminaux de paiement" ont été exa-
minés. À côté de ceux-ci, il existe d'autres solutions pour
les paiements électroniques, comme par exemple des appli-
cations de paiement électronique via des smartphones.

Ik merk hierbij op dat enkel overeenkomsten onderzocht
werden inzake de "verhuring van betaalterminals". Daar-
naast zijn er ook andere elektronische betaaloplossingen
zoals bijvoorbeeld toepassingen om elektronisch te betalen
via smartphones.

L'avis indique tout d'abord que certaines clauses sur la
durée, la prolongation tacite, et la résiliation dans les
contrats de mise en location de terminaux de paiement, ne
sont pas rédigées de manière claire et compréhensible, et
ne satisfont donc pas à l'exigence de transparence.

In het advies komt vooreerst naar voor dat bepaalde clau-
sules inzake duur, stilzwijgende verlenging en opzeg in de
overeenkomsten inzake de verhuring van betaalterminals,
niet duidelijk en begrijpelijk opgesteld zijn en dus niet vol-
doen aan de transparantievereiste.

S'il est question d'une durée de cinq ans qui n'a pas été
portée à l'attention de manière claire, on peut aboutir à la
conclusion qu'il s'agit d'une clause abusive.

Indien het dan gaat om een duur van vijf jaar die niet dui-
delijk onder de aandacht wordt gebracht, kan dit leiden tot
de conclusie dat er sprake is van een onrechtmatig beding.

Un même raisonnement a été opéré par rapport aux
clauses de reconduction tacite: celles-ci doivent clairement
avoir été portées à l'attention. Des clauses par lesquelles
une entreprise doit faire savoir plus d'un an à l'avance
qu'elle ne veut pas prolonger le contrat (pour cinq ans),
rendent cette manifestation de volonté de facto fictive et
sont abusives selon la commission.

Eenzelfde redenering werd gemaakt met betrekking tot
bedingen inzake stilzwijgende verlenging: deze moeten
duidelijk onder de aandacht worden gebracht. Bedingen
waarbij de onderneming meer dan één jaar op voorhand
moet te kennen geven niet te willen verlengen (voor vijf
jaar), maken deze wilsuiting overigens de facto fictief en
zijn onrechtmatig volgens deze commissie.

Enfin, la CCS Clauses abusives a également jugé que
l'ensemble des indemnisations prévues contractuellement
en cas de rupture du contrat ne sont pas en rapport avec le
dommage potentiel dans beaucoup des contrats examinés,
et peuvent donc également être considérées comme une
clause abusive.

Tenslotte oordeelde de BRC Onrechtmatige Bedingen
ook dat het geheel van de contractueel bedongen vergoe-
dingen bij het verbreken van de overeenkomst in veel van
de onderzochte contracten niet in verhouding stonden tot
de potentiële schade, en dus eveneens als een onrechtmatig
beding kunnen beschouwd worden.

La CCS Clauses abusives a donc conclu que de telles
clauses en matière de durée, de prolongation tacite et de
résiliation sont problématiques.

De BRC Onrechtmatige Bedingen bevestigt dus dat der-
gelijke clausules inzake duur, stilzwijgende verlenging en
opzeg problematisch zijn.

DO 2022202319192
Question n° 1188 de Madame la députée Leen Dierick

du 28 février 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202319192
Vraag nr. 1188 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van
28 februari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Economie en Werk:

Le droit à l'oubli (QO 34451C). Het recht om vergeten te worden (MV 34451C).
Comme vous le savez, la Chambre a adopté ma résolu-

tion (55 K 2067) relative à l'élargissement aux maladies
chroniques du droit à l'oubli. A présent, il appartient au
gouvernement de la mettre en oeuvre rapidement. Début
2023, ce droit sera également élargi à l'assurance garantie
de revenus et les délais standard concernant les cancers
seront ramenés à huit ans, et à cinq ans à partir du
1er janvier 2025. La grille de référence sera élargie sur la
base des avis du Centre Fédéral d'Expertise.

Zoals u weet werd mijn resolutie (55 K 2067) betreffende
het uitbreiden van het recht om vergeten te worden tot
chronische aandoeningen in de Kamer goedgekeurd. Het is
nu aan de regering om spoedig deze resolutie uit te voeren.
Begin 2023 wordt het recht ook uitgebreid tot de verzeke-
ring gewaarborgd inkomen en worden de standaardtermij-
nen bij kankeraandoeningen teruggebracht tot acht jaar en
tot vijf jaar op 1 januari 2025. Het referentierooster zal uit-
gebreid worden op basis van adviezen van het Federaal
Kenniscentrum.
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1. a) Êtes-vous en mesure de fournir un état d'avance-
ment de la mise en oeuvre, par le gouvernement, de ma
résolution visant à élargir la grille de référence aux mala-
dies chroniques?

1. a) Kunt u een stand van zaken bezorgen wat betreft de
uitvoering door de regering van mijn resolutie om het refe-
rentierooster uit te breiden met chronische ziekten?

b) Disposez-vous déjà d'un avis du Centre Fédéral
d'Expertise permettant d'élargir la grille de référence? Dans
l'affirmative, quelles maladies chroniques seront-elles
encore ajoutées à la grille de référence? Dans la négative,
quand devriez-vous recevoir cet avis?

b) Beschikt u reeds over een advies van het Federaal
Kenniscentrum om het referentierooster te kunnen uitbrei-
den? Indien ja, welke chronische aandoeningen zullen bij-
komend worden toegevoegd aan het referentierooster.
Indien niet, wanneer mag u het advies verwachten?

2. Les personnes qui ont souffert de problèmes mentaux
ont du mal à souscrire une assurance solde restant dû. Pré-
voyez-vous de prendre des initiatives supplémentaires dans
le cadre du droit à l'oubli pour ces personnes et si oui, les-
quelles?

2. Mensen die in het verleden mentale problemen had-
den, ondervinden ook moeilijkheden om een schuldsal-
doverzekering af te sluiten. Plant u voor deze groep
mensen bijkomende initiatieven te nemen in kader van het
recht om vergeten te worden? Zo ja, welke?

3. Dans votre note de politique générale, il est indiqué
que le ministre de la Santé publique et vous-même allez
demander au Centre Fédéral d'Expertise des Soins de Santé
de réaliser une étude pour rendre le droit à l'oubli appli-
cable aux personnes souffrant de maladies mentales chro-
niques. Êtes-vous déjà en possession de cette étude? Quel
est son état d'avancement ou quelles sont les éventuelles
conclusions de cette étude?

3. In uw beleidsnota staat dat u, samen met de minister
van Volksgezondheid, aan het Federaal Kenniscentrum
voor de Gezondheidszorg zal vragen een studie op te zetten
om het recht om vergeten te worden van toepassing te
maken op chronische geestesziekten. Beschikt u reeds over
de studie? Wat is de stand van zaken hiervan of wat zijn de
eventuele conclusies uit deze studie?

4. Depuis 2023, le droit à l'oubli a été élargi à l'assurance
garantie de revenus. À l'heure actuelle, aucun arrêté royal
comportant la grille de référence n'a encore été publié. La
grille de référence qui est d'application pour les assurances
solde restant dû s'applique-t-elle également aux assurances
garantie de revenus? Dans la négative, quand une nouvelle
grille de référence sera-t-elle publiée?

4. Sinds 2023 is het recht om vergeten te worden uitge-
breid naar de verzekering gewaarborgd inkomen. Er is
momenteel nog geen koninklijk besluit gepubliceerd met
het referentierooster. Is het referentierooster dat van toe-
passing is op schuldsaldoverzekeringen ook van toepassing
op verzekeringen gewaarborgd inkomen? Indien niet, wan-
neer zal er een nieuw referentierooster gepubliceerd wor-
den?

5. Il était prévu qu'au premier trimestre 2023, l'Autorité
des services et marchés financiers mette à disposition un
outil permettant de comparer plus facilement les contrats
d'assurance. Où en est le développement de cet outil?

5. De Autoriteit voor Financiële Diensten en Markten
zou in het eerste kwartaal van 2023 met een vergelij-
kingstool komen waardoor het eenvoudiger wordt om ver-
zekeringsovereenkomsten te vergelijken? Wat is de stand
van zaken hieromtrent?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 23 mars 2023, à la question
n° 1188 de Madame la députée Leen Dierick du
28 février 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 23 maart 2023, op de vraag
nr. 1188 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen
Dierick van 28 februari 2023 (N.):
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1. a) et b) La loi du 30 octobre 2022 modifiant la loi du
4 avril 2014 relative aux assurances en vue d'étendre le
droit à l'oubli a permis de réaliser des avancées notoires en
matière de droit à l'oubli. En effet, les dispositions en
matière de droit à l'oubli ont été revues en vue d'accorder
une meilleure protection aux consommateurs: d'une part, le
droit à l'oubli a été étendu à l'assurance incapacité de tra-
vail et, d'autre part, tant en ce qui concerne l'assurance
solde restant dû que l'assurance incapacité de travail, le
délai standard en matière de droit à l'oubli pour les affec-
tions cancéreuses est passé de dix ans à huit ans. Ce délai
standard sera ramené à cinq ans en janvier 2025. Le délai
applicable au moins de vingt-et-un ans est d'ores et déjà de
cinq ans.

1. a) en b) Dankzij de wet van 30 oktober 2022 tot wijzi-
ging van de wet van 4 april 2014 betreffende de verzeke-
ringen met het oog op het uitbreiden van het recht om
vergeten te worden kon aanzienlijke vooruitgang worden
geboekt op het gebied van het recht om vergeten te wor-
den. De bepalingen inzake het recht om te worden vergeten
werden immers herzien om de consument een betere
bescherming te bieden: enerzijds werd het recht om verge-
ten te worden uitgebreid tot de arbeidsongeschiktheidsver-
zekering en anderzijds werd, zowel voor de
schuldsaldoverzekering als voor de arbeidsongeschikt-
heidsverzekering, de standaardtermijn voor het recht om
vergeten te worden voor kankeraandoeningen terugge-
bracht van tien jaar tot acht jaar. Deze standaardtermijn
wordt in januari 2025 teruggebracht tot vijf jaar. De termijn
voor personen jonger dan eenentwintig jaar bedraagt reeds
vijf jaar.

L'arrêté adaptant les grilles de référence au nouveau délai
de huit ans pour les pathologies cancéreuses et insérant des
délais spécifiques en matière de cancer du sein est actuelle-
ment au Conseil d'État. Il sera soumis à la signature de mes
collègues et du Roi dans le courant du mois d'avril 2023.

Het besluit tot aanpassing van de referentieroosters aan
de nieuwe termijn van acht jaar voor kankeraandoeningen
en tot invoering van specifieke termijnen voor borstkanker
is momenteel in behandeling bij de Raad van State. Het zal
in april 2023 ter ondertekening aan mijn collega's en aan de
Koning worden voorgelegd.

Par ailleurs, mon cabinet a eu une concertation avec celui
de mon collègue, le ministre Vandenbroucke et le Centre
fédéral d'expertise des soins de santé (KCE). Le KCE
poursuit actuellement son programme de recherches avec
une étude sur le diabète de type 1.

Daarnaast heeft mijn kabinet overleg gepleegd met dit
van mijn collega, minister Vandenbroucke, en met het
Federaal Kenniscentrum voor de Gezondheidszorg (KCE).
Het KCE zet momenteel zijn onderzoeksprogramma voort
met een studie over diabetes type 1.

Les prochaines maladies pour lesquelles le KCE étudiera
les possibilités de révision des grilles de référence ont été
déterminées suite à un appel à sujets lancé en décembre
2020.

De volgende ziekten waarvoor het KCE zal nagaan of
een herziening van de referentieroosters mogelijk is, zijn
vastgesteld na een in december 2020 gelanceerde oproep
tot het indienen van voorstellen.

Toutes ces propositions ont été évaluées par un jury au
sein du KCE, sur la base de critères préétablis afin de rete-
nir les sujets les plus pertinents.

Al deze voorstellen werden beoordeeld door een jury
binnen het KCE, op basis van vooraf vastgestelde criteria
om de meest relevante onderwerpen te selecteren.

Les thèmes priorisés seront systématiquement analysés
en fonction de leur priorité et du temps nécessaire à la réa-
lisation d'une étude, en tenant compte des ressources dis-
ponibles au KCE. Dans le programme de travail du KCE
(actuellement centré sur les assurances solde restant dû), il
est envisagé de lancer, après l'étude sur le diabète de type
1, les trois premiers thèmes prioritaires (cancer de la thy-
roïde, mélanome de type I et VIH), en fonction du temps
nécessaire à chaque étude. Il n'est donc pas possible à ce
stade de donner un calendrier exact pour les études ulté-
rieures. Néanmoins, le KCE vise le meilleur déroulement
possible des études afin que les résultats soient disponibles
le plus rapidement possible.

De geprioritiseerde onderwerpen zullen systematisch
worden geanalyseerd op basis van hun prioriteit en de tijd
die nodig is om een studie te voltooien, rekening houdend
met de bij het KCE beschikbare middelen. In het werkpro-
gramma van het KCE (momenteel toegespitst op
schuldsaldoverzekeringen) is het de bedoeling dat na de
studie over diabetes type 1 de eerste drie prioritaire onder-
werpen (schildklierkanker, melanoom type I en HIV) van
start gaan, afhankelijk van de tijd die voor elke studie
nodig is. Daarom is het in dit stadium niet mogelijk een
exact tijdschema voor de volgende studies te geven. Desal-
niettemin beoogt het KCE om de studies zo vlot als moge-
lijk te laten verlopen zodat de resultaten zo snel als
mogelijk beschikbaar zijn.
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2 et 3. Les maladies mentales ont retenu notre attention et
la thématique a été communiquée au KCE. L'étude n'a pas
encore pu être programmée par le KCE.

2 en 3. Een van onze aandachtspunten was de thematiek
van de geestesziekten, en die werd meegedeeld aan het
KCE. De studie kon nog niet in het programma van het
KCE worden ingepland.

À la suite de l'appel à propositions d'études en vue d'éta-
blir le programme de travail en matière de droit à l'oubli, le
KCE avait reçu une proposition d'étude intitulée "Grille de
référence relative aux personnes souffrant d'une vulnérabi-
lité psychique". Outre une estimation approximative de la
prévalence de la problématique et des groupes d'âge
concernés, aucune information objective n'a pu être
consultée concernant l'espérance de vie actuelle de ces per-
sonnes, en combinaison ou non avec un traitement, ou
encore la disponibilité de données de recherche pertinentes
(bases de données ou études) n'a pas pu être confirmée.

Als gevolg van de oproep tot studievoorstellen voor het
recht om vergeten te worden werkprogramma, had het
KCE een studievoorstel ontvangen met als titel "Referen-
tierooster bij personen met een psychische kwetsbaarheid".
Naast een ruwe schatting van het voorkomen van de pro-
blematiek en de getroffen leeftijdscategorieën kon geen
objectieve informatie geconsulteerd worden omtrent de
huidige levensverwachting bij deze personen al dan niet in
combinatie met behandeling, of kon beschikbaarheid van
relevante onderzoeksgegevens (databanken of studies) niet
worden ondersteund.

De ce fait, selon la procédure de sélection spécifiée sur le
site web du KCE, ce sujet d'étude n'a pas pu être retenu
dans le programme de travail actuel du KCE.

Bijgevolg kon volgens de selectieprocedure zoals gespe-
cifieerd op de KCE-website, dit studieonderwerp niet
weerhouden worden binnen het huidige KCE-werkpro-
gramma.

Un nouvel appel à propositions pourrait être organisé à
partir de 2024. À ce moment-là, les sujets non retenus lors
de la sélection actuelle pourront être à nouveau soumis.

Een nieuwe oproep tot het indienen van voorstellen kan
vanaf 2024 worden georganiseerd. Op dat moment kunnen
onderwerpen die bij de huidige selectie niet zijn geselec-
teerd, opnieuw worden ingediend.

4. Les grilles de référence actuelles (telles que publiées
dans l'arrêté royal du 26 mai 2019 déterminant une grille
de référence relative au droit à l'oubli en certaines assu-
rances de personnes visée à l'article 61/3 de la loi du 4 avril
2014 relative aux assurances) s'appliquent à l'assurance
solde restant dû; et les différents délais d'attente et/ou
modalités mentionnés, tels que le niveau auquel les primes
supplémentaires doivent être plafonnées, ne s'appliquent
pas à l'assurance revenu garanti. En effet, il s'agit de deux
types de produits d'assurance différents avec des diffé-
rences fondamentales dans la nature du risque à déterminer
(risque d'incapacité de travail prolongée par rapport au
risque accru de mortalité) dans un contexte de contrats
d'assurance individuels et/ou collectifs.

4. De huidige referentieroosters (zoals gepubliceerd in
het koninklijk besluit van 26 mei 2019 tot vaststelling van
een referentierooster met betrekking tot het recht om ver-
geten te worden in het kader van bepaalde persoonsverze-
keringen bedoeld in artikel 61/3 van de wet van 4 april
2014 betreffende de verzekeringen) zijn van toepassing op
schuldsaldoverzekeringen. De vermelde afwijkende wacht-
tijden en/of modaliteiten zoals het niveau waarop bijpre-
mies dienen begrenst te worden, zijn niet van toepassing op
de verzekeringen gewaarborgd inkomen. Het betreft
immers twee verschillende types verzekeringsproducten
met fundamentele verschillen in de aard van het risico dat
dient te worden bepaald (risico op langere arbeidsonge-
schiktheid ten opzichte van het verhoogde risico op morta-
liteit) in een context van persoons- en/of collectieve
verzekeringsovereenkomsten

5. Le comparateur d'assurances portera dans un premier
temps sur l'assurance R.C. familiale.

5. De vergelijkingstool voor verzekeringen zal in een eer-
ste stadium betrekking hebben op de familiale verzekerin-
gen BA.
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L'Autorité des services et marchés financiers (FSMA) a
constitué avec Assuralia un groupe de travail, qui a arrêté
un nombre limité de critères permettant d'établir une esti-
mation de prix pour chaque contrat qui sera repris dans le
comparateur, en fonction de la situation du consommateur
consultant cet outil. Le groupe de travail a également déter-
miné les conditions spécifiques de chaque contrat pour les-
quelles des informations complémentaires pourront être
mises à disposition des utilisateurs.

De Financial Services and Markets Authority (FSMA)
heeft samen met Assuralia een werkgroep opgericht. Deze
heeft een beperkt aantal criteria vastgesteld die het moge-
lijk maken de prijs te ramen van elke overeenkomst die in
de vergelijkingstool zal worden opgenomen, en dit in func-
tie van de situatie van elke consument die de tool raad-
pleegt. Daarnaast heeft de werkgroep ook de specifieke
voorwaarden bepaald van elke overeenkomst waarover
aanvullende informatie ter beschikking zal kunnen worden
gesteld van de gebruikers.

L'outil est actuellement en cours de développement par
un prestataire externe. Les premiers tests ont récemment
débuté avec un panel d'entreprises d'assurances volon-
taires. Le comparateur devrait être mis à disposition du
public sur le site de Wikifin dans le courant du printemps
2023.

De tool wordt momenteel ontwikkeld door een externe
dienstverlener. Recent zijn de eerste tests gestart met een
groep van vrijwillige verzekeringsondernemingen. De ver-
gelijkingstool zou in de lente van 2023 ter beschikking
moeten worden gesteld van het publiek op de website van
Wikifin.

DO 2022202319234
Question n° 1189 de Madame la députée Ellen Samyn

du 01 mars 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202319234
Vraag nr. 1189 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van
01 maart 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Economie en Werk:

Taux d'emploi rapporté à la nationalité. Werkzaamheidsgraad volgens nationaliteit.
1. Pouvez-vous indiquer, pour 2018, 2019, 2020, 2021 et

2022, le taux d'emploi parmi les personnes de nationalité
belge, par région et au total?

1. Kan u voor 2018, 2019, 2020, 2021 en 2022 meedelen
wat de werkzaamheidsgraad was van personen met de Bel-
gische nationaliteit, per gewest en in totaal?

2. Pouvez-vous indiquer, pour les années précitées, par
région et au total, le taux d'emploi ventilé par nationalité et
par groupes de nationalité "Belges" et "non-Belges" et
"UE" et "hors UE"?

2. Kan u voor voornoemde jaren, per gewest en in totaal,
meedelen wat de werkzaamheidsgraad was per nationali-
teit en opgesplitst naar de nationaliteitengroepen "Belg" en
"niet-Belg", en naar de nationaliteitengroepen "EU" en
"niet-EU"?

3. Pouvez-vous indiquer, pour les années précitées, par
région et au total, le taux d'emploi ventilé par nationalité et
par groupes de nationalité "UE" et "hors UE"?

3. Kan u voor voornoemde jaren, per gewest en in totaal,
meedelen wat de werkzaamheidsgraad was per nationali-
teit en opgesplitst naar de nationaliteitengroepen "EU" en
"niet-EU"?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 27 mars 2023, à la question
n° 1189 de Madame la députée Ellen Samyn du 01 mars
2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 27 maart 2023, op de vraag
nr. 1189 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Ellen Samyn van 01 maart 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).



86 QRVA 55 107
30-03-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2022202319293
Question n° 1200 de Monsieur le député Peter Mertens

du 02 mars 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202319293
Vraag nr. 1200 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter Mertens van 02 maart 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Recrutement d'inspecteurs sociaux supplémentaires. -
Déséquilibres régionaux dans les effectifs.

Aanwervingen extra sociaal inspecteurs. - Regionale
onevenwichten personeelsbezetting.

Dans le Plan d'action de lutte contre la fraude sociale
2023-2024, nous pouvons lire à la page 60 que l'exécution
sera renforcée grâce au recrutement de 140 inspecteurs
supplémentaires en 2023 à l'Office national de sécurité
sociale, à l'Office National de l'Emploi, à l'Institut national
d'assurances sociales pour travailleurs indépendants et au
SPF Emploi, Travail et Concertation sociale pour lutter
contre les différentes formes de fraude sociale.

In het actieplan sociale fraudebestrijding 2023-2024
lezen we op blz. 60 dat de handhaving opgedreven wordt
dankzij een aanwerving van 140 bijkomende inspecteurs in
2023 bij de Rijksdienst voor sociale zekerheid, de Rijks-
dienst voor Arbeidsvoorziening, het Rijksinstituut voor de
sociale verzekeringen der zelfstandigen en de FOD Werk-
gelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg om de strijd tegen
verschillende vormen van sociale fraude aan te pakken.

Conformément à l'avis du Conseil National du Travail, le
renforcement dans les régions où il y a actuellement un
déséquilibre dans les effectifs est pris en compte.

In lijn met het advies van de Nationale Arbeidsraad
wordt rekening gehouden met de versterking in die regio's
waar momenteel een onevenwicht is in de personeelsbezet-
ting.

1. De quelles régions s'agit-il? 1. Over welke regio's gaat het?
2. Pouvez-vous indiquer les effectifs actuels par région? 2. Kunt u de huidige personeelsbezetting per regio

geven?
3. Combien d'inspecteurs supplémentaires seront assi-

gnés à chaque région présentant un déséquilibre dans les
effectifs?

3. Hoeveel extra inspecteurs zullen aan elke regio met
een onevenwichtige personeelsbezetting toegewezen wor-
den?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 27 mars 2023, à la question
n° 1200 de Monsieur le député Peter Mertens du
02 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 27 maart 2023, op de vraag
nr. 1200 van De heer volksvertegenwoordiger Peter
Mertens van 02 maart 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202319433
Question n° 1211 de Madame la députée Sophie Wilmès

du 09 mars 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202319433
Vraag nr. 1211 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Wilmès van
09 maart 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Economie en Werk:

Inflation réelle et ressentie. Werkelijke inflatie en gevoelsinflatie.
En 2022, l'inflation en Belgique aura atteint des niveaux

records. Celle-ci s'est en effet établie à 10,3 % selon le
Rapport annuel 2022 de l'Observatoire des prix du SPF
Économie.

In 2022 heeft de inflatie in ons land recordhoogten
bereikt. Volgens het jaarverslag 2022 van het Prijzenobser-
vatorium van de FOD Economie was er sprake van een
inflatie van 10,3 %.
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Néanmoins, la manière dont cette évolution est ressentie
au quotidien par la population peut difficilement être
retranscrite fidèlement à travers un seul chiffre.

De manier waarop de bevolking die evolutie in het dage-
lijks leven ondervindt, kan moeilijk getrouw weergegeven
worden met een enkel cijfer.

La première raison est assez naturelle: l'indice des prix à
la consommation étant le résultat d'une méthode de calcul
complexe et discrétionnaire, il peut être démocratiquement
sujet à la critique. Certaines voix issues du monde écono-
mique ne s'en privent d'ailleurs pas et plaident en faveur
d'ajustements permettant de mieux rendre compte de
l'inflation "réelle".

De voornaamste reden ligt voor de hand: aangezien de
consumptieprijzenindex het resultaat is van een complexe
en discretionaire berekeningsmethode, kan ze in een demo-
cratie aan kritiek blootgesteld worden. Een aantal stemmen
uit de bedrijfswereld sparen die kritiek overigens niet en
pleiten voor bijsturingen, die het mogelijk zouden maken
beter over de werkelijke inflatie te communiceren.

Mais il est particulièrement intéressant de lire l'enquête
de la Banque de France à ce sujet (novembre 2022). Elle
révèle que la moitié des personnes interrogées estime
l'inflation (en France) bien supérieure au chiffre calculé par
l'institut des statistiques français. Cette réalité est assez
illustrative du ressenti des différentes couches de la popu-
lation par rapport à l'évolution des prix. Tout le monde
n'est pas touché de la même façon, tout le monde n'est pas
touché par une inflation semblable.

Het is echter bijzonder interessant om de enquête te lezen
die de Banque de France in november 2022 afgenomen
heeft. Daaruit blijkt dat de helft van de ondervraagden de
inflatie (in Frankrijk) veel hoger schat dan het cijfer dat
berekend wordt door het Franse instituut voor statistiek
(INSEE). Dat is nogal illustratief voor de manier waarop
de evolutie van de prijzen ervaren wordt door verschil-
lende lagen van de bevolking. Niet iedereen wordt op
gelijke manier getroffen door de inflatie, of nog: niet ieder-
een wordt door dezelfde inflatie getroffen.

Cette enquête effectuée chez nos voisins permet égale-
ment d'affiner notre analyse du terrain et, ainsi, prédire,
d'une certaine façon, les comportements des consomma-
teurs pour les prochains mois - sachant que la consomma-
tion des ménages reste un indicateur important de la santé
économique de notre pays, par exemple.

Die enquête bij onze zuiderburen kan bijdragen tot een
meer verfijnde analyse van wat er in het veld leeft en, in
zekere mate, tot een voorspelling van hoe de consument
zich de komende maanden zal gedragen - in de wetenschap
dat de consumptie van de gezinnen een belangrijke indica-
tor blijft van onder meer de economische gezondheid van
ons land.

1. Comment percevez-vous les différentes critiques
adressées quant au calcul de l'indice des prix à la consom-
mation? Envisagez-vous une réforme de la méthode?

1. Hoe kijkt u naar de verschillende punten van kritiek op
de berekening van de consumptieprijzenindex? Overweegt
u de methode te wijzigen?

2. Une étude similaire à celle menée par la Banque de
France a-t-elle été réalisée en Belgique? Si oui, quels en
sont les résultats? Quelles conclusions en tirez-vous? Si
non, une enquête similaire serait-elle envisageable? Existe-
t-il des freins techniques ou philosophiques à la tenue d'une
telle étude?

2. Werd er in ons land een studie uitgevoerd die verge-
lijkbaar is met die van de Banque de France? Zo ja, wat
zijn de bevindingen? Zo niet, is het een optie om een der-
gelijke studie uit te voeren? Zijn er technische of filosofi-
sche hinderpalen die een dergelijke studie in de weg staan?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 28 mars 2023, à la question
n° 1211 de Madame la députée Sophie Wilmès du
09 mars 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 28 maart 2023, op de vraag
nr. 1211 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Sophie Wilmès van 09 maart 2023 (Fr.):
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1. Statbel, l'Office belge de statistique, calcule l'indice
des prix à la consommation qui constitue la base de la
mesure officielle de l'inflation en Belgique. Outre l'indice
des prix à la consommation national, Statbel calcule égale-
ment l'indice des prix à la consommation harmonisé dans
le cadre de ses obligations envers Eurostat (Office euro-
péen de statistique). Avec une moyenne annuelle de 10,3
%, l'inflation de l'indice harmonisé a atteint un niveau
record en 2022. Cet indice n'est toutefois calculé que
depuis 1996. L'indice des prix à la consommation national
est calculé depuis plus de 100 ans et a déjà connu des taux
d'inflation plus élevés que ceux affichés en 2022.

1. Statbel, het Belgische statistiekbureau, berekent de
consumptieprijsindex die de basis vormt voor de officiële
inflatiemeting in België. Naast de nationale consumptie-
prijsindex wordt door Statbel ook de geharmoniseerde con-
sumptieprijsindex berekend in het kader van haar Eurostat
(Europese statistiekbureau) -verplichtingen. De inflatie
bereikte voor de geharmoniseerde index met een jaarge-
middelde van 10,3 % inderdaad haar recordniveau in 2022,
echter wordt deze index slechts berekend vanaf 1996. De
nationale consumptieprijsindex wordt al meer dan 100 jaar
berekend en heeft ook hogere inflatiecijfers gekend dan
deze die in 2022 werd opgetekend.

Étant donné qu'aucun exemple de critique n'est cité, il est
difficile d'apporter une réponse concrète. Il convient toute-
fois de signaler que la méthodologie est peu discrétion-
naire. L'indice des prix à la consommation harmonisé est
en effet calculé au sein d'un cadre européen harmonisé,
dans lequel l'optique des dépenses et les méthodes appli-
quées sont autant que possible harmonisées et fixées dans
la réglementation européenne. Cette harmonisation permet
de comparer les taux d'inflation des États membres de
l'Union européenne. À quelques différences près, comme
l'exclusion des dépenses des touristes, la méthodologie (et
donc l'inflation) de l'indice des prix à la consommation suit
en grande partie celle de l'indice des prix à la consomma-
tion harmonisé.

Daar er geen voorbeelden van kritiek worden aangehaald
is het moeilijk om hier een concreet antwoord op te geven.
Ik dien wel op te merken dat de methodologie weinig dis-
cretionair is. De geharmoniseerde consumptieprijsindex
wordt namelijk berekend binnen een Europees geharmoni-
seerd kader, waarbij de toegepaste bestedingsoptiek en
methoden zo goed mogelijk gecoördineerd zijn en in Euro-
pese regelgeving werden vastgelegd. Deze harmonisering
maakt een vergelijking tussen het inflatiepeil van de lidsta-
ten van de Europese Unie mogelijk. Mits enkele afwijkin-
gen, zoals bijvoorbeeld de uitsluiting van uitgaven van
toeristen, sluit de methodologie (en dus ook de inflatie) van
de consumptieprijsindex grotendeels aan bij deze van de
geharmoniseerde consumptieprijsindex.

Ces deux indices sont des indices en chaîne. Cela signifie
que ces indices sont actualisés chaque année en janvier. Ils
restent dès lors représentatifs au fil du temps et les sources
de données les plus récentes et les plus représentatives
peuvent être intégrées. Dans le même temps, les méthodo-
logies de calcul sont affinées.

Beide indexcijfers zijn kettingindexcijfers, dit wil zeggen
dat de indexcijfers jaarlijks in januari geactualiseerd wor-
den. Daardoor blijven ze representatief doorheen de tijd en
kunnen de meest recente beschikbare en representatieve
gegevensbronnen geïntegreerd worden. Tegelijk kan ook
de berekeningsmethodologie verder verfijnd worden.

Pour répondre à votre question de savoir si j'envisage une
révision de la méthode, je dois dès lors vous répondre que
la méthode est déjà mise à jour et affinée chaque année, au
travers, par exemple, de la mise en oeuvre de nouvelles
pondérations, de l'intégration de nouveau produits, l'actua-
lisation des points de relevés de prix, l'adaptation des
méthodes de calcul et de collecte des données (cf. l'utilisa-
tion des scanner data et du webscraping), etc.

Om op uw vraag te antwoorden of ik een herziening van
de methode overweeg dien ik dan ook te antwoorden dat de
methode reeds elk jaar verder wordt actueel gehouden en
verfijnd door bijvoorbeeld de implementatie van nieuwe
gewichten, de integratie van nieuwe producten, geactuali-
seerde prijsopnamepunten, aanpassingen aan berekenings-
methodes en gegevensinzameling (cfr. gebruik van
scannerdata en webscraping), enz.

2. Je suppose que vous faites référence à l'étude de
Bignon and Gautier. Dans le cadre du joint harmonised EU
programme of business and consumer surveys, la Banque
nationale de Belgique réalise chaque mois une enquête
auprès des consommateurs sur l'inflation perçue en termes
quantitatifs et qualitatifs et sur la prévision de l'inflation.
Les résultats sur l'aspect qualitatif sont publiés sur le site
internet de la Banque nationale de Belgique.

2. Ik veronderstel dat u verwijst naar de studie van Big-
non and Gautier. In het kader van het joint harmonised EU
programme of business and consumer surveys wordt door
de Nationale Bank van België maandelijks een consumen-
tenenquête uitgevoerd waarin onder andere gepeild wordt
naar de kwantitatieve en kwalitatieve inflatieperceptie en
inflatieverwachtingen. De resultaten van het kwalitatieve
luik worden gepubliceerd op de website van de Nationale
Bank van België.
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Une étude (Arioli et al., 2017) a montré que l'inflation
perçue en Belgique pour la période allant de janvier 2004 à
juillet 2015 s'élevait en moyenne à 8,5 % par an, contre une
inflation mesurée de 2 % par an. Cet écart est moins grand
que la moyenne de l'UE (inflation perçue de 9,8 % par rap-
port à une inflation mesurée de 2 %).

Onderzoek (Arioli et al., 2017) wees uit dat de inflatie-
perceptie in België voor de periode januari 2004 tot juli
2015 gemiddeld 8,5 % per jaar was ten opzichte van een
gemeten inflatie van 2 % per jaar. Deze afwijking is minder
groot dan het gemiddelde van de EU (inflatieperceptie van
9,8 % ten opzichte van gemeten inflatie van 2 %).

Les raisons de l'écart entre l'inflation perçue et l'inflation
mesurée sont avancées dans la même étude ou, par
exemple, dans Meyler and Reiche (2021): les personnes
accordent plus d'attention aux prix des biens qu'ils achètent
fréquemment, comme le carburant et le pain, qu'aux biens
achetés moins fréquemment, comme les meubles; les
hausses de prix retiennent plus l'attention que les baisses;
quand on compare les prix, la mémoire va au-delà d'une
année alors que l'inflation est mesurée sur une base
annuelle.

Redenen van de afwijking tussen gepercipieerde en
gemeten inflatie worden aangehaald in hetzelfde onder-
zoek of bijv. in Meyler and Reiche (2021): mensen geven
meer aandacht aan prijzen van goederen die ze frequent
kopen zoals bijv. brandstof en brood, ten opzichte van min-
der frequente aankopen zoals meubelen; prijsstijgingen
krijgen meer aandacht dan dalingen; wanneer prijzen ver-
geleken worden gaat het geheugen verder terug dan één
jaar terwijl de inflatie op jaarbasis wordt gemeten.

DO 2022202319630
Question n° 1217 de Monsieur le député Raoul

Hedebouw du 20 mars 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202319630
Vraag nr. 1217 van De heer volksvertegenwoordiger

Raoul Hedebouw van 20 maart 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Gouvernement fédéral. - Véhicules de service et chauf-
feurs.

Federale regering. - Dienstwagens en chauffeurs.

Les ministres et les membres du cabinet ont accès à des
voitures de service et à des chauffeurs. Les voitures de ser-
vice s'accompagnent également d'une carte de carburant,
comme l'a révélé une précédente série de questions écrites
que j'ai posées.

Ministers en kabinetten kunnen een beroep doen op
dienstwagens en chauffeurs. Aan dienstwagens zijn ook
tankkaarten verbonden, zo bleek uit een eerdere reeks
schriftelijke vragen die ik stelde.

J'aurais souhaité obtenir les informations suivantes. Graag had ik volgende gegevens verkregen.
1. Combien de voitures de service sont utilisées pour le

compte du ou de la ministre/secrétaire d'État et quelles
sont-elles (marque, modèle, année de fabrication, kilomé-
trage)?

1. Hoeveel en welke dienstwagen(s) (merk, model,
bouwjaar, aantal afgelegde kilometers) zijn er ten behoeve
van de minister/staatssecretaris?

2. Quelles sont les autres voitures de service (marque,
modèle, année de fabrication, kilométrage) utilisées pour le
compte du cabinet?

2. Welke andere dienstwagens (merk, model, bouwjaar,
aantal afgelegde kilometers) zijn er te behoeve van het
kabinet?

3. Quel est le prix d'achat ou quelle est la facture de lea-
sing de chaque voiture de service décrite ci-dessus?

3. Wat is de aankoopprijs of leasingfactuur voor elke
dienstwagen hierboven beschreven?

4. Combien y a-t-il de chauffeurs par ministre/secrétaire
d'État et par cabinet?

4. Hoeveel chauffeurs zijn er per minister/staatssecretaris
en per kabinet?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 28 mars 2023, à la question
n° 1217 de Monsieur le député Raoul Hedebouw du
20 mars 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 28 maart 2023, op de vraag
nr. 1217 van De heer volksvertegenwoordiger Raoul
Hedebouw van 20 maart 2023 (Fr.):

La réglementation fédérale fixe différentes balises pour
l'acquisition ou la location de véhicules (montants, normes
environnementales, catégories de véhicules).

De federale reglementering bevat verschillende richt-
snoeren voor de aanschaf of leasing van voertuigen (bedra-
gen, milieunormen, voertuigcategorieën).
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Pour ce qui concerne mon cabinet, le cadre est fixé à sept
voitures. Les cartes carburant sont affectées nominative-
ment aux véhicules.

Wat mijn kabinet betreft is het kader ingesteld op zeven
auto's. Brandstofkaarten worden op naam aan voertuigen
toegewezen.

Le vice-premier ministre n'utilise qu'un seul véhicule, de
marque BMW 620d.

De vice-premier gebruikt slechts één voertuig, een BMW
620d.

Voici le coût mensuel par véhicule, les assurances et les
entretiens sont compris dans le prix de la location des véhi-
cules.

Dit zijn de maandelijkse kosten per voertuig, verzekering
en onderhoud zijn inbegrepen in de prijs van de huurauto.

Nous disposons de trois chauffeurs (2,5 équivalents
temps plein - ETP), deux pour le vice-premier ministre (1,5
ETP) et un chauffeur staff (1 ETP).

We hebben drie chauffeurs (2,5 voltijdequivalenten -
VTE), twee voor de vicepremier (1,5 VTE) en een perso-
neelschauffeur (1 VTE).

DO 2022202319631
Question n° 1218 de Madame la députée Nadia

Moscufo du 20 mars 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202319631
Vraag nr. 1218 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nadia Moscufo van
20 maart 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Economie en Werk:

Sortir les femmes de la précarité (QO 34729C). Bestrijding van armoede bij vrouwen (MV 34729C).
Comme le dit bien une organisation qui lutte contre le

sans-abrisme, l'homme le plus pauvre de Belgique est une
femme. En effet, 70 % des personnes en situation de pau-
vreté individuelle sont de sexe féminin.

De armste man in België is een vrouw, om de woorden te
gebruiken van een organisatie die strijdt tegen dakloosheid.
70 % van de personen in individuele armoede zijn vrou-
wen.

1. Le 10 juin 2022, dans le cadre des négociations sur la
directive européenne sur les salaires minimums, vous
expliquiez dans la presse que si l'on compare le revenu
minimum mensuel moyen garanti en vigueur en Belgique
vis-à-vis des standards internationaux, on peut constater
qu'il faudrait encore augmenter ce minimum pour atteindre
un niveau "acceptable". En effet, toujours selon vous, si
nous comparons le salaire minimum de 2021 avec le
salaire moyen de 2021, nous n'obtenons que 44 % du
salaire moyen, pas 50 %. Qu'allez-vous donc faire pour
augmenter le salaire minimum?

1. Op 10 juni 2022 verklaarde u in het kader van de
onderhandelingen over de Europese richtlijn inzake mini-
mumlonen in de pers dat het gewaarborgd gemiddeld mini-
mummaandinkomen in ons land nog verder verhoogd moet
worden om een "aanvaardbaar" niveau te bereiken als we
het met de internationale normen vergelijken. U voegde
eraan toe dat het minimumloon van 2021 slechts 44 % van
het gemiddelde loon van dat jaar bedroeg, geen 50 %.
Welke initiatieven zult u bijgevolg nemen om het mini-
mumloon op te trekken?

2. On constate que les femmes composent majoritaire-
ment les secteurs aux bas salaires (soins, titres-services,
etc.). Qu'allez-vous faire pour valoriser ces salaires?

2. In de sectoren met lage lonen (zorg, dienstencheques,
enz.) zijn er vooral vrouwen actief. Welke initiatieven zult
u nemen om die lonen te verhogen?

Marque/ 
Merk

Année construction/ 
Bouwjaar

Kilométrage/ 
afgelegde kilometers 

Loyer mensuel/ 
maandelijkse huur

Bmw 620d 2019 165.625 1.646,21 €

VW Golf 8 2021 19.640 833,78 €

VW Golf 8 2021 17.061 833,78 €

BMW 318da 2022 32.173 1.000,85 €

Peugeot 308 sw 2022 4869 761,17 €

Peugeot 308 sw 2022 4135 776,48 €

Peugeot 308 sw 2022 33.488 819,02 €
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3. Que faites-vous depuis de la début de la législature, et
qu'allez-vous encore faire, pour réduire l'écart salarial entre
les femmes et les hommes?

3. Wat hebt u sinds het begin van de legislatuur gedaan
en wat zult u nog doen om de loonkloof tussen vrouwen en
mannen te verkleinen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 27 mars 2023, à la question
n° 1218 de Madame la députée Nadia Moscufo du
20 mars 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 27 maart 2023, op de vraag
nr. 1218 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nadia Moscufo van 20 maart 2023 (Fr.):

Comme vous le savez, le salaire minimum a été aug-
menté le 1er avril 2022 et suivra une autre augmentation en
2024 et 2026. La prime au travail a également été renforcée
afin que les bas salaires disposent d'une épargne nette plus
importante.

Zoals u weet is het minimumloon per 1 april 2022 ver-
hoogd, met ook verhogingen in 2024 en 2026. Ook de
arbeidspremie is verhoogd, zodat de lage inkomens over
meer netto beschikken

Plus particulièrement en ce qui concerne la réduction de
l'écart salarial entre les femmes et les hommes, nous avons
soutenu le processus européen pour aboutir à une directive
européenne ambitieuse en termes de transparence des
salaires. Cette directive devrait être adoptée prochaine-
ment.

Met name wat betreft het verkleinen van de loonkloof
tussen mannen en vrouwen hebben we het Europese proces
ondersteund om te komen tot een ambitieuze Europese
richtlijn over loontransparantie. Deze richtlijn zou binnen-
kort moeten worden aangenomen.

Un travail d'analyse est également déjà en cours pour
améliorer notre règlementation relative à l'écart salarial, en
suivant les avancées européennes en la matière.

Er zijn ook al analyses aan de gang om onze regelgeving
inzake de loonkloof te verbeteren, naar aanleiding van de
Europese vorderingen op dit gebied.

Par ailleurs, dans le cadre de la réforme du marché du tra-
vail, la loi du 3 octobre 2022 invite les commissions pari-
taires à adopter des plans d'actions pour renforcer la
diversité. L'analyse soumise aux secteurs comprend égale-
ment un volet sur l'écart salarial.

Bovendien nodigt de wet van 3 oktober 2022 in het kader
van de hervorming van de arbeidsmarkt de paritaire comi-
tés uit om actieplannen aan te nemen om de diversiteit te
versterken. De analyse die aan de sectoren wordt voorge-
legd, bevat ook een onderdeel over de loonkloof.

DO 2022202319642
Question n° 1220 de Madame la députée Greet Daems

du 21 mars 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202319642
Vraag nr. 1220 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Greet Daems van
21 maart 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Economie en Werk:

Janssen Pharmaceutica Beerse. - Emplois menacés (QO
33988C).

Janssen Pharmaceutica Beerse. - Bedreigde jobs (MV
33988C).

Au cours d'un conseil d'entreprise extraordinaire organisé
le 25 janvier 2023, la direction de Janssen Pharmaceutica a
annoncé sa volonté de supprimer 185 à 201 emplois, prin-
cipalement au sein du département Recherche et Dévelop-
pement situé à Beerse. Entre-temps, une deuxième réunion
a eu lieu, le 1er février.

Tijdens een bijzondere ondernemingsraad op 25 januari
2023 kondigde de directie van Janssen Pharmaceutica aan
185 tot 201 jobs te willen schrappen, voornamelijk in de
onderzoeks- en ontwikkelingsafdeling in Beerse. Inmid-
dels heeft er ook een tweede bijeenkomst plaatsgevonden
op 1 februari.

Les syndicats font part de leur étonnement et de leur
déception, notamment parce que le fabricant de médica-
ments réalise des bénéfices fort élevés. Janssen Pharma-
ceutica emploie en Belgique environ 5.000 personnes, dont
la grande majorité travaille à Beerse. En 2022, la maison
mère Johnson and Johnson enregistrait encore un bénéfice
net de 17,9 milliards d'euros. Elle a également dégagé des
bénéfices considérables en Belgique ces dernières années.

De vakbonden reageren verbaasd en teleurgesteld. Vooral
omdat de geneesmiddelenproducent erg winstgevend is.
Bij Janssen Pharmaceutica werken in België ongeveer
5.000 mensen, waarvan de grote meerderheid in Beerse. In
2022 maakte het moederbedrijf Johnson and Johnson nog
een nettowinst van 17,9 miljard euro. Ook in België zijn er
de afgelopen jaren forse winsten gemaakt.
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La vague de licenciements aurait été fomentée aux États-
Unis. D'après les experts, le coût salarial belge n'est pas en
cause. La direction invoque les conditions économiques,
tout en demeurant particulièrement vague.

De ontslagronde zou in de Verenigde Staten bedisseld
zijn. De Belgische loonkost speelt volgens experts geen
rol. De directie verwijst naar "de economische omstandig-
heden", maar blijft verder bijzonder vaag.

1. Le gouvernement réclamera-t-il les aides publiques
accordées depuis 2020 s'il devait s'avérer que cette restruc-
turation n'est pas la conséquence de problèmes écono-
miques, mais d'une pure visée de rendement?

1. Zal de regering de sinds 2020 toegekende overheids-
steun terugvorderen, mocht blijken dat deze herstructure-
ring niet het gevolg is van economische problemen, maar
van een loutere doelstelling inzake rendement?

2. Veillerez-vous à une application stricte de la loi
Renault?

2. Zult u toezien op een strikte toepassing van de wet
Renault?

3. Ce gouvernement procédera-t-il à une extension de la
loi Renault afin d'empêcher les restructurations au sein des
entreprises qui réalisent des bénéfices?

3. Zal deze regering werk maken van een uitbreiding van
de wet Renault, ten einde herstructureringen bij bedrijven
die winst maken te verhinderen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 27 mars 2023, à la question
n° 1220 de Madame la députée Greet Daems du
21 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 27 maart 2023, op de vraag
nr. 1220 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Greet Daems van 21 maart 2023 (N.):

Le processus d'information et de consultation des repré-
sentants des travailleurs est actuellement en cours au sein
de l'entreprise.

De informatie- en consultatieprocedure met de werkne-
mersvertegenwoordigers is momenteel lopende binnen de
onderneming.

Je suppose que les syndicats feront tout ce qui est en leur
pouvoir pour maintenir le nombre de licenciements aussi
bas que possible et, si des licenciements devaient néan-
moins avoir lieu, ils négocieront avec l'employeur pour
parvenir à des accords adéquats, en particulier si
l'employeur n'est pas en difficulté financière.

Ik ga ervan uit dat de vakbonden er alles aan zullen doen
om het aantal ontslagen zo klein mogelijk te houden en
indien er toch ontslagen zouden gebeuren, onderhandelin-
gen zullen voeren met de werkgever om te komen tot
goede afspraken, zeker indien een werkgever niet in finan-
ciële moeilijkheden verkeert.

Si l'employeur ne respecte pas la "loi Renault", les syndi-
cats disposent d'une procédure civile pour faire sanctionner
le non-respect de la procédure d'information et de consulta-
tion.

Moest de werkgever de "wet Renault" niet naleven, dan
bestaat er enerzijds een burgerrechtelijke procedure open
voor de vakbonden om de niet-naleving van de informatie-
en consultatieprocedure te laten sanctioneren.

D'autre part, le non-respect de la procédure d'information
et de consultation est également sanctionné pénalement.

Daarnaast is de niet-naleving van de informatie- en con-
sultatieprocedure ook strafrechtelijk gesanctioneerd.

Mes services d'inspection peuvent donc agir, si néces-
saire.

Mijn inspectiediensten kunnen dus optreden, indien
nodig.

En ce qui concerne l'aide d'État prétendument reçue par
l'entreprise en question, je renvoie aux autorités régionales.

Wat betreft de overheidssteun die de onderneming in
kwestie zou hebben ontvangen, verwijs ik door naar de
regionale overheden.

Elles sont compétentes en matière de politique de soutien
économique.

Zij zijn bevoegd inzake het economisch ondersteunings-
beleid.
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DO 2022202319644
Question n° 1221 de Madame la députée Maria

Vindevoghel du 21 mars 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2022202319644
Vraag nr. 1221 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Maria Vindevoghel van
21 maart 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Economie en Werk:

Améliorer la conciliation vie privée et vie professionnelle
des femmes (QO 34731C).

Betere combinatie van werk en gezin voor vrouwen (MV
34731C).

Suite à votre accord budgétaire, vous avez décidé de faire
des économies en coupant dans les dispositifs de crédits-
temps et d'interruption de carrière.

In het kader van het begrotingsakkoord besliste u het mes
te zetten in de regelingen voor tijdskrediet en loopbaanon-
derbreking.

Les syndicats, les organisations en faveur de l'égalité
hommes-femmes et les acteurs de terrain comme la Ligue
des familles sont vent debout.

De vakbonden, de verenigingen die zich inzetten voor de
gelijkheid van mannen en vrouwen, alsook organisaties
zoals La Ligue des familles, zijn fel gekant tegen die
beslissing.

1. Quelles analyses d'impact avez-vous menées? En par-
ticulier pour les femmes? Pouvez-vous présenter les éven-
tuels résultats?

1. Welke effectenstudies hebt u uitgevoerd, in het bijzon-
der naar de gevolgen voor vrouwen? Kunt u de resultaten
bezorgen?

2. Quelles sont vos estimations du nombre de travailleurs
impactés par votre réforme?

2. Op hoeveel werknemers heeft uw hervorming een
impact volgens uw schattingen?

3. Que répondez-vous aux travailleuses et organisations
féministes qui militent pour une meilleure conciliation vie
privée et vie professionnelle et un renforcement des dispo-
sitifs de crédits-temps?

3. Wat is uw antwoord aan de werkneemsters en feminis-
tische organisaties die actievoeren voor een beter even-
wicht tussen werk en privéleven en voor een versterking
van het tijdskrediet?

4. Des organisations comme la Ligue des familles
plaident pour une hausse des indemnités du congé parental,
notamment afin de soutenir les femmes et rendre ces
congés plus accessibles aux familles précaires. Que faites-
vous en ce sens?

4. Organisaties zoals La Ligue des familles pleiten voor
een verhoging van de uitkeringen voor ouderschapsverlof,
onder meer om vrouwen te ondersteunen en om het ouder-
schapsverlof toegankelijker te maken voor kwetsbare
gezinnen. Wat onderneemt u op dat vlak?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 27 mars 2023, à la question
n° 1221 de Madame la députée Maria Vindevoghel du
21 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 27 maart 2023, op de vraag
nr. 1221 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Maria Vindevoghel van 21 maart 2023 (N.):

Sur les mesures budgétaires adaptées en matière d'alloca-
tions de crédit-temps, je vous renvoie vers ma réponse à
une question de madame Moscufo que j'ai donnée le
31 janvier dernier.

Wat de passende begrotingsmaatregelen voor tijdskrediet
betreft, verwijs ik u naar mijn antwoord op een vraag van
mevrouw Moscufo dat ik op 31 januari heb gegeven.

L'allongement du congé de naissance, l'allongement du
congé d'aidant-proche, la transposition de la directive work
life balance, la possibilité pour les travailleurs de demander
un régime hebdomadaire alterné, la création d'un véritable
droit à la déconnexion, etc. sont de multiples exemples des
actions que j'ai menées depuis le début de cette législature.

De verlenging van het bevallingsverlof, de verlenging
van het zorgverlof, de omzetting van de richtlijn betref-
fende het evenwicht tussen werk en privéleven, de moge-
lijkheid voor werknemers om een afwisselende werkweek
aan te vragen, de invoering van een echt recht op ontkop-
peling, enz. zijn vele voorbeelden van de maatregelen die
ik sinds het begin van deze legislatuur heb genomen.

Elles visent toutes à améliorer la conciliation entre la vie
privée et professionnelle des travailleuses et des travail-
leurs.

Ze zijn allemaal bedoeld om het privé- en beroepsleven
van de werknemers beter op elkaar af te stemmen.

Mais je souhaite aller encore plus loin. Maar ik wil nog verder gaan.
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C'est la raison pour laquelle la prochaine conférence pour
l'emploi sera consacrée à l'amélioration de la participation
des femmes au marché du travail.

Daarom zal de volgende werkgelegenheidsconferentie
gewijd zijn aan de verbetering van de participatie van
vrouwen op de arbeidsmarkt.

L'objectif étant de déboucher sur des mesures concrètes
permettant de renforcer l'égalité entre les hommes et les
femmes.

Het doel is concrete maatregelen te bedenken om de
gelijkheid tussen mannen en vrouwen te versterken.

DO 2022202319646
Question n° 1222 de Monsieur le député Wim Van der

Donckt du 21 mars 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202319646
Vraag nr. 1222 van De heer volksvertegenwoordiger

Wim Van der Donckt van 21 maart 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

La suppression du RCC (QO 34970C). Het afschaffen van het SWT (MV 34970C).
Le régime de prépension RCC a été instauré dans les

années 80, à une époque où le nombre de chômeurs était
très élevé et le nombre d'offres d'emploi très bas (soit
l'inverse de la situation actuelle), dans l'intention d'inciter
en douceur les travailleurs plus âgés à laisser la place aux
jeunes chômeurs.

Het SWT-brugpensioen werd in de jaren 80 geïntrodu-
ceerd in een periode waarin het aantal werklozen heel hoog
was en het aantal vacatures heel laag (de omgekeerde situ-
atie van nu dus), met de achterliggende gedachte om
oudere werknemers op een zachte manier te laten plaats-
maken voor jongere werklozen.

Depuis, des études ont démontré qu'il était préférable que
les travailleurs restent actifs plus longtemps, car ils paient
dans ce cas plus d'impôts sans augmenter le coût des pen-
sions, de sorte que les jeunes et leurs employeurs doivent
être moins imposés. L'emploi crée de l'emploi. Par consé-
quent, les experts plaident pour le maintien au travail des
plus de 55 ans et pour un investissement dans le recyclage
par le biais de l'apprentissage tout au long de la carrière et
de la réorientation.

Ondertussen toonde onderzoek ook aan dat mensen beter
langer werken, omdat ze dan meer belastingen betalen en
minder pensioenkosten opnemen, zodat jongeren en hun
werkgevers minder belast moeten worden. Werk creëert
werk. Experts pleiten er bijgevolg voor om 55-plussers
toch aan het werk te houden en vooral in te zetten op her-
scholing via levenslang leren en heroriëntering.

Prévoyez-vous d'autres initiatives pour mettre progressi-
vement fin au régime RCC ou le supprimer (p. ex. dans le
cadre du relèvement du taux d'emploi pour atteindre
l'objectif de 80 %)? Dans la négative, pour quelles raisons?

Plant u verdere initiatieven om het SWT-stelsel af te bou-
wen of af te schaffen (bijv. in het kader van de verhoging
van de werkzaamheidsgraad richting 80 %)? Indien neen,
waarom niet?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 27 mars 2023, à la question
n° 1222 de Monsieur le député Wim Van der Donckt du
21 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 27 maart 2023, op de vraag
nr. 1222 van De heer volksvertegenwoordiger Wim Van
der Donckt van 21 maart 2023 (N.):

Comme vous le savez, l'accès au chômage avec complé-
ment d'entreprise (RCC) est l'une des questions impor-
tantes de la concertation sociale.

Zoals u weet is de toegang tot het stelsel van werkloos-
heid met bedrijfstoeslag (SWT) een van de belangrijke
punten voor het sociaal overleg.

Le Groupe des Dix discute actuellement d'une série de
thèmes, dont le RCC et les heures supplémentaires.

De Groep van Tien bespreekt momenteel een reeks
thema's, waaronder SWT en overuren.

Je considère qu'il est essentiel de respecter les partenaires
sociaux et la concertation sociale.

Ik vind het essentieel dat de sociale partners en het soci-
aal overleg worden gerespecteerd.

Il faut donc leur laisser l'espace nécessaire pour parvenir
à des accords sur ces sujets.

Ze moeten dan ook de ruimte krijgen om afspraken te
maken rond deze thema's.

Cependant, vous aurez remarqué que le gouvernement a
déjà pris des mesures à ce sujet.

U zal echter gemerkt hebben dat de regering reeds maat-
regelen heeft genomen hieromtrent.
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Par le biais de l'article 169 de la loi-programme du
26 décembre 2022, les taux des contributions spéciales sur
le paiement unique (les montants ont été multipliés par un
facteur de 1,047 en 2023 et par un facteur de 1,094 en
2024, ce qui se traduira par des recettes supplémentaires de
5 millions d'euros et de 10 millions d'euros respectivement)
ont été augmentés pour les années 2023 et 2024.

Via het artikel 169 van de programmawet van
26 december 2022 zijn de tarieven van de bijzondere bij-
dragen op de bedrijfstoeslag (de bedragen zijn vermenig-
vuldigd met een factor 1,047 in 2023 en met factor 1,094 in
2024, wat zal resulteren in een extra opbrengst van respec-
tievelijk 5 en 10 miljoen euro) heeft verhoogd voor de
jaren 2023 en 2024.

DO 2022202319648
Question n° 1223 de Madame la députée Florence

Reuter du 21 mars 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202319648
Vraag nr. 1223 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Florence Reuter van
21 maart 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Economie en Werk:

L'usage des UV au sein des centres d'esthétique (QO
34057C).

Gebruik van uv-licht in schoonheidsinstituten. (MV
34057C)

Une étude de l'université de Californie San Diego, parue
dans Nature et Communication, révèle que l'usage fréquent
et prolongé des lampes au rayonnement ultraviolet (UV)
pour ongles peut provoquer des cancers.

Uit een studie van de universiteit California San Diego,
die gepubliceerd werd in het tijdschrift Nature and Com-
munication, blijkt dat veelvuldig en langdurig gebruik van
ultraviolette nagellampen kanker kan veroorzaken.

Dans le cadre de la pose d'un vernis semi-permanent, les
utilisatrices s'exposent aux radiations durant une dizaine de
minutes toutes les deux semaines. Mais pour les esthéti-
ciennes, cette exposition est répétée de nombreuses fois au
quotidien.

Mensen die semipermanente nagellak aanbrengen, stel-
len zich om de twee weken een tiental minuten bloot aan
uv-licht. De schoonheidsspecialisten worden daar echter
vele malen per dag aan blootgesteld.

Il y a quelques années maintenant, le législateur s'est
penché sur les risques liés à l'exposition des UV au sein des
centres de bronzage, mais aujourd'hui l'usage des UV est
également régulier au sein des centres d'esthétique.

Enkele jaren geleden heeft de wetgever de risico's in ver-
band met blootstelling aan uv-licht in zonnecentra aange-
pakt, maar tegenwoordig is het gebruik van uv-licht ook
een gangbare praktijk in schoonheidsinstituten.

1. Existe-t-il des mesures particulières relatives à l'utili-
sation des UV au sein des centres esthétiques?

1. Zijn er specifieke maatregelen met betrekking tot het
gebruik van uv-licht in schoonheidsinstituten?

2. Le SPF Économie évalue-t-il le risque encouru par les
esthéticiennes?

2. Evalueert de FOD Economie het risico dat schoon-
heidsspecialisten lopen?

3. Envisagez-vous des mesures particulières pour infor-
mer le secteur des risques potentiels et protéger les profes-
sionnels?

3. Overweegt u specifieke maatregelen te nemen om de
sector te informeren over de mogelijke risico's en de pro-
fessionals te beschermen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 27 mars 2023, à la question
n° 1223 de Madame la députée Florence Reuter du
21 mars 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 27 maart 2023, op de vraag
nr. 1223 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Florence Reuter van 21 maart 2023 (Fr.):

La législation sur le bien-être des travailleurs impose aux
employeurs d'analyser tous les risques auxquels ces travail-
leurs sont exposés pendant l'exécution de leur travail.

De wetgeving inzake het welzijn van werknemers ver-
plicht werkgevers alle risico's te analyseren waaraan werk-
nemers tijdens de uitvoering van hun werk worden
blootgesteld.
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Si la radiation des UV ne se limite pas à l'utilisateur qui
tient sa main directement sous la lampe, mais que les
esthéticiennes sont également exposées lors de l'applica-
tion d'un vernis à ongles permanent, et que cela peut avoir
des effets nocifs sur la santé, l'employeur doit prendre les
mesures de prévention appropriées pour éviter ou au moins
limiter cette exposition, p. ex. en utilisant des séchoirs bien
fermés qui ne diffusent pas de rayons UV, ou en demandant
au travailleur de quitter la pièce pendant l'utilisation de la
lampe, etc.

Als de uv-straling zich niet beperkt tot de gebruiker die
zijn hand direct onder de lamp houdt, maar schoonheids-
specialisten ook worden blootgesteld bij het aanbrengen
van permanente nagellak, en dit schadelijke gevolgen kan
hebben voor de gezondheid, moet de werkgever passende
preventieve maatregelen nemen om deze blootstelling te
voorkomen of ten minste te beperken, bijvoorbeeld door
goed afgedichte drogers te gebruiken die geen uv-straling
uitzenden, of door de werknemer te vragen de ruimte te
verlaten terwijl de lamp wordt gebruikt, enz.

Le site www.beswic.be fournit des informations sur le
bien-être au travail en général. Outre les risques liés aux
UV, ce secteur est également exposé aux substances dange-
reuses, aux troubles musculo-squelettiques, etc.

De website www.beswic.be geeft informatie over welzijn
op het werk in het algemeen. Naast uv-gerelateerde risico's
wordt deze sector ook blootgesteld aan gevaarlijke stoffen,
spier- en skeletaandoeningen, enz.

Sur le blog, un article en particulier, informe sur les
conditions de travail dans le secteur des soins de beauté
Conditions de travail dans le secteur des soins de beauté -
Beswic.

Op de blog geeft een artikel in het bijzonder informatie
over de arbeidsomstandigheden in de schoonheidsverzor-
ging Arbeidsomstandigheden in de schoonheidsverzorging
- Beswic.

DO 2022202319682
Question n° 1227 de Madame la députée Greet Daems

du 22 mars 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202319682
Vraag nr. 1227 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Greet Daems van
22 maart 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Economie en Werk:

Meilleure articulation entre l'allocation d'insertion et le
revenu d'intégration (QO 34446C).

Een betere afstemming tussen de inschakelingsuitkering en
het leefloon (MV 34446C).

Dans une question écrite que j'ai posée à votre collègue,
la ministre Lalieux, et à vous-même début 2023, j'ai exposé
un problème.

In een schriftelijke vraag begin 2023 legde ik uzelf en uw
collega, minister Lalieux, een probleem voor.

Le fait que l'allocation d'insertion accordée aux chefs de
ménage était inférieure de quelques euros au revenu d'inté-
gration avec charge de famille a entraîné de nombreuses
tracasseries administratives au sein des CPAS. En effet,
leurs collaborateurs ne pouvaient pas clôturer de tels dos-
siers, le revenu du bénéficiaire étant inférieur de quelques
euros au minimum de moyens d'existence. Le CPAS devait
donc compléter le montant et traiter de nombreux docu-
ments supplémentaires.

Het feit dat de inschakelingsuitkering voor gezinshoof-
den enkele euro's lager lag dan het leefloon met gezinslast,
zorgde voor heel wat administratieve rompslomp bij de
OCMW's. Hun medewerkers mochten dergelijke dossiers
niet afsluiten, omdat het inkomen van de gerechtigde
enkele euro's onder het bestaansminimum lag. Het OCMW
moest dan het bedrag bijpassen en heel wat extra papieren
verwerken.

Dans votre réponse à ma question écrite à ce sujet, vous
déclarez que les montants ont été ou seront encore adaptés.
L'arrêté royal du 29 janvier 2023 portera le montant de
base de l'allocation d'insertion à 39 euros par jour à partir
du 1er juillet.

In uw antwoord op mijn schriftelijke vraag hierover stelt
u dat de bedragen aangepast zijn of nog aangepast zullen
worden. Het koninklijk besluit van 29 januari 2023 zal
vanaf 1 juli het basisbedrag van de inschakelingsuitkering
verhogen naar 39 euro per dag.

1. Cela signifie-t-il que le problème que j'ai signalé sera,
de ce fait, résolu à partir du 1er juillet 2023?

1. Wil dit zeggen dat het probleem dat ik signaleerde
hierdoor vanaf 1 juli 2023 is opgelost?
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2. Dans l'affirmative, s'agit-il d'une solution définitive?
Veillerez-vous à ce que l'allocation d'insertion destinée aux
chefs de ménage soit structurellement supérieure au mini-
mum de moyens d'existence, et à ce que les tracasseries
administratives pour les CPAS appartiennent enfin au
passé?

2. Zo ja, gaat het hier over een definitieve oplossing?
Zorgt u er zo voor dat de inschakelingsuitkering voor
gezinshoofden structureel boven het bestaansminimum
komen te liggen, en de rompslomp voor de OCMW's ein-
delijk achter de rug is?

3. Avez-vous l'intention de supprimer également la même
disparité pour les cohabitants?

3. Bent u van plan om ook hetzelfde verschil weg te wer-
ken voor samenwonenden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 28 mars 2023, à la question
n° 1227 de Madame la députée Greet Daems du
22 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 28 maart 2023, op de vraag
nr. 1227 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Greet Daems van 22 maart 2023 (N.):

Non, le problème que vous exposez ne se résoudra pas
totalement avec l'augmentation des allocations au
1er juillet 2023.

Nee, het probleem dat u beschrijft wordt niet volledig
opgelost met de verhoging van de uitkeringen per 1 juli
2023.

En ce qui concerne les cohabitants, cette question n'est
pas neuve et perdurera également avec l'augmentation des
allocations.

Wat de samenwonenden betreft is dit geen nieuw pro-
bleem en zal ook met de verhoging van de uitkeringen
doorgaan.

DO 2022202319699
Question n° 1228 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 23 mars 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202319699
Vraag nr. 1228 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 23 maart 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

L'épidémie de burn-out. Burn-outepidemie.
Les Mutualités Libres ont publié une étude montrant le

nombre croissant de burn-out au sein de nombreux sec-
teurs. L'épuisement professionnel est qualifié d'épidémie
tant cette maladie touche de plus en plus d'employés et
d'ouvriers. La santé mentale des travailleurs reste une pré-
occupation importante et la crise sanitaire a permis de
mettre cette dernière à l'agenda. Tandis que de nombreuses
entreprises éprouvent des difficultés économiques, le per-
sonnel est de plus en plus sous pression et si ce dernier est
de plus en plus souvent en maladie, la santé de l'entreprise
risque aussi d'en pâtir.

De Onafhankelijke Ziekenfondsen hebben een studie
gepubliceerd waaruit blijkt dat er in veel sectoren een toe-
name van het aantal gevallen van burn-out is. Burn-out
wordt als een epidemie gekwalificeerd omdat steeds meer
bedienden en arbeiders erdoor getroffen worden. De gees-
telijke gezondheid van werknemers blijft een belangrijk
punt van zorg en dankzij de gezondheidscrisis werd ze op
de agenda geplaatst. Terwijl veel ondernemingen economi-
sche moeilijkheden ondervinden staat het personeel steeds
meer onder druk en als dat personeel steeds vaker ziek is,
dreigt ook de gezondheid van de onderneming daaronder te
lijden.

Les Mutualités Libres évoquent près de 12,7 % des tra-
vailleurs en incapacité de travail au premier semestre 2022.
Le nombre de belges inaptes à travailler a bondi de 66 %
entre 2018 et 2021.

Volgens de Onafhankelijke Ziekenfondsen was bijna
12,7 % van de werknemers arbeidsongeschikt in het eerste
kwartaal van 2022. Het aantal Belgen dat niet in staat was
te werken is in de periode van 2018 tot 2021 met 66 %
gestegen.
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Au vu de la situation actuelle, il est clair que le second
semestre de 2022 aura encore vu ses chiffres augmenter.
De plus, la durée moyenne de l'absence s'élève à 89 jours.
Une telle période affecte l'employeur, les équipes sur place
mais aussi les mutuelles qui prennent en charge une partie
du salaire.

Gezien de huidige situatie is het duidelijk dat die cijfers
in het tweede kwartaal van 2022 verder gestegen zullen
zijn. Bovendien bedraagt de gemiddelde duurtijd van de
afwezigheid 89 dagen. Zo een lange periode heeft nega-
tieve gevolgen voor de werkgever, de teams op de werk-
vloer, maar ook voor de ziekenfondsen die een deel van het
loon betalen.

Il est primordial que la santé mentale des travailleurs soit
prise en compte de manière plus active. La crise actuelle
fragilise encore plus ces derniers et leur absence entraine
des pertes tant pour l'économie que pour les soins de santé.
Une revalorisation du travail mais aussi une meilleure
considération des équipes avec un respect du bien-être pro-
fessionnel et le respect de la séparation vie professionnelle
- vie privée doivent être assurées.

Het is van primordiaal belang dat er actiever rekening
gehouden wordt met de geestelijke gezondheid van de
werknemers. De huidige crisis maakt hen nog kwetsbaar-
der en hun uitval leidt zowel voor de economie als voor de
gezondheidszorg tot verliezen. Er moet worden gezorgd
voor een herwaardering van het werk, maar er moet ook
meer aandacht aan de teams geschonken worden, met res-
pect voor het professionele welzijn en eerbiediging van de
scheiding tussen werk- en privéleven.

1. Comment expliquez-vous cette hausse des cas de burn-
out?

1. Hoe verklaart u die toename van het aantal burn-outge-
vallen?

2. L'épuisement professionnel / burn-out va-t-il être
reconnu comme une maladie professionnelle? En parlez-
vous avec le ministre de la Santé publique?

2. Zal werkgerelateerde uitputting/burn-out als beroeps-
ziekte erkend worden? Bent u daarover in gesprek met de
minister van Volksgezondheid?

3. À combien s'élève le manque à gagner causé par ces
burn-out?

3. Hoeveel bedraagt het inkomensverlies als gevolg van
die burn-out?

4. Comment expliquez-vous que de plus en plus de
jeunes en soient victimes?

4. Hoe verklaart u dat steeds meer jongeren eraan ten
prooi vallen?

5. Quels sont les secteurs les plus affectés? Comptez-
vous y travailler particulièrement?

5. Wat zijn de meest getroffen sectoren? Bent u van plan
specifieke initiatieven per sector te nemen?

6. Quels sont les chiffres avancés par les autres
mutuelles?

6. Wat zijn de cijfers bij de andere ziekenfondsen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 24 mars 2023, à la question
n° 1228 de Monsieur le député Emmanuel Burton du
23 mars 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 24 maart 2023, op de vraag
nr. 1228 van De heer volksvertegenwoordiger
Emmanuel Burton van 23 maart 2023 (Fr.):

Votre question relève de la compétence de mon collègue,
le vice-premier ministre et ministre des Affaires sociales et
de la Santé publique, monsieur Frank Vandenbroucke
(question n° 2077 du 17 avril 2023).

Uw vraag behoort tot de bevoegdheid van mijn collega,
de vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, de heer Frank Vandenbroucke (vraag
nr. 2077 van 17 april 2023).
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Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, 
des PME et de l'Agriculture, des Réformes 

institutionelles et du Renouveau démocratique

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's 
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en 

Democratische Vernieuwing

DO 2022202318685
Question n° 479 de Madame la députée Leen Dierick

du 30 janvier 2023 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202318685
Vraag nr. 479 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 30 januari 2023 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Les restaurants et les brasseries. De restaurants en brasseries.
De nombreux contrôleurs de l'Agence fédérale pour la

sécurité de la chaîne alimentaire (AFSCA) effectuent
chaque jour des inspections auprès de bon nombre d'entre-
prises actives dans la filière alimentaire, dont nos restau-
rants et nos brasseries.

Heel wat controleurs van het Federaal Agentschap voor
de veiligheid van de voedselketen (FAVV) zijn dagelijks
op pad om inspecties uit te voeren bij tal van ondernemin-
gen die actief zijn in de voedselketen, zoals bijv. bij onze
restaurants en brasseries.

1. Combien de restaurants et de brasseries ont-ils été en
activité en Belgique ces cinq dernières années? Veuillez
ventiler les chiffres par catégorie, par année et par pro-
vince.

1. Hoeveel restaurants en brasseries waren gedurende de
afgelopen vijf jaar actief in België? Graag cijfers opge-
splitst per categorie, per jaar en per provincie.

2. Combien de plaintes liées aux restaurants et aux bras-
series sont-elles parvenues à l'AFSCA au cours de cette
période? Veuillez ventiler les chiffres de la même manière.

2. Hoeveel klachten heeft het FAVV in deze periode ont-
vangen met betrekking tot restaurants en brasseries? Graag
met dezelfde opsplitsing.

3. Quels sont les cinq types de plaintes les plus fréquem-
ment reçues par l'AFSCA? Veuillez les ventiler par catégo-
rie.

3. Wat is de top vijf van klachten die het FAVV mocht
ontvangen? Graag opgesplitst per categorie.

4. Au cours de cette période, combien de contrôles
l'AFSCA a-t-elle menés auprès des restaurants et des bras-
series? Veuillez ventiler les chiffres par catégorie, par
année et par province.

4. Hoeveel controles voerde het FAVV in deze periode
uit bij restaurants en brasseries? Graag cijfers opgesplitst
per categorie, per jaar en per provincie.

5. Combien d'infractions ont-elles été constatées par
l'AFSCA au cours de cette période? Veuillez ventiler les
chiffres de la même manière.

5. Hoeveel inbreuken werden door het FAVV vastgesteld
in deze periode? Graag met dezelfde opsplitsing.

6. Quelles sont les cinq infractions les plus fréquemment
constatées par l'AFSCA? Veuillez les ventiler par catégo-
rie.

6. Wat is de top vijf van inbreuken die het FAVV mocht
vaststellen? Graag opgesplitst per categorie.

7. Combien de sanctions ont-elles été infligées par
l'AFSCA à la suite de ces contrôles? Lesquelles? Veuillez
ventiler les chiffres par catégorie, par année et par pro-
vince.

7. Welke en hoeveel sancties werden door het FAVV
opgesteld naar aanleiding van deze controles? Graag cij-
fers opgesplitst per categorie, per jaar en per provincie.

8. Quelle est la conclusion globale de l'AFSCA concer-
nant le respect de la sécurité alimentaire par les restaurants
et les brasseries, compte tenu, notamment, du nombre de
plaintes, de contrôles et d'infractions constatées?

8. Wat is de algemene conclusie van het FAVV met
betrekking tot het respecteren van de voedselveiligheid
door restaurants en brasseries, mee op basis van het aantal
klachten, controles en vastgestelde inbreuken?
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Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 27 mars 2023, à la question n° 479 de
Madame la députée Leen Dierick du 30 janvier 2023
(N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
27 maart 2023, op de vraag nr. 479 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 30 januari
2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202318856
Question n° 483 de Madame la députée Leen Dierick

du 07 février 2023 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202318856
Vraag nr. 483 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 07 februari 2023 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Unités d'abattage mobiles. Mobiele slachteenheden.
La nécessité d'abattoirs mobiles est réelle. Ils doivent

permettre à des exploitations agricoles de petite taille, bio-
logiques ou non, de vendre leurs produits en circuit court
aux consommateurs. Pour concrétiser ces abattoirs
mobiles, les régions et le niveau fédéral doivent collaborer.

De nood aan mobiele slachthuizen is reëel en moet het
mogelijk maken voor kleinschalige, al dan niet biologi-
sche, landbouwbedrijven om hun producten via de korte
keten aan te bieden aan de consument. Om mobiele slacht-
huizen in de praktijk te kunnen realiseren moeten de
gewesten en federale overheid samenwerken.

L'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne alimen-
taire (AFSCA) joue à cet égard un rôle important en
matière de contrôle de la sécurité alimentaire. De récents
articles de presse indiquent que ce dossier avance peu.

Het Federaal Agentschap voor de veiligheid van de voed-
selketen (FAVV) speelt hierin een belangrijke rol wat
betreft de controle op de voedselveiligheid. Recente
mediaberichtgeving blijkt aan te tonen dat er in dit dossier
weinig vorderingen worden gemaakt.

1. Reconnaissez-vous le potentiel des abattoirs mobiles
pour le circuit court? Pouvez-vous motiver votre réponse?
Dans l'affirmative, quelles actions avez-vous déjà entre-
prises pour permettre leur mise en place? Dans quelle
mesure l'AFSCA soutient-elle ces dispositifs?

1. Erkent u het potentieel van de mobiele slachthuizen
voor de korte keten? Kan u uw antwoord motiveren?
Indien ja, welke acties heeft u reeds ondernomen om dit
mogelijk te maken en in welke mate ondersteunt het FAVV
deze?

2. Où en est le dossier relatif à l'opérationnalisation
d'abattoirs mobiles? Quels sont les obstacles actuels à une
avancée dans ce dossier?

2. Kunt u de stand van zaken toelichten wat betreft het
dossier rond het operationeel mogelijk maken van mobiele
slachthuizen? Welke knelpunten worden momenteel erva-
ren om vorderingen te kunnen maken in dit dossier?

3. Quand des concertations ont-elles eu lieu dans ce dos-
sier, et avec quelles parties prenantes?

3. Op welke momenten werden er overleggen plaatsge-
vonden rond dit dossier en welke stakeholders werden
betrokken bij deze overleggen?

4. Quelles sont les concertations prévues à court terme, et
avec quelles parties prenantes, pour pouvoir avancer dans
ce dossier?

4. Welke overleggen staan, met welke stakeholders, op
korte termijn ingepland om vorderingen te kunnen maken
in dit dossier?
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5. La conclusion préliminaire d'une étude de faisabilité
relative à une unité d'abattage mobile, réalisée par BioFo-
rum en collaboration avec la haute école Odisee, indique
que la durée maximale autorisée de 45 minutes entre l'abat-
tage et la saignée à la ferme et l'habillage dans un abattoir
classique est trop courte et inatteignable. L'AFSCA est dis-
posée à allonger cette durée sur la base de recherches
scientifiques qui offrent des garanties sur le plan de la
sécurité alimentaire. L'Université de Liège mène actuelle-
ment ces recherches. Où en sont ces recherches? Pouvez-
vous déjà en commenter les résultats? Quand vous atten-
dez-vous à recevoir les résultats de ces recherches?

5. Uit een haalbaarheidsstudie voor een mobiele doding-
seenheid die BioForum samen met Odisee Hogeschool uit-
voerde, blijkt als voorlopige conclusie dat de toegestane
maximumtijd van 45 minuten tussen doden en verbloeden
op de boerderij en uitslachten in een regulier slachthuis te
kort is om haalbaar te zijn. Het FAVV wil deze tijd wel ver-
lengen op basis van wetenschappelijk onderzoek dat garan-
ties biedt op vlak van voedselveiligheid. De Universiteit
van Luik voert dit onderzoek momenteel uit. Hoever staat
het onderzoek? Kan u de resultaten al toelichten? Wanneer
verwacht u de resultaten van dit onderzoek?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 30 mars 2023, à la question n° 483 de
Madame la députée Leen Dierick du 07 février 2023
(N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
30 maart 2023, op de vraag nr. 483 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 07 februari
2023 (N.):

Personnellement, j'ai toujours considéré que les préoccu-
pations sociétales grandissantes en matière de circuit court
devaient être prises en considération, et faire l'objet de
politiques prioritaires de la part de nos institutions et admi-
nistrations. C'est sous cet angle d'approche que nous
devons tenir compte de la raréfaction des abattoirs et de la
disparition de nombreux abattoirs communaux. L'abattage
en unité mobile peut être envisagé comme une partie de la
solution.

Persoonlijk ben ik altijd van mening geweest dat reke-
ning moet worden gehouden met de toenemende maat-
schappelijke bezorgdheid inzake korte ketens, en dat onze
instituten en administraties daar een beleidsprioriteit van
moeten maken. Het is vanuit die invalshoek dat wij reke-
ning moeten houden met het zeldzamer worden van slacht-
huizen en het verdwijnen van tal van gemeentelijke
slachthuizen. Het slachten in een mobiele slachteenheid
kan overwogen worden als een deel van de oplossing.

L'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne alimen-
taire (AFSCA) est une institution fédérale qui, dans le
cadre de ses compétences et le respect des législations,
intègre dans son évolution les orientations politiques géné-
rales et les attentes sociétales.

Het Federaal Agentschap voor de veiligheid van de voed-
selketen (FAVV) is een federale instantie die, binnen het
kader van zijn bevoegdheden en met inachtneming van de
wetgeving, de algemene politieke beleidslijnen en maat-
schappelijke verwachtingen in zijn ontwikkeling inte-
greert.

Le déploiement d'abattage en unité mobile doit cepen-
dant tenir compte des exigences légales visant notamment
à garantir la sécurité alimentaire.

Bij het inzetten van mobiele slachteenheden moet echter
rekening worden gehouden met de wettelijke voorschrif-
ten, met name om de voedselveiligheid te vrijwaren.

L'Agence a publié deux circulaires qui peuvent être une
aide lors de l'implémentation de l'abattage en unité mobile.
Ces circulaires précisent comment la règlementation doit
être interprétée et appliquée. La circulaire relative aux
abattages d'ongulés domestiques sur les lieux d'élevage
(PCCB/S3/1704341) clarifie comment ces abattages à la
ferme au moyen d'une unité mobile d'abattage doivent être
organisés conformément au Règlement (CE) n° 853/2004.

Het Agentschap heeft twee omzendbrieven gepubliceerd
die nuttig kunnen zijn bij het inzetten van mobiele slach-
teenheden. Deze omzendbrieven verduidelijken hoe de
reglementering moet worden geïnterpreteerd en toegepast.
De omzendbrief over het slachten van als landbouwhuis-
dier gehouden hoefdieren op de hoeve (PCCB/S3/
1704341) licht toe hoe deze slachtingen op de hoeve in een
mobiele slachteenheid moeten worden georganiseerd over-
eenkomstig Verordening (EG) nr. 853/2004.



102 QRVA 55 107
30-03-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Actuellement, il est déjà autorisé d'abattre à la même
occasion jusqu'à trois animaux domestiques de l'espèce
bovine, autres que des bisons, ou jusqu'à six animaux
domestiques de l'espèce porcine ou jusqu'à trois solipèdes
domestiques dans l'exploitation d'origine. Les exploitants
peuvent également se référer à la circulaire relative à
l'agrément et au fonctionnement des abattoirs et ateliers de
découpe mobiles (PCCB/S3/1703195), qui fournit davan-
tage de lignes directrices pour les abattoirs mobiles et leur
agrément. Ces circulaires ont été élaborées en concertation
avec les secteurs et organisations impliqués dans le déve-
loppement de cette activité. Dans le cadre de l'étude
Opportunités de développement de l'abattage à la ferme en
Wallonie, menée par l'université de Liège (ULg) en 2021,
l'Agence a répondu aux questions d'ordre législatif et sani-
taire. Elle est également en contact régulier avec Bioforum
Vlaanderen, qui réalise une étude de faisabilité sur l'abat-
tage en unité mobile. Enfin, l'Agence a eu l'occasion de
participer à des démonstrations d'abattage en unité mobile
aux Pays-bas (en 2019) et récemment en Allemagne (le
17 février 2023). Des représentants du gouvernement fla-
mand et du secteur des abattoirs étaient également présents
lors de ces démonstrations.

Momenteel is het reeds toegestaan om op het bedrijf van
oorsprong bij dezelfde slachtbeurt maximaal drie als land-
bouwhuisdier gehouden runderen te slachten, behalve
bizons, of maximaal zes als landbouwhuisdier gehouden
varkens of maximaal drie als landbouwhuisdier gehouden
eenhoevigen. De exploitanten kunnen ook de omzendbrief
betreffende de erkenning en de werking van de mobiele
slachthuizen en uitsnijderijen (PCCB/S3/1703195) raad-
plegen. Deze omzendbrief verschaft meer richtsnoeren
betreffende mobiele slachthuizen en de erkenning ervan.
Deze omzendbrieven werden opgesteld in overleg met de
sectoren en organisaties die betrokken zijn bij de ontwik-
keling van deze activiteit. In het kader van de studie
"Opportunités de développement de l'abattage à la ferme
en Wallonie" die werd uitgevoerd door de universiteit van
Luik (ULg) in 2021, heeft het Agentschap vragen op het
vlak van wetgeving en gezondheid beantwoord. Het
Agentschap heeft bovendien ook regelmatig contact met
BioForum Vlaanderen dat een haalbaarheidsstudie over
mobiele slachteenheden uitvoert. Ten slotte, heeft het
Agentschap de gelegenheid gekregen om demonstraties bij
te wonen van slachtingen in mobiele slachteenheden in
Nederland (2019) en recent in Duitsland (17 februari
2023). Er waren ook vertegenwoordigers van de Vlaamse
regering en de slachthuissector aanwezig bij deze demon-
straties.

L'Agence n'ayant, à ce jour, pas reçu de demande d'agré-
ment pour des abattoirs mobiles, je me réjouis de souligner
le caractère proactif des actions entreprises.

Aangezien het Agentschap tot op heden nog geen aan-
vraag tot erkenning van mobiele slachthuizen heeft ontvan-
gen, ben ik verheugd het proactieve karakter van de
ondernomen acties te benadrukken.

Les obstacles rencontrés par les opérateurs souhaitant
développer les abattoirs mobiles sont:

Operatoren die mobiele slachthuizen willen ontwikkelen,
worden geconfronteerd met de volgende struikelblokken:

- La réglementation européenne, qui impose que l'unité
mobile d'abattage soit reprise dans l'agrément de l'abattoir
fixe qui recevra la carcasse pour habillage. Comme des
non-conformités constatées au niveau de l'unité mobile
d'abattage peuvent avoir de conséquences pour l'abattoir
fixe, cela rend ces derniers réticents.

- De Europese regelgeving die stelt dat de mobiele slach-
teenheid wordt opgenomen in de erkenning van het vaste
slachthuis dat het karkas zal ontvangen voor uitslachting.
Aangezien non-conformiteiten vastgesteld in de mobiele
slachteenheid gevolgen kunnen hebben voor het vast
slachthuis, maakt dit die laatsten terughoudend.

- La nécessité de respecter un délai maximum entre
l'abattage et l'éviscération. Le délai maximum est actuelle-
ment fixé à 45 minutes. L'ULg est en train de réaliser une
étude visant à déterminer un délai maximal (voir point 5).
L'AFSCA adaptera ses exigences en fonction du résultat de
l'étude et d'un avis du comité scientifique sur cette étude.

- De noodzaak om een maximumtijd tussen het slachten
van het dier en het verwijderen van de ingewanden in acht
te nemen. De maximumtijd is momenteel vastgesteld op 45
minuten. De ULg is een studie aan het uitvoeren om een
maximumtijd te bepalen (zie punt 5). Het FAVV zal zijn
voorschriften aanpassen in functie van het resultaat van de
studie en een advies van het wetenschappelijk comité over
deze studie.
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- Le refroidissement des carcasses avant transport. Si le
temps entre l'abattage et le déchargement de la carcasse à
l'abattoir agréé dépasse deux heures, la législation impose
une installation frigorifique pour refroidir la carcasse.

- Het koelen van de karkassen vóór het vervoer. Als de
tijd tussen het slachten en het uitladen van het karkas in het
erkende slachthuis meer dan twee uur bedraagt, dan legt de
wetgeving op dat er gebruik moet worden gemaakt van een
koelinstallatie om het karkas te koelen.

- L'expertise vétérinaire qui doit être assurée. Ces mis-
sions sont de courte durée, donc peu attractives pour les
chargés de mission de l'AFSCA. Des concertations sont en
cours avec le secteur et les vétérinaires chargés de missions
afin d'aborder le sujet de ces "micro-missions".

- De veterinaire keuring die moet worden verzekerd. Dit
zijn opdrachten van korte duur die bijgevolg weinig aan-
trekkelijk zijn voor de met opdracht belaste dierenartsen
van het FAVV. Er vindt momenteel overleg plaats met de
sector en de met opdracht belaste dierenartsen om het
onderwerp van deze "micromissies" aan te kaarten.

- Les contraintes économiques (rentabilité). - De economische beperkingen (rendabiliteit).
- L'évacuation des eaux résiduaires et du sang comme

déchets (impact environnemental), de compétence des
régions.

- De afvoer van afvalwater en bloed als afval (milieu-
impact), wat een bevoegdheid is van de gewesten.

Bioforum Vlaanderen est très actif dans le développe-
ment des abattoirs mobiles et est le principal interlocuteur
de l'AFSCA pour le moment. Bioforum Vlaanderen a
conclu en février 2023 un programme d'étude sur la faisa-
bilité des abattoirs mobiles en Belgique. En tant que repré-
sentant du secteur de la viande, la Fédération Belge de la
Viande et la Fédération des Abattoirs industriels de
Volailles de Belgique sont également des intervenants dans
ce dossier.

BioForum Vlaanderen is zeer actief in de ontwikkeling
van mobiele slachthuizen en is momenteel de belangrijkste
gesprekspartner van het FAVV. BioForum Vlaanderen
heeft in februari 2023 een studieprogramma afgerond over
de haalbaarheid van mobiele slachthuizen in België. Als
vertegenwoordigers van de vleessector zijn de Federatie
van het Belgische Vlees en de Vereniging van Industriële
Pluimveeslachthuizen ook betrokken partijen in dit dossier.

Dans le cadre des abattoirs mobiles, l'Agence a participé
à différentes activités (liste non exhaustive), notamment à
la réunion de lancement du projet "groupe opérationnel -
unité mobile d'abattage organisée par Bioforum Vlaande-
ren le 28 septembre 2017. En 2019, l'Agence a pris part à
une réunion concernant la création d'un abattoir mobile à
Rochefort (14 mai 2019), ainsi qu'à une réunion informelle
sur l'unité mobile d'abattage (13 mai 2019) et à la démons-
tration de l'unité mobile d'abattage aux Pays-Bas (3 juillet
2019). Le 24 octobre 2019, une réunion sur l'abattoir
mobile a été organisée par l'Agence. En 2021, elle a parti-
cipé à une réunion sur un abattoir mobile de volailles
(12 février 2021). L'Agence a également rencontré un
concepteur d'abattoirs mobiles le 2 juillet 2021. Plus
récemment, le 20 décembre 2022, une consultation entre
Bioforum Vlaanderen et l'AFSCA a eu lieu afin de
répondre aux questions posées dans le cadre de l'étude de
faisabilité de l'unité mobile d'abattage qu'il réalise.

In het kader van de mobiele slachthuizen heeft het
Agentschap deelgenomen aan verschillende activiteiten
(niet-exhaustieve lijst), met name aan de startvergadering
van het project "operationele groep - mobiele slachthui-
zen" georganiseerd door BioForum Vlaanderen op
28 september 2017. In 2019 heeft het Agentschap deelge-
nomen aan een vergadering betreffende de oprichting van
een mobiele slachteenheid te Rochefort (14 mei 2019), als-
ook aan een informele vergadering over de mobiele slach-
teenheid (13 mei 2019) en aan de demonstratie van de
mobiele slachteenheid in Nederland (3 juli 2019). Op
24 oktober 2019 heeft het Agentschap een vergadering
over mobiele slachthuizen georganiseerd. In 2021 heeft het
Agentschap deelgenomen aan een vergadering over een
mobiel slachthuis voor pluimvee (12 februari 2021). Het
Agentschap is op 2 juli 2021 ook samengekomen met een
ontwerper van mobiele slachthuizen. Meer recent, op
20 december 2022, heeft overleg plaatsgevonden tussen
BioForum Vlaanderen en het FAVV om antwoorden te
geven op de vragen die werden gesteld in het kader van de
haalbaarheidsstudie van BioForum Vlaanderen met betrek-
king tot een mobiele slachteenheid.

Enfin, l'Agence a participé activement à diverses présen-
tations et des tables rondes lors du salon d'agriculture et
d'autres évènements.

Ten slotte, heeft het Agentschap actief deelgenomen aan
tal van presentaties en rondetafelgesprekken tijdens de
landbouwbeurs en andere evenementen.
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L'Agence attend actuellement les résultats de l'étude de
faisabilité (Bioforum Vlaanderen) et les résultats de la
recherche ULg (voir 5). En outre, une concertation secto-
rielle spécifique est organisée deux fois par an entre
l'AFSCA et les abattoirs. Les obstacles relatifs à l'unité
mobile d'abattage peuvent être mis à l'ordre du jour lors de
ces concertations. Des réunions spécifiques ad hoc peuvent
aussi le cas échéant être organisées.

Het Agentschap wacht momenteel op de resultaten van
de haalbaarheidsstudie (BioForum Vlaanderen) en de
onderzoeksresultaten van de ULg (zie 5). Bovendien wordt
tweemaal per jaar een specifiek sectoroverleg tussen het
FAVV en de slachthuizen georganiseerd. De struikelblok-
ken met betrekking tot een mobiele slachteenheid kunnen
op de dagorde van deze overlegvergaderingen worden
gezet. In voorkomend geval kunnen ook specifieke ad-hoc-
vergaderingen worden georganiseerd.

L'AFSCA peut informer et faciliter cette approche dans
la mesure du possible, mais elle est liée par le cadre légis-
latif de l'Unuion européenne. En outre, cette matière relève
aussi en partie de la compétence des régions.

Het FAVV kan in de mate van het mogelijke deze aanpak
vormgeven en vergemakkelijken, maar is gebonden door
het wettelijk kader van de Europese Unie. Bovendien valt
deze materie ook gedeeltelijk onder de bevoegdheid van de
gewesten.

L'ULg étudie actuellement le temps de migration des
bactéries depuis les intestins vers les muscles. Le but de
cette étude est de déterminer si le délai entre l'étourdisse-
ment et l'éviscération peut être allongé sans risque pour la
santé du consommateur. Des biais ayant été identifiés dans
une première expérience menée en décembre, les résultats
obtenus n'ont pas pu être validés.

De ULg bestudeert momenteel ook de migratietijd van de
bacteriën van de darmen naar de spieren. Het doel van deze
studie is om na te gaan of de termijn tussen het bedwelmen
van het dier en de verwijdering van de ingewanden kan
worden verlengd zonder risico voor de gezondheid van de
consument. Aangezien er vertekeningen werden vastge-
steld in een eerste experiment dat in december werd uitge-
voerd, konden de verkregen resultaten niet worden
gevalideerd.

L'expérience devrait être à nouveau menée en mars à
l'abattoir d'Aubel avec un meilleur contrôle des para-
mètres. L'étude, financée par la région Wallonne, est pré-
vue pour une période de six mois et des premiers résultats
sont espérés pour début du mois de mai. Ces résultats
nécessiteront probablement une confirmation. Il est néces-
saire de préciser que l'expérience nécessite des moyens
logistiques difficiles à assurer et que la date de publication
des résultats en sera tributaire.

Het experiment zou in maart opnieuw moeten worden
uitgevoerd in het slachthuis van Aubel met een betere con-
trole van de parameters. De studie, die wordt gefinancierd
door het Waalse Gewest, is voorzien voor een periode van
zes maanden en de eerste resultaten worden begin mei ver-
wacht. Deze resultaten zullen waarschijnlijk moeten wor-
den bevestigd. Er moet op worden gewezen dat dit
experiment logistieke middelen vereist die moeilijk te
garanderen zijn en dat de datum van publicatie van de
resultaten daarvan zal afhangen.

DO 2022202318988
Question n° 485 de Monsieur le député Robby De

Caluwé du 15 février 2023 (N.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2022202318988
Vraag nr. 485 van De heer volksvertegenwoordiger

Robby De Caluwé van 15 februari 2023 (N.) aan
de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les organismes génétiquement modifiés. Genetisch gemodificeerde organismen.
Plusieurs ONG, dont Nature et Progrès Belgique, se sont

rassemblées devant le Parlement européen à Bruxelles
pour remettre une pétition, comptant 420.000 signatures,
contre la dérégulation des organismes génétiquement
modifiés (OGM).

Verschillende ngo's, waaronder Nature et Progrès Belgi-
que, zijn samengekomen voor het Europees Parlement in
Brussel om er een petitie te overhandigen met 420.000
handtekeningen tegen de deregulering van genetisch
gemodificeerde organismen (ggo's).
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La pétition, signée par 42 organisations de différents
États membres de l'UE, plaide notamment pour l'étiquetage
des aliments contenant des OGM et le contrôle strict de
leurs possibles conséquences sur la santé publique et
l'environnement. Les ONG invoquent la décision prise en
2018 par la Cour de justice européenne, selon laquelle les
OGM issus de nouvelles techniques doivent être soumis à
une réglementation analogue à celle qui s'applique aux
anciens OGM.

In de petitie, ondertekend door 42 organisaties uit ver-
schillende Europese lidstaten, wordt onder meer gepleit
voor etikettering van voedingsmiddelen met ggo's en een
strikte controle van de mogelijke gevolgen die ze kunnen
hebben op de volksgezondheid en het milieu. De ngo's
halen een beslissing aan van het Hof van Justitie van de
Europese Unie uit 2018, waarin bepaald wordt dat voor
ggo's met nieuwe technieken een gelijkaardige regulering
als voor oude ggo's vereist is.

De nombreuses voix critiques se sont toujours élevées en
Europe contre la technologie OGM. Pourtant, celle-ci est
utilisée à beaucoup plus large échelle dans le reste du
monde et les OGM sont soumis à des contrôles aussi stricts
que les autres organismes. Les raisons de cette opposition
aux OGM sont parfois d'une autre nature, à savoir des
motifs économiques, laissant de côté leur possible impact
positif sur la gestion des problèmes climatiques et leur
fonction d'alternative à l'utilisation de produits phytophar-
maceutiques.

Het is niet nieuw dat er binnen Europa veel kritische
stemmen opgaan ten aanzien van ggo-technologie. Noch-
tans worden ze in de rest van de wereld op veel grotere
schaal gebruikt en worden ggo-organismen even streng
gecontroleerd als anderen. Vaak wordt het verzet tegen
ggo's ook ingegeven vanuit andere, meer bepaald economi-
sche redenen, en wordt voorbij gegaan aan hun mogelijke
positieve impact op de aanpak van klimaatproblematieken
en hun functie als alternatief voor het gebruik van gewas-
beschermingsmiddelen.

1. Quelle est votre position par rapport à cette action qui
met en garde contre la dérégulation et les effets nocifs des
OGM?

1. Hoe staat u ten aanzien van deze actie die waarschuwt
tegen deregulering en schadelijke effecten van ggo's?

2. Quelle position adoptez-vous au niveau européen face
à l'utilisation autorisée des OGM? Selon vous, dans quelles
circonstances cette utilisation est-elle acceptable?

2. Welke positie neemt u op Europees niveau in ten aan-
zien van het toestaan van het gebruik van ggo's? Onder
welke omstandigheden is dat volgens u aanvaardbaar?

3. Des études ont-elles entre-temps été réalisées qui
prouvent irréfutablement les effets nocifs des OGM sur la
santé publique et l'environnement?

3. Zijn er inmiddels studies uitgevoerd die de schadelijke
effecten van ggo's op de volksgezondheid en het milieu
onomstotelijk bewijzen?

a) Au sein de l'Union européenne? a) Binnen de Europese Unie?
b) Hors de l'UE, en particulier dans les parties du monde

où l'utilisation des OGM est beaucoup plus largement
répandue?

b) Buiten de EU, en dan in het bijzonder in werelddelen
waar het gebruik van ggo's veel breder verspreid is?

4. Décelez-vous des opportunités dans l'élargissement du
potentiel des OGM pour faire face aux défis climatiques
(notamment la résistance des végétaux à la sécheresse) ou
en guise d'alternative aux produits phytopharmaceutiques?

4. Ziet u opportuniteiten in het toestaan van meer moge-
lijkheden van ggo's met het oog op de aanpak van klimaat-
problematieken (droogteresistentie van gewassen bijv.) of
als alternatief voor gewasbeschermingsmiddelen?

5. Quelles garanties souhaitez-vous intégrer comme
condition à l'autorisation éventuelle de l'utilisation
d'OGM?

5. Welke garanties wilt u inbouwen als voorwaarde voor
het eventueel toestaan van het gebruik van ggo's?

6. Envisagez-vous de prendre des initiatives visant à
mieux informer le grand public sur l'action, les effets, les
avantages et les inconvénients des OGM? Dans l'affirma-
tive, lesquelles?

6. Overweegt u initiatieven om het brede publiek beter en
objectief te informeren over de werking, gevolgen, voor-
en nadelen van ggo's? Zo ja, welke?
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Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 27 mars 2023, à la question n° 485 de
Monsieur le député Robby De Caluwé du 15 février
2023 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
27 maart 2023, op de vraag nr. 485 van De heer
volksvertegenwoordiger Robby De Caluwé van
15 februari 2023 (N.):

La variation génétique, et donc la modification géné-
tique, constitue la pierre angulaire de l'innovation en sélec-
tion végétale. D'une manière générale, trois groupes de
techniques peuvent être distingués pour modifier généti-
quement les cultures. Un premier groupe de techniques,
également connues sous le nom de techniques génomiques
établies, provoquent des mutations aléatoires dans les
plantes, par exemple en administrant des radiations.
Celles-ci ne sont pas couvertes par la réglementation sur
les OGM.

Genetische variatie, en bijgevolg genetische wijziging,
vormen de hoeksteen van innovatie binnen de plantenver-
edeling. In grote lijnen kan men drie groepen van technie-
ken onderscheiden om gewassen genetisch te wijzigen.
Een eerste groep technieken, ook wel established genomic
techniques genoemd, veroorzaken random mutaties in de
planten door bijvoorbeeld het toedienen van straling. Deze
vallen niet onder de ggo-regelgeving.

Dans un deuxième groupe de techniques, de l'ADN
étranger est introduit. Il s'agit des plantes transgéniques
classiques (ou OGM classiques) réglementées par la direc-
tive européenne 2001/18. Enfin, il y a les nouvelles tech-
niques génomiques ou NGT qui permettent de faire des
mutations ciblées dans l'ADN de la plante. Ce dernier
groupe est désormais également régi par la directive 2001/
18 suite à l'arrêt de la Cour de justice de l'Union euro-
péenne. La Commission européenne a annoncé, à travers
son analyse d'impact initiale de 2021, son intention de
fournir un cadre législatif adapté pour les produits obtenus
à partir de NGT.

Bij een tweede groep technieken wordt soortvreemd
DNA ingebracht. Dit zijn de klassieke transgene planten
(of klassieke ggo's) die worden gereguleerd onder de Euro-
pese richtlijn 2001/18. Tot slot is er sprake van de new
genomic techniques of ngt's die gericht mutaties kunnen
aanbrengen in het DNA van de plant. Deze laatste groep
wordt vandaag eveneens geregeld onder de Europese richt-
lijn van 2001/18 naar aanleiding van de uitspraak van het
Hof van Justitie van de Europese Unie. De Europese Com-
missie heeft aangekondigd, via zijn Inception Impact
Assessment van 2021, dat ze een aangepast wetgevend
kader wil voorzien voor producten verkregen uit ngt's.

La Commission européenne prépare sa proposition sur le
nouveau cadre législatif pour les produits issus des NGT.
Cette proposition est attendue pour la fin du deuxième tri-
mestre 2023. Mon administration et moi-même suivons le
dossier de près. Il n'est actuellement pas possible d'affirmer
que les produits obtenus grâce aux NGT seront dérégle-
mentés. Il va sans dire que si des données scientifiques
montrent que certains produits sont nocifs pour la santé et/
ou l'environnement, ils ne peuvent pas être autorisés dans
l'Union européenne.

De Europese Commissie is haar voorstel rond het nieuw
wetgevend kader voor producten verkregen via ngt's aan
het uitwerken. Dit voorstel wordt verwacht tegen het einde
van het tweede kwart van 2023. Mijn administratie en
ikzelf volgen het dossier nauwgezet op. Het is vandaag niet
mogelijk om te stellen dat de producten verkregen via ngt's
zullen worden gedereguleerd. Het spreekt voor zich dat,
wanneer wetenschappelijke data aantonen dat bepaalde
producten schadelijk zijn voor de gezondheid en/of het
milieu, deze niet kunnen worden toegelaten in de Europese
Unie.

En ce qui concerne les OGM classiques, le contenu de la
directive 2001/18 n'est pas en cours de discussion et la
réglementation continue de s'appliquer. En ce qui concerne
le cadre législatif des produits obtenus grâce aux NGT,
j'attends l'initiative de la Commission. L'étude de 2021 de
la Commission européenne sur les NGT a déjà montré que
le cadre législatif actuel n'est pas tout à fait adapté pour
réglementer les produits susmentionnés.

Betreffende de klassieke ggo's staat de Europese richtlijn
van 2001/18 niet ter discussie en blijft de voorgenoemde
regelgeving gelden. Betreffende het wetgevend kader voor
producten verkregen via ngt's wacht ik het initiatief af van
de Commissie. Uit de studie van 2021 van de Europese
Commissie over ngt's is alvast gebleken dat het huidige
wetgevend kader niet helemaal geschikt is voor het regelen
van voornoemde producten.
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Les effets des OGM sur la santé et l'environnement ont
déjà été largement étudiés par différents groupes de
recherche indépendants. Il n'y a aucune indication scienti-
fique que la consommation d'OGM autorisés pour l'alimen-
tation serait négative pour la santé humaine ou animale.
Ceci est confirmé par l'Organisation mondiale de la Santé
(OMS). En effet, la modification génétique permet d'obte-
nir des produits à la composition nutritionnelle améliorée
(comme le riz doré, qui contient une forte teneur en vita-
mine A et peut être utilisé dans la lutte contre la malnutri-
tion). Concernant l'effet sur l'environnement, les études
scientifiques sont contradictoires. Surtout l'effet négatif sur
le biodiversité est mentionné. Selon certaines autres
études, les NGT pourraient apporter une contribution posi-
tive à la diversité génétique au sein d'une culture.

De effecten van ggo's op gezondheid en milieu werden
reeds uitvoerig bestudeerd door verschillende onafhanke-
lijke onderzoeksgroepen. Er is geen enkele wetenschappe-
lijke indicatie dat de consumptie van ggo's toegelaten voor
voeding een negatieve impact zou hebben op de gezond-
heid van mens of dier. Dit wordt bevestigd door de Wereld-
gezondheidsorganisatie (WHO). Sterker nog, genetische
wijziging laat het toe om producten te verkrijgen met een
verbeterde nutritionele samenstelling (zoals gouden rijst
die een hoog gehalte aan vitamine A bevat en kan worden
ingezet in de strijd tegen ondervoeding). Betreffende het
effect op het leefmilieu zijn de wetenschappelijke studies
tegenstrijdig. Vooral het negatieve effect op de biodiversi-
teit wordt vermeld. Ngt's zouden volgens bepaalde andere
studies een positieve bijdrage kunnen leveren aan de gene-
tische diversiteit binnenin een gewas.

Des centres de recherche et des entreprises du monde
entier appliquent les possibilités des NGT pour développer
de nouvelles variantes. Plusieurs de ces variantes peuvent
contribuer à une agriculture plus durable. Par exemple, une
étude a été récemment publiée montrant les avantages
socio-économiques et environnementaux de la chicorée
génétiquement modifiée, une culture économiquement
importante pour la Belgique. L'application des NGT aux
tomates prouve également qu'il est possible d'introduire
des caractères économiquement importants (tels que le
nombre de fruits et la taille des fruits) dans des variétés
sauvages plus résistantes aux facteurs de stress et aux
maladies. Cela montre également que la diversité géné-
tique au sein des cultures agricoles peut être améliorée
grâce aux NGT.

Onderzoekscentra en bedrijven over heel de wereld pas-
sen de mogelijkheden van ngt's toe om nieuwe varianten te
ontwikkelen. Verscheidene van deze varianten kunnen bij-
dragen tot een duurzamere landbouw. Zo werd onlangs een
studie gepubliceerd die de socio-economische en milieu-
voordelen van gen-edited chicorei, een economisch
belangrijk gewas voor België, aantoont. Ook de toepassing
van ngt's in tomaten bewijst dat het mogelijk is om econo-
mische belangrijke eigenschappen (zoals het aantal vruch-
ten en de grootte van de vruchten) te introduceren in wilde
varianten, die beter bestemd zijn tegen stressfactoren en
ziektes. Dit toont bijvoorbeeld aan dat via ngt's de geneti-
sche diversiteit binnen de landbouwgewassen kan worden
verbeterd.

Pour le nouveau cadre législatif pour les NGT, je préco-
nise de cartographier et de prendre en compte à la fois les
informations scientifiques disponibles et les préoccupa-
tions des parties prenantes. La sécurité des consommateurs
et la protection de l'environnement sont bien évidemment
des éléments importants à cet égard, et leur protection n'est
pas remise en cause.

Voor het nieuw wetgevend kader voor ngt's pleit ik er
voor om zowel de beschikbare wetenschappelijke informa-
tie als de bezorgdheden van de stakeholders in kaart te
brengen en in overweging te nemen. De veiligheid van de
consument en de bescherming van het milieu zijn hierin
uiteraard belangrijke elementen, en de bescherming hier-
van staat niet ter discussie.

Je pense qu'il est important que le grand public reçoive
des informations correctes et objectives sur ces nouvelles
techniques et sur la sécurité de notre chaîne alimentaire en
général. Les administrations fédérales concernées organi-
seront donc un événement destiné aux parties prenantes sur
les produits obtenus grâce aux NGT. Je suis également
ouvert aux suggestions et vérifierai auprès de mon admi-
nistration si des initiatives supplémentaires peuvent être
prises.

Ik vind het belangrijk dat het brede publiek de juiste en
objectieve informatie krijgt over deze nieuwe technieken
en over de veiligheid van onze voedselketen in het alge-
meen. De betrokken federale administraties zullen daarom
een evenement organiseren, gericht op de stakeholders,
over de producten verkregen via ngt's. Ik sta hierbij ook
open voor suggesties en zal met mijn administratie bekij-
ken of er nog aanvullende initiatieven kunnen worden
genomen.
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DO 2022202319203
Question n° 490 de Madame la députée Leen Dierick

du 28 février 2023 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202319203
Vraag nr. 490 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 28 februari 2023 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Le virus de la tomate. Tomatenvirus.
Durant la semaine du 7 novembre 2022, les médias ont

fait état de recherches illégales en vue du développement
d'un vaccin contre le tobamovirus de la tomate (ToBRFV).
Le parquet et l'Agence fédérale pour la sécurité de la
chaîne alimentaire (AFSCA) ont perquisitionné une entre-
prise productrice de tomates dans le cadre d'une enquête
concernant la propagation délibérée du tomato brown
rugose fruit virus (virus du fruit rugueux brun de la
tomate). L'entreprise aurait diffusé une souche légère du
virus dans ses serres afin de rendre les plants de tomates
résistants aux formes plus sévères.

In de week van 7 november 2022 verscheen in de media
berichtgeving rond een illegaal onderzoek voor de ontwik-
keling van een vaccin tegen het tomatenvirus tobamovirus
(ToBRFV). Het parket en het Federaal Agentschap voor de
veiligheid van de voedselketen (FAVV) deden een inval bij
een tomatenteeltbedrijf in het kader van een onderzoek
naar de opzettelijke verspreiding van het zogenaamde
tomato brown rugose fruit virus. Het bedrijf zou een milde
stam van het virus losgelaten hebben in zijn serres om de
tomatenplanten resistent te maken tegen ernstigere vor-
men.

De tels actes sont considérés comme très dangereux,
même si manger des plantes infectées ne présente aucun
risque. Ces recherches doivent être menées dans le respect
d'une procédure scientifique précise permettant de garantir
la qualité de la recherche et de s'assurer que le virus ne
puisse pas s'échapper et, par conséquent, ne puisse pas
aggraver le problème actuel. En Europe, la tolérance est
nulle. Le virus ToBRVF est inscrit sur la liste de quaran-
taine européenne. Toute propagation du virus doit être évi-
tée.

Handelingen die als ronduit gevaarlijk aanschouwd wor-
den ook al zou het geen kwaad kunnen om geïnfecteerde
planten op te eten. Zulke onderzoeken dienen volgens een
uitgekiend wetenschappelijk proces te verlopen om de
kwaliteit van het onderzoek te garanderen en om ervoor te
zorgen dat het virus niet kan ontsnappen en bijgevolg het
probleem niet erger kan maken dan het vandaag al is. Bin-
nen Europa geldt een nultolerantie. Het ToBRVF-virus
staat op de Europese quarantainelijst. Elke verspreiding
van het virus moet voorkomen worden.

1. Il existe une obligation de signalement du virus
ToBRFV à l'AFSCA. Pouvez-vous indiquer dans quelle
mesure ce virus est présent dans notre pays? Pouvez-vous
donner un aperçu du nombre de signalements au cours des
cinq dernières années?

1. Er geldt een meldingslicht voor het ToBRFV aan het
FAVV. Kunt u de situatie in ons land toelichten met betrek-
king tot de aanwezigheid van het virus? Kunt u een over-
zicht bezorgen van het aantal meldingen van de afgelopen
vijf jaar?

2. En cas d'infection, que faut-il faire des plantes infec-
tées? Sur quel type de plantes une infection a-t-elle déjà été
constatée dans notre pays?

2. In geval van besmetting, wat dient er met de besmette
planten te gebeuren? Bij welke soort planten werd reeds
een besmetting in ons land vastgesteld?

3. Quelles mesures de biosécurité les exploitations infec-
tées doivent-elles prendre?

3. Welke bioveiligheidsmaatregelen dienen besmette
bedrijven te ondernemen?

4. Avez-vous une idée des dommages économiques que
le virus a déjà causés dans notre pays?

4. Heeft u zicht op de economische schade die het virus
in ons land reeds heeft aangericht?

5. Pouvez-vous expliquer comment l'AFSCA procède
lorsqu'elle est informée de l'exécution d'une recherche illé-
gale sur le développement d'un vaccin pour le secteur ali-
mentaire? Quelles sanctions l'AFSCA prévoit-elle?

5. Kunt u toelichten hoe het FAVV te werk gaat in geval
zij op de hoogte worden van gesteld over de uitvoering van
een illegaal onderzoek naar de ontwikkeling van een vac-
cin voor de voedingssector? Welke sancties voorziet het
FAVV hieromtrent?

6. Il existe un besoin évident en matière de recherche
concernant le virus ToBRFV. Où en est le projet européen
Virtigation coordonné par la KU Leuven?

6. Er is duidelijk nood aan onderzoek naar ToBRFV. Hoe
ver staat het met het Europees project Virtigation, dat geco-
ördineerd wordt door de KU Leuven?
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7. La stratégie de développement d'un vaccin contre le
virus ToBRFV n'est pas inintéressante. Existe-t-il une
concertation avec les entreprises pharmaceutiques de notre
pays pour organiser la recherche concernant le virus
ToBRFV?

7. De strategie om een vaccin te ontwikkelen tegen
ToBRFV is niet oninteressant. Is er overleg met de farma-
ceutische bedrijven in ons land om onderzoek naar
ToBRFV te organiseren?

8. Où en est l'élaboration d'un vaccin contre le virus de la
tomate?

8. Hoe ver staat het met de ontwikkeling van een vaccin
tegen het tomatenvirus?

9. Existe-t-il une menace pour la sécurité alimentaire
dans le cadre de ce dossier?

9. Is er sprake van gevaar voor de voedselveiligheid in
kader van dit dossier?

10. Est-il opportun de développer une stratégie de vacci-
nation belge pour les plantes?

10. Is het opportuun een Belgische vaccinatiestrategie te
ontwikkelen voor planten?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 30 mars 2023, à la question n° 490 de
Madame la députée Leen Dierick du 28 février 2023
(N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
30 maart 2023, op de vraag nr. 490 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 28 februari
2023 (N.):

Le virus a été détecté pour la première fois en Belgique
dans un laboratoire de recherche universitaire. Depuis
décembre 2020, sa présence a été constatée officiellement
chez près de trente producteurs de tomates. Huit exploita-
tions, contaminées en 2021, ont pu être libérées en 2022
après un échantillonnage intensif de la nouvelle plantation.

Het virus werd in België voor de eerste keer gedetecteerd
in een onderzoekslaboratorium van een universiteit. Sinds
december 2020 zijn er nu bijna dertig tomatentelers waar
het virus officieel werd vastgesteld. Acht bedrijven,
besmet in 2021, konden in 2022 vrijgegeven worden na
een intensieve bemonstering van de nieuwe aanplant.

Quatre des producteurs contaminés ont procédé eux-
mêmes à une notification, tandis que les autres contamina-
tions ont été révélées grâce à des analyses réalisées par
l'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne alimentaire
(AFSCA).

Vier van de besmette telers hebben zelf een melding
gedaan, de andere besmettingen zijn aan het licht gekomen
door onderzoek van het Federaal Agentschap voor de vei-
ligheid van de voedselketen (FAVV).

Les mesures à prendre en cas de découverte ou de suspi-
cion sont publiées sur le site internet de l'AFSCA. Afin de
diminuer la pression virale, l'opérateur doit au moins élimi-
ner les végétaux symptomatiques et les végétaux voisins.
Lors de la rotation des cultures, tous les végétaux doivent
alors être retirés de la zone contaminée. Lors de l'enlève-
ment, du transport et de la destruction, des mesures doivent
être prises pour empêcher la propagation. Chaque opéra-
teur contaminé intègre les mesures publiées dans un proto-
cole adapté à son exploitation, qui doit ensuite être
approuvé par l'AFSCA et les autres autorités éventuelle-
ment concernées.

De maatregelen bij vondst of verdenking zijn gepubli-
ceerd op de FAVV-website. Om de virusdruk te verlagen
dient de operator op zijn minst de planten met symptomen
en naburige planten te verwijderen. Bij de teeltwissel moe-
ten dan alle planten uit de besmette ruimte verwijderd wor-
den. Bij de verwijdering, het transport en de vernietiging
moeten maatregelen genomen worden om verspreiding
tegen te gaan. Elke besmette operator giet de gepubliceerde
maatregelen in een op zijn bedrijf aangepast protocol dat
door het FAVV en eventueel andere betrokken instanties
moet goedgekeurd worden.

Jusqu'à présent, seules des contaminations de tomates ont
été identifiées en Belgique. La plupart des variétés de poi-
vrons cultivées en Belgique sont des variétés résistantes.

Tot nu toe werden in België enkel besmettingen bij toma-
ten vastgesteld. De in België geteelde paprika variëteiten
zijn voor het merendeel resistente variëteiten.
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Ces exigences sont également décrites dans les mesures
publiées, qui sont transposées dans le protocole du produc-
teur. Des mesures très strictes y sont imposées pour tout ce
qui quitte la zone contaminée afin de prévenir la contami-
nation d'autres cultivateurs. En ce qui concerne les mesures
pour le personnel et les visiteurs à l'intérieur des serres, le
producteur peut lui-même proposer des mesures dans le
protocole, en collaboration avec les centres expérimentaux,
p. ex. Les producteurs professionnels de tomates
appliquent généralement déjà des mesures d'hygiène très
strictes, même s'ils ne sont pas concernés par la contamina-
tion.

Ook deze vereisten zijn beschreven in de gepubliceerde
maatregelen, die omgezet worden in het protocol van de
teler. Daarin zijn heel strikte maatregelen opgelegd voor
alles wat de besmette ruimte verlaat om besmetting naar
andere telers te vermijden. Voor de maatregelen binnen de
serres, voor het personeel en bezoekers kan de teler zelf
maatregelen voorstellen in het protocol in samenwerking
met bv. de proefcentra. Professionele tomatentelers hante-
ren doorgaans al heel strikte hygiënemaatregelen, ook als
geen besmetting is.

Les fruits provenant de zones contaminées peuvent conti-
nuer à être commercialisés, à l'exception des végétaux
décrits ci-dessus, qui doivent être enlevés dans leur inté-
gralité. Les mesures imposées pour stopper la propagation
ont un coût substantiel.

Vruchten uit besmette ruimtes, behalve van de hierboven
beschreven planten die in hun geheel moeten verwijderd
worden, mogen verder verhandeld worden. De opgelegde
maatregelen om verdere verspreiding te voorkomen heb-
ben een substantiële kost.

Les services phytosanitaires ne disposent pas de chiffres
concernant les pertes économiques, mais évoquent la pos-
sibilité de créer un fonds de solidarité, comme il en existe
déjà un dans le secteur de la pomme de terre. À cette fin,
les opérateurs versent une contribution au "Fonds des
Végétaux", via lequel les producteurs touchés peuvent être
indemnisés pour les dommages subis en cas de foyer de
certains organismes de quarantaine, conformément aux
règles européennes pour les aides d'État. Les indemnités
versées sont en outre éligibles à un cofinancement euro-
péen. Hormis le secteur de la pomme de terre, aucun autre
secteur n'a jusqu'à présent saisi cette opportunité.

De fytosanitaire diensten hebben geen cijfers over de
economische schade, maar wijzen wel op de mogelijkheid
voor het oprichten van een solidariteitsfonds, zoals al
bestaat in de aardappelsector. Hiertoe storten operatoren
een bijdrage in het "Plantenfonds", waarmee getroffen
telers dan vergoed worden voor de schade bij een uitbraak
van bepaalde quarantaineorganismen in overeenstemming
met de Europese Unie (EU)-regels voor staatssteun. De uit-
betaalde vergoedingen komen bovendien in aanmerking
voor Europese co-financiering. Behalve de aardappelsector
is tot nu toe geen enkele andere sector ingegaan op deze
mogelijkheid.

Lorsqu'une enquête révèle la production de vaccins illé-
gaux, l'approche de l'Unité nationale d'Enquête (UNE) de
l'AFSCA varie en fonction de la destination du vaccin.
Dans le cas de vaccins à usage vétérinaire, le dossier est
transféré à l'Unité Spéciale d'Enquête de l'Agence fédérale
des médicaments et des produits de santé (afmps). Il s'agit
en effet d'une compétence qui relève de l'afmps et non de
l'AFSCA.

Wanneer het onderzoek de productie van illegale vaccins
aan het licht brengt, verschilt de aanpak van de Nationale
Opsporingseenheid (NOE) van het FAVV naargelang de
bestemming van het vaccin. In het geval van vaccins voor
diergeneeskundig gebruik zal het dossier worden overge-
dragen aan de Speciale Onderzoekseenheid van het Fede-
raal agentschap voor geneesmiddelen en
gezondheidsproducten (fagg). Dit is immers een bevoegd-
heid die eerder bij het fagg dan bij het FAVV ligt.

En revanche, s'il s'agit d'un vaccin destiné à être utilisé
sur des végétaux, cela relève de la compétence de l'AFSCA
et du SPF Santé publique. En effet, les vaccins illégaux
destinés à être utilisés sur des végétaux ne sont pas des
médicaments mais bien des produits phytopharmaceu-
tiques non autorisés. Un produit phytopharmaceutique ne
peut être mis sur le marché qu'après avoir subi des tests
démontrant que le produit est sans danger pour l'environne-
ment, la santé publique et la santé animale et végétale, et
après avoir obtenu une autorisation du SPF Santé publique
en vue de sa mise sur le marché.

Gaat het daarentegen om een vaccin bestemd voor
gebruik op planten, dan valt dit onder de bevoegdheid van
het FAVV en de FOD Volksgezondheid. Illegale vaccins
bestemd voor gebruik op planten zijn immers niet-toegela-
ten gewasbeschermingsmiddelen en geen geneesmiddelen.
Een gewasbeschermingsmiddel kan slechts op de markt
worden gebracht nadat het tests heeft ondergaan die aanto-
nen dat het product onschadelijk is voor het milieu, de
volksgezondheid, de gezondheid van planten en dieren, en
vervolgens een toelating voor het in de handel brengen
heeft gekregen van de FOD Volksgezondheid.
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La fabrication illégale et non déclarée de produits phyto-
pharmaceutiques constitue une infraction aux dispositions
de l'arrêté royal du 28 février 1994 relatif à l'agrément et à
l'autorisation des entreprises de fabrication, d'importation,
d'exportation ou de conditionnement de pesticides à usage
agricole.

De illegale en niet-aangegeven vervaardiging van gewas-
beschermingsmiddelen vormt een inbreuk op de bepalin-
gen van het koninklijk besluit van 28 februari 1994
betreffende de erkenning en toelating van bedrijven die
pesticiden voor landbouwkundig gebruik vervaardigen,
invoeren, uitvoeren of verpakken.

La mise sur le marché d'un vaccin végétal pour lequel
aucune autorisation de mise sur le marché n'a été délivrée
viole les dispositions du règlement (CE) n° 1107/2009 du
Parlement européen et du Conseil du 21 octobre 2009
concernant la mise sur le marché des produits phytophar-
maceutiques et abrogeant les directives 79/117/CEE et 91/
414/CEE du Conseil. Cela constitue en outre une violation
des dispositions de l'arrêté royal du 28 février 1994 relatif
à la conservation, à la mise sur le marché et à l'utilisation
des pesticides à usage agricole.

Het op de markt brengen van een plantenvaccin waar-
voor geen toelating voor het op de markt brengen is ver-
leend, vormt een inbreuk op de bepalingen van
verordening (EG) nr. 1107/2009 van het Europees Parle-
ment en de Raad van 21 oktober 2009 betreffende het op
de markt brengen van gewasbeschermingsmiddelen en tot
intrekking van de richtlijnen 79/117/EEG en 91/414/EEG
van de Raad. Dit vormt tevens een inbreuk op de bepalin-
gen van het koninklijk besluit van 28 februari 1994 betref-
fende het behoud, het op de markt brengen en het gebruik
van pesticiden voor landbouwdoeleinden.

En ce qui concerne les sanctions, outre le fait que
l'AFSCA confisquera tous les vaccins illégaux, ainsi que le
matériel destiné à la production de ces produits illégaux,
les sanctions spécifiques pour la production illégale de pro-
duits phytopharmaceutiques, prévues par la loi du
21 décembre 1998 relative aux normes de produits ayant
pour but la promotion de modes de production et de
consommation durables et la protection de l'environnement
et de la santé publique, sont une peine d'emprisonnement
de huit jours à trois ans et une amende de 160 euros à
4.000.000 euros, ou l'une de ces peines seulement. Il est
clair que ce type d'affaires est généralement lié à la fraude
économique et à l'utilisation de faux documents commer-
ciaux, et que ces enquêtes sont menées sous la supervision
d'un procureur du Roi ou d'un juge d'instruction.

Wat de sancties betreft, afgezien van het feit dat het
FAVV alle illegale vaccins in beslag zal nemen, alsook het
materiaal dat bestemd is voor de productie van deze ille-
gale producten, zijn de specifieke sancties voor de illegale
productie van gewasbeschermingsmiddelen, vastgelegd in
de wet van 21 december 1998 betreffende de productnor-
men ter bevordering van duurzame productie- en consump-
tiepatronen en ter bescherming van het leefmilieu en de
volksgezondheid, en wel een gevangenisstraf van acht
dagen tot drie jaar en een geldboete van 160 euro tot
4.000.000 euro, of slechts één van deze straffen. Het is dui-
delijk dat dit soort zaken over het algemeen verband houdt
met economische fraude en het gebruik van vervalste han-
delsdocumenten, en deze onderzoeken worden uitgevoerd
onder toezicht van een procureur des Konings of een
onderzoeksrechter.

Le projet Virtigation (Emerging viral diseases in toma-
toes and cucurbits: Mitigation strategies for durable
disease Management), se déroule de juin 2021 à mai 2025.

Het Virtigation (Emerging viral diseases in tomatoes and
cucurbits : Mitigation strategies for durable disease
Management)-project looptt van juni 2021 tot mei 2025.

Il y a plusieurs parties de recherche dans le projet dont
les objectifs peuvent être résumés comme ceci:

Het project bestaat uit verschillende onderzoeksonderde-
len waarvan de doelstellingen als volgt kunnen worden
samengevat:

- améliorer les connaissances sur les capacités de muta-
tion du ToBRFV (virus du fruit rugueux brun de la tomate)
dans un contexte de changement climatique et d'introduc-
tion multiple sur le continent européen (objectif à court
terme avec partenaires académiques et l'utilisation d'outils
de pointe initialement mis au point pour les études de virus
humains comme celui du covid);

- verbetering van de kennis over de mutatiecapaciteit van
ToBRFV in een context van klimaatverandering en meer-
voudige introductie op het Europese continent (korteter-
mijndoelstelling met academische partners en het gebruik
van geavanceerde instrumenten die oorspronkelijk zijn
ontwikkeld voor onderzoek naar menselijke virussen, zoals
covid);



112 QRVA 55 107
30-03-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

- identifier des sources naturelles de résistance au
ToBRFV afin de générer des plants de tomates résistants
(objectif à moyen terme avec des partenaires industriels);

- identificatie van natuurlijke bronnen van resistentie
tegen ToBRFV om resistente tomatenplanten te genereren
(doelstelling op middellange termijn met industriële part-
ners);

- développer des protocoles qui permettent de limiter la
transmission du ToBRFV dans un contexte de production
en serres, notamment les transmissions par semences et par
substrats (objectif à court terme avec partenaires acadé-
miques);

- protocollen ontwikkelen om de overdracht van
ToBRFV in het kader van de serreproductie te beperken,
met name de overdracht via zaad en substraat (korteter-
mijndoelstelling met academische partners);

- évaluer la pertinence de traitement permettant d'aug-
menter la réponse immunitaire des plantes afin de limiter
les infections par ToBRFV (objectif à moyen terme avec
des partenaires académiques et industriels);

- evaluatie van de relevantie van behandelingen om de
immuunrespons van planten te verhogen teneinde
ToBRFV-infecties te beperken (doelstelling op middel-
lange termijn met academische en industriële partners);

- élaborer un réseau de NKB (National Knowledge Bro-
kers) permettant de rapidement diffuser des informations
pertinentes pour les acteurs de la filière.

- een netwerk van NKB's (National Knowledge Brokers)
ontwikkelen om snel relevante informatie onder belang-
hebbenden te verspreiden.

Le projet vient de terminer sa première phase et nous
attendons plusieurs résultats d'ici 2024. De plus amples
informations sont également disponibles sur notre site
internet //www.virtigation.eu/.

Het project heeft net zijn eerste fase afgerond en wij ver-
wachten tegen 2024 verschillende resultaten. Verdere
informatie is ook beschikbaar op onze website //www.virti-
gation.eu/.

La perspective d'un vaccin doit être examinée au moyen
de recherches menées par des institutions scientifiques et
des praticiens. Il y a en effet quelques exemples de déve-
loppements de vaccins couronnés de succès comme pour
un autre virus de la tomate, le virus de la mosaïque du
pépino, pour lequel une société belge a développé le pre-
mier vaccin autorisé à cet effet en Union européenne (UE).
Cette société participe également au projet Virtigation. Un
vaccin est une souche faible d'un virus. Avant qu'un "vac-
cin" puisse être utilisé, il doit d'abord être prouvé que son
utilisation est sûre et qu'il est efficace. En raison des
mesures d'urgence mises en place par l'UE, celui-ci ne
peut, entre autres, être ni conservé, ni multiplié, ni déplacé
sauf dans le cadre de la recherche scientifique sous la
supervision des services phytosanitaires et dans des instal-
lations appropriées. Aucune demande de ce type n'a été
introduite en Belgique jusqu'à présent. Pour l'utiliser chez
les cultivateurs, il doit de plus y avoir une autorisation en
tant que produit phytopharmaceutique (voir précédem-
ment).

Het perspectief van een vaccin moet uitgezocht worden
via onderzoek van wetenschappelijke en praktijkinstellin-
gen. Er zijn inderdaad enkele voorbeelden waar de ontwik-
keling van een "vaccin" succesvol was, zoals voor een
ander tomatenvirus, het pepinomozaïekvirus, waarvoor een
Belgisch bedrijf het eerste daarvoor in de EU toegelaten
vaccin heeft ontwikkeld. Dat bedrijf neemt ook deel aan
het Virtigation project. Een vaccin is een zwakke stam van
een virus. Alvorens een "vaccin" gebruikt mag worden
moet er eerst aangetoond worden dat het veilig kan
gebruikt worden en dat het werkzaam is. Door de geldende
EU-noodmaatregelen mag het onder andere niet gehouden,
vermeerderd en verplaatst worden, behalve in kader van
wetenschappelijk onderzoek onder toezicht van fytosani-
taire diensten en in daarvoor geschikte faciliteiten. In Bel-
gië is daarvoor tot nu toe geen aanvraag gedaan. Om het te
gebruiken bij telers moet er bovendien een toelating als
gewasbeschermingsmiddel zijn (zie boven).

Il existe un groupe de concertation où sont représentées
les institutions précitées et l'AFSCA et où les développe-
ments peuvent être partagés.

Er is een overleggroep waar zowel de hierboven ver-
melde instellingen en het FAVV vertegenwoordigd zijn en
waar de ontwikkelingen kunnen gedeeld worden.

Actuellement, aucune demande d'autorisation en tant que
produit phytopharmaceutique n'a été introduite en Bel-
gique.

Op dit ogenblik is er in België nog geen aanvraag voor
een toelating als gewasbeschermingsmiddel ingediend.
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ToBRFV n'est pas dangereux pour la santé humaine et
animale. Les virus des plantes et autres organismes nui-
sibles peuvent toutefois provoquer des pénuries et, ce fai-
sant, avoir un impact sur la chaîne alimentaire.

ToBRFV is niet schadelijk voor de gezondheid van mens
en dier. Plantenvirussen en andere plagen kunnen wel
tekorten veroorzaken en op die manier impact hebben op
de voedselketen.

L'étude devra montrer s'il est possible de mettre au point
un vaccin sûr et efficace. Jusqu'à présent, le nombre de
vaccins efficaces contre les maladies des plantes est limité
et il est fortement investi dans d'autres stratégies, telles que
le développement de variétés résistantes.

Uit het onderzoek zal moeten blijken of er een werkbaar
en veilig vaccin kan ontwikkeld worden. Tot nu toe is het
aantal succesvolle vaccins voor plantenziekten beperkt en
wordt ook sterk ingezet op andere strategieën, zoals de ont-
wikkeling van resistente variëteiten.

DO 2022202319316
Question n° 499 de Madame la députée Vicky Reynaert

du 03 mars 2023 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202319316
Vraag nr. 499 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Vicky Reynaert van 03 maart 2023 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Les infractions au bien-être animal dans les abattoirs. Inbreuk op dierenwelzijn in slachthuizen.
L'inspecteur de l'Agence fédérale pour la sécurité de la

chaîne alimentaire (AFSCA) peut-il dresser un procès-ver-
bal d'infraction s'il constate une infraction dans un abattoir
flamand, wallon ou bruxellois? Dans l'affirmative, com-
bien de procès-verbaux de ce type ont-ils été dressés au
cours des années 2020, 2021 et 2022? Veuillez ventiler par
Région (flamande, wallonne, bruxelloise).

Indien er een inbreuk op het dierenwelzijn wordt vastge-
steld in een Vlaams, Waals of Brussels slachthuis, kan de
aanwezige inspecteur van het Federaal Agentschap voor de
veiligheid van de voedselketen (FAVV) dan een pv van
overtreding opstellen? Zo ja, hoeveel van dergelijke pv's
zijn er dan opgesteld geweest in de jaren 2020, 2021 en
2022? Graag opgesplitst per regio (Vlaanderen, Wallonië,
Brussels Hoofdstedelijk Gewest).

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 27 mars 2023, à la question n° 499 de
Madame la députée Vicky Reynaert du 03 mars 2023
(N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
27 maart 2023, op de vraag nr. 499 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Vicky Reynaert van 03 maart
2023 (N.):

Depuis 2014, le bien-être animal est une compétence
régionale et non plus fédérale. En conséquence, les inspec-
teurs et contrôleurs de l'Agence fédérale pour la Sécurité
de la Chaîne alimentaire (AFSCA) ne peuvent pas rédiger
de procès-verbaux d'infraction lorsque des infractions au
bien-être animal sont constatées dans les abattoirs.

Sinds 2014 is dierenwelzijn een regionale bevoegdheid
en niet langer een federale bevoegdheid. Als gevolg hier-
van kunnen de inspecteurs en de controleurs van het Fede-
raal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen
(FAVV) geen proces-verbaal van inbreuk opstellen wan-
neer er inbreuken op dierenwelzijn worden vastgesteld in
de slachthuizen.

Si l'expert vétérinaire chargés de mission (CDM) fait de
telles constatations dans les abattoirs, il les transmet direc-
tement au service régional compétent en matière de bien-
être animal. C'est donc le service régional compétent qui
décide lui-même de la suite à donner.

Indien er vaststellingen worden gedaan door de dieren-
arts-keurder met opdracht (BMO) in de slachthuizen, dan
maakt de BMO die rechtstreeks over naar de betrokken
regionale bevoegde dienst Dierenwelzijn. Het is de regio-
nale bevoegde dienst die dan zelf bepaalt welk gevolg ze
hier aan geven.

Par conséquent, l'AFSCA ne dispose pas des données
demandées. À cet égard, je vous invite à vous adresser aux
ministres régionaux compétents dans le domaine du bien-
être animal.

Het FAVV beschikt bijgevolg niet over de gevraagde
gegevens. In dit verband, nodig ik u uit contact op te
nemen met de regionale ministers die verantwoordelijk
zijn voor dierenwelzijn.
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DO 2022202319367
Question n° 502 de Monsieur le député Tom Van

Grieken du 07 mars 2023 (N.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2022202319367
Vraag nr. 502 van De heer volksvertegenwoordiger

Tom Van Grieken van 07 maart 2023 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Bien-être et santé des animaux. - Répartition des compé-
tences.

Dierenwelzijn en dierengezondheid. - Bevoegdheidsverde-
ling.

Dans notre pays, la répartition des compétences en
matière de bien-être et de santé des animaux est complexe.

De bevoegdheidsverdeling inzake dierenwelzijn en die-
rengezondheid is ingewikkeld in ons land.

1. De quand date le protocole de coopération avec les
régions (protocole AFSCA-inspection régionale en matière
de bien-être animal)?

1. Van wanneer dateert het samenwerkingsprotocol met
de regio's (protocol FAVV-regionale inspectie dierenwel-
zijn)?

2. Combien de modifications ont été apportées à ce pro-
tocole de coopération depuis son adoption?

2. Hoeveel wijzigingen hebben er plaatsgevonden aan dit
samenwerkingsprotocol sinds het aannemen ervan?

3. Combien de signalements les inspections régionales en
matière de bien-être animal reçoivent-elles par an dans le
cadre de ce protocole? Veuillez fournir une ventilation
pour les années 2019, 2020, 2021 et 2022.

3. Hoeveel meldingen worden er per jaar gedaan aan de
regionale inspecties dierenwelzijn onder dit protocol?
Graag opgesplitst voor de jaren 2019, 2020, 2021 en 2022.

4. Les inspecteurs de l'Agence fédérale pour la sécurité
de la chaîne alimentaire (AFSCA) peuvent-ils établir un
procès-verbal pour les infractions à la loi relative au bien-
être des animaux du 14 août 1986 (ou à ses arrêtés d'exécu-
tion)?

4. Kunnen inspecteurs van het Federaal Agentschap voor
de veiligheid van de voedselketen (FAVV) een pv opstellen
voor inbreuken op de dierenwelzijnswet van 14 augustus
1986 (of haar uitvoeringsbesluiten)?

5. En cas de réponse affirmative à la question précédente,
combien de procès-verbaux en matière d'infractions à la loi
relative au bien-être des animaux ont été établies au cours
des années 2019, 2020, 2021 et 2022 par des fonction-
naires de l'AFSCA (ou par des vétérinaires chargés de mis-
sion (VCM))?

5. Zo het antwoord op voorgaande vraag positief is, hoe-
veel pv's inzake inbreuken op de dierenwelzijnswet zijn er
opgesteld in de jaren 2019, 2020, 2021 en 2022 door amb-
tenaren van het FAVV (of dierenartsen met opdracht
(DBO's/DMO's))?

6. Les VCM sont-ils chargés de constater et/ou de détec-
ter également les infractions en matière de bien-être ani-
mal?

6. Krijgen DBO's/DMO's de opdracht om ook inbreuken
op het dierenwelzijn vast te stellen en/of op te sporen?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 27 mars 2023, à la question n° 502 de
Monsieur le député Tom Van Grieken du 07 mars 2023
(N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
27 maart 2023, op de vraag nr. 502 van De heer
volksvertegenwoordiger Tom Van Grieken van
07 maart 2023 (N.):

1. Le protocole de collaboration date du 12 janvier 2016. 1. Het samenwerkingsprotocol dateert van 12 januari
2016.

2. Jusqu'à présent, aucun changement n'a été apporté au
protocole.

2. Er hebben tot op heden nog geen wijzigingen aan het
protocol plaatsgevonden.
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3. L'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne alimen-
tair (AFSCA) n'enregistre dans sa base de données que les
check-lists utilisées par les contrôleurs/inspecteurs lors de
leurs contrôles dans des exploitations agricoles, chez des
négociants, dans des centres de rassemblement et des mar-
chés aux bestiaux. Lorsqu'une non-conformité est consta-
tée dans le cadre du bien-être animal, elle est notée dans la
check-list concernée. Chaque semaine, les régions
reçoivent une liste, propre à leur région, de ces non-confor-
mités qui ont été mentionnées dans les check-lists ainsi que
les données des opérateurs concernés.

3. Het Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de
Voedselketen (FAVV) registreert in zijn databank enkel de
checklisten gebruikt door de controleurs/inspecteurs bij
hun controles op landbouwbedrijven, bij handelaars, bij
verzamelcentra en op de veemarkten. Bij het vaststellen
van een niet-conformiteit in kader van dierenwelzijn,
wordt dit genoteerd in de betrokken checklist. Elke week
ontvangen de gewesten voor hun regio een lijst van derge-
lijke niet-conformiteiten die in de checklisten werden
genoteerd alsook de gegevens van de betrokken operato-
ren.

Le tableau ci-dessous donne le nombre d'opérateurs pour
lesquels une non-conformité a été signalée dans les check-
lists pour la période 2019-2022:

In onderstaande tabel vind u het aantal betrokken opera-
toren waarvoor een niet-conformiteit werd gemeld in de
checklist voor de periode 2019-2022:

En outre, en cas d'infractions graves en matière de bien-
être animal, un contact est directement pris avec les inspec-
teurs du bien-être animal des régions. Étant donné qu'il
s'agit d'une compétence régionale, aucune liste de ces
interventions n'est conservée à l'AFSCA. Pour obtenir ces
chiffres, je vous renvoie aux ministres régionaux com-
pétents en matière de bien-être animal.

Daarnaast wordt er bij zware inbreuken op dierenwelzijn
onmiddellijk contact opgenomen met de inspecteurs-die-
renwelzijn van de regio's. Aangezien het een gewestelijke
bevoegdheid betreft, worden er van deze interventies geen
lijsten bijgehouden bij het FAVV. Voor deze cijfers verwijs
ik het geachte lid door naar de bevoegde regionale minis-
ters van dierenwelzijn.

Les experts vétérinaires chargés de mission (CDM) qui
font des constatations dans les abattoirs, font directement
rapport aux services du bien-être animal concernés, et ce
sans l'intervention de l'AFSCA. L'AFSCA ne peut dès lors
pas fournir de chiffres sur ces contrôles.

De dierenartsen met opdracht (BMO) die vaststellingen
doen in de slachthuizen, rapporteren rechtstreeks naar de
betrokken diensten dierenwelzijn zonder tussenkomst van
het FAVV. Het FAVV kan dan ook geen cijfers bezorgen
over deze controles.

4 et 5. Depuis 2014, le bien-être animal est une compé-
tence régionale et non plus fédérale. En conséquence, les
inspecteurs et contrôleurs de l'AFSCA ne peuvent pas rédi-
ger de procès-verbaux d'infraction lorsque des infractions
au bien-être animal sont constatées dans les abattoirs.

4 en 5. Sinds 2014 is dierenwelzijn een regionale
bevoegdheid en niet langer een federale bevoegdheid. Als
gevolg hiervan kunnen de inspecteurs en de controleurs
van het FAVV geen proces-verbaal van inbreuk opstellen
wanneer er inbreuken op dierenwelzijn worden vastgesteld
in de slachthuizen.

Si le CDM fait de telles constatations dans les abattoirs,
il les transmet directement au service régional compétent
en matière de bien-être animal. C'est donc le service régio-
nal compétent qui décide lui-même de la suite à donner.
Par conséquent, l'AFSCA ne dispose pas des données
demandées. À cet égard, je vous renvoie aux ministres
régionaux compétents dans le domaine du bien-être ani-
mal.

Indien er vaststellingen worden gedaan door de dieren-
arts-keurder in de slachthuizen, dan maakt de hij die recht-
streeks over naar de betrokken regionale bevoegde dienst
Dierenwelzijn. Het is de regionale bevoegde dienst die dan
zelf bepaalt welk gevolg ze hier aan geven. Het FAVV
beschikt bijgevolg niet over de gevraagde gegevens. Ik
verwijs het geachte lid hiervoor door naar de bevoegde
regionale ministers van dierenwelzijn.

2019 2020 2021 2022 Total / Totaal
394 474 508 365 1.741
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6. Les CDM ont notamment la tâche d'identifier les
infractions en matière de bien-être animal et le cas échéant,
d'en faire immédiatement rapport aux services régionaux
du bien-être animal.

6. De BMO's hebben onder andere de opdracht om
inbreuken op dierenwelzijn vast te stellen en bij vaststel-
ling van inbreuken rapporteren ze dit rechtstreeks naar de
diensten dierenwelzijn van de regionale autoriteiten.

Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

DO 2022202318767
Question n° 1403 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 02 février 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202318767
Vraag nr. 1403 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 02 februari 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

TUI. - Vols Anvers-Bruxelles-Espagne. TUI-vluchten Antwerpen-Brussel-Spanje.
Plusieurs médias se sont intéressés à cinq vols de l'opéra-

teur TUI durant le mois de juillet 2022.
In verschillende media werd er aandacht besteed aan vijf

vluchten die de operator TUI tijdens de maand juli 2022
uitvoerde.

Ces vols sont partis d'Anvers-Deurne et ont fait une
escale à Bruxelles avant de se rendre en Espagne. Ces vols
ont donc réalisé une escale à l'aéroport de Zaventem, non
pas pour prendre des passagers mais pour y faire le plein de
carburant. Les avions utilisés, des Embraer 190 et 195,
peuvent pourtant faire le trajet Anvers-Espagne sans
escale.

De vliegtuigen die deze vluchten uitvoerden, vertrokken
vanop Luchthaven Antwerpen en maakten een tussenstop
in Brussel alvorens verder te vliegen naar Spanje. Er werd
dus een tussenstop gemaakt op Brussels Airport, niet om
passagiers op te halen, maar om vol te tanken. Nochtans
zijn de ingezette vliegtuigen, de Embraer 190 en 195, in
staat om het traject Antwerpen-Spanje zonder tussenstop
uit te voeren.

Or, ces derniers se sont posés à Bruxelles car, selon le
porte-parole de TUI, lorsque la piste de l'aéroport d'Anvers
est mouillée et étant donné sa longueur plus courte qu'à
Bruxelles, des procédures de sécurité supplémentaires sont
effectuées dont des vérifications du poids de l'appareil. Dès
lors, si l'avion est complet avec des bagages, le poids doit
être réduit et le refus de passagers n'est pas possible. Ils
embarquent donc moins de carburant à Anvers pour décol-
ler en respectant le protocole et ils s'arrêtent ensuite à
Zaventem pour réaliser le plein.

Volgens de woordvoerder van TUI had de tussenstop van
de vliegtuigen in Zaventem te maken met de start- en lan-
dingsbaan van Luchthaven Antwerpen, die sowieso al kor-
ter is dan die in Zaventem en als die bovendien nat is,
moeten er extra veiligheidsprocedures uitgevoerd worden,
waaronder controles van het gewicht van het vliegtuig.
Wanneer het vliegtuig volgeladen is met bagage, moet het
gewicht verminderd worden, met dien verstande dat het
niet mogelijk is om passagiers te weigeren. Daarom wordt
er in Antwerpen minder kerosine getankt om tijdens het
opstijgen het protocol in acht te kunnen nemen en volgt er
nadien een tussenstop in Zaventem om vol te tanken.

Cette pratique est une ineptie tant ce saut de puce
consomme du carburant pour les manoeuvres de l'avion.
Un bureau de recherche a estimé que le décollage et l'atter-
rissage généraient 2.050 kg de CO2 en plus. Le vol direct
Anvers-Alicante revenait à 13.265 kg de CO2. Comment
expliquez-vous que de telles manoeuvres soient effectuées
par des opérateurs sur le sol belge?

Dat is een absurde praktijk aangezien er tijdens deze
ultrakorte vlucht kerosine verbruikt wordt voor de vliegbe-
wegingen. Een onderzoeksbureau raamde dat er tijdens het
opstijgen en landen 2.050 kg CO2 extra uitgestoten wordt.
De rechtstreekse vlucht Antwerpen-Alicante vertegen-
woordigt een uitstoot van 13.265 kg CO2. Hoe verklaart u
dat operators op het Belgische grondgebied dergelijke
vliegbewegingen uitvoeren?

1. L'arrêt à Bruxelles était-il annoncé dès le départ par
l'opérateur?

1. Werd de tussenstop in Zaventem bij het vertrek door
de operator aangekondigd?

2. Comment skeyes a-t-il autorisé cela? 2. Hoe kon skeyes hiervoor toestemming geven?
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3. D'autres compagnies réalisent-elles ce type de
manoeuvres en Belgique?

3. Zijn er nog andere luchtvaartmaatschappijen die dit
soort vliegbewegingen in België uitvoeren?

4. Ont-ils reçu une taxe saut de puce pour cette escale
technique?

4. Werd er voor deze technische tussenstop een taks voor
ultrakorte vluchten aangerekend?

5. Comptez-vous interdire les vols au départ d'aéroports
dont les pistes ne sont pas adéquates comme ici à Anvers?

5. Bent u van plan om een verbod op te leggen op vluch-
ten die vertrekken vanop luchthavens waarvan de start- en
landingsbanen niet geschikt zijn, zoals hier in Antwerpen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 24 mars 2023, à la question n° 1403 de
Monsieur le député Emmanuel Burton du 02 février
2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 24 maart 2023, op de vraag nr. 1403 van
De heer volksvertegenwoordiger Emmanuel Burton
van 02 februari 2023 (Fr.):

Au regard de nos objectifs climatiques, ce genre de vols
saut de puce est absurde, a fortiori lorsqu'il existe une alter-
native ferroviaire. C'est pourquoi, en plus de la contribu-
tion à l'embarquement, le nouveau système de redevances
terminales approuvé en décembre 2022 par le gouverne-
ment fédéral sur ma proposition vise, notamment, ce genre
de vols saut de puce.

In het licht van onze klimaatdoelstellingen zijn dergelijke
korte-afstandsvluchten absurd, zeker wanneer er een
spooralternatief bestaat. Daarom is het nieuwe systeem van
terminal heffingen dat in december 2022 op mijn voorstel
door de federale regering werd goedgekeurd, naast de
instapbijdrage, onder meer gericht op dit soort korte-
afstandsvluchten.

Par ailleurs, en ce qui concerne les vols intra-belges, j'ai
demandé à mon administration d'objectiver la situation.

Wat de intra-Belgische vluchten betreft, heb ik mijn
administratie gevraagd de situatie te objectiveren.

En réponse à vos questions précises, skeyes (contrôle du
trafic aérien) m'informe qu'un plan de vol pour les vols
commerciaux doit toujours être soumis à l'avance au
network manager (Eurocontrol). Ce plan de vol doit conte-
nir toutes les informations utiles au contrôle de la circula-
tion aérienne, y compris les aérodromes de départ et
d'arrivée.

In antwoord op uw specifieke vragen deelt skeyes (lucht-
verkeersleiding) mij mee dat een vluchtplan voor commer-
ciële vluchten altijd vooraf moet worden ingediend bij de
network manager (Eurocontrol). Dit vluchtplan moet alle
informatie bevatten die relevant is voor de luchtverkeers-
leiding, met inbegrip van de luchthavens van vertrek en
aankomst.

En application des réglementations internationales et
européennes, le network manager et le contrôle aérien de
skeyes ne peuvent donner des instructions aux aéronefs
que pour éviter les collisions et maintenir un flux de trafic
ordonné.

Overeenkomstig de internationale en Europese regelge-
ving mogen de network manager en de luchtverkeerslei-
ding van skeyes alleen instructies geven aan vliegtuigen
om botsingen te voorkomen en een ordelijke verkeers-
stroom te handhaven.

D'après les données de plans de vol de skeyes, huit vols
commerciaux en provenance des aéroports régionaux ont
effectué une escale technique à l'aéroport de Bruxelles-
National en 2022. Skeyes m'informe que ces escales tech-
niques peuvent être nécessaires pour différentes raisons et
ne sont pas limitées au ravitaillement en carburant. Skeyes
ne dispose pas de données sur les émissions CO2 de ces
vols.

Volgens de vluchtplangegevens van skeyes hebben acht
commerciële vluchten vanuit regionale luchthavens in
2022 een technische tussenlanding gemaakt op Brussels
Airport. Skeyes deelt mij mee dat deze technische stops om
verschillende redenen noodzakelijk kunnen zijn en niet
beperkt zijn tot bijtanken. Skeyes beschikt niet over gege-
vens over de CO2-uitstoot van deze vluchten.

Skeyes m'informe enfin que des redevances de naviga-
tion terminale ont bien été perçues pour ces vols avec une
escale technique à Bruxelles en 2022.

Tot slot deelt skeyes mij mee dat voor deze vluchten met
een technische tussenstop in Brussel in 2022 terminalnavi-
gatieheffingen zijn geheven.
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DO 2022202318992
Question n° 1437 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 15 février 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202318992
Vraag nr. 1437 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 15 februari 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Parkings gérés par la SNCB. - Taux d'occupation. Parkings in beheer van de NMBS. - Bezetting.
Depuis plusieurs années, le stationnement de véhicules

sur les parkings de la SNCB est systématiquement rendu
payant . Dans la plupart des cas, seules une barrière et une
borne de paiement sont placées à l'entrée du parking.
Généralement, des mesures de sécurité supplémentaires ne
sont pas prises.

Sinds enkele jaren maakt de NMBS haar autoparkings
stelselmatig betalend. In de meeste gevallen wordt er enkel
een slagboom en betaalautomaat geplaatst aan de ingang
van de parking. Extra veiligheidsmaatregelen komen er
meestal niet.

Vous avez prétexté la confidentialité commerciale pour
refuser de répondre aux questions précédentes sur les par-
kings de la SNCB. C'est évidemment un faux prétexte
puisque la grande majorité des parcs de stationnement a été
acquise sur fonds publics, avant la loi de 1991. Seules
quelques infrastructures de stationnement ont été mises en
place dans le cadre de la mission commerciale annexe de la
SNCB. Ces données sont donc soumises au contrôle parle-
mentaire.

Bij eerdere vragen over autoparkings van de NMBS wei-
gerde u een antwoord te geven onder het mom van com-
merciële vertrouwelijkheid. Dit is uiteraard verkeerd
aangezien de overgrote meerderheid van parkeerterreinen
verworven werd met publieke middelen, vooraf aan de wet
van 1991. Slechts enkele parkeerinfrastructuren werden
ingericht vanuit de commerciële nevenopdracht van de
NMBS. Deze gegevens zijn bijgevolg onderworpen aan de
parlementaire controle.

1. Parmi les parkings gérés par la SNCB, lesquels sont
payants? Merci de fournir un aperçu indiquant l'année au
cours de laquelle ces parkings sont devenus payants.

1. Welke parkings, in beheer van de NMBS, zijn beta-
lend? Graag een overzicht met vermelding van het jaar
waarin deze betalend werden gemaakt.

2. Veuillez fournir un aperçu des parkings payants de la
SNCB en indiquant le taux d'occupation annuel (absolu et
relatif).

2. Graag een overzicht van de betaalparkings van de
NMBS met vermelding van de bezettingsgraad op jaarba-
sis (absoluut en relatief).

3. Le taux d'occupation des parkings non payants gérés
par la SNCB est-il mesuré? Si oui, merci de fournir un
aperçu du taux d'occupation annuel (absolu et relatif) au
cours des cinq dernières années.

3. Wordt de bezetting gemeten van niet-betalende par-
kings in beheer van de NMBS? Zo ja, graag een overzicht
van de jaarlijkse bezettingsgraad (absoluut en relatief) in
de afgelopen vijf jaren.

4. Bien que vous ayez défendu initialement la décision de
rendre payants les parkings de la SNCB, vous avez émis
ensuite des réserves quant à la poursuite de cette pratique.
Quelle est votre position actuelle en tant que ministre de
tutelle ? Quelle sera la liberté de la SNCB à cet égard dans
le cadre du nouveau contrat de gestion?

4. Hoewel u aanvankelijk het betalend maken van auto-
parkings van de NMBS verdedigde, maakte u later voorbe-
houd tegen het verder betalend maken. Wat is uw huidig
standpunt als voogdijminister? Welke vrijheid krijgt de
NMBS hieromtrent in het kader van het nieuwe beheers-
contract?

5. Quels parkings la SNCB prévoit-elle de rendre payants
en 2023, 2024 et 2025? Avec quelles communes un accord
a-t-il été trouvé?

5. Welke parkings plant de NMBS in 2023, 2024 en 2025
betalend te maken? Met welke gemeenten werd een
akkoord gevonden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 24 mars 2023, à la question n° 1437 de
Monsieur le député Tomas Roggeman du 15 février
2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 24 maart 2023, op de vraag nr. 1437 van
De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman van
15 februari 2023 (N.):

Toutes les informations sur les tarifs, facilités et par
exemple, l'emplacement des parkings payants de la SNCB
sont disponibles sur le site internet de B-Parking (https://
www.belgiantrain.be/fr/station-information/car-or-bike-at-
station/b-parking).

Alle inlichtingen met betrekking tot tarieven, faciliteiten
en bijvoorbeeld de ligging van de betalende parkings van
NMBS zijn beschikbaar op de website van B-Parking
(https://www.belgiantrain.be/nl/station-information/car-
or-bike-at-station/b-parking).
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Veuillez trouver ci-dessous, le taux d'occupation des par-
kings SNCB munis de contrôle d'accès, sur base annuelle.
Depuis septembre 2022 la SNCB observe une augmenta-
tion notable de ce taux. Il s'élève actuellement à 45 %.

Hieronder vindt u de bezettingsgraad van de parkings uit-
gerust met toegangscontrole, op jaarbasis. Sinds september
2022 ziet NMBS dit percentage aanzienlijk stijgen. Het
gaat momenteel om 45 %.

La décision de rendre un parking voitures payant s'appuie
sur au moins un des éléments suivants:

De beslissing om een parking betalend te maken berust
op minstens één van de volgende elementen:

- parking en ouvrage (parkings souterrains ou à étages)
dont le contrôle d'accès est obligatoire afin de pouvoir le
gérer et le sécuriser, et dont les coûts d'exploitation et
d'entretien sont élevés;

- ondergrondse parkings of parkeergebouwen met ver-
plichte toegangscontrole om de parking te beheren en te
beveiligen en waarvan de exploitatie- en onderhoudskosten
hoog zijn;

- parking saturé par des non voyageurs ferroviaires (rive-
rains, entreprises, clientèle des commerces, co-voiturage,
etc.);

- parkings verzadigd door niet-spoorwegreizigers (buurt-
bewoners, bedrijven, klanten van winkels, carpooling,
enz.);

- décision de l'autorité locale de rendre payantes les voi-
ries avoisinantes du parking;

- beslissing van de lokale overheid om de parkeerplaat-
sen op de wegen in de buurt van de parking betalend te
maken;

- parking saturé par des voyageurs occasionnels au détri-
ment des abonnés;

- parking verzadigd door occasionele reizigers ten nadele
van abonnementhouders;

- parking d'une gare proche devenu payant. - parking van een nabijgelegen station is betalend gewor-
den.

Cette décision s'accompagne d'une augmentation de la
capacité des parkings pour les deux roues dans la gare
concernée.

Deze beslissing gaat gepaard met een uitbreiding van de
parkingcapaciteit voor tweewielers aan het betrokken sta-
tion.

Dans la mesure du possible, je maximiserai l'utilisation
du vélo et des transports publics pour se rendre à la gare.

Waar het mogelijk is, zal ik maximaal het gebruik van
fiets en openbaar vervoer stimuleren om zich van en naar
het station te begeven.

Nuançons: dans les zones urbaines, la gratuité du station-
nement peut être préjudiciable à la mobilité et à l'environ-
nement, car elle a un effet d'aspiration sur les véhicules,
provoquant des embouteillages qui ont un impact négatif
sur la qualité de l'air. Dans les zones rurales, la réalité est
évidemment différente avec une place différente pour la
voiture, par exemple pour se rendre à la gare. Chaque cas
doit donc être évalué séparément.

Ter nuancering: in stedelijke gebieden kan het aanbieden
van gratis parkings nadelig zijn voor de mobiliteit en het
milieu, omdat het een aanzuigeffect heeft op voertuigen
waardoor er files veroorzaakt worden met negatieve
impact op de luchtkwaliteit. In landelijke gebieden is de
realiteit uiteraard verschillend met een andere plaats voor
de auto, bijvoorbeeld om zich naar het station te kunnen
begeven. Ieder geval moet dus apart beoordeeld worden.

Année de référence / 
Referentiejaar

Taux moyen d’occupation annuel / 
Gemiddelde jaarlijkse bezettingsgraad

2018 56%

2019 65%

2020 25%*

2021 26%

2022 41%

 
   dit cijfer was vóór de coronacrisis (in april 2020) gestegen tot 69 %
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Sur base des éléments du contrat de service public men-
tionnés ci-dessus, la SNCB évalue de façon continue ses
parkings. Sur base de cette évaluation, des mesures sont
prises pour rendre ou non le parking en question payant.
Dans ce cas elle se concerte toujours avec la commune
pour coordonner, dans la mesure du possible, la politique
de stationnement dans l'environnement de la gare.

Op basis van de eerder vermelde elementen uit het Open-
bare dienstcontract, evalueert NMBS continu haar par-
kings. Op basis van die evaluatie worden al dan niet
stappen gezet om de betrokken parking betalend te maken.
In dat geval zit zij steeds samen met de gemeente om het
parkeerbeleid in de stationsomgeving waar mogelijk af te
stemmen.

DO 2022202318998
Question n° 1441 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 16 février 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202318998
Vraag nr. 1441 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 16 februari 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Les abords de la gare de Lokeren. - Projets d'établissement
du PES.

Stationsomgeving Lokeren. - Plannen opmaak RUP.

La ville de Lokeren prépare un nouveau plan d'exécution
spatiale (PES) pour les abords de la gare, qui englobe éga-
lement des propriétés de la SNCB.

De stad Lokeren treft voorbereidingen voor de opmaak
van een nieuw ruimtelijk uitvoeringsplan (RUP) in de stati-
onsomgeving. Dit behelst ook eigendommen van de
NMBS.

1. La SNCB a-t-elle été informée d'éventuels projets
d'expropriation par la ville de Lokeren et des projets de la
ville de Lokeren dans le cadre de l'établissement d'un PES
pour les abords de la gare?

1. Is de NMBS op de hoogte gebracht van enige eventu-
ele onteigeningsplannen door de stad Lokeren? Is de
NMBS op de hoogte van de plannen van de stad Lokeren
in het kader van de opmaak van een RUP voor de stations-
omgeving in Lokeren?

2. Comment la SNCB est-elle associée à l'établissement
et à la réalisation du PES pour les abords de la gare de
Lokeren? Merci de fournir l'état d'avancement du dossier.

2. Op welke manier wordt de NMBS betrokken bij de
opmaak en uitvoering van het RUP voor de stationsomge-
ving in Lokeren? Graag de stand van zaken.

3. Quels sont les terrains appartenant à la SNCB dans la
zone de projet du PES? Merci de fournir un relevé.

3. Welke terreinen bezit de NMBS binnen de projectzone
van het RUP? Graag een overzicht.

4. Que compte faire la SNCB de ses propriétés situées
dans la zone de projet du PES? A-t-elle développé une
vision à cet égard?

4. Wat zijn de intenties van de NMBS met haar eigen-
dommen binnen de projectzone van het RUP? Is hier een
visie op ontwikkeld vanuit de NMBS?

5. Est-il exact que la SNCB et Infrabel n'ont prévu aucun
budget pour des travaux d'embellissement et de rénovation
de la gare de Lokeren?

5. Klopt het dat er vanuit de NMBS en Infrabel geen bud-
get voorzien wordt voor verfraaiings- en renovatiewerken
aan het station van Lokeren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 24 mars 2023, à la question n° 1441 de
Monsieur le député Tomas Roggeman du 16 février
2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 24 maart 2023, op de vraag nr. 1441 van
De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman van
16 februari 2023 (N.):

La SNCB a été invitée à remettre un avis sur la note de
départ du plan d'exécution spatial (PES) pour l'environne-
ment de gare de la ville de Lokeren. À ce stade de l'élabo-
ration d'un PES, les intentions sont principalement
formulées et il n'existe encore aucune information concrète
ou précise sur les expropriations éventuelles.

NMBS werd om advies gevraagd omtrent de startnota
van het ruimtelijk uitvoeringsplan (RUP) voor de stations-
omgeving van de stad Lokeren. In deze fase van de
opmaak van een RUP worden vooral de intenties geformu-
leerd en is er nog geen concrete of precieze informatie over
eventuele onteigeningen.

À l'heure actuelle, les terrains gérés par la SNCB dans
l'environnement de gare de Lokeren sont principalement
utilisés pour l'accueil des clients (parking, transports
publics, parking à vélos, etc.).

De gronden die NMBS in de stationsomgeving van
Lokeren beheerd worden momenteel vooral gebruikt voor
het onthaal van klanten (autoparking, openbaar vervoer,
fietsenstalling, enz.).
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Les intentions formulées en faveur d'une densification
urbaine mixte à proximité de la gare s'inscrivent dans les
grandes lignes dans la vision globale de la SNCB pour
l'environnement de ses gares. Les développements à proxi-
mité des noeuds de transports publics stimulent les trans-
ports publics. La SNCB a par conséquent proposé son
expertise dans la poursuite de l'élaboration du PES.

De geformuleerde intenties tot een mix van stedelijke
verdichting vlakbij het station, komen in grote lijnen over-
een met de algemene visie van NMBS voor haar stations-
omgevingen. De ontwikkelingen vlakbij openbare
vervoersknopen stimuleren het openbaar vervoer. NMBS
heeft dan ook haar expertise aangeboden bij de verdere uit-
werking van het RUP.

Récemment, le gouvernement et la SNCB ont conclu un
contrat de service public, assorti d'investissements, notam-
ment dans les gares. Ces investissements globaux sont en
train d'être affinés. En parallèle, la SNCB travaille sur un
nouveau Plan de transport 12/2023-2026, qui sera finalisé
prochainement.

Recent hebben de regering en NMBS een Openbare
dienstcontract gesloten, dat gepaard gaat met investerin-
gen, met name in de stations. Die globale investeringen
worden nu verder gefinetuned. Parallel daarmee werkt
NMBS aan een nieuw Vervoersplan 12/2023-2026 dat bin-
nenkort zal worden voltooid.

Au cours des mois d'avril et de mai 2023, la SNCB et
Infrabel (gestionnaire de l'infrastructure ferroviaire belge)
organiseront des roadshows dans chaque province pour
informer les villes et communes concernées de la future
offre de trains dans leur région, y compris celle de Loke-
ren, sur les projets relatifs aux abords des gares, ainsi que
des travaux prévus.

In de loop van de maanden april en mei 2023 zullen de
NMBS en Infrabel (de Belgische spoorwegbeheerder)
roadshows organiseren in elke provincie om de betrokken
steden en gemeenten te informeren over het toekomstige
treinaanbod in hun regio, waaronder die van Lokeren, over
stationsomgevingsprojecten, en over geplande werken.

DO 2022202319000
Question n° 1442 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 16 février 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202319000
Vraag nr. 1442 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 16 februari 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Billets de train pour seniors. - Disparition des réductions
fixes.

Treintickets senioren. - Verdwijnen vaste kortingen.

Il a été annoncé qu'à partir de 2025, les réductions fixes
pour les seniors pratiquées à la SNCB seraient remplacées
par un système de remise de 40 %.

Er werd aangekondigd dat vanaf 2025 de vaste kortingen
voor senioren bij de NMBS zullen vervangen worden door
een systeem van 40 % korting.

Divers groupes d'intérêt pour les personnes âgées ont
réagi à cette annonce. Ceux-ci se plaignent que le nouveau
système est plus flou et surtout plus pénalisant lors de
longs trajets.

Vanuit verschillende belangenverenigingen voor senio-
ren komt hierop reactie. Zij klagen aan dat het nieuwe sys-
teem onduidelijker en vooral nadeliger is wanneer lange
ritten worden gemaakt.

Le système de fidélité est également remis en cause. Tevens wordt ook het getrouwheidssysteem in vraag
gesteld.

1. Pourquoi a-t-on décidé de remplacer le tarif préféren-
tiel fixe pour seniors par un système de remise de 40 %?

1. Waarom werd de beslissing genomen om het vaste
voordeeltarief voor senioren te vervangen door een sys-
teem met 40 % korting?

2. La SNCB consulte-t-elle les parties intéressées, y com-
pris les organisations de seniors, à ce sujet?

2. Treedt de NMBS hierover in overleg met belangheb-
benden, waaronder seniorenorganisaties?

3. Quel impact la SNCB attend-elle sur ses recettes suite
à l'adaptation de ce système forfaitaire?

3. Welke impact verwacht de NMBS, door de aanpassing
van dit voordeelsysteem, op de inkomsten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 24 mars 2023, à la question n° 1442 de
Monsieur le député Tomas Roggeman du 16 février
2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 24 maart 2023, op de vraag nr. 1442 van
De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman van
16 februari 2023 (N.):
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Je vous prie de bien vouloir vous référer à l'échange de
vue que nous avons eu lors de la commission Mobilité du
7 février 2023 (Compte Rendu Intégral, Chambre, 2022-
2023, CRIV 55 COM 988) à propos des nouveau contrats
de gestion et la nouvelle politique tarifaire.

Ik verwijs u naar de gedachtewisseling die we in de com-
missie Mobiliteit van 7 februari 2023 (Integraal Verslag,
Kamer, 2022-2023, CRIV 55 COM 988) hadden over de
nieuwe beheerscontracten en ook over het nieuwe tariefbe-
leid.

DO 2022202319010
Question n° 1443 de Monsieur le député Josy Arens du

16 février 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2022202319010
Vraag nr. 1443 van De heer volksvertegenwoordiger

Josy Arens van 16 februari 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Le rétrofit. Retrofitten.
Votre note de politique générale pour 2023 prévoit la

publication de l'arrêté royal qui définira les exigences tech-
niques pour le rétrofit des véhicules.

In uw beleidsnota voor 2023 wordt de publicatie van het
koninklijk besluit tot vaststelling van de technische vereis-
ten voor het retrofitten van voertuigen in het vooruitzicht
gesteld.

1. Où en êtes-vous? 1. Hoe staat het daarmee?
2. L'avant-projet est-il rédigé? 2. Is het voorontwerp al opgesteld?
3. Les régions ont-elles été consultées? 3. Werd er hierover overlegd met de gewesten?
4. Avez-vous déjà reçu l'avis du Conseil d'État? 4. Hebt u het advies van de Raad van State al ontvangen?
5. Quand pensez-vous pouvoir soumettre ce projet à la

Chambre?
5. Wanneer denkt u dit ontwerp in de Kamer te kunnen

indienen?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Mobilité du 24 mars 2023, à la question n° 1443 de
Monsieur le député Josy Arens du 16 février 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 24 maart 2023, op de vraag nr. 1443 van
De heer volksvertegenwoordiger Josy Arens van
16 februari 2023 (Fr.):

Afin d'accélérer le verdissement du parc automobile, j'ai
en effet décidé de rendre plus simple et plus accessible le
rétrofit des véhicules à moteur ainsi que des deux, trois
roues et quadricycles.

Teneinde de vergroening van het wagenpark te versnellen
heb ik inderdaad besloten om de retrofit van motorvoertui-
gen en de tweewielers, driewielers en vierwielers gemak-
kelijker en toegankelijker te maken.

Un projet d'arrêté royal a déjà été rédigé et énonce les
prescriptions techniques relatives à la conversion d'un
véhicule à motorisation thermique en un véhicule à motori-
sation électrique. Il s'agit de l'arrêté royal modifiant l'arrêté
royal du 15 mars 1968 portant règlement général sur les
conditions techniques auxquelles doivent répondre les
véhicules automobiles et leurs remorques, leurs éléments
ainsi que les accessoires de sécurité ainsi que l'arrêté royal
du 10 octobre 1974 portant règlement général sur les
conditions techniques auxquelles doivent répondre les
cyclomoteurs et les motocyclettes ainsi que leurs
remorques.

Er is reeds een ontwerp van koninklijk besluit opgesteld
dat de technische eisen vastlegt met betrekking tot de
ombouw van een voertuig met een verbrandingsmotor naar
een voertuig met een elektrische motor. Dit is het konink-
lijk besluit tot wijziging van het koninklijk besluit van
15 maart 1968 houdende algemeen reglement op de techni-
sche eisen waaraan de auto's, hun aanhangwagens, hun
onderdelen en hun veiligheidstoebehoren moeten voldoen
en het koninklijk besluit van 10 oktober 1974 houdende
algemeen reglement op de technische eisen waaraan de
bromfietsen, de motorfietsen en hun aanhangwagens moe-
ten voldoen.

Les régions ont été invitées par le fédéral et ont participé
au groupe de travail relatif à la détermination de ces pres-
criptions techniques.

De gewesten werden uitgenodigd door de federale rege-
ring en namen deel aan de werkgroep voor het bepalen van
deze technische eisen.
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Conformément à l'article 1er, § 3 de la loi du 21 juin
1985 relative aux conditions techniques auxquelles doivent
répondre tout véhicule de transport par terre, ses éléments
ainsi que les accessoires de sécurité, ce projet d'arrêté royal
a été soumis à l'avis de la commission administration-
industrie (composée des représentants des fédérations
automobiles) qui a rendu un avis positif en date du
20 septembre 2022.

Overeenkomstig artikel 1, § 3 van de wet van 21 juni
1985 betreffende de technische eisen waaraan elk voertuig
voor vervoer te land, de onderdelen ervan, evenals het vei-
ligheidstoebehoren moeten voldoen, werd dit ontwerp van
koninklijk besluit voorgelegd aan het advies van de com-
missie administratie-nijverheid (samengesteld uit verte-
genwoordigers van de automobielfederaties) die op
20 september 2022 een positief advies heeft uitgebracht.

Ce projet d'arrêté royal a également fait l'objet d'une noti-
fication à la Commission européenne, conformément à la
Directive (UE) 2015/1535 prévoyant une procédure
d'information dans le domaine des réglementations tech-
niques et des règles relatives aux services de la société de
l'information.

Dit ontwerp van koninklijk besluit werd eveneens ter
kennis gebracht van de Europese Commissie, in overeen-
stemming met Richtlijn (EU) 2015/1535 die voorziet in
een informatieprocedure op het gebied van technische
voorschriften en regels betreffende de diensten van de
informatiemaatschappij.

La période de statu quo de trois mois est venue à
échéance le 4 janvier 2023 et ce projet n'a fait l'objet
d'aucune réaction de la Commission européenne et des
États membres.

De standstill-periode van drie maanden liep af op
4 januari 2023 en dit ontwerp kreeg geen reactie van de
Europese Commissie en de lidstaten.

Le projet a également été soumis à l'avis officiel des
régions qui ont transmis un avis positif dans le cadre de la
procédure d'association des gouvernements des régions.

Het ontwerp werd ook onderworpen aan het officiële
advies van de gewesten die een positief advies stuurden in
het kader van de procedure voor de betrokkenheid van de
gewestregeringen.

Suite à l'avis positif n° 72.997/4 du Conseil d'État du
27 février 2023, le projet sera soumis à la signature du Roi.
Après la signature, cet arrêté entrera en vigueur le dixième
jour qui suit sa publication au Moniteur belge.

Na positief advies n° 72.997/4 van de Raad van State van
27 februari 2023 zal het ontwerp ter ondertekening door de
Koning worden voorgelegd. Na ondertekening treedt dit
besluit in werking op de tiende dag na de bekendmaking
ervan in het Belgisch Staatsblad.

Enfin, j'attire votre attention sur la répartition des compé-
tences depuis la sixième réforme de l'État. Le projet
d'arrêté royal énonce les prescriptions techniques, relevant
de la compétence du fédéral, auxquelles doivent répondre
les véhicules rétrofités. Toutefois, ces véhicules rétrofités
devront faire l'objet d'une homologation qui relève de la
compétence des régions. À cet égard, je vous invite à
consulter mes collègues en charge de l'homologation dans
les régions afin de connaître l'état d'avancement de leur
législation relative à la procédure d'homologation des véhi-
cules rétrofités.

Tot slot vestig ik uw aandacht op de bevoegdheidsverde-
ling sinds de zesde Staatshervorming. Het ontwerp van
koninklijk besluit bepaalt de technische eisen waaraan
omgebouwde voertuigen moeten voldoen, wat onder de
federale bevoegdheid valt. Deze omgebouwde voertuigen
zullen echter moeten worden goedgekeurd, wat onder de
bevoegdheid van de gewesten valt. In dit verband nodig ik
u uit om mijn collega's die verantwoordelijk zijn voor de
goedkeuring in de gewesten te raadplegen om de stand van
zaken te kennen van hun wetgeving met betrekking tot de
goedkeuringsprocedure voor omgebouwde voertuigen.
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DO 2022202319019
Question n° 1444 de Monsieur le député Jasper Pillen

du 16 février 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

DO 2022202319019
Vraag nr. 1444 van De heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 16 februari 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

La liaison ferroviaire entre La Panne et Bruxelles. NMBS-verbinding tussen De Panne en Brussel.
D'après certaines sources, l'avenir de la liaison ferro-

viaire directe entre La Panne et Bruxelles serait incertain.
Cette liaison est pourtant cruciale tant pour les navetteurs
(vu les arrêts dans les villes provinciales de Tielt, Deinze,
etc.) que pour le tourisme côtier.

De toekomst van de rechtstreekse treinverbinding De
Panne - Brussel zou volgens bronnen onzeker zijn. De ver-
binding is echter cruciaal voor zowel pendelaars (met hal-
tes in provinciesteden Tielt, Deinze, enz.) als het
kusttoerisme.

1. Quels sont les projets relatifs à cette liaison ferroviaire
directe?

1. Wat zijn de plannen voor deze rechtstreekse treinver-
binding?

2. Les points d'arrêt existants seront-ils maintenus? 2. Zullen de bestaande stopplaatsen behouden blijven?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Mobilité du 24 mars 2023, à la question n° 1444 de
Monsieur le député Jasper Pillen du 16 février 2023
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 24 maart 2023, op de vraag nr. 1444 van
De heer volksvertegenwoordiger Jasper Pillen van
16 februari 2023 (N.):

Le nouveau Plan de transport 12/2023-2026 entre en
vigueur en décembre de cet année. Au cours des mois
d'avril et de mai, la SNCB et Infrabel organiseront des
roadshows dans chaque province pour informer les villes et
communes concernées de la future offre de trains dans leur
région. Les députés y seront également invités.

Het nieuwe Vervoersplan 12/2023-2026 gaat in vanaf
december van dit jaar. In april-mei 2023 zullen roadshows
plaatsvinden per provincie, om steden en gemeenten, en
andere stakeholders, te informeren over het nieuwe Ver-
voersplan. Ook de parlementsleden zullen daarop uitgeno-
digd worden.

DO 2022202319020
Question n° 1445 de Monsieur le député Frank

Troosters du 16 février 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202319020
Vraag nr. 1445 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 16 februari 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

La livraison de plaques d'immatriculation erronées. Foutief geleverde nummerplaten.
Une fois le formulaire rose rempli correctement - par la

société d'assurances ou non -, une voiture est enregistrée
auprès de la Direction pour l'Immatriculation des Véhi-
cules (DIV). Dans ce formulaire, il est notamment
demandé s'il est nécessaire de fournir une plaque. Après
l'enregistrement, la personne reçoit une attestation d'enre-
gistrement, et éventuellement une plaque d'immatricula-
tion (livrée à domicile par le facteur).

Nadat het roze formulier - al dan niet door de verzeke-
ringsmaatschappij - correct wordt ingevuld, wordt een
wagen ingeschreven bij de Dienst voor Inschrijvingen van
Voertuigen (DIV). Op dit formulier wordt onder andere
ingevuld of er al dan niet een kentekenplaat voorzien moet
worden. Na de inschrijving ontvangt men een inschrij-
vingsbewijs en eventueel een kentekenplaat (via de post-
bode aan huis geleverd).

1. Combien de plaques d'immatriculation ont-elles été
produites pour des taxis en 2019, en 2020, en 2021 et en
2022?

1. Hoeveel kentekenplaten voor taxi's werden er vervaar-
digd in 2019, 2020, 2021 en 2022?

2. Combien de plaques d'immatriculation livrées étaient-
elles erronées pour une raison ou pour une autre, entraînant
la nécessité d'une deuxième demande? Veuillez fournir des
chiffres pour les mêmes années.

2. Hoeveel kentekenplaten werden om bepaalde redenen
verkeerd geleverd waardoor er een tweede aanvraag nodig
was? Graag cijfers voor dezelfde jaren.
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3. Combien de plaintes sont-elles parvenues à la DIV
concernant les documents d'immatriculation? Veuillez
communiquer les motifs principaux et les chiffres pour les
mêmes années.

3. Hoeveel klachten ontving de DIV omtrent kentekenbe-
wijzen? Graag de voornaamste redenen en cijfers voor
dezelfde jaren.

4. Lorsque la DIV commet des erreurs et que l'enregistre-
ment d'une plaque de taxi prend plus de temps que prévu,
le chauffeur de taxi subit une perte de revenu. Comment
peut-il obtenir une compensation?

4. Indien er bij de DIV fouten gebeuren en de inschrij-
ving voor een taxiplaat duurt langer dan normaal, dan lijdt
de taxibestuurder inkomensverlies. Op welke manier kan
hij een compensatie bekomen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 24 mars 2023, à la question n° 1445 de
Monsieur le député Frank Troosters du 16 février 2023
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 24 maart 2023, op de vraag nr. 1445 van
De heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters van
16 februari 2023 (N.):

1. En 2019, 1.165 taxis ont été immatriculés, 629 en
2020, 1.311 en 2021 et 2.007 en 2022. Pour chacune de ces
immatriculations, un certificat d'immatriculation et une
plaque d'immatriculation ou simplement un certificat
d'immatriculation ont été délivrés.

1. In 2019 werden er 1.165 taxi's ingeschreven, 629 in
2020, 1.311 in 2021 en 2.007 in 2022. Voor elk van deze
inschrijvingen werd een kentekenbewijs en kentekenplaat
of enkel een kentekenbewijs afgeleverd.

2. Étant donné qu'il faut payer 30 euros pour la livraison
d'une plaque d'immatriculation (26 euros pour un certificat
d'immatriculation uniquement), il arrive rarement qu'une
erreur de livraison ait lieu, car l'envoi est alors refusé.
Après un réétiquetage chez bpost, la plaque d'immatricula-
tion ou le certificat d'immatriculation peuvent dans la plu-
part des cas être livrés correctement. En 2019, la DIV a
reçu six plaintes à ce sujet, huit plaintes en 2020, neuf
plaintes en 2021 et huit plaintes en 2022.

2. Aangezien er 30 euro dient betaald te worden voor het
afleveren van een kentekenplaat (26 euro voor enkel een
kentekenbewijs), gebeurt het zelden dat er verkeerde leve-
ring plaats vindt, aangezien de zending in dat geval gewei-
gerd wordt. Na een herlabeling bij bpost kan de
kentekenplaat of kentekenbewijs in de meeste gevallen als-
nog correct worden afgeleverd. In 2019 de DIV hierom-
trent zes klachten, acht klachten in 2020, negen klachten in
2021 en acht klachten in 2022.

3. En 2019, la DIV a reçu 86 plaintes concernant des cer-
tificats d'immatriculation incorrects. Pour 2020 il y en a eu
103, 93 pour 2021 et 86 pour 2022. Ces réclamations
concernent principalement des données erronées sur le cer-
tificat d'immatriculation du véhicule.

3. In 2019 ontving de DIV 86 klachten inzake foutieve
kentekenbewijzen. Voor 2020 waren dit er 103, 93 voor
2021 en 86 voor 2022. Deze klachten gaan voornamelijk
over foutieve gegevens op het kentekenbewijs.

4. Si des erreurs se sont produites, un remboursement
peut être demandé en envoyant un formulaire spécifique à
l'adresse e-mail div.cashback@mobilit.fgov.be, dont la pro-
cédure est décrite sur le site web de la DIV.

4. Indien er fouten zijn gebeurd, kan men een terugbeta-
ling aanvragen door een specifiek formulier te verzenden
naar het e-mail adres div.cashback@mobilit.fgov.be, waar-
voor de procedure beschreven staat op de DIV-website.

DO 2022202319021
Question n° 1446 de Monsieur le député Jef Van den

Bergh du 16 février 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202319021
Vraag nr. 1446 van De heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 16 februari 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

SNCB. - Plan toilettes. NMBS. - Toiletplan.
Un plan "toilettes" de la SNCB a été annoncé en mars

2020. Depuis lors, il fait peu parler de lui.
In maart 2020 werd gecommuniceerd over het "NMBS-

toiletplan". Sindsdien werd er nog maar weinig van verno-
men of over gesproken.
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Ce plan prévoit notamment d'équiper 115 gares de
modules de toilettes, unisexes et adaptés aux personnes
handicapées. Par ailleurs, 20 gares devraient être équipées
de sanitaires classiques comportant une séparation entre les
hommes et les femmes, et avec une présence humaine. En
dehors des heures d'ouverture, des modules de toilettes tels
que décrits ci-dessus devraient également être accessibles
dans ces gares. Il était prévu d'installer dans 95 autres gares
des modules de toilettes accessibles 24 heures sur 24 et 7
jours sur 7.

Enkele elementen uit dat plan: 115 stations zouden wor-
den uitgerust met zogenaamde toiletmodules, genderneu-
trale toiletten die ook aangepast zijn voor personen met een
handicap. 20 stations zouden worden uitgerust met klas-
siek sanitair, met een scheiding tussen mannen, en vrou-
wentoiletten en met onthaal. Buiten de openingsuren
zouden in deze stations ook toiletmodules beschikbaar zijn,
zoals hierboven beschreven. In 95 andere stations werden
toiletmodules gepland, 24 uur op 24 en 7 dagen op 7
beschikbaar.

L'exploitation et la gestion de ces installations sanitaires
dans les gares seraient organisées par le biais d'un contrat
de concession. Une consultation du marché européen a été
lancée à cette fin. À l'époque, il avait été annoncé que le
contrat avec le candidat concessionnaire serait conclu au
troisième trimestre de 2021. Un déploiement progressif
commencerait alors dans tout le pays, pour une période de
deux à trois ans.

De uitbating/beheer van al dit sanitair in de stations zou
gebeuren op basis van een concessiecontract. Hiervoor
werd een Europese marktconsultatie gelanceerd. Destijds
werd aangekondigd dat het contract met de kandidaat con-
cessionaris afgerond zou worden in het derde kwartaal van
2021. Daarna zou dan een gefaseerde uitrol in heel het land
gebeuren over een periode van twee tot drie jaar.

1. a) Où en est ce plan aujourd'hui? 1. a) Waar staan we vandaag met dit plan?
b) Un contrat de concession a-t-il été conclu? b) Werd hiervoor ondertussen een concessiecontract

afgesloten?
2. Où en est la mise en oeuvre de ce plan "toilettes" de la

SNCB?
2. Wat is de huidige stand van zaken wat betreft de uit-

voering van dit NMBS-toiletplan?
a) Combien des 115 gares prévues ont été équipées de

modules de toilettes adaptés aux personnes handicapées?
a) Hoeveel van de vooropgestelde 115 stations werden

intussen uitgerust met de toiletmodules aangepast voor en
aan personen met een handicap?

b) Combien des 20 gares prévues ont été équipées de
sanitaires classiques?

b) Hoeveel van de vooropgestelde 20 stations werden
intussen uitgerust met het klassiek sanitair?

c) Combien des 95 autres gares prévues ont été équipées
de modules de toilettes qui seront accessibles 24 heures sur
24 et 7 jours sur 7?

c) Hoeveel van de vooropgestelde 95 andere stations
werden intussen uitgerust met de toiletmodules die 24 uur
op 24 en 7 dagen op 7 beschikbaar zullen zijn?

3. Toutes ces toilettes respecteront-elles la norme socié-
tale actuelle en matière d'accessibilité pour les personnes
handicapées, ou seulement les 115 premières toilettes?

3. Zullen al deze toiletten voldoen aan de hedendaagse
maatschappelijke norm inzake de toegankelijkheid voor
personen met een handicap, of enkel de eerste 115 toiletten
waarover sprake?

4. Dans quels délais espérez-vous achever ces travaux? 4. Op welke termijn hoopt u deze werkzaamheden af te
ronden?

5. En faisant l'addition, nous constatons que ce plan "toi-
lettes" visait donc l'amélioration des installations sanitaires
de 230 des 553 gares actives de Belgique, soit moins de la
moitié.

5. Als we de optelling maken zien we dat dit toiletplan
dus gericht was op het verbeteren van de sanitaire voorzie-
ningen in 230 van de 553 actieve stations in België. Dat is
minder dan de helft.

Prévoyez-vous également d'équiper les 323 gares res-
tantes de meilleurs sanitaires? Dans l'affirmative, quand?

Plant u ook de overige 323 stations van beter sanitair te
voorzien? Zo ja, wanneer?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 24 mars 2023, à la question n° 1446 de
Monsieur le député Jef Van den Bergh du 16 février
2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 24 maart 2023, op de vraag nr. 1446 van
De heer volksvertegenwoordiger Jef Van den Bergh van
16 februari 2023 (N.):
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1. En mars 2021, conformément à la stratégie 2020 une
consultation du marché européen a été publiée pour la réa-
lisation de l'exploitation des services sanitaires via un
contrat de concession.

1. In maart 2021 werd, conform voorgemelde strategie
2020, een Europese marktconsultatie gepubliceerd om de
uitbating van het sanitair via een concessiecontract uit te
voeren.

Plusieurs candidats ont soumis leurs offres mais aucune
offre conforme n'a été obtenue pour le projet.

Er werd door verschillende kandidaten ingeschreven,
doch er werd geen conforme offerte voor het project ver-
kregen.

Aucune offre conforme n'ayant été obtenue, par consé-
quent, la consultation du marché européen a été stoppée et
aucun contrat de concession n'a donc été conclus.

Aangezien geen conforme offerte werd verkregen, werd
bijgevolg de Europese marktconsultatie stopgezet en werd
geen concessiecontract afgesloten.

2 et 4. Le "plan sanitaires" a été revu sur la base des solu-
tions disponibles sur le marché, en tenant compte des
besoins des voyageurs, des budgets d'investissement et des
conditions relatives à l'assainissement incluses dans le nou-
veau contrat de service public. Le nouveau "plan sani-
taires" a été divisé en trois piliers.

2 en 4. Het "toiletplan" werd herbekeken op basis van de
beschikbare oplossingen op de markt rekening houdend
met de behoeften van de reizigers, de investeringsbudget-
ten en de voorwaarden betreffende het sanitair opgenomen
in het nieuwe openbaredienstcontract. Het nieuwe "toilet-
plan" werd opgedeeld in drie pijlers.

14 grandes gares dotées de nouvelles installations sani-
taires classiques sous la forme d'un contrat de concession

14 grootste stations met nieuw klassiek sanitair in de
vorm van een concessiecontract

- avec une présence humaine à l'accueil et des heures
d'ouverture assez larges;

- met menselijk onthaal en ruime openingsuren;

- les sanitaires classiques sont dotés d'une séparation qui
distingue l'espace hommes de celui des femmes;

- het klassiek sanitair heeft een scheiding tussen mannen
en vrouwen;

- en plus, des modules de toilettes neutres (inclusives, all
gender) seront toujours disponibles dans ces gares;

- daarnaast zullen er in deze stations steeds toiletmodules
beschikbaar zijn van het type genderneutraal (inclusief, all
gender);

- la consultation du marché européen a été relancée et
clôturée;

- Europese marktconsultatie werd opnieuw gelanceerd en
afgerond;

- l'attribution au concessionnaire a eu lieu en février
2023;

- toewijzing aan concessionaris gebeurde in februari
2023;

- déploiement d'avril 2023 à 2025. - uitrol vanaf april 2023 tot en met 2025.
51 gares 51 stations
- les installations sanitaires actuelles restent opération-

nelles et ont été optimisées si nécessaire, en fonction de
l'extension des heures d'ouverture des salles d'attente;

- huidig sanitair blijft operationeel en werd geoptimali-
seerd indien nodig, afgestemd met uitgebreide openingsu-
ren van de wachtzaal;

- déjà mis en oeuvre. - reeds uitgevoerd.
56 gares avec de nouveaux modules autonomes 56 stations met nieuwe autonome modules
- les installations sanitaires actuelles seront ainsi rempla-

cées par un ou deux modules neutres en termes de genre
qui sont également adaptés pour les personnes à mobilité
réduite (PMR);

- het huidig sanitair wordt vervangen door één of twee
genderneutrale modules die ook aangepast zijn voor perso-
nen met een beperking (PBM);

- marché public deuxième et troisième trimestres 2023; - overheidsopdracht tweede en derde kwartaal 2023;
- premières livraisons au quatrième trimestre 2023; - eerste leveringen vierde kwartaal 2023;
- déploiement: 2024-2027. - uitrol: 2024-2027.
+ 19 gares avec de nouveaux modules autonomes + 19 stations met nieuwe autonome modules
- en cours d'étude pour ajouter éventuellement au projet

56 gares;
- in onderzoek om eventueel toe te voegen aan het project

56 stations;
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- les installations sanitaires actuelles seront remplacées
par un module s'il existe un accord de cofinancement avec
une tierce partie. Dans le cas contraire, les installations
sanitaires actuelles seront conservées, modernisée et équi-
pées de systèmes d'automatisation et de sécurité.

- huidig sanitair wordt vervangen door een module indien
er een akkoord bestaat rond co-financiering met een derde
partij. Zo niet worden de huidige sanitaire voorzieningen
behouden, gemoderniseerd en uitgerust met automatise-
rings- en beveiligingssystemen.

3. L'ambition de la SNCB est de contribuer à une société
inclusive, ce qui signifie que chaque module de toilettes est
neutre en termes de genre et adapté aux PMR ainsi qu'aux
familles. Par ailleurs, la SNCB s'engage pleinement en
faveur de l'accessibilité pour les personnes handicapées et
ce, sur tous ses sites.

3. NMBS heeft de ambitie om bij te dragen aan een
inclusieve samenleving, dit wil zeggen dat elke sanitaire
module genderneutraal is en zowel geschikt voor PBM als
gezinnen. Bovendien zet NMBS volop in op toegankelijk-
heid voor personen met een handicap en dit op alle loca-
ties.

5. La SNCB dispose actuellement d'installations sani-
taires dans 140 gares. L'ancien "plan sanitaires" prévoyait
115 emplacements (il s'agit des 95 + 20 mentionnées dans
votre question, qui ne doivent pas être ajoutés). Dans son
nouveau plan, la SNCB conserve des installations sani-
taires dans les 140 gares (14 + 51 + 56 + 19) et ce, confor-
mément au contrat de service public.

5. NMBS heeft momenteel sanitair in 140 stations. In het
oude "toiletplan" waren er 115 locaties voorzien (deze
bestonden uit de 95 + 20 vermeld in uw vraag, en mogen
daar dus niet bij opgeteld worden). In het nieuwe "toilet-
plan" behoudt NMBS sanitair op alle 140 locaties (14 + 51
+ 56 +19) en dit conform het openbaredienstcontract.

DO 2022202319022
Question n° 1447 de Monsieur le député Jef Van den

Bergh du 16 février 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202319022
Vraag nr. 1447 van De heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 16 februari 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

L'accessibilité autonome des gares. - Le rehaussement des
quais.

Autonome toegankelijkheid van de stations. - Perronverho-
ging.

L'article 54 du contrat de gestion de la SNCB fixe
l'objectif de rendre 176 gares accessibles aux personnes
handicapées ou à mobilité réduite en toute autonomie d'ici
à la fin 2032.

In het beheerscontract van NMBS werd onder artikel 54
de doelstelling opgenomen om tegen einde 2032, 176 stati-
ons autonoom toegankelijk te maken voor mensen met een
beperkte mobiliteit of handicap.

Il fixe également les critères auxquels doit répondre une
gare accessible en autonomie. L'un de ces critères est le
rehaussement des quais à 76 cm, une mesure permettant
d'accroître sensiblement l'accessibilité. Le but est de fran-
chir plus facilement l'espace entre le quai et le train. Les
annexes du contrat de gestion révèlent qu'à l'heure actuelle,
seules 185 des 555 gares belges sont équipées de quais
hauts de 76 cm.

Daarnaast liggen ook de criteria vast waaraan een auto-
noom toegankelijk station moet voldoen. Een van die crite-
ria is de verhoging van perrons tot 76 cm. Een maatregel
om de toegankelijkheid zienderogen te doen verhogen. De
passende voorziening dient om de opening tussen het per-
ron en de trein gemakkelijker te overbruggen. Uit bijlages
van het contract blijkt dat op vandaag van de 555 stations
slechts 185 stations voorzien zijn met een perronhoogte
van 76cm.

1. La SNCB prévoira-t-elle un plan de rehaussement des
quais à 76 cm?

1. Zal NMBS een groeipad voorzien voor de realisatie
van de verhoging van perrons tot 76 cm?

2. En 2032, combien de gares seront-elles équipées de
quais hauts et accessibles?

2. Hoeveel stations zullen in 2032 voorzien zijn met ver-
hoogde, toegankelijke perrons?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 24 mars 2023, à la question n° 1447 de
Monsieur le député Jef Van den Bergh du 16 février
2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 24 maart 2023, op de vraag nr. 1447 van
De heer volksvertegenwoordiger Jef Van den Bergh van
16 februari 2023 (N.):
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SNCB et Infrabel ont élaboré ensemble un masterplan
d'accessibilité autonome, qui est inclus dans les contrats de
gestion des deux entreprises. Dans ce plan, 176 gares
seront accessibles de manière autonome d'ici 2032 et 250
auront des quais surélevés. Cela souligne que cette ambi-
tion est une priorité pour moi en tant que ministre.

NMBS en Infrabel hebben samen een masterplan voor
autonome toegankelijkheid uitgewerkt dat is opgenomen in
de beheerscontracten van de beide ondernemingen. In dit
plan zullen tegen 2032 176 stations autonoom toegankelijk
zijn en zullen 250 stations beschikken over hoge perrons.
Dat benadrukt de prioriteit van deze ambitie voor mij als
minister.

Le trajet figure dans les plans pluriannuels d'investisse-
ment 2023-2032 de la SNCB et d'Infrabel.

Het traject daartoe is opgenomen in de meerjareninveste-
ringsplannen 2023-2032 van NMBS en Infrabel.

Au cours des mois d'avril et de mai, la SNCB et Infrabel
organiseront en effet des roadshows dans chaque province
pour informer les villes et communes concernées de la
future offre de trains dans leur région et éventuellement
des projets relatifs aux abords des gares, ainsi que des tra-
vaux prévus.

In de loop van de maanden april en mei zullen de NMBS
en Infrabel roadshows organiseren in elke provincie om de
betrokken steden en gemeenten te informeren over het toe-
komstige treinaanbod in hun regio en eventueel over stati-
onsomgevingsprojecten, maar ook geplande werken.

DO 2022202319029
Question n° 1448 de Monsieur le député Frank

Troosters du 16 février 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202319029
Vraag nr. 1448 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 16 februari 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

La sécurisation de l'aéroport national. Beveiliging nationale luchthaven.
Le 22 mars 2016 restera à jamais une journée à marquer

d'une pierre noire. Il s'agit du jour où des terroristes musul-
mans ont commis un double attentat meurtrier à Bruxelles.
Un attentat a eu lieu dans la station de métro Maelbeek,
l'autre à l'aéroport national de Zaventem.

De datum van 22 maart 2016 zal voor altijd een zwarte
bladzijde in onze geschiedenis blijven. Het was de dag dat
moslimterroristen een dubbele dodelijke aanslag pleegden
in Brussel. Eén daarvan vond plaats in het metrostation
Maalbeek, de andere aanslag vond plaats op de nationale
luchthaven van Zaventem.

1. Quel est le taux d'occupation du cadre prévu pour la
police aéronautique qui opère à l'aéroport national (cadre
du personnel effectif par opposition au cadre du personnel
prévu, évolution enregistrée entre 2018 et 2022 inclus)?

1. Wat is de bezettingsgraad van het voorziene kader van
de luchtvaartpolitie die actief is op onze nationale luchtha-
ven (effectief versus voorzien personeelskader, evolutie
2018 tot en met 2022)?

2. De quelle manière contrôle-t-on qui (et avec quoi) peut
pénétrer dans les bâtiments (hall des départs, hall des arri-
vées, parkings, etc.)?

2. Op welke wijze wordt er controle uitgeoefend over wie
(en met wat) de gebouwen (vertrekhal, aankomsthal, par-
keergarages, enz.) betreden kan?

3. Quel budget est affecté chaque année à la politique de
sécurisation de l'aéroport national (chiffres relatifs à la
période 2018-2022 inclus)?

3. Welk budget wordt jaarlijks gespendeerd aan het
beveiligingsbeleid op de nationale luchthaven (cijfers voor
2018 tot en met 2022)?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 24 mars 2023, à la question n° 1448 de
Monsieur le député Frank Troosters du 16 février 2023
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 24 maart 2023, op de vraag nr. 1448 van
De heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters van
16 februari 2023 (N.):

La sécurité du domaine public relève directement et
exclusivement de la police fédérale. Par conséquent, je
vous renvoie à la réponse de la ministre de l'Intérieur à la
question n° 1727 du 16 février 2023 (voir Bulletin actuel).

De veiligheid van het publieke domein is de directe en
exclusieve verantwoordelijkheid van de federale politie.
Daarom verwijs ik naar het antwoord van de minister van
Binnenlandse Zaken op vraag nr. 1727 van 16 februari
2023 (zie huidig Bulletin).
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DO 2022202319056
Question n° 1449 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 17 février 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202319056
Vraag nr. 1449 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marianne Verhaert van
17 februari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Mobiliteit:

La cybersécurité dans le secteur ferroviaire (QO 33948). Cybersecurity spoor (MV 33948).
Vol de données sensibles, sabotage de systèmes informa-

tiques, tentatives d'espionnage, etc.: les cybercriminels uti-
lisent des méthodes toujours plus inventives pour atteindre
leur but et nuire à une entreprise.

Diefstal van gevoelige gegevens, sabotage van IT-syste-
men, pogingen tot spionage, enz. Cybercriminelen worden
steeds vindingrijker in hun methodes om hun doel te berei-
ken en schade toe te brengen aan een bedrijf.

Ces dernières années, nous sommes confrontés à un
nombre croissant de cybermenaces, et le nombre de cybe-
rattaques ne cesse d'augmenter à travers le monde. Encore
récemment, des communes ont été visées et leurs services
ont été paralysés quelque temps.

De afgelopen jaren kregen we steeds vaker te maken met
cyberdreigingen en het aantal cyberaanvallen blijft wereld-
wijd toenemen. Recent nog werden er gemeenten gevi-
seerd en werd de dienstverlening er enige tijd platgelegd.

Notre réseau ferroviaire constitue également une
infrastructure importante et une cible potentielle des cyber-
criminels. La numérisation du secteur ferroviaire s'est
considérablement intensifiée ces dernières années et elle
progressera encore. Ce développement s'accompagne de
cyberrisques. Une tâche difficile consiste donc à prévenir
le piratage de notre infrastructure informatique et à empê-
cher que cette dernière soit la cible d'actes malveillants
entraînant une perturbation de la circulation ferroviaire.

Ook onze sporen zijn belangrijke infrastructuur en een
mogelijks doel van cybercriminelen. De digitalisering in de
spoorsector is de laatste jaren al enorm toegenomen en zal
verder toenemen. Hand in hand met deze toename zijn de
cyberrisico's. Het is dan ook een zware opdracht om te ver-
hinderen dat onze IT-infrastructuur wordt gehackt of het
doelwit wordt van een kwaadwillige daad waarbij het
treinverkeer kan worden verstoord.

Infrabel et la SNCB ont un rôle important à jouer, mais
elles ne sont pas les seules. En effet, Alstom a par exemple
investi 100.000 euros dans un campus dédié à la cybersé-
curité, contribuant ainsi à la future sécurisation du réseau
ferroviaire face aux cybercriminels.

Er ligt een belangrijke taak bij Infrabel en NMBS. Maar
zij staan er niet alleen voor. Zo heeft bijv. Alstom 100.000
euro geïnvesteerd in een cyberveiligheidscampus waarmee
het zijn steentje bijdraagt om het spoor in de toekomst te
beveiligen tegen cybercriminelen.

1. Des cyberattaques ont-elles déjà été commises sur
notre infrastructure ferroviaire? Dans l'affirmative, de quel
type ces attaques étaient-elles, et quel a été leur impact?

1. Zijn er reeds cyberaanvallen geweest op onze spoorin-
frastructuur? Zo ja, welk type aanval was het en wat was de
impact van de aanval?

2. Quels moyens sont investis dans la cybersécurité de
notre réseau ferroviaire? Combien de personnes sont affec-
tées à cette tâche?

2. Welke middelen worden geïnvesteerd in de cybersecu-
rity van onze sporen? Hoeveel personen zijn hiervoor
tewerkgesteld?

3. L'une des protections les plus efficaces est l'authentifi-
cation à deux facteurs. La SNCB et Infrabel y ont-elles
recours?

3. Een van de meest efficiënte verdediging is tweestaps-
verificatie. Wordt hier gebruik gemaakt bij NMBS en
Infrabel?

4. Des audits (externes) sont-ils régulièrement organisés,
ou est-il fait appel à des hackers éthiques? Quels partena-
riats (p. ex. avec Alstom) existent?

4. Worden er regelmatig (externe) audits uitgevoerd of
worden er ethische hackers ingehuurd? Welke partner-
schappen (bijv. met Alstom) zijn er?

5. Certaines entreprises se font assurer contre les cyber-
risques. Une telle assurance existe-t-elle dans le secteur
ferroviaire (p. ex. au sein de la SNCB ou d'Infrabel)?

5. Er zijn bedrijven die zich laten verzekeren voor cyber-
security. Kunt u zeggen of er in de spoorsector (bij bijv.
NMBS of Infrabel) zo een verzekering is?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 24 mars 2023, à la question n° 1449 de
Madame la députée Marianne Verhaert du 17 février
2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 24 maart 2023, op de vraag nr. 1449 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Marianne
Verhaert van 17 februari 2023 (N.):
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Merci pour vos différentes questions sur la cybersécurité
dans les chemins de fer. Il s'agit d'un phénomène auquel
notre société est de plus en plus confrontée. Voici les infor-
mations que je puis vous communiquer à ce sujet.

Bedankt voor uw verschillende vragen over de cybervei-
ligheid bij het spoor. Dit is een fenomeen waar we als
maatschappij steeds vaker mee geconfronteerd worden. Ik
kan u daarover de volgende informatie meedelen.

Le nombre de différents types de cyberattaques sur
l'infrastructure de la SNCB est limité. Les seules attaques
qui ont produit un impact sont les attaques DDoS (Distri-
buted Denial of Service) qui visent à rendre le site web
indisponible. En outre, comme toute organisation, la
SNCB est également confrontée à des menaces de sécurité,
telles que des tentatives de phishing et d'autres formes de
cyberattaques, mais celles-ci n'ont pas eu d'impact à ce
jour. La situation fait l'objet d'une surveillance 24 heures
sur 24 et 7 jours sur 7 par la Cyber Security Incident Res-
ponse Team (CSIRT), avec le soutien du Centre for Cyber
Security Belgium (CCB). Aucune cyberattaque sur
l'infrastructure n'a encore été détectée chez Infrabel.

Het aantal verschillende soorten cyberaanvallen op de
NMBS infrastructuur is beperkt. De enige aanvallen die
enigszins enige vorm van impact hebben gehad zijn DDoS
(Distributed Denial of Service) aanvallen die als doel heb-
ben de website onbeschikbaar te maken. Daarnaast heeft
NMBS wel, zoals elke organisatie, ook te maken met secu-
ritybedreigingen, zoals phishing-pogingen en andere vor-
men van cyberaanvallen, maar deze hebben tot op heden
geen impact gehad. Dit wordt 24 op 7 gemonitord door het
Cyber Security Incident Response Team (CSIRT), met
ondersteuning van het Centrum voor Cyber Security Bel-
gium (CCB). Bij Infrabel werden nog geen cyberaanvallen
op de infrastructuur ontdekt.

La SNCB investit environ 4,5 millions d'euros par an
dans des mesures de cybersécurité. Cet investissement est
soutenu par un budget opérationnel destiné à financer
l'équipe CISO (environ 30 collaborateurs internes et
externes et les services fournis par le partenaire d'externali-
sation des opérations), ainsi que les outils de cybersécurité.

NMBS investeert jaarlijks ongeveer 4,5 miljoen euro in
cybersecuritymaatregelen. Deze investering wordt onder-
steund door een operationeel budget voor het financieren
van het CISO team (ongeveer 30 interne en externe mede-
werkers en diensten geleverd door de operatie outsourcing
partner), alsook cybersecurity tooling.

En outre, tant la SNCB qu'Infrabel ont recours à un pro-
cessus de vérification en deux étapes. Au sein de la SNCB,
deux choix sont possibles: ITSME ou un token privé (sécu-
risé) (via une application d'authentification).

Verder wordt zowel binnen NMBS als Infrabel gebruik
gemaakt van een tweestapsverificatie. Binnen de NMBS
zijn er twee keuzes: ITSME of een eigen (beveiligde)
token (via een authenticator-applicatie).

Des audits internes et externes sont régulièrement effec-
tués:

Er worden regelmatig interne en externe audits uitge-
voerd:

Il existe notamment une obligation légale d'effectuer un
audit interne annuel et un audit externe tous les trois ans.
La SNCB, p. ex. vient de terminer cet audit externe. Outre
les audits obligatoires, la SNCB effectue également des
audits internes de sa propre initiative. Pour ces audits
internes, des plans pluriannuels sont élaborés dans chaque
cas, qui sont adaptés chaque année. La SNCB fait appel à
des hackers éthiques externes et collabore avec des presta-
taires de services de cybersécurité locaux tels que Toreon,
EY, etc. Un nouvel appel sera publié cette année pour la
sélection de nouvelles parties.

Er is met name een wettelijke verplichting om jaarlijks
een interne audit uit te voeren en elke drie jaar een externe
audit. NMBS bijv. heeft net deze externe audit afgerond.
Naast de verplichte audits voert NMBS ook op eigen initia-
tief interne audits uit. Voor deze interne audits worden er
telkens meerjarenplannen uitgewerkt die jaarlijks worden
bijgestuurd. NMBS maakt inderdaad gebruik van externe
ethical hackers en werkt hiervoor samen met lokale cyber-
securitydienstenleveranciers zoals een Toreon, EY,enz. Dit
jaar wordt er een nieuwe oproep gepubliceerd voor de
selectie van nieuwe partijen.

Enfin, pour répondre à votre dernière question, les deux
compagnies ferroviaires disposent aujourd'hui d'une assu-
rance contre les cyber-attaques.

Om tot slot op uw laatste vraag te antwoorden: beide
spoorbedrijven hebben op vandaag een verzekering tegen
cyberaanvallen.
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DO 2022202319059
Question n° 1451 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 17 février 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202319059
Vraag nr. 1451 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marianne Verhaert van
17 februari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Mobiliteit:

Le parking de la gare à Herentals (QO 33956C). Stationsparking Herentals (MV 33956C).
Le parking de la gare à Herentals a récemment subi une

rénovation attendue de longue date. Dans ce cadre, des
aménagements ont également été réalisés en vue de l'instal-
lation ultérieure de barrières. En effet, il est clair depuis
quelque temps déjà que la SNCB veut rendre ce parking
payant. Cette perspective a déjà soulevé de nombreuses
questions car les autres places de stationnement à proxi-
mité ne sont pas payantes.

De stationsparking in Herentals kreeg een langverwachte
update. Daarbij werden ook de eerste voorzieningen geno-
men om op termijn slagbomen te kunnen plaatsen want het
is al enige tijd duidelijk dat de NMBS betalend parkeren
wil invoeren op de stationsparking. Dit heeft al heel wat
vragen met zich mee gebracht want in de omgeving
rondom de parking geldt geen betalend parkeren.

Le parking de la gare deviendra donc le seul parking
payant des environs. Outre une incidence locale sur le
comportement en matière de stationnement, pour laquelle
une solution constructive doit absolument être trouvée
avec la municipalité de Herentals, les voyageurs risquent
également de délaisser Herentals pour d'autres gares de la
Campine où le stationnement n'est pas payant. En effet, la
gare de Herentals est utilisée par de nombreux voyageurs
puisqu'il s'agit du noeud de correspondances le plus impor-
tant de la Campine.

De stationsparking wordt dus de enige parking in de
buurt waar een betalend regime zou gelden. Naast een
plaatselijk effect op het parkeergedrag, waarover er abso-
luut een constructieve oplossing moet komen met het
gemeentebestuur van Herentals, dreigt ook een verschui-
ving van reizigers naar andere stations in de Kempen, waar
geen regime van betalend parkeren geldt. Want heel wat
treingebruikers gebruiken het Herentalse station aangezien
dit dé Kempense overstapplaats is.

Comme vous le savez, les voyageurs campinois sont bien
trop souvent confrontés à des retards de train. Pour éviter
de rater leur correspondance en cas de retard et de devoir
attendre dans le froid, ils sont nombreux à préférer embar-
quer à Herentals.

Door in Herentals pas op te stappen voorkomen ze dat ze
bij vertraging, en zoals u weet wordt de Kempense reiziger
hier helaas maar al te vaak mee geconfronteerd, hun aan-
sluiting missen en moeten wachten in de kou.

La SNCB avait promis de ne rendre le stationnement
payant qu'avec l'accord de la ville de Herentals et après une
coordination avec son plan de stationnement. Pourtant, lors
de la réunion de concertation organisée en décembre 2022,
elle a annoncé à la commune que le parking deviendrait
payant à la fin du mois de mars 2023. Le collège a écrit à la
CEO de la SNCB au sujet de cette manière décevante de
procéder.

Ondanks de eerdere beloften van de NMBS om het beta-
lend parkeren pas in te voeren nadat er een akkoord was
met de stad Herentals en er verdere afstamming is met hun
parkeerbeleidsplan, kreeg de stad op het overleg in decem-
ber 2022 te horen dat de parking vanaf eind maart 2023
betalend wordt. Een ontgoochelende manier van werken
waarop het college ook een brief schreef naar de CEO van
de NMBS.

1. Dans quelle mesure la date d'instauration du stationne-
ment payant est-elle définitive? Des concertations sont-
elles encore prévues avec la ville de Herentals?

1. In hoeverre staat de timing voor het invoeren van het
betalend parkeren vast? Staan er nog overlegmomenten
met de stad Herentals gepland?

2. La modification du régime de stationnement aura une
incidence sur les parkings situés dans les environs, qui sont
gratuits. Pourquoi la SNCB n'attend-elle plus la ville de
Herentals? Jugez-vous cette manière de procéder construc-
tive? Comment conciliez-vous cela avec l'article 71.4.
(favoriser la mutualisation des parkings de gares en colla-
boration avec les villes et communes en tant que véritable
outil du plan de mobilité local)?

2. De aanpassing van het parkeerregime zal een impact
hebben op de omgevende parkings die gratis zijn. Waarom
wordt er niet langer gewacht op de stad Herentals? Vindt u
deze manier van werken constructief? Hoe rijmt u dit met
artikel 71.4. (het delen van stationsparkings te bevorderen,
in samenwerking met steden en gemeenten, als een echt
instrument van het lokaal mobiliteitsplan)?
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3. Le nouveau contrat de gestion (article 71.3.) énumère
cinq raisons pour lesquelles un parking peut être rendu
payant. Quelle est la raison invoquée à Herentals? Peut-elle
être étayée par des relevés objectifs? Dans l'affirmative,
peuvent-ils être communiqués? Quel est le taux d'occupa-
tion du parking?

3. Het nieuwe beheerscontract (artikel 71.3.) stipuleert
vijf redenen waarop een parking betalend kan worden.
Welke reden is er in Herentals? Kan dit bevestigd worden
door objectieve metingen? Zo ja, kunnen deze gedeeld
worden? Wat is de bezettingsgraad?

4. Comme indiqué ci-dessus, le parking est utilisé par les
voyageurs de la Campine pour éviter les nombreux retards
et les correspondances ratées qui s'ensuivent. La mauvaise
ponctualité persistante de la SNCB pousse les voyageurs à
se rendre à Herentals en voiture. Comment comptez-vous
éviter que les voyageurs campinois paient une nouvelle
fois le prix de cette médiocre ponctualité?

4. Zoals hierboven vermeld wordt de parking gebruikt
door de Kempense reiziger om de vele vertragingen en
daarbij horende gemiste aansluitingen te vermijden. Het is
de jarenlange falende stiptheid van de NMBS die de reizi-
ger in de wagen tot in Herentals brengt. Hoe voorkomt u
dat de Kempense reiziger opnieuw de prijs moet betalen
van de slechte stiptheid?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 24 mars 2023, à la question n° 1451 de
Madame la députée Marianne Verhaert du 17 février
2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 24 maart 2023, op de vraag nr. 1451 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Marianne
Verhaert van 17 februari 2023 (N.):

La semaine dernière, au sein de la commission, nous
avons également abordé cette question importante, où la
nuance est de mise.

Vorige week in de commissie hadden we het ook reeds
over dit belangrijke onderwerp, waar nuance aan de orde
is.

Tout d'abord, je tiens à souligner que la concertation avec
l'administration locale concernée, en l'occurrence celle
d'Herentals, est essentielle. Il en va de même concernant
l'accès au parking de la gare de Herentals. Selon mes infor-
mations, la SNCB et la ville d'Herentals se concertent
régulièrement sur la stratégie de stationnement autour de la
gare depuis un certain temps.

In de eerste plaats wens ik te benadrukken dat overleg
met het betrokken lokale bestuur, in dit geval Herentals,
essentieel is. Voor de toegang tot de stationsparking van
Herentals is dit niet anders. Volgens mijn informatie zijn
NMBS en de stad Herentals sinds ruime tijd in regelmatig
overleg over de parkeerstrategie rond het station.

Deuxièmement, chaque contexte local est différent. En
zone urbaine, p. ex. la gratuité du stationnement peut être
préjudiciable à la mobilité et à l'environnement, car elle
peut avoir un effet d'aspiration sur les véhicules. Dans les
zones rurales, la réalité est évidemment différente avec une
place différente pour la voiture, p. ex. pour se rendre à la
gare et en revenir. Dans la mesure du possible, je souhaite
encourager les gens à se rendre à la gare à vélo, à pied ou
en bus, afin de favoriser le transfert modal vers des modes
de mobilité durables. L'itinéraire vers et depuis la gare est
important à cet égard. C'est le principe STOP inscrit dans
le contrat de service public.

Ten tweede is iedere lokale context anders. In stedelijke
gebieden bijv. kan het aanbieden van gratis parkings nade-
lig zijn voor de mobiliteit en het milieu, omdat het een aan-
zuigeffect kan hebben op voertuigen. In landelijke
gebieden is de realiteit uiteraard verschillend met een
andere plaats voor de auto, bijv. om zich van en naar het
station te kunnen begeven. Ik wil, wanneer dat kan, men-
sen stimuleren om zoveel mogelijk met de fiets, te voet of
bus naar het station te komen en zo de modal shift te stimu-
leren naar duurzame mobiliteitsmodi. Het traject van en
naar het station is daarin belangrijk. Dat is het STOP-prin-
cipe dat in het openbaredienstcontract ingeschreven is.

D'après les informations dont je dispose, le grand parking
de la gare d'Herentals est régulièrement surchargé, ce qui a
donc contribué à la décision de la SNCB. En décembre der-
nier, la SNCB a informé la ville d'Herentals que des bar-
rières seraient installées à partir de mars 2023. Dans la
mesure où il s'avère que la ville n'a pas encore tout mis en
oeuvre, le stationnement payant sera retardé jusqu'à la fin
mai ou au début juin de cette année.

Op basis van de informatie die ik heb staat de grote stati-
onsparking van Herentals geregeld overvol, wat dus mee
leidde tot de beslissing van NMBS. NMBS heeft afgelopen
december de stad Herentals verwittigd dat slagbomen
vanaf maart 2023 zullen worden geplaatst. Nu blijkt dat de
stad nog niet alles rond krijgt, zal het betalend parkeren uit-
gesteld worden tot eind mei of begin juni van dit jaar.
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Enfin, la SNCB et la ville d'Herentals se sont rencontrées
pour discuter des mesures d'accompagnement prises par la
ville. Celles-ci diffèrent évidemment d'un parking à l'autre
car elles répondent à des besoins et des exigences locales
spécifiques. Il peut s'agir d'accords concernant l'entretien
des espaces verts, de la mise à disposition du parking le
week-end, le soir et pendant les périodes de vacances à cer-
taines conditions, etc.

Tot slot hebben NMBS en de stad Herentals samengeze-
ten over de flankerende maatregelen die de stad neemt.
Deze verschillen uiteraard van de ene parking tot de
andere, omdat ze inspelen op specifieke plaatselijke
behoeften en eisen. Dit kan gaan over afspraken rond het
groenonderhoud, het ter beschikking stellen van de parking
in het weekend, 's avonds en tijdens vakantieperiodes aan
bepaalde voorwaarden, enz.

DO 2022202319068
Question n° 1452 de Madame la députée Sophie

Thémont du 17 février 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202319068
Vraag nr. 1452 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
17 februari 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Mobiliteit:

L'évolution du taux de satisfaction des usagers de la
SNCB.

Evolutie van de tevredenheid van de NMBS-reizigers.

Différents facteurs sont désormais pris en considération
dans le calcul du montant de la dotation de la SNCB dont
le taux de satisfaction des usagers. Depuis 2014, des
enquêtes de satisfaction sont réalisées auprès des usagers et
la SNCB obtiendrait la note de 7,5/10 pour la période
allant de novembre 2021 à octobre 2022.

Bij de berekening van de dotatie van de NMBS worden
er tegenwoordig verschillende factoren in aanmerking
genomen, waaronder de tevredenheid van de reizigers.
Sinds 2014 worden er bij de reizigers tevredenheidsenquê-
tes afgenomen en de NMBS zou voor de periode november
2021 - oktober 2022 een cijfer van 7,5/10 gekregen heb-
ben.

Pouvez-vous nous indiquer l'évolution du taux de satis-
faction des usagers de la SNCB ces cinq dernières années?

Hoe is de tevredenheid van de NMBS-reizigers de jong-
ste vijf jaar geëvolueerd?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 24 mars 2023, à la question n° 1452 de
Madame la députée Sophie Thémont du 17 février 2023
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 24 maart 2023, op de vraag nr. 1452 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Sophie Thémont
van 17 februari 2023 (Fr.):

Vous trouverez ci-dessous l'évolution du taux de satisfac-
tion des voyageurs pour la période demandée.

Hieronder vindt u de evolutie van de tevredenheid van de
reizigers voor de gevraagde periode.

Ce résultat indique une baisse par rapport à 2020 et 2021
(années pandémie) mais il est plus élevé comparativement
à l'année 2019 qui a précédé la période covid.

Dit resultaat betekent een daling ten opzichte van jaren
2020 en 2021 (pandemie) maar in vergelijking met het jaar
2019, dat aan de covidperiode voorafging, is het een stij-
ging.
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Dix indicateurs de performance ont été repris dans le
nouveau contrat de service public de la SNCB, entré en
vigueur ce 1er janvier 2023. La satisfaction des usagers en
fait partie, avec l'objectif ambitieux d'atteindre une satis-
faction client de 7,44/10 en 2032.

In het nieuwe contract van openbare dienst van de
NMBS, dat op 1 januari 2023 in werking is getreden, zijn
tien prestatie-indicatoren opgenomen. De tevredenheid van
de gebruikers is er een van, met de ambitieuze doelstelling
om tegen 2032 een klantentevredenheid van 7,44/10 te
bereiken.

Des bonus et des malus sont associés au bon respect de
ces indicateurs de performance, et ce afin d'inciter la
SNCB à en faire toujours plus et toujours mieux pour les
voyageurs.

Aan de naleving van deze prestatie-indicatoren zijn
bonussen en sancties gekoppeld, om de NMBS ertoe aan te
zetten meer en beter te doen voor haar reizigers.

DO 2022202319070
Question n° 1453 de Monsieur le député Nicolas Parent

du 17 février 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

DO 2022202319070
Vraag nr. 1453 van De heer volksvertegenwoordiger

Nicolas Parent van 17 februari 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Prolongation des quais en gare de Louvain-la-Neuve. Verlenging van de perrons in het station Louvain-la-Neuve.
Des travaux sont actuellement en cours en bout de gare à

Louvain-la-Neuve pour y allonger les quais sur une dis-
tance de 75 mètres. Un permis d'urbanisme a été délivré à
cet effet à la société Franki SA en septembre 2020.

Aan het uiteinde van het station Louvain-la-Neuve zijn er
thans werkzaamheden aan de gang om er de perrons met
75 meter te verlengen. Daartoe werd er in september 2020
een bouwvergunning afgeleverd aan het bedrijf Franki SA.

La gare de LLN est une gare de type S. Elle dispose de
quais de "longueur utile" adéquate (soit 265 mètres) pour y
accueillir un lot maximum de trois rames Desiro, dans le
cadre d'un service S et tel défini par la SNCB en 2016
(Mise en oeuvre et financement du Réseau régional express
(RER) - Rapport de la Cour des Comptes (2017), p. 113;
Revalor 2018, p. 52).

Het station Louvain-la-Neuve is een station van het type
S, met voldoende lange perrons (265 meter) voor maxi-
maal drie Desiro-treinstellen in de context van een dienst
S, zoals deze in 2016 door de NMBS gedefinieerd werd
(Invoering en Financiering van het Gewestelijk Expresnet
(GEN) - Verslag van het Rekenhof (2017), p. 113; Revalor
2018, p. 52).

Le service RER à destination des usagers actuels est
quant à lui toujours en attente.

Thans wachten de reizigers echter nog altijd op een
GEN-dienst.

Les deux motivations avancées à ce jour pour cette pro-
longation sont de "pouvoir y accueillir des trains plus
longs" et de "faciliter l'accès piéton et PMR entre le par-
king et les quais".

De twee redenen die tegenwoordig voor die verlenging
aangevoerd worden, zijn de mogelijkheid om er langere
treinen te laten stoppen en het voorzien in een gemakkelij-
kere toegang tussen de parking en de perrons voor de voet-
gangers en de PBM's.

1. Sur la base de quels éléments chiffrés concernant les
besoins de déplacement entre LLN et Bruxelles la justifica-
tion de ce recours à des trains plus long sur cette ligne
s'appuie-t-elle?

1. Op grond van welke cijfers met betrekking tot de ver-
plaatsingsbehoeften tussen Louvain-la-Neuve en Brussel
berust die motivering van de inzet van langere treinen op
die lijn?

2. Plus précisément, quelle est la capacité totale attendue
pour ces trains plus longs projetés (en nombre de voya-
geurs et en fonction des heures de la journée)?

2. Wat is meer specifiek de verwachte totaalcapaciteit
voor de geplande langere treinen (in reizigersaantallen en
in functie van de uren van de dag)?

3. En quoi les rames "Desiro" ne sont-elles pas suffi-
santes pour cette ligne et pour les besoins ferroviaires dans
ce rayon de 30 km autour de Bruxelles? Idem pour de
potentiels futurs IC adaptés ou trains à double étages.

3. Vanuit welk oogpunt zijn de Desiro-treinstellen niet
toereikend voor die lijn en voor de spoorwegbehoeften in
die straal van 30 km rond Brussel? Kunt u dat ook meede-
len voor de potentiële toekomstige aangepaste IC- en dub-
beldekstreinen?
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4. Quel est le coût total du projet en date d'aujourd'hui, en
tenant compte du déplacement des cinq lignes de haute ten-
sion d'Elia situées dans la zone de prolongation et non
prévu lors de l'attribution du marché?

4. Wat is momenteel het kostenplaatje van dat project,
rekening houdend met de verplaatsing van de vijf hoog-
spanningslijnen van Elia in de zone van de verlengde per-
rons, waarin er niet voorzien was bij de gunning van de
opdracht?

5. L'UCLouvain, propriétaire du terrain, prend-elle une
partie des coûts en charge; si oui, pour quelles infrastruc-
tures et pour quels montants?

5. Neemt de UCLouvain als eigenaar van het terrein een
deel van de kosten te haren laste; zo ja, voor welke infra-
structuur en voor welke bedragen?

6. Un accès piéton existait déjà entre le parking et les
quais actuels et a été détruit. La SNCB a-t-elle envisagé et
étudié la possibilité d'aménager la pente de cet accès exis-
tant pour le rendre accessible aux piétons et personnes à
mobilité réduite (PMR) de tous les usagers (venant du park
and ride mais aussi cyclistes, piétons et PMR venant d'ail-
leurs) sans devoir procéder pour autant à la prolongation
des voies ferrées (qui rendra impossible cette accessibilité
large)?

6. Er bestond al een voetgangersverbinding tussen de
parking en de huidige perrons en men heeft die afgebroken.
Heeft de NMBS de mogelijkheid om de helling van die
toegang aan te passen overwogen en bestudeerd teneinde
deze toegankelijk te maken voor voetgangers, personen
met beperkte mobiliteit (PBM's) en alle reizigers (komende
van de park-and-ridezone, maar ook fietsers, voetgangers
en PBM's die van elders komen), zonder dat men daartoe
de sporen hoeft te verlengen (waardoor die brede toegan-
kelijkheid onmogelijk gemaakt wordt)?

7. La prolongation des rails dans cette zone pourrait
empêcher la réalisation d'un noeud intermodal performant
dans un lieu stratégique situé en entrée de ville (nourri en
autoroute cyclable, autoroute automobile, ligne de bus,
nombreux piétons, dont une grand part de PMR). Lors de
l'étude de ce projet d'allongement, la SNCB a-t-elle étudié
cette option de noeud intermodal au plus proche du train en
gare de Louvain-la-Neuve? Pourrait-on en connaître les
résultats?

7. De verlenging van de sporen in die zone zou een hin-
derpaal kunnen vormen voor de inrichting van een perfor-
mant intermodaal knooppunt met een strategische ligging
aan de ingang van de stad (waar er een fietsostrade, een
autostrade, een buslijn en heel wat voetgangers, onder wie
een groot deel PBM's, bijeenkomen). Heeft de NMBS bij
de studie van die plannen om de sporen te verlengen die
optie van een intermodaal knooppunt zo dicht mogelijk bij
de trein in het station Louvain-la-Neuve onderzocht? Zou-
den we kunnen kennisnemen van de resultaten van dat
onderzoek?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 24 mars 2023, à la question n° 1453 de
Monsieur le député Nicolas Parent du 17 février 2023
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 24 maart 2023, op de vraag nr. 1453 van
De heer volksvertegenwoordiger Nicolas Parent van
17 februari 2023 (Fr.):

1 à 3. La SNCB et Infrabel étudient la possibilité d'une
augmentation de l'offre en semaine à quatre trains S par
heure entre Bruxelles et Louvain-la-Neuve tout au long de
la journée.

1 tot 3. NMBS en Infrabel onderzoeken de mogelijkheid
om het aanbod tussen Brussel en Louvain-la-Neuve op
weekdagen de hele dag door te verhogen tot vier S-treinen
per uur.

On parle bien ici d'une possible augmentation de l'offre S
et non d'un changement dans la composition du matériel.

Het gaat om een mogelijke uitbreiding van het S-aanbod,
niet om een wijziging van de samenstelling van het materi-
eel.

En résumé, la prolongation des quais a été décidée pour
des raisons d'accès liées à la gare ainsi que pour mettre les
trains plus au centre des développements urbains. Ces tra-
vaux permettent aussi et surtout de finaliser la connexion
piétonne entre les quais et le park and ride. Les adaptations
en termes d'offre ferroviaire sont momentanées et ne sont
que la conséquence des travaux en cours.

Kort samengevat werd de beslissing om de perrons te
verlengen, genomen met het oog op de toegankelijkheid
van het station en om de treinen centraler te plaatsen in de
stedelijke ontwikkelingen. Deze werken maken het daar-
naast - en vooral - mogelijk om de voetgangersverbinding
tussen de perrons en de park and ride te voltooien. De aan-
passingen van het treinaanbod zijn tijdelijk en louter het
gevolg van de lopende werken.
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Dans son objectif d'augmenter le nombre de ses voya-
geurs à l'horizon 2032, la SNCB envisage toujours lorsque
c'est possible des perspectives d'augmentation de son offre
ferroviaire.

In het kader van haar doelstelling om het aantal reizigers
tegen 2032 te verhogen, bekijkt NMBS steeds, waar dat
kan, de mogelijkheden om haar treinaanbod uit te breiden.

4. Le budget SNCB pour ces travaux est de 1,6 millions
d'euros, et comprend le revêtement, l'éclairage, le mobilier,
la signalétique et l'équipement des quais. L'ensemble des
travaux d'infrastructure ferroviaires et le déplacement
prévu des câbles ELIA et ORES ont été pris en charge par
Infrabel.

4. Het budget van NMBS voor deze werken bedraagt 1,6
miljoen euro en omvat de bestrating, de verlichting, het
meubilair, de signaletica en de perronuitrusting. Alle wer-
ken aan de spoorinfrastructuur en de geplande verplaatsing
van de ELIA- en ORES-kabels werden ten laste genomen
door Infrabel.

5. La participation de l'UCLouvain consiste en une prise
en charge partielle des murs de soutènement nécessaires au
prolongement des quais. La part de l'UCLouvain corres-
pond à la partie des murs de soutènement qui sert à soute-
nir la voirie appelée rue de la Flèche. Le montant exact pris
en charge par l'UCLouvain est toujours en cours de discus-
sion.

5. De deelneming van de UCLouvain bestaat in het
gedeeltelijk voor haar rekening nemen van de steunmuren
die nodig zijn voor de uitbreiding van de perrons. Het aan-
deel van de UCLouvain komt overeen met het gedeelte van
de steunmuren dat dient ter ondersteuning van de weg die
bekend staat als de Rue de la Flèche. Over het exacte
bedrag dat door de UCLouvain moet worden gedragen,
wordt nog gediscussieerd.

6. En ce qui concerne l'accessibilité de la gare de Lou-
vain-la-Neuve, celle-ci est équipée de trois accès aux quais
dont un avec ascenseurs. Un quatrième accès sera dispo-
nible directement depuis le parking après la finalisation des
travaux de prolongement des quais. Le parking est égale-
ment équipé d'ascenseurs. En matière d'intermodalité train-
vélo, un parking vélo sera mis en service dans le courant de
cette année. La prolongation des quais jusqu'au parking a
toujours fait partie du projet global. Pour permettre l'acces-
sibilité aux PMR, depuis le niveau de la rue de la Flèche, il
faudrait créer des rampes conformes d'une longueur esti-
mée à 195 mètres.

6. Wat de toegankelijkheid betreft, is het station van Lou-
vain-la-Neuve uitgerust met drie perrontoegangen, waar-
van één met liften. Wanneer de werken voor de verlenging
van de perrons klaar zijn, zal er een vierde toegang zijn die
rechtstreeks bereikbaar is vanaf de parking. Ook de par-
king is uitgerust met liften. Wat de intermodaliteit trein-
fiets betreft, zal later dit jaar een fietsenstalling in gebruik
worden genomen. De verlenging van de perrons tot aan de
parking is steeds een onderdeel geweest van het globale
project. Om de toegang voor personen met beperkte mobi-
liteit vanaf het niveau van de rue de la Flèche mogelijk te
maken, zouden hellingen met een geschatte lengte van 195
meter moeten worden aangelegd.

7. Les parkings, voitures et vélos, que la SNCB a réalisés
permettent d'ores et déjà d'assurer la connexion voiture-
train et vélo-train. Des contacts ont été pris avec les TEC, à
l'époque, en vue de permettre l'intermodalité bus-train qui
serait assurée par un arrêt de bus situé sur le boulevard. À
ce jour, cet arrêt n'a pas été concrétisé au niveau des TEC.

7. De autoparkings en fietsenstallingen die NMBS heeft
aangelegd, maken vandaag al een vlotte auto-trein- en
fiets-treinverbinding mogelijk. Destijds werden contacten
gelegd met de TEC om intermodaliteit tussen bus en trein
mogelijk te maken door middel van een bushalte op de
boulevard. Tot op heden heeft de TEC deze bushalte niet
gerealiseerd.
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DO 2022202319082
Question n° 1454 de Monsieur le député Frank

Troosters du 20 février 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202319082
Vraag nr. 1454 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 20 februari 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Agression d'un accompagnateur de train à la gare de
Boechout.

Agressie tegen treinbegeleider in het station van Boechout.

Précisément le jour où la SNCB a lancé une campagne
contre la violence à l'encontre du personnel des chemins de
fer, un accompagnateur de train a été victime d'une agres-
sion verbale à la gare de Boechout. L'accompagnateur de
train a dû se remettre de ce qui lui était arrivé et le train est
resté à l'arrêt pendant une demi-heure.

Uitgerekend op de dag dat de NMBS een campagne lan-
ceerde tegen geweld op spoorpersoneel werd een treinbe-
geleider in het station van Boechout het slachtoffer van
verbale agressie. De treinbegeleider moest bekomen van
wat hem overkwam, de trein bleef een half uur stilstaan.

1. Que s'est-il précisément passé lors de cet incident dont
a été victime un accompagnateur de train en gare de
Boechout?

1. Welke feiten hebben juist plaatsgevonden bij dit inci-
dent met de treinbegeleider in het station van Boechout?

2. Au moment des faits, des agents de sécurité de Secu-
rail étaient-ils présents à la gare de Boechout?

2. Waren er op het ogenblik van de feiten veiligheids-
agenten van Securail aanwezig in het station van
Boechout?

3. Au moment des faits, des agents de la police des che-
mins de fer et/ou de la police locale étaient-ils présents à la
gare de Boechout?

3. Waren er op het ogenblik van de feiten agenten van de
spoorwegpolitie en/of de lokale politie aanwezig in het sta-
tion van Boechout?

4. Quels services ont été alertés durant ou après les faits
et par qui?

4. Welke diensten werden allemaal gealarmeerd tijdens
of nadat de feiten plaatsvonden? Door wie gebeurde dit?

5. Dans quel délai des agents de Securail, de la police des
chemins de fer ou de la police locale et/ou des secouristes
sont-ils arrivés sur place?

5. Hoe snel nadat de feiten plaatsvonden waren agenten
van Securail, agenten van de spoorwegpolitie of de lokale
politie en/of hulpverleners ter plaatse?

6. L'auteur a-t-il été arrêté? Quelles sanctions lui seront-
elles infligées?

6. Was/is de dader gevat? Wat zal er verder met hem
gebeuren?

7. Que fait la SNCB pour soutenir ou accompagner le
membre du personnel qui a été victime de cette agression
verbale?

7. Op welke wijze ondersteunt of begeleidt de NMBS het
personeelslid dat slachtoffer werd van deze verbale agres-
sie?

8. Quelles autres mesures seront prises pour garantir la
sécurité du personnel des chemins de fer à la suite de cet
incident?

8. Welke overige maatregelen zullen genomen worden
om de veiligheid van het spoorpersoneel te vrijwaren als
gevolg van dit incident?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 24 mars 2023, à la question n° 1454 de
Monsieur le député Frank Troosters du 20 février 2023
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 24 maart 2023, op de vraag nr. 1454 van
De heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters van
20 februari 2023 (N.):

Le 14 février 2023 à 9 h 15, l'accompagnateur du train
E2858 a signalé au SOC (Security Operations Center -
SNCB) qu'une personne munie d'un titre de transport non
valable se montrait verbalement agressive et le poursuivait
sans arrêt. L'accompagnateur de train a refusé de pour-
suivre le voyage.

De treinbegeleider van trein E2858 had op 14 februari
2023 om 9.15 uur gemeld aan het SOC (Security Operati-
ons Center - NMBS) dat een persoon met een ongeldig
vervoerbewijs zich verbaal agressief opstelde en hem bleef
achtervolgen. De treinbegeleider weigerde verder te rijden.

L'accompagnateur de train a immédiatement alerté le
SOC, qui a ensuite prévenu le Centre d'Information et de
Communication sur-le-champ afin de demander l'interven-
tion d'un service de police.

De treinbegeleider alarmeerde onmiddellijk het SOC, die
vervolgens meteen de Communicatie- en Informatiecentra
verwittigde met vraag tot tussenkomst van een politie-
dienst.
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La police locale s'est rendue sur les lieux vers 9 h 34. De lokale politie was rond 9.34 uur ter plaatse.
L'auteur a été emmené par la police. De dader werd door de politie meegenomen.
Immédiatement après l'agression, le membre du person-

nel a été assisté d'un buddy qui apporte un soutien psycho-
logique à la victime. Un entretien avec un psychologue est
également possible à un stade ultérieur. De même, le
membre du personnel est accompagné dans le dépôt de
plainte et la SNCB lui offre une assistance juridique.

Onmiddellijk na de agressie wordt het betrokken perso-
neelslid bijgestaan door een buddy die zorgt voor psycho-
logische ondersteuning van het slachtoffer. Later is ook een
gesprek met een psycholoog mogelijk. Eveneens wordt het
personeelslid begeleid bij de klachtneerlegging en biedt
NMBS het personeelslid juridische bijstand aan.

Les agents de sécurité de Securail effectuent des
contrôles en amont au départ des trains à Anvers-Central,
donc également au départ du train 2858 (Anvers-Louvain)
et organisent des patrouilles à bord des trains sur cette
ligne.

De veiligheidsagenten van Securail voeren upfrontcon-
troles uit bij vertrek van de treinen te Antwerpen-Centraal,
dus ook bij vertrek van trein 2858 (Antwerpen-Leuven) en
organiseren ook treinpatrouilles op dit traject.

DO 2022202319083
Question n° 1455 de Monsieur le député Frank

Troosters du 20 février 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202319083
Vraag nr. 1455 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 20 februari 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Agression d'un accompagnateur de train à la gare de Mol. Agressie tegen treinbegeleider in het station van Mol.
Quelques jours après le lancement par la SNCB d'une

campagne contre la violence à l'encontre du personnel des
chemins de fer, un accompagnateur de train et un sous-chef
de gare ont été victimes d'une agression à la gare de Mol. À
la suite de cette agression, plusieurs collègues de la SNCB
ont débrayé.

Enkele dagen nadat de NMBS een campagne lanceerde
tegen geweld op spoorpersoneel werden een treinbegelei-
der en een onderstationschef van de NMBS in het station
van Mol het slachtoffer van agressie. Als gevolg van deze
agressie legden verschillende NMBS-collega's het werk
neer.

1. Que s'est-il précisément passé lors de cet incident à la
gare de Mol?

1. Welke feiten hebben juist plaatsgevonden bij dit inci-
dent in het station van Mol?

2. Au moment des faits, des agents de sécurité de Secu-
rail étaient-ils présents à la gare de Mol?

2. Waren er op het ogenblik van de feiten veiligheids-
agenten van Securail aanwezig in het station van Mol?

3. Au moment des faits, des agents de la police des che-
mins de fer et/ou de la police locale étaient-ils présents à la
gare de Mol?

3. Waren er op het ogenblik van de feiten agenten van de
spoorwegpolitie en/of de lokale politie aanwezig in het sta-
tion van Mol?

4. Quels services ont été alertés durant ou après les faits
et par qui?

4. Welke diensten werden allemaal gealarmeerd tijdens
of nadat de feiten plaatsvonden? Door wie gebeurde dit?

5. Dans quel délai des agents de Securail, de la police des
chemins de fer ou de la police locale et/ou des secouristes
sont-ils arrivés sur place?

5. Hoe snel nadat de feiten plaatsvonden waren agenten
van Securail, agenten van de spoorwegpolitie of de lokale
politie en/of hulpverleners ter plekke?

6. L'auteur a-t-il été arrêté? Quelles sanctions lui seront-
elles infligées?

6. Was/is de dader gevat? Wat zal er verder met hem
gebeuren?

7. Quelles sont les lésions dont souffrent les membres du
personnel de la SNCB concernés à la suite de l'agression
qu'ils ont subie?

7. Wat zijn de letsels die de betrokken NMBS-perso-
neelsleden opliepen als gevolg van de agressie die zij
moesten ondergaan?

8. Les victimes ont-elles été en incapacité de travail et si
oui, de quelle durée?

8. Is er sprake van arbeidsongeschiktheid van de slacht-
offers, en zo ja, hoe lang?

9. Que fait la SNCB pour soutenir ou accompagner les
membres du personnel qui ont été victimes de cette agres-
sion?

9. Op welke wijze ondersteunt of begeleidt de NMBS de
personeelsleden die het slachtoffer werden van deze agres-
sie?
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10. Quelles autres mesures seront prises pour garantir la
sécurité du personnel des chemins de fer à la suite de cet
incident?

10. Welke overige maatregelen zullen genomen worden
om de veiligheid van het spoorpersoneel te vrijwaren als
gevolg van dit incident?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 24 mars 2023, à la question n° 1455 de
Monsieur le député Frank Troosters du 20 février 2023
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 24 maart 2023, op de vraag nr. 1455 van
De heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters van
20 februari 2023 (N.):

En gare de Mol, le 12 février 2023 vers 17 h 00, une per-
sonne ivre a porté des coups au visage d'un accompagna-
teur de train et bousculé un sous-chef de gare.

Op 12 februari 2023 omstreeks 17.00 uur heeft een dron-
ken persoon in het station van Mol een treinbegeleider in
het gezicht geslagen en een onderstationschef een duw
gegeven.

Le sous-chef de gare a immédiatement alerté le Security
Operations Center qui a ensuite prévenu la police locale.

De onderstationschef alarmeerde onmiddellijk het Secu-
rity Operations Center, dat vervolgens meteen de lokale
politie verwittigde.

La police locale était arrivée sur place à 17 h 25. De lokale politie was om 17.25 uur ter plaatse.
L'auteur a été intercepté et identifié par la police locale

qui a également demandé les images des caméras de la
SNCB pour les ajouter au procès-verbal. Les victimes ont
porté plainte. La SNCB s'est déclarée personne lésée et
attend la réponse du ministère public.

De dader werd gevat en geïdentificeerd door de lokale
politie die eveneens de NMBS-camerabeelden opgevraagd
heeft om deze aan het proces-verbaal toe te voegen. De
slachtoffers hebben klacht ingediend. NMBS heeft zich
benadeelde persoon gesteld en wacht de reactie van het
openbaar ministerie af.

Les informations médicales font partie de la vie privée du
personnel SNCB concerné et, à ce titre, ne peuvent pas être
communiquées.

Medische informatie behoort tot het privéleven van per-
soneelsleden van NMBS en kan daarom niet gecommuni-
ceerd worden.

Immédiatement après l'agression, le membre du person-
nel est assisté par un buddy qui apporte un soutien psycho-
logique à la victime. Un entretien avec un psychologue est
également possible, ultérieurement. De même, le membre
du personnel est accompagné lors du dépôt de plainte et la
SNCB lui offre une assistance juridique.

Onmiddellijk na de agressie wordt het personeelslid bij-
gestaan door een buddy die voor psychologische onder-
steuning van het slachtoffer zorgt. Later is ook een gesprek
met een psycholoog mogelijk. Eveneens wordt het perso-
neelslid begeleid bij de klachtneerlegging en biedt NMBS
het personeelslid juridische bijstand aan.

Les patrouilles de Securail à Mol sont temporairement
doublées et sont coordonnées avec la police locale (pour
assurer des patrouilles conjointes à Mol). Un échange
d'informations hebdomadaire a lieu entre Securail et la
police locale concernant ces patrouilles. La police locale a
également augmenté ses passages à la gare de Mol. Les
agents de Securail et de la police ont pour instruction d'être
visiblement présents et de prendre contact avec le person-
nel de la gare et du point vélo. Par ailleurs, la police ferro-
viaire effectue des patrouilles dans les trains et a accordé
une attention particulière, le 18 février 2023, aux trains cir-
culant sur les lignes ferroviaires 15, 19 et 21.

De patrouilles van Securail te Mol worden tijdelijk ver-
dubbeld en worden afgestemd met de lokale politie (om
gezamenlijke patrouilles te voorzien te Mol). Er is weke-
lijks informatie-uitwisseling tussen Securail en de lokale
politie met betrekking tot deze patrouilles. De lokale poli-
tie heeft eveneens haar passages aan en in het station van
Mol verhoogd. De Securail- en politieagenten hebben de
opdracht om zichtbaar aanwezig te zijn en contact te leg-
gen met het stationspersoneel en het fietspunt. Bovendien
voert de spoorwegpolitie patrouilles uit in de treinen en
heeft zij op 18 februari 2023 extra aandacht besteed aan de
treinen op de spoorlijnen 15, 19 en 21.
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DO 2022202319086
Question n° 1456 de Monsieur le député Frank

Troosters du 20 février 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202319086
Vraag nr. 1456 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 20 februari 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Menace de grève des syndicats de cheminots. Dreigende staking spoorbonden.
Le syndicat indépendant des cheminots a fait part de son

intention de faire grève pendant six jours pour exprimer
son mécontentement face aux atermoiements de la direc-
tion de la SNCB quant à la nécessité de mesures de sécurité
concrètes. Selon les syndicats, la direction reste sourde à
leurs préoccupations et à leurs plaintes concernant l'aug-
mentation de la violence à l'égard des cheminots. Ainsi, les
engagements de déployer davantage de personnel dans les
trains à risques et de procéder à des contrôles d'accès sup-
plémentaires ne seraient pas concrétisés.

De onafhankelijke vakbond voor spoorwegpersoneel gaf
aan zes dagen te willen staken. Ze doen dit uit onvrede
over het uitblijven van concrete veiligheidsmaatregelen
door de directie van de NMBS. Die blijven volgens de
bonden doof voor hun ongerustheid en klachten over het
toenemend geweld tegen spoorpersoneel. Gemaakte belof-
ten om meer volk in te zetten op risicotreinen en bijko-
mende toegangscontroles blijven volgens de bonden uit.

La direction de la SNCB a toutefois refusé le préavis de
grève pour cause d'erreurs de procédure.

De NMBS-directie heeft de stakingsaanvraag van de
vakbond echter geweigerd wegens "procedurefouten bij de
aanvraag".

1. Comprenez-vous le mécontentement du syndicat de
cheminots?

1. Heeft u begrip voor de onvrede van de spoorvakbond?

2. De quelles erreurs de procédure le préavis du syndicat
de cheminots est-il entaché?

2. Wat zijn de procedurefouten bij de aanvraag die de
spoorvakbond beging?

3. Quels engagements ont été pris dans le passé vis-à-vis
des syndicats de cheminots afin d'améliorer la sécurité
dans le secteur ferroviaire?

3. Welke beloften om de veiligheid binnen het spoorge-
beuren te verhogen werden in het verleden gemaakt tegen-
over de spoorvakbonden?

4. Les syndicats de cheminots ont formulé des proposi-
tions concrètes, telles que l'installation de portiques d'accès
et l'amélioration de la communication en cas de problèmes,
par exemple à l'aide de talkies-walkies, et ont demandé
d'élaborer un plan concret de lutte contre les agressions. De
quelle manière allez-vous répondre aux revendications du
syndicat de cheminots?

4. De spoorvakbonden deden concrete voorstellen zoals
het installeren van toegangspoortjes, een betere communi-
catie via bijv. walkietalkies bij problemen en uitten de
vraag voor een concreet anti-agressieplan. Op welke wijze
zal u tegemoet komen aan de eisen van de spoorvakbond?

5. De quelle manière la confiance ébranlée du personnel
ferroviaire dans la direction de la SNCB sera-t-elle réta-
blie?

5. Op welke wijze zal het geschonden vertrouwen van het
spoorpersoneel in de NMBS-directie hersteld worden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 24 mars 2023, à la question n° 1456 de
Monsieur le député Frank Troosters du 20 février 2023
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 24 maart 2023, op de vraag nr. 1456 van
De heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters van
20 februari 2023 (N.):
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Les relations syndicales au sein des chemins de fer sont
basées sur des règles fixées dans la loi du 23 juillet 1926
relative à la SNCB et au personnel des chemins de fer
belges, dans le statut du personnel des chemins de fer et
dans le règlement général des relations syndicales pris en
exécution des dispositions précédentes. Cette règlementa-
tion prévoit entre autres la procédure à respecter en cas de
conflit social. Toute action envisagée par une organisation
syndicale quelle qu'elle soit, qui ne respecte pas cette pro-
cédure ne peut être acceptée.

De vakbondsrelaties bij de spoorwegen zijn gebaseerd op
de regels die zijn vastgelegd in de wet van 23 juli 1926
betreffende de NMBS en het personeel van de Belgische
spoorwegen, in het statuut van het personeel van de spoor-
wegen en in het algemeen reglement voor de vakbondsver-
houdingen dat ter uitvoering van de voorgaande
bepalingen is vastgesteld. Deze regels voorzien onder meer
in de procedure die moet worden gevolgd in geval van een
sociaal conflict. Elke beoogde actie van een vakbondsorga-
nisatie die deze procedure niet respecteert, kan niet worden
aanvaard.

Tout comme moi, la SNCB déplore les incidents envers
le personnel. Je les condamne fermement. Par conséquent,
la direction de la SNCB et moi-même comprenons et sou-
tenons les préoccupations du personnel. La SNCB fait de
ce point une priorité dans le cadre des négociations en
cours pour un nouvel accord social.

Net als ik betreurt NMBS alle incidenten die zich kunnen
voordoen tegen het personeel. Ik veroordeel die ook
nadrukkelijk. Daarom hebben zowel de directie van NMBS
als ikzelf begrip voor de bezorgdheid van het personeel, en
steunen we die. NMBS benadrukt dit punt ook in de
lopende onderhandelingen over een nieuw sociaal akkoord.

Je vous renvoie en outre aux réponses plus détaillées que
j'ai données en commission mobilité du 7 mars 2023.

Ik verwijs verder naar de uitgebreidere antwoorden die ik
gaf tijdens de commissie mobiliteit van 7 maart 2023.

DO 2022202319089
Question n° 1458 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 20 février 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202319089
Vraag nr. 1458 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marianne Verhaert van
20 februari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Mobiliteit:

Les bus de remplacement mis en place par la SNCB. Vervangbussen NMBS.
Que ce soit lors d'un accident, d'un incident impliquant

des personnes ou de travaux planifiés notamment sur les
lignes ferroviaires, le fait de ne pas pouvoir atteindre sa
destination en train est une source fréquente de méconten-
tement. Le trajet sera alors en effet beaucoup plus long
pour le voyageur, sachant que le bus s'arrête à chaque gare.
Bien souvent, le service de bus alternatif n'offre donc pas
de solution de substitution au voyageur.

Een ongeval, personenincident of geplande werken aan
onder andere de spoorlijnen en niet met de trein op bestem-
ming te geraken, lijden vaak tot heel wat frustratie. De rit
zal namelijk een pak langer worden voor de reiziger gezien
de bus bij ieder station halt houdt. De alternatieve bus-
dienst biedt dan ook vaak geen alternatief voor de reiziger.

Par ailleurs, le coût des voyages en bus a fortement aug-
menté au cours des dernières années, par exemple pour les
écoles, et il n'est pas toujours facile de trouver un bus. La
SNCB est sans doute également confrontée à ces pro-
blèmes.

Tevens zijn de afgelopen jaren de busreizen voor bijv.
scholen een pak duurder geworden en is het vinden van een
bus niet altijd even evident. Problemen waarmee de NMBS
ongetwijfeld ook mee te kampen heeft.

1. Combien de bus de remplacement la SNCB a-t-elle dû
mettre en place annuellement au cours des cinq dernières
années? Veuillez fournir une ventilation selon la raison:
des travaux sur les voies ou des incidents.

1. Hoeveel vervangbussen diende de NMBS in de afgelo-
pen vijf jaar, jaarlijks, in te leggen? Graag een opsplitsing
naar de reden, werken aan het spoor of incidenten.

2. Quelles sont les principales raisons pour lesquelles la
SNCB doit mettre en place des bus de remplacement?

2. Wat zijn de voornaamste redenen waardoor de NMBS
vervangbussen dient in te leggen?
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3. Quel coût annuel la SNCB a-t-elle dû supporter, au
cours des cinq dernières années, pour prévoir ce mode de
transport alternatif pour ses voyageurs en raison de cir-
constances imprévues ou de travaux planifiés? Veuillez
fournir, si possible, une ventilation annuelle du coût des
bus de remplacement selon qu'ils ont été mis en place en
raison de travaux planifiés ou en raison d'incidents. Ce
coût a-t-il augmenté?

3. Hoeveel bedroeg de jaarlijkse kost de afgelopen vijf
jaar, voor de NMBS om te voorzien in deze alternatieve
vervoersmodus voor haar reizigers ten gevolge van
onvoorziene omstandigheden of geplande werken? Indien
mogelijk graag een jaarlijkse opsplitsing naar de kostprijs
voor vervangbussen wegens geplande werken en deze voor
de vervangbussen wegens incidenten. Is deze kostprijs
gestegen?

4. a) Comment un service de bus alternatif est-il organisé
en cas de coupure annoncée d'une ligne?

4. a) Hoe wordt een alternatieve busdienst in geval van
een aangekondigde lijnonderbreking georganiseerd?

b) Comment veille-t-on, dans pareil cas, à ce que l'inci-
dence sur la durée du trajet reste acceptable pour le voya-
geur?

b) Hoe wordt daarbij rekening gehouden dat de impact
op de reistijd voor de reiziger aanvaardbaar blijft?

5. La SNCB dispose d'un contrat-cadre pour la mise en
place de bus de remplacement en cas de travaux.

5. De NMBS beschikt over een raamcontract voor het
inleggen van vervangbussen bij werkzaamheden.

a) Comment des bus sont-ils mis en place en cas d'inci-
dents?

a) Hoe worden in geval van incidenten bussen aange-
steld?

b) Est-il devenu plus facile ou plus difficile, ces dernières
années, de trouver des bus de remplacement en cas d'inci-
dents?

b) Is het de afgelopen jaren makkelijker of moeilijker
geworden om vervangbussen bij incidenten te vinden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 24 mars 2023, à la question n° 1458 de
Madame la députée Marianne Verhaert du 20 février
2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 24 maart 2023, op de vraag nr. 1458 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Marianne
Verhaert van 20 februari 2023 (N.):

Chaque année, des dizaines de milliers de bus de rempla-
cement sont mis en service en raison de travaux. En ce qui
concerne les données sur la mise en service de bus en cas
de travaux, la SNCB dispose du détail sur le nombre de
services de bus à partir de 2021. Ce chiffre correspond à
environ 90 % du nombre total de bus de remplacement (le
reste étant des bus de remplacement mis en service suite à
des incidents). Il s'agit d'environ 80.000 bus en 2021 et
61.000 en 2022.

Er worden ieder jaar tienduizenden vervangbussen inge-
legd omwille van werkzaamheden. Wat gegevens over de
inzet van bussen in geval van werkzaamheden betreft,
beschikt NMBS over details van het aantal busdiensten
vanaf 2021. Het gaat over ongeveer 90 % van het totaal
aan vervangbussen (de rest zijn vervangbussen bij inciden-
ten). Het gaat over ongeveer 80.000 vervangbussen in
2021 en 61.000 in 2022.

Les bus utilisés en raison de travaux avant 2021 et les bus
affrétés suite à des incidents ont été/sont suivis au niveau
des coûts (voir point 3).

Bussen omwille van werken vóór 2021 en bussen in
geval van incidenten werden/worden op kostenniveau
opgevolgd (zie punt 3).

La plupart des bus de remplacement sont mis en place en
raison de travaux sur les voies.

De meeste vervangbussen worden ingelegd omwille van
werkzaamheden aan het spoor.

Le tableau ci-dessous illustre les coûts annuels des cinq
dernières années pour:

Hieronder volgt een tabel met de jaarlijkse kosten de
afgelopen vijf jaar voor:
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On entend ici les travaux avec annonce d'interruption de
ligne. Dans ce cas, l'infrastructure ferroviaire indisponible
et les liaisons ferroviaires impactées par cette indisponibil-
ité sont étudiées bien à l'avance avec Infrabel. On examine
ensuite la meilleure façon de réorienter le trafic ferroviaire:
parfois, les trains peuvent être déviés via un autre
itinéraire; dans la plupart des cas, cependant, il n'y a pas
d'autre choix que de mettre en place des bus de remplace-
ment sur l'itinéraire indisponible. Un temps de correspon-
dance acceptable entre le train et le bus est assuré dans
chaque cas. La SNCB recherche une société de bus par le
biais de son contrat cadre et communique à ses voyageurs
le service de train et de bus mis en service en guise d'alter-
native.

Met een aangekondigde lijnonderbreking worden werk-
zaamheden bedoeld. In dit geval wordt ruim op voorhand
met Infrabel bekeken welke spoorinfrastructuur onbeschik-
baar is en welke treinverbindingen beïnvloed worden door
deze onbeschikbaarheid. Vervolgens wordt nagegaan op
welke manier het treinverkeer best wordt bijgestuurd: soms
kunnen treinen omgeleid worden via een andere reisweg;
in de meeste gevallen is er echter geen andere optie dan
vervangbussen inleggen op de onbeschikbare reisweg. Er
wordt telkens gezorgd voor een aanvaardbare overstaptijd
tussen trein en bus. NMBS zoekt een busfirma via haar
raamcontract en communiceert de alternatieve trein- en
busdienst aan haar reizigers.

Les bus de remplacement effectuent le même trajet que
les trains qu'ils remplacent; chaque arrêt de train prévu est
également assuré par les bus. Une alternative est ainsi pré-
vue pour tous les voyageurs en cas de travaux.

De vervangbussen doen hetzelfde traject aan als de trei-
nen die ze vervangen; iedere voorziene halte per trein
wordt ook aangedaan per bus. Op die manier wordt voor
alle reizigers een alternatief voorzien bij werken.

La SNCB dispose également d'un contrat-cadre pour
l'aménagement de bus de remplacement lors d'incidents.
Les bus de remplacement en cas d'incident sont comman-
dés par le centre de contrôle opérationnel dès que le besoin
est connu. Les fournisseurs mis à disposition via une per-
manence recherchent alors la solution la plus rapide pos-
sible en fonction des besoins opérationnels spécifiques à
cet incident, tels que la situation géographique, l'heure de
la journée, le nombre de voyageurs, les éventuelles per-
sonnes à mobilité réduite à bord, etc. Le même centre de
contrôle opérationnel est également responsable du suivi
de ces bus, ainsi que de l'évolution de la situation sur le ter-
rain afin de l'adapter au plus vite si nécessaire.

NMBS beschikt tevens over een raamcontract voor het
inleggen van vervangbussen in het kader van incidenten.
De vervangbussen voor incidenten worden besteld door het
operationele controlecentrum van zodra de nood gekend is.
De leveranciers die via een permanentie te dienst staan
zoeken dan de snelst mogelijke oplossing volgens de ope-
rationele noden specifiek aan dat incident, zoals de geogra-
fische locatie, het tijdstip, het aantal passagiers, eventueel
personen met een beperkte mobiliteit aan boord, enz. Het-
zelfde operationele controlecentrum staan tevens in voor
het opvolgen van deze bussen, en de evolutie op het ter-
rein, om zodoende zo snel mogelijk bij te schalen indien
nodig.

Il devient de plus en plus difficile de trouver des bus de
remplacement, tant pour les services planifiés que pour les
incidents. Deux raisons expliquent ce phénomène:

Het wordt alsmaar moeilijker om vervangbussen te vin-
den, zowel voor geplande diensten als bij incidenten. Twee
redenen liggen aan de basis hiervan:

- D'une part, on assiste à une forte pénurie de chauffeurs
de bus; cette pénurie s'est surtout révélée à l'issue de la
période du covid. Plusieurs sociétés d'autobus ne peuvent
pas accepter les commandes de bus de la SNCB en raison
d'un manque de personnel.

- Er is enerzijds een grote schaarste aan busbestuurders;
deze schaarste kwam vooral tot uiting na afloop van de
covid-periode. Verschillende busfirma's kunnen de busbe-
stellingen van NMBS niet aanvaarden wegens gebrek aan
personeel.

Ongeplande vervangbussen (€) Geplande vervangbussen (€) Totaal (€)
2018 702.095 5.611.333 6.313.428

2019 770.377 6.366.465 7.136.842

2020 815.028 8.425.353 9.240.381

2021 1.606.558 13.305.122 14.911.680

2022 1.421.411 12.308.957 13.730.368
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- Deuxièmement, les besoins en bus du secteur des loisirs
ont également augmenté de manière significative après la
fin de la période du covid.

- Ten tweede is de behoefte aan bussen van de vrijetijds-
sector ook sterk toegenomen na afloop van de covid-peri-
ode.

DO 2022202319095
Question n° 1462 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 20 février 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202319095
Vraag nr. 1462 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marianne Verhaert van
20 februari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Mobiliteit:

Herentals. - Parking de la gare. Herentals. - Stationsparking.
Le parking de la gare de Herentals a bénéficié d'amélio-

rations attendues de longue date. Les premières disposi-
tions ont également été prises pour pouvoir placer à terme
des barrières car il est évident depuis un certain temps que
la SNCB veut rendre le stationnement payant sur le par-
king de la gare. Cette volonté a déjà soulevé de nom-
breuses questions, le stationnement dans les environs de la
gare n'étant pas payant.

De stationsparking in Herentals kreeg een langverwachte
update. Daarbij werden ook de eerste voorzieningen geno-
men om op termijn slagbomen te kunnen plaatsen want het
is al enige tijd duidelijk dat de NMBS betalend parkeren
wilt invoeren op de stationsparking. Dit heeft al heel wat
vragen met zich mee gebracht want in de omgeving
rondom de parking geldt geen betalend parkeren.

D'après les réponses apportées à de précédentes ques-
tions à ce sujet, la SNCB estime que le grand parking de la
gare de Herentals se remplit de plus en plus. C'est, selon la
SNCB, la raison pour laquelle le stationnement payant sera
instauré sur ce parking. Vous avez également indiqué dans
l'une des réponses que le parking de la gare était parfois
saturé, notamment en raison de la présence de véhicules de
personnes qui ne sont pas clientes de la SNCB ou qui
habitent ou travaillent à proximité de la gare.

Uit eerdere vragen hierover bleek dat volgens de NMBS
de grote stationsparking van Herentals steeds voller staat.
Dit is volgens de NMBS de reden tot invoering van beta-
lend parkeren. U meldde tevens in een van de antwoorden
dat de stationsparking soms overbezet is, ook met niet-
klanten van de NMBS of personen die dichtbij het station
wonen of werken.

1. a) Quel a été le taux d'occupation du parking pour cha-
cune de ces cinq dernières années?

1. a) Wat is de bezettingsgraad van de parking voor de
laatste vijf jaar, per jaar?

b) Quand ce taux d'occupation a-t-il été mesuré? b) Wanneer werd deze gemeten?
c) S'agit-il d'une seule mesure ou a-t-il été mesuré à plu-

sieurs moments? Dans l'affirmative, pouvez-vous fournir
les chiffres pour chaque mesure ainsi que le moment où la
mesure a été effectuée?

c) Betreft het één meting of werd de bezettingsgraad op
meerdere momenten gemeten? Zo ja, kan u de cijfers per
meting bezorgen en het moment van meting?

2. Combien de non-voyageurs ont stationné leur véhicule
sur le parking?

2. Hoeveel niet-reizigers stonden op de parking gepar-
keerd?

3. Combien de plaintes la SNCB a-t-elle reçues concer-
nant la saturation du parking de la gare de Herentals au
cours de chacune de ces cinq dernières années?

3. Hoeveel klachten ontving de NMBS over een te volle
parking aan het station in Herentals de afgelopen vijf jaar,
jaarlijks?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 24 mars 2023, à la question n° 1462 de
Madame la députée Marianne Verhaert du 20 février
2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 24 maart 2023, op de vraag nr. 1462 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Marianne
Verhaert van 20 februari 2023 (N.):
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1. La SNCB ne rend pas publics les chiffres d'occupation
d'un parking donné. Par contre, lors des discussions qui
entourent la possibilité de rendre un parking payant, la
SNCB communique ces données aux autorités locales étant
donné que le taux de fréquentation d'un parking est un élé-
ment-clé qui entre en ligne de compte dans la décision de
la SNCB de rendre un parking payant ou non. Le parking
de la gare d'Herentals n'a pas fait exception et les chiffres
de son taux de fréquentation ont bien été communiqués à la
commune.

1. NMBS maakt de bezettingscijfers voor een bepaalde
parking niet publiek. Bij de besprekingen rond de eventu-
ele invoering van betalend parkeren deelt NMBS deze
gegevens wel mee aan de lokale overheden, aangezien de
bezettingsgraad van een parking een sleutelelement is in de
beslissing van NMBS om een parking betalend of niet te
maken. De parking van het station van Herentals was geen
uitzondering en de cijfers over de bezettingsgraad werden
aan de gemeente meegedeeld.

La SNCB effectue ses comptages régulièrement afin de
mener sa gestion de parking sur une base la plus proche
possible de la réalité de terrain. Il est vrai que c'est depuis
septembre 2022 qu'elle dispose à nouveau de chiffres
représentatifs pour ses parkings, les comptages effectués
dans la période corona n'étant pas très représentatifs étant
donné la situation exceptionnelle vécue.

NMBS voert haar tellingen regelmatig uit om haar par-
kings zo goed mogelijk aan de realiteit op het terrein aan te
passen. Het is juist dat zij sinds september 2022 opnieuw
over representatieve cijfers voor haar parkings beschikt,
aangezien de tellingen die tijdens de coronaperiode werden
uitgevoerd niet erg representatief waren gezien de uitzon-
derlijke situatie die werd ervaren.

2 et 3. La SNCB ne dispose pas de ces données dans le
détail demandé.

2 en 3. NMBS beschikt niet over deze gegevens in de
gevraagde gedetailleerde vorm.

DO 2022202319103
Question n° 1463 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 20 février 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202319103
Vraag nr. 1463 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marianne Verhaert van
20 februari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Mobiliteit:

Incidents aux passages à niveau. Incidenten aan overwegen.
Infrabel, gestionnaire de l'infrastructure ferroviaire, mise

sur la suppression des passages à niveau. Sur la base d'un
plan pluriannuel, les passages à niveau sont remplacés, len-
tement mais sans relâche, par un pont ou un tunnel, voire
sont carrément supprimés. L'absence de passage à niveau
est évidemment l'option la plus sûre, mais un aménage-
ment structurel de l'ensemble des passages à niveau exige
d'énormes budgets et ne se fait pas du jour au lendemain.

Spoorbeheerder Infrabel zet in op het wegwerken van
overwegen. Via een meerjarenplanning vervangt ze, traag
maar gestaag, overwegen door een brug of tunnel. Of ze
schaft de bestaande overwegen gewoon af. Uiteraard is
geen overweg steeds het veiligste, maar alle overwegen
structureel aanpassen vraagt grote budgetten en tijd.

Quelques passages à niveau restent toutefois dépourvus
de barrières, d'autres ne sont équipés que d'une signalisa-
tion passive. Ces lacunes ne concernent pas uniquement
des passages à niveau privés, tels que ceux situés sur des
lignes de transport de fret ou dans des ports, mais aussi des
passages à niveau publics. Les risques d'accidents à ces
passages à niveau sont néanmoins accrus et quelques acci-
dents y sont effectivement enregistrés chaque année.

Enkele overwegen hebben echter nog geen slagbomen en
aan een aantal spooroverwegen is er zelfs enkel een pas-
sieve signalisatie. Het gaat dan niet enkel over private
overwegen, overwegen aan goederenlijnen of havens maar
ook over publieke overwegen. Nochtans is de kans op een
ongeval aan deze overwegen groter en gebeuren er jaarlijks
wel enkele ongevallen.

1. a) Pourriez-vous fournir un récapitulatif du nombre de
passages à niveau?

1. a) Kan u een overzicht geven van het aantal overwe-
gen?

b) Combien de ceux-ci sont-ils situés respectivement sur
des voiries privées et publiques?

b) Hoeveel van deze overwegen bevinden zich op pri-
véwegen en hoeveel op openbare wegen?
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c) Combien de ces passages à niveau ne sont-ils équipés
que d'une signalisation passive? Combien sont-ils équipés
d'une signalisation active sans barrière? Comment se répar-
tissent ces passages à niveau entre voiries privées et
publiques?

c) Hoeveel van deze overwegen zijn enkel uitgerust met
een passieve signalisatie en hoeveel met een actieve signa-
lisatie zonder slagboom? Is het hierbij mogelijk een onder-
scheid te maken tussen privéwegen en openbare wegen?

2. a) Depuis 2020, combien d'accidents ont-ils été recen-
sés annuellement aux passages à niveau?

2. a) Hoeveel ongevallen zijn er sinds 2020, jaarlijks,
gebeurd op overwegen?

b) Pourriez-vous ventiler ces chiffres selon qu'il s'agit
d'accidents survenus respectivement aux passages à niveau
munis d'une signalisation passive, d'une signalisation
active, mais dépourvus de barrières et aux passages à
niveau équipés de barrières?

b) Kan u een onderscheid maken tussen het aantal onge-
vallen op overwegen met passieve signalisatie, op overwe-
gen met actieve signalisatie zonder slagbomen en op
overwegen met slagbomen?

3. a) Depuis 2020, combien de passages à niveau ont-ils
été supprimés annuellement?

3. a) Hoeveel overwegen werden sinds 2020, jaarlijks,
afgeschaft?

b) Quel est le programme des travaux pour les prochaines
années?

b) Wat is de planning voor de komende jaren?

c) Quels sont les budgets libérés à cet effet? c) Welke budgetten worden hiervoor vrijgemaakt?
4. a) Depuis 2020, combien de passages à niveau passifs

ont-ils été dotés d'une signalisation plus sûre? Combien
ont-ils été supprimés? Merci de fournir les chiffres
annuels.

4. a) Hoeveel passieve overwegen werden sinds 2020 uit-
gerust met een veiligere signalisatie? Hoeveel werden
afgeschaft? Graag cijfers per jaar.

b) Depuis 2020, combien de passages à niveau actifs sans
barrière ont-ils été équipés d'une barrière? Combien de ces
passages à niveau ont-ils été supprimés? Merci de fournir
les chiffres annuels.

b) Hoeveel actieve overwegen zonder slagbomen werden
sinds 2020 uitgerust met een slagboom? Hoeveel van deze
overwegen werden afgeschaft? Graag cijfers per jaar.

c) Quel est le programme pour le renforcement de la
sécurité des passages à niveau passifs ou pour l'installation
de barrières aux passages à niveau qui en sont encore
dépourvus?

c) Wat is de planning om passieve overwegen verder te
beveiligen of om slagbomen te voorzien aan overwegen
waar deze nog niet zijn?

d) Quels sont les budgets libérés à cet effet? d) Wat zijn de budgetten die hiervoor worden vrijge-
maakt?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 24 mars 2023, à la question n° 1463 de
Madame la députée Marianne Verhaert du 20 février
2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 24 maart 2023, op de vraag nr. 1463 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Marianne
Verhaert van 20 februari 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202319115
Question n° 1465 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 21 février 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202319115
Vraag nr. 1465 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marianne Verhaert van
21 februari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Mobiliteit:

Le placement de barrières à un passage à niveau à Geel. Slagboom spooroverweg Geel.
Les passages à niveaux sont des lieux dangereux. Les

usagers faibles, piétons et cyclistes, sont les plus exposés
au danger, qu'ils évaluent souvent mal. Or en Belgique, de
nombreux passages à niveau ne sont toujours pas équipés
de barrières, de signalisation sonore ou de feux rouges. Il
s'agit généralement de passages à niveau privés, de pas-
sages situés en zone portuaire ou de passages très peu utili-
sés.

Overwegen zijn gevaarlijke punten. Zwakke weggebrui-
kers, voetgangers en fietsers, lopen het grootste risico en
schatten het gevaar meestal foutief in. Toch zijn er in Bel-
gië nog heel wat overwegen die niet uitgerust zijn met
slagbomen, geluidssignalisatie of rode lichten. Vaak privé-
overwegen, overwegen in de haven of overwegen die
amper gebruikt worden.

Avec l'arrivée des autoroutes cyclables, des pistes
cyclables sont aménagées le long de nombreuses lignes de
chemin de fer, et les passages à niveau qui longent les auto-
routes cyclables seront donc empruntés par davantage de
cyclistes. Les routes autrefois très peu fréquentées et où il
n'était pas nécessaire d'équiper les passages à niveau d'une
signalisation plus complète, connaissent désormais une cir-
culation (de vélos) plus importante.

Met de komst van de fietsostrades worden langs vele
spoorwegen fietspaden aangelegd en zullen ook de over-
wegen langsheen de fietsostrade door meer fietsers
gebruikt worden. Routes waar vroeger amper verkeer pas-
seerde en waar er geen nood was om deze verder uit te rus-
ten met meer signalisatie, krijgen nu soms meer
(fiets)verkeer te verwerken.

Par temps de pluie, les cyclistes n'ont pas toujours autant
de patience lorsqu'il s'agit d'attendre qu'un train passe. Il
serait préférable d'équiper ces passages à niveau d'une
signalisation complémentaire et de barrières afin d'en amé-
liorer la sécurité. Le long de la ligne 15, qui traverse la
Campine, subsiste à Geel un passage à niveau dépourvu de
barrières (L-15-94). J'avais déjà posé quelques questions
orales à ce sujet à votre prédécesseur.

Fietsers hebben bij regenweer niet altijd even veel geduld
om te wachten op een aankomende trein. Om de veiligheid
aan deze overwegen te verbeteren kunnen deze dan ook
best met extra signalisatie uitgerust worden en met een
slagboom. Langs de spoorlijn 15 doorheen de Kempen is er
in Geel nog een overweg zonder slagbomen (L-15-94). In
het verleden stelde ik uw voorganger hier reeds enkele
mondelinge vragen over.

Depuis lors, Infrabel, le gestionnaire du réseau ferro-
viaire belge, a lancé une étude en vue de remplacer ce pas-
sage à niveau par un tunnel. Cependant, étant donné qu'il
s'agit du seul passage à niveau sans barrières et que l'auto-
route cyclable F105 est désormais en service, il est néces-
saire de trouver une solution à court terme.

De spoorwegbeheerder van België Infrabel is ondertus-
sen een studie gestart voor de overweg te vervangen door
een tunnel. Toch is er, gezien het de enige spooroverweg is
zonder slagboom en gezien de fietsostrade F105 ondertus-
sen in gebruik is genomen, een noodzaak om op korte ter-
mijn hier een oplossing te voorzien.

1. a) Infrabel prévoit-elle d'équiper ce passage à niveau
de barrières à court terme? Dans l'affirmative, dans quels
délais? Dans la négative, pourquoi?

1. a) Voorziet Infrabel de installatie van slagbomen aan
deze overweg op korte termijn? Zo ja, tegen wanneer? Zo
neen, waarom niet?

b) Quelles autres mesures Infrabel prendra-t-elle pour
sécuriser davantage ce passage à niveau pour les cyclistes?

b) Welke andere maatregelen zal Infrabel nemen om deze
overweg voor fietsers veiliger te maken?

2. Combien coûterait l'installation de barrières à ce pas-
sage à niveau?

2. Wat is de kostprijs om deze spooroverweg uit te rusten
met een slagboom?

3. a) Où en est le projet de tunnel? 3. a) Hoe ver staan de plannen van een ondertunneling?
b) Dans quels délais sa réalisation est-elle attendue? b) Tegen wanneer wordt de realisatie hiervan verwacht?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Mobilité du 24 mars 2023, à la question n° 1465 de
Madame la députée Marianne Verhaert du 21 février
2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 24 maart 2023, op de vraag nr. 1465 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Marianne
Verhaert van 21 februari 2023 (N.):
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1. Les cadres des barrières ont été installés; les barrières
devraient être mises en service en mars 2023.

1. De gestellen van de slagbomen zijn geplaatst; de slag-
bomen zouden in de loop van maart 2023 in dienst komen.

2. Le coût est d'environ 15.000 euros par barrière. 2. De kostprijs is ongeveer 15.000 euro per slagboom.
3. a) L'avant-projet a été achevé; l'étude de conception

proprement dite est actuellement en cours.
3. a) Het voorontwerp is afgerond, momenteel is de

eigenlijke ontwerpstudie lopende.
b) La réalisation est actuellement prévue pour 2025 (sous

toutes réserves).
b) De realisatie is momenteel gepland in 2025 (onder alle

voorbehoud).

DO 2022202319119
Question n° 1466 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 21 février 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202319119
Vraag nr. 1466 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marianne Verhaert van
21 februari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Mobiliteit:

Les emplacements pour vélos à la gare de Gand. Fietsenstallingen station Gent.
Être confronté à des râteliers à vélos bondés, chercher en

vain une place mais ne plus avoir le temps car le train
n'attend pas et abandonner finalement son vélo n'importe
où: pour tout cycliste se rendant à la gare de Gand-Saint-
Pierre, il s'agit probablement d'une réalité très familière. Le
problème est que l'on ne compte que 12.157 emplacements
pour 15.541 vélos.

Volle fietsrekken, tevergeefs rondrijden, maar geen tijd
meer hebben want de trein wacht niet, en je fiets dan maar
lukraak ergens tussen proppen. Voor wie al eens met de
fiets naar het station van Gent-Sint-Pieters rijdt, klinkt dit
waarschijnlijk heel bekend in de oren. 15.541 fietsen, voor
slechts 12.157 fietsenstallingen dat is de problematiek na
een telling.

Bien que les projets de rénovation de la gare de Gand
prévoient également une extension des emplacements pour
vélos, la SNCB affirme qu'il faut du temps pour élaborer
une solution.

Hoewel de plannen met de vernieuwing van het station in
Gent ook een uitbreiding van de fietsenstallingen voorzien,
is er tijd nodig voor een oplossing, meldt de NMBS.

1. À quels résultats la concertation organisée entre la
SNCB et la ville a-t-elle aboutis? Quelles mesures sont
prises pour résoudre le problème à court terme et limiter
les désagréments?

1. Wat heeft het overleg met de NMBS en de stad opge-
bracht? Welke maatregelen worden genomen om het pro-
bleem op korte termijn op te lossen en de overlast te
beperken?

2. Quel est le calendrier de l'extension des emplacements
pour vélos? Combien d'emplacements pour vélos supplé-
mentaires seront installés?

2. Wat is de planning voor het uitbreiden van de fietsen-
stallingen? Hoeveel extra fietsenstallingen worden er
geplaatst?

3. Comment s'attaque-t-on au problème des vélos aban-
donnés? À quelle fréquence les vélos abandonnés sont-ils
enlevés? Quand a eu lieu la dernière opération d'enlève-
ment et combien de vélos ont été enlevés à cette occasion?

3. Hoe wordt het probleem van de weesfietsen aange-
pakt? Hoe vaak worden weesfietsen weggehaald? Wanneer
is de laatste ruiming geweest en hoeveel fietsen werden
hierbij weggehaald?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 24 mars 2023, à la question n° 1466 de
Madame la députée Marianne Verhaert du 21 février
2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 24 maart 2023, op de vraag nr. 1466 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Marianne
Verhaert van 21 februari 2023 (N.):

Une grande campagne de nettoyage sera tout d'abord
organisée au cours du mois de mars.

In eerste instantie wordt er in de loop van maart een grote
opruimactie georganiseerd.

Cette action se concentrera principalement sur les vieux
vélos qui n'ont manifestement pas été utilisés depuis long-
temps, sur les vélos qui ne sont manifestement plus utili-
sables en raison de dommages, etc., et sur les vélos qui
sont pratiquement rouillés sur des places premium.

De meeste aandacht zal bij deze actie gaan naar oude
fietsen welke overduidelijk lange tijd niet meer in gebruik
zijn, fietsen die duidelijk niet meer te gebruiken zijn door
schade en dergelijken, en fietsen die zo goed als vastge-
roest zijn op premium plaatsen.
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La SNCB ainsi libérer plusieurs centaines de places afin
de réduire le stationnement sauvage.

Op deze manier hoopt NMBS enkele honderden plaatsen
vrij te maken om zo het wildparkeren te gaan beperken.

Quelque 17.000 places de parking seront disponibles à la
fin des travaux de la gare.

Bij het einde van de werkzaamheden aan het station zul-
len er zo'n 17.000 parkeerplaatsen beschikbaar zijn

Un plan d'action prévoit des actions mensuelles sur les
vélos orphelins en plusieurs étapes. Les vélos seront tout
d'abord étiquetés et enlevés trois semaines plus tard.

Er is een actieplan, waarbij maandelijks weesfietsenac-
ties uitgevoerd worden en dit in verschillende fases, de
fietsen worden gelabeld en drie weken later worden ze
weggehaald.

Le nombre de vélos enlevés varie, mais il est supérieur à
100.

Het aantal fietsen dat weggehaald wordt, varieert maar
loopt boven de 100.

Le site management de Gand surveille l'exécution de
près, car les vélos orphelins sont encore nombreux.

Het site management van Gent ziet streng toe op de uit-
voering want er zijn nog steeds heel wat weesfietsen aan-
wezig.

DO 2022202319125
Question n° 1467 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 22 février 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202319125
Vraag nr. 1467 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marianne Verhaert van
22 februari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Mobiliteit:

Le train à vapeur de Train World. Stoomtrein Train World.
S'il n'en tenait qu'à Train World, un train à vapeur aurait

de nouveau circulé lors de l'été 2020 sur la plus ancienne
ligne ferroviaire du continent européen, Bruxelles-
Malines. Étant donné qu'il est impossible pour un train
aussi ancien de répondre à toutes les exigences légales
actuelles, comme la présence de portes automatiques, par
exemple, il faudrait prévoir une exception à la loi. Pour que
le train à vapeur puisse tout de même circuler sur les lignes
publiques, une modification législative s'avère nécessaire.
J'ai déjà posé la question orale n° 13881C par le passé à cet
égard (Compte rendu intégral, Chambre, 2020-2021,
CRIV 55 COM 382).

Als het van Train World afhing zou er in de zomer van
2020 opnieuw een stoomtrein op de oudste spoorlijn van
het Europese vasteland, Brussel-Mechelen, hebben gere-
den. Gezien het onmogelijk is met zo'n oude trein aan alle
huidige wettelijke eisen te voldoen - zoals bijv. automati-
sche deuren - zou er een uitzondering op de wet moeten
komen. Opdat de stoomtrein toch op het publieke spoor
zou mogen rijden, is een wetswijziging nodig. Hierover
stelde ik in het verleden reeds mondelinge vraag
nr. 13881C (Integraal Verslag, Kamer, 2020-2021, CRIV
55 COM 382).

1. Le musée Train World a-t-il toujours l'ambition de
faire circuler de nouveau un train à vapeur? Ou les projets
de train à vapeur ont-ils été enterrés?

1. Is het nog steeds de ambitie van Train World om
opnieuw een stoomtrein te doen rijden? Of zijn de plannen
voor een stoomtrein begraven?

2. Quelles mesures ont-elles été prises entre-temps dans
le dossier? Quelles sont les mesures qui doivent encore être
prises?

2. Welke stappen zijn ondertussen in het dossier gezet?
Welke stappen moeten nog gezet worden?

3. Où en sont les discussions avec le Service de Sécurité
et d'Interopérabilité des Chemins de Fer (ou, si elles sont
terminées, comment se sont-elles déroulées)? Quelles
exceptions doivent-elles être accordées pour que le train à
vapeur puisse circuler? Quelles modifications législatives
doivent-elles encore être apportées?

3. Hoe lopen de gesprekken met de Dienst Veiligheid en
Interoperabiliteit van de Spoorwegen (of indien beëindigd:
hoe zijn deze verlopen)? Welke uitzonderingen moeten
gegeven worden opdat de stoomtrein zou kunnen rijden?
Welke wetswijzingen moeten nog gebeuren?

4. Si l'ambition de faire circuler un train à vapeur est tou-
jours d'actualité, quelle est la date cible?

4. Indien het nog de ambitie is om een stoomtrein te doen
rijden, wat wordt dan gezien als richtdatum?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 24 mars 2023, à la question n° 1467 de
Madame la députée Marianne Verhaert du 22 février
2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 24 maart 2023, op de vraag nr. 1467 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Marianne
Verhaert van 22 februari 2023 (N.):

1 et 2. Les derniers développements dans ce dossier sont
les suivants: une réunion a eu lieu en septembre 2021 entre
des représentants de mon cabinet ainsi que celui de la
ministre Petra De Sutter, de la SNCB, d'Infrabel, du Ser-
vice de Sécurité et d'Interopérabilité des Chemins de Fer
(SSICF) et de mon administration afin d'évaluer:

1 en 2. De laatste ontwikkelingen in dit dossier zijn de
volgende: in september 2021 vond een vergadering plaats
tussen vertegenwoordigers van mijn kabinet en dat van
minister Petra De Sutter, de NMBS, Infrabel, de Dienst
Veiligheid en Interoperabiliteit van de Spoorwegen (DVIS)
en mijn administratie om te evalueren:

- d'une part, s'il était possible de faire circuler sur le
réseau ferroviaire national, des véhicules historiques équi-
pés en TBL1+ (système de répétition des signaux), et à
quelles conditions;

- aan de ene kant, of en onder welke voorwaarden histori-
sche voertuigen met TBL1+ (treinbeïnvloedingssysteem)
op het nationale spoorwegnet kunnen rijden;

- d'autre part, quelles exigences techniques reprises dans
l'arrêté royal (AR) du 6 décembre 2020 déterminant les
exigences applicables au matériel roulant pour l'utilisation
des sillons, ce matériel roulant historique est en mesure de
respecter et celles devant faire l'objet de restrictions opéra-
tionnelles ainsi que les nécessités d'adaptation réglemen-
taire que cela engendrerait.

- aan de andere kant, aan welke technische eisen van het
koninklijk besluit (KB) van 6 december 2020 tot aanne-
ming van de van toepassing zijnde vereisten op het rollend
materieel voor het gebruik van rijpaden, dit historisch rol-
lend materieel kan voldoen en welke operationele beper-
kingen er dienen te worden opgelegd, alsook de
reglementaire aanpassingen die dit met zich mee zou bren-
gen.

À la fin de cette réunion, la SNCB devait se renseigner
auprès d'Infrabel pour savoir sur quelles lignes entre
Bruxelles et Malines, il était possible de réaliser des circu-
lations en TBL1+, tout en sachant qu'une telle possibilité
ne serait autorisée que jusqu'à la date à laquelle il est prévu
d'équiper en ETCS (European Train Control System) la ou
les ligne(s) ferroviaire(s) concernée(s), et uniquement
conformément aux conditions fixées par le règlement (UE)
2016/919 de la Commission du 27 mai 2016 relatif à la
spécification technique d'interopérabilité concernant les
sous-systèmes "contrôle-commande et signalisation" du
système ferroviaire dans l'Union européenne (à savoir sur
des lignes qui ne sont pas des lignes à grande vitesse, ne
font pas partie des corridors et qui ne sont pas des lignes
lignes assurant les liaisons avec les principaux ports, gares
de triage, terminaux de marchandises et zones de transport
de marchandises en Europe).

Aan het einde van deze vergadering moest de NMBS aan
Infrabel vragen om na te gaan op welke lijnen tussen Brus-
sel en Mechelen het mogelijk was om met TBL1+ te rij-
den, wetende dat een dergelijke mogelijkheid slechts wordt
toegestaan tot de datum waarop het voorzien is om de
betrokken spoorlijn(en) uit te rusten met ETCS (European
Train Control System), en alleen volgens de voorwaarden
van verordening (EU) 2016/919 van de Commissie van
27 mei 2016 betreffende de technische specificatie inzake
interoperabiliteit van de subsystemen besturing en seinge-
ving van het spoorwegsysteem in de Europese Unie (dat
wil zeggen op lijnen die geen hogesnelheidslijnen zijn,
geen deel uitmaken van corridors en geen lijnen zijn die
geen verbinding vormen met de belangrijkste Europese
havens, emplacementen, goederenterminals en goederen-
zones in Europa).

De plus, la SNCB, en collaboration avec le SSICF, devait
finaliser la classification des exigences de l'AR du
6 décembre 2020 susmentionné que le matériel roulant his-
torique est en mesure de respecter ou non et déterminer les
restrictions opérationnelles qui couvriront les exigences
non-respectées pour ensuite les transposer dans le cadre
réglementaire.

Bovendien moest de NMBS, in samenwerking met
DVIS, de indeling afwerken van de eisen van het voor-
noemde KB van 6 december 2020 waaraan het historisch
rollend materieel al dan niet kan voldoen en de operatio-
nele beperkingen bepalen die de niet-conforme eisen zul-
len dekken en deze vervolgens omzetten in het
regelgevingskader.

Sur base de ces éléments, Train World et la SNCB n'ont
plus l'ambition de faire circuler à nouveau un train à
vapeur.

Op basis van deze elementen is het niet langer de ambitie
van Train World en NMBS om opnieuw een stoomtrein te
laten rijden.
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DO 2022202319133
Question n° 1468 de Monsieur le député Frank

Troosters du 22 février 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202319133
Vraag nr. 1468 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 22 februari 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Gare d'Anvers-Central. - Trains diesel. Station Antwerpen-Centraal. - Dieseltreinen.
La SNCB dispose toujours de trains à moteur diesel. De NMBS beschikt nog steeds over treinen met diesel-

motoren.
1. Combien de locomotives à moteur diesel la SNCB a-t-

elle actuellement encore en service actif?
1. Hoeveel treinstellen met dieselmotor heeft de NMBS

momenteel nog in actief gebruik?
2. Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre de trains

diesel desservant la gare d'Anvers-Central (par jour, en
précisant l'heure d'arrivée et de départ)?

2. Graag een overzicht van het aantal dieseltreinen die in
het station Antwerpen-Centraal komen (per dag, uur van
aankomst en vertrek).

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 24 mars 2023, à la question n° 1468 de
Monsieur le député Frank Troosters du 22 février 2023
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 24 maart 2023, op de vraag nr. 1468 van
De heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters van
22 februari 2023 (N.):

1. Actuellement, sur les 3.800 trains par jour, environ 5
% de l'offre voyageurs de la SNCB se fait par trains diesel.
Cela signifie donc que les transports de voyageurs sont
constitués à 95 % de trains électriques. Les trains ont une
durée de vie moyenne de 40 ans et toutes les dispositions
budgétaires sont adaptées à cet effet. Le flotte diesel
actuelle sera progressivement mise hors service à partir de
2032.

1. 5 % van de 3.800 treinen die elke dag rijden, zijn die-
seltreinen. Dat betekent dus dat 95 % van het reizigersver-
voer wordt uitgevoerd met elektrische treinen. De treinen
hebben een gemiddelde levensduur van 40 jaar en alle bud-
gettaire voorzieningen zijn hierop afgestemd. De huidige
dieselvloot zal vanaf 2032 geleidelijk buiten dienst worden
gesteld.

2. Il y a chaque jour de semaine, en gare d'Anvers-Cen-
tral, neuf trains diesel qui arrivent et repartent après un
arrêt de 18 minutes. Les week-ends, il y a 18 trains de ce
type par jour. Pour des raisons opérationnelles, et un redé-
marrage en douceur de l'équipement, celui-ci ne peut pas
être mis hors service pendant cet arrêt.

2. Elke weekdag komen er in het station van Antwerpen-
Centraal negen dieseltreinen aan die na een stilstand van
18 minuten opnieuw vertrekken. In het weekend gaat het
om 18 dieseltreinen per dag. Om operationele redenen en
voor een zachte herstart van het materieel, kunnen deze
treinen niet worden uitgeschakeld tijdens hun stilstand in
het station.

DO 2022202319134
Question n° 1469 de Monsieur le député Frank

Troosters du 22 février 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202319134
Vraag nr. 1469 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 22 februari 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Membres du conseil d'administration de la SNCB. NMBS. - Leden van het bestuur.
Pouvez-vous communiquer, pour chacun des membres

actuels du conseil d'administration de la SNCB, les infor-
mations suivantes?

Kunt u voor elk van de huidige leden van de raad van
bestuur van de NMBS het volgende meedelen?

1. Le nombre de réunions auxquelles ceux-ci ont parti-
cipé en 2019, 2020, 2021 et 2022.

1. Het aantal vergaderingen dat zij hebben bijgewoond in
2019, 2020, 2021 en 2022.

2. La rémunération qu'ils ont perçue de la SNCB en tant
que membres du conseil d'administration. Merci de fournir
les chiffres pour 2019, 2020, 2021 et 2022.

2. De inkomsten die zij hebben ontvangen van de NMBS
als lid van de raad van bestuur. Graag de cijfers voor 2019,
2020, 2021 en 2022.

3. Quel montant chaque membre du conseil d'administra-
tion perçoit-il pour sa participation à une réunion?

3. Hoeveel bedraagt de zitpenning die elk lid van de raad
van bestuur ontvangt om één vergadering bij te wonen?
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4. Quelles autres indemnités perçoivent-ils en plus des
jetons de présence? Merci de fournir un aperçu détaillé.

4. Welke vergoedingen krijgen zij nog naast de zitpen-
ningen? Graag een gedetailleerd overzicht.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 24 mars 2023, à la question n° 1469 de
Monsieur le député Frank Troosters du 22 février 2023
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 24 maart 2023, op de vraag nr. 1469 van
De heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters van
22 februari 2023 (N.):

Le rapport annuel de l'entreprise comporte une chapitre
sur la Corporate Governance qui aborde la composition
des différents organes de gestion et un chapitre sur les
rémunérations.

Het jaarverslag van de onderneming bevat een hoofdstuk
over de Corporate Governance met de samenstelling van
de verschillende bestuursorganen, en een hoofdstuk over
de bezoldigingen.

Conformément aux dispositions du Code des sociétés et
des associations, ce chapitre comporte les informations sur
la politique de rémunération des membres du conseil
d'administration et du comité de direction, notamment les
éléments constitutifs de la rémunération.

Overeenkomstig de bepalingen van het Wetboek van
vennootschappen en verenigingen bevat dit hoofdstuk
informatie over het bezoldigingsbeleid voor de leden van
de raad van bestuur en het directiecomité, met name de
bezoldigingselementen.

Pour ce qui concerne les administrateurs, ce rapport
expose la participation aux différentes réunions, la rémuné-
ration pour l'année en cours ainsi que l'historique sur les
cinq dernières années du montant total de la rémunération
des administrateurs.

Voor de bestuurders bevat dit verslag het aantal vergade-
ringen die ze bijwoonden, de bezoldiging voor het lopende
jaar en de historiek van het totaalbedrag van de bezoldigin-
gen van de bestuurders over de afgelopen vijf jaar.

Pour ce qui concerne les membres du comité de direc-
tion, ce rapport expose d'une part, la rémunération de
l'administratrice déléguée et d'autre part, celle des direc-
teurs pris comme un ensemble et ce, sur les cinq dernières
années.

Wat de leden van het directiecomité betreft, bevat dit ver-
slag enerzijds de bezoldiging van de gedelegeerd bestuur-
der en anderzijds de gezamenlijke bezoldiging van de
directeurs voor de afgelopen vijf jaar.

Le dernier rapport annuel publié est celui qui a trait à
l'année 2021 et il se trouve sur le site internet (https://
www.belgiantrain.be/fr/about-sncb/enterprise/publica-
tions/annual-reports-2021/). Vous pouvez également
retrouver sur le site tous les rapports des années précé-
dentes. Le prochain rapport annuel, avec les données pour
2022, sera présenté à l'assemblée générale du 31 mai 2023
et pourra alors également être consulté sur le site internet
de la SNCB.

Het laatst gepubliceerde jaarverslag betreft het jaar 2021
en is te vinden op de website (https://www.belgiantrain.be/
nl/about-sncb/enterprise/publications/annual-reports-
2021/). Op de website vindt u ook de verslagen van de
voorgaande jaren. Het volgende jaarverslag, met de gege-
vens voor 2022, zal worden voorgelegd aan de algemene
vergadering van 31 mei 2023 en zal dan ook geraadpleegd
kunnen worden op de website van NMBS.

DO 2022202319135
Question n° 1470 de Monsieur le député Frank

Troosters du 22 février 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202319135
Vraag nr. 1470 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 22 februari 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Rémunération de la direction de la SNCB. Verloning directie NMBS.
La SNCB a un conseil d'administration composé de 14

personnes. Outre ce conseil d'administration, la SNCB a
également un comité de direction, composé de neuf per-
sonnes, qui est assisté par l'executive committee. En outre,
il existe également cinq directions opérationnelles: Trans-
port Operations, Passenger Transport and Security, Sta-
tions, Technics et Marketing and Sales.

De NMBS heeft een raad van bestuur bestaande uit 14
personen. Naast deze raad van bestuur is de NMBS samen-
gesteld uit een directiecomité, bestaande uit negen perso-
nen, dat wordt bijgestaan door het executive committee.
Apart bestaan er ook nog eens vijf operationele directies:
Transport en Operations, Passenger Transport en Security,
Stations, Technics en Marketing en Sales.

1. Pouvez-vous fournir un aperçu de la composition: 1. Graag een overzicht van de samenstelling van:
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a) de l'executive committee; a) het executive committee;
b) des cinq directions opérationnelles susmentionnées? b) de vijf operationele directies zoals hierboven

benoemd.
2. Combien de personnes travaillent au sein de la SNCB

au niveau des directions?
2. Hoeveel personen zijn er tewerkgesteld binnen de

NMBS op directieniveau?
3. Quelle a été la charge salariale totale annuelle du

niveau des directions en 2020, 2021 et 2022 (ce montant
total ne doit pas nécessairement être ventilé par direction)?

3. Hoeveel bedroeg de gezamenlijke totale loon-/wedde-
last van het directieniveau op jaarbasis in 2020, 2021 en
2022 (totaal bedrag, hoeft niet uitgesplitst per directie)?

4. Quelle a été la charge salariale totale annuelle au sein
de la SNCB en 2020, 2021 et 2022?

4. Hoeveel bedroeg het totale loon-/wedde-niveau op
jaarbasis in 2020, 2021 en 2022 binnen de NMBS?

5. De quels autres interventions, débours, avantages, etc.,
les employés du niveau des directions ont-ils bénéficié au
cours des années 2020, 2021 et 2022?

5. Welke eventuele andere tussenkomsten, onkosten,
voordelen, enz., genoten de tewerkgestelden op directieni-
veau tijdens de jaren 2020, 2021 en 2022?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 24 mars 2023, à la question n° 1470 de
Monsieur le député Frank Troosters du 22 février 2023
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 24 maart 2023, op de vraag nr. 1470 van
De heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters van
22 februari 2023 (N.):

1 à 5. La composition du comité de direction et de l'exe-
cutive committee peut être consultée sur le site web de la
SNCB: Comité de direction et executive committee -
SNCB (belgiantrain.be). Vous trouverez des informations
sur les cinq directions opérationnelles à l'adresse suivante:
Cinq directions opérationnelles - SNCB (belgiantrain.be).

1 tot 5. De samenstelling van het directiecomité en het
executive committee kan u terugvinden op de website van
NMBS: Directiecomité en executive committee - NMBS
(belgiantrain.be). De info over de vijf operationele direc-
ties kan u terugvinden op: Vijf operationele directies -
NMBS (belgiantrain.be).

Vous pouvez y lire ce qui suit: Zoals daar staat beschreven:
Le comité de direction est chargé de la gestion journa-

lière et de la représentation en ce qui concerne cette gestion
ainsi que de l'exécution des décisions du conseil d'adminis-
tration.

Het directiecomité staat in voor het dagelijks bestuur en
de vertegenwoordiging van wat dat bestuur aangaat, alsook
de uitvoering van de beslissingen van de raad van bestuur.

Pour ce faire, il est assisté par l'executive committee qui
comprend en outre les titulaires des autres activités impor-
tantes de l'entreprise.

Hierbij wordt dit comité bijgestaan door het executive
committee dat ook de verantwoordelijken bevat van de
andere activiteiten die voor het bedrijf belangrijk zijn.

Le comité de direction se compose de quatre membres.
L'executive committee est composé des quatre mêmes
membres, auxquels s'ajoutent cinq membres supplémen-
taires.

Het directiecomité bestaat uit vier leden. Het executive
committee bestaat uit dezelfde vier leden, aangevuld met
vijf bijkomende leden.

Les cinq directions opérationnelles auxquelles vous
faites référence sont dirigées par l'un des membres de l'exe-
cutive committee. Le terme direction doit être interprété
comme la désignation d'un service. Ainsi, la direction
Technics regroupe les milliers de personnes en charge de
notre parc de matériel.

De vijf operationele directies waarnaar u verwijst, staan
onder leiding van één van de leden van het executive com-
mittee. De term directie dient geïnterpreteerd als de bena-
ming van een dienst. Zo omvat de directie Technics de
verschillende duizenden personeelsleden die instaan voor
ons materieelpark.

Le rapport annuel de l'entreprise comporte une chapitre
sur la Corporate Governance qui aborde la composition
des différents organes de gestion et un chapitre sur les
rémunérations.

Het jaarverslag van de onderneming bevat een hoofdstuk
over de Corporate Governance met de samenstelling van
de verschillende bestuursorganen, en een hoofdstuk over
de bezoldigingen.
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Conformément aux dispositions du Code des sociétés et
des associations, ce chapitre comporte les informations sur
la politique de rémunération des membres du conseil
d'administration et du comité de direction, notamment les
éléments constitutifs de la rémunération.

Overeenkomstig de bepalingen van het Wetboek van
vennootschappen en verenigingen bevat dit hoofdstuk
informatie over het bezoldigingsbeleid voor de leden van
de raad van bestuur en het directiecomité, met name de
bezoldigingselementen.

Pour ce qui concerne les administrateurs, ce rapport
expose la participation aux différentes réunions, la rémuné-
ration pour l'année en cours ainsi que l'historique sur les
cinq dernières années du montant total de la rémunération
des administrateurs.

Voor de bestuurders bevat dit verslag het aantal vergade-
ringen die ze bijwoonden, de bezoldiging voor het lopende
jaar en de historiek van het totaalbedrag van de bezoldigin-
gen van de bestuurders over de afgelopen vijf jaar.

Pour ce qui concerne les membres du comité de direc-
tion, ce rapport expose d'une part, la rémunération de
l'administratrice déléguée et d'autre part, celle des direc-
teurs pris comme un ensemble et ce, sur les cinq dernières
années.

Wat de leden van het directiecomité betreft, bevat dit ver-
slag enerzijds de bezoldiging van de gedelegeerd bestuur-
der en anderzijds de gezamenlijke bezoldiging van de
directeurs voor de afgelopen vijf jaar.

Ce rapport mentionne enfin l'évolution de l'effectif et du
salaire brut moyen par salarié sur les cinq dernières années.

Ten slotte vermeldt dit verslag de evolutie van het perso-
neelsbestand en het gemiddelde brutoloon per werknemer
over de laatste vijf jaar.

Le dernier rapport annuel publié est celui qui a trait à
l'année 2021 et il se trouve sur le site internet (https://
www.belgiantrain.be/fr/about-sncb/enterprise/publica-
tions/annual-reports-2021/). Vous pouvez également
retrouver sur le site tous les rapports des années précé-
dentes. Le prochain rapport annuel sera présenté à l'assem-
blée générale du 31 mai 2023 et pourra alors également
être consulté sur le site internet de la SNCB.

Het laatst gepubliceerde jaarverslag betreft het jaar 2021
en is te vinden op de website (https://www.belgiantrain.be/
nl/about-sncb/enterprise/publications/annual-reports-
2021/). Op de website vindt u ook de verslagen van de
voorgaande jaren. Het volgende jaarverslag, met de gege-
vens voor 2022, zal worden voorgelegd aan de algemene
vergadering van 31 mei 2023 en zal dan ook geraadpleegd
kunnen worden op de website van NMBS.

DO 2022202319136
Question n° 1471 de Monsieur le député Pieter De

Spiegeleer du 22 février 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202319136
Vraag nr. 1471 van De heer volksvertegenwoordiger

Pieter De Spiegeleer van 22 februari 2023 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit:

Vols de câbles. Kabeldiefstallen.
Les vols de câbles restent un problème majeur pour

Infrabel et ses clients, les utilisateurs du réseau ferroviaire.
Les retards chez son plus gros client, la SNCB, sont sou-
vent dus à des vols de câbles.

Kabeldiefstallen blijven een groot probleem voor Infra-
bel en haar klanten, de gebruikers van het spoornet. Vaak
zijn vertragingen bij haar grootste klant, de NMBS, te wij-
ten aan kabeldiefstallen.

Par ailleurs, les chantiers d'Infrabel sont souvent directe-
ment touchés par les vols de câbles, ce qui explique régu-
lièrement les retards de certains travaux ferroviaires.

Maar ook de werven van Infrabel zelf worden veelvuldig
rechtstreeks getroffen door kabeldiefstallen, wat meteen
regelmatig ook één van de verklaringen is dat bepaalde
werken aan het spoor vertraging oplopen.

Quels chantiers ont-ils été (partiellement ou non) retardés
à la suite de vols de câbles en 2021 et 2022? Merci de bien
vouloir fournir un aperçu, y compris sous la forme d'une
carte.

Welke werven liepen vertraging op (al dan niet deels) als
gevolg van kabeldiefstallen in 2021 en 2022? Graag een
overzicht, ook in kaartvorm.
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 24 mars 2023, à la question n° 1471 de
Monsieur le député Pieter De Spiegeleer du 22 février
2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 24 maart 2023, op de vraag nr. 1471 van
De heer volksvertegenwoordiger Pieter De Spiegeleer
van 22 februari 2023 (N.):

Le vol de câbles est un phénomène auquel Infrabel est
régulièrement confronté ces dernières années.

Kabeldiefstallen zijn een fenomeen waar Infrabel de laat-
ste jaren zeer regelmatig mee geconfronteerd wordt.

Des vols ont été signalés sur de nombreux chantiers
d'Infrabel (p. ex. chantiers ETCS (European Train Control
System) Masterplan, troisième et quatrième voie entre
Gand et Bruges, chantiers d'électrification L15 entre Mol-
Hasselt, chantiers à Vilvorde, chantiers en Wallonie, etc.).

Op tal van Infrabel werven werden diefstallen vastge-
steld (onder andere op werken Masterplan ETCS (Euro-
pean Train Control System), derde en vierde spoor tussen
Gent en Brugge, elektrificatiewerken L15 tussen Mol-Has-
selt, werken in Vilvoorde, werven in Wallonië, enz.).

Ces vols causent évidemment des problèmes pour la
livraison et la réinstallation des câbles. Ils induisent aussi
des coûts supplémentaires et ils conduisent également à
des discussions avec les entrepreneurs sur les responsabili-
tés/dommages.

Deze diefstallen geven uiteraard de nodige problemen
naar levering en opnieuw plaatsen van de kabels. Er gaan
ook extra kosten mee gepaard en ze leiden ook tot discus-
sies met de aannemers naar verantwoordelijkheden/scha-
degevallen.

Le gestionnaire d'infrastructure est, jusqu'à présent, tou-
jours parvenu à résoudre les problèmes que ces vols ont
causés; de sorte que les projets concernés pouvaient être
mis en service à temps.

Met het nodige "kunst- en vliegwerk" konden de daar-
mee gepaard gaande problemen tot nu toe opgelost wor-
den, zodat de betrokken projecten op tijd in dienst konden
worden genomen.

Mais cette capacité à déployer des solutions de remplace-
ment a ses limites: une accentuation des vols de câbles ou
une conjonction de vols pourrait placer le gestionnaire
d'infrastructure dans une situation insoluble et générer des
retards pour les chantiers impactés.

Dit vermogen om alternatieve oplossingen in te zetten
heeft echter zijn grenzen: een toename van kabeldiefstal of
een combinatie van diefstallen kan de infrastructuurbe-
heerder in een onoplosbare situatie brengen en vertragin-
gen opleveren voor de getroffen werven.

Il convient aussi de rappeler que les conséquences des
vols de câbles dépassent bien évidemment largement le
seul coût financier qu'ils génèrent:

Er dient ook op te worden gewezen dat de kabeldiefstal-
len uiteraard veel meer dan alleen financiële gevolgen heb-
ben:

- ils entrainent non seulement une kyrielle de retards et
d'annulations de trains qui pénalisent lourdement les utili-
sateurs du train;

- ze zorgen niet alleen voor een heleboel vertragingen en
geschrapte treinen die zware hinder veroorzaken voor de
treinreizigers;

- mais la répétition de ces délits est aussi un facteur de
démotivation du personnel ferroviaire amené à devoir
continuellement procéder à des réparations dans l'urgence
au lieu notamment de contribuer à l'entretien normal du
réseau.

- doordat deze misdrijven telkens opnieuw worden
gepleegd en het spoorwegpersoneel keer op keer moet uit-
rukken om dringende herstellingen uit te voeren, waardoor
het zijn normale onderhoudstaken niet kan uitvoeren, heeft
dit tevens een demotiverend effect op het personeel.

DO 2022202319137
Question n° 1472 de Monsieur le député Pieter De

Spiegeleer du 22 février 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202319137
Vraag nr. 1472 van De heer volksvertegenwoordiger

Pieter De Spiegeleer van 22 februari 2023 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit:

Les membres du conseil d'administration d'Infrabel. Infrabel. - Leden raad van bestuur.
Pouvez-vous communiquer, pour chacun des membres

actuels du conseil d'administration d'Infrabel, les informa-
tions suivantes:

Kunt u voor elk van de huidige leden van de raad van
bestuur van Infrabel het volgende meedelen?
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1. le nombre de réunions auxquelles ils ont participé en
2019, 2020, 2021 et 2022;

1. Het aantal vergaderingen dat zij hebben bijgewoond in
2019, 2020, 2021 en 2022.

2. la rémunération qu'ils ont perçue d'Infrabel en tant que
membres du conseil d'administration en 2019, 2020, 2021
et 2022;

2. De inkomsten die zij hebben ontvangen van Infrabel
als lid van de raad van bestuur. Graag de cijfers voor 2019,
2020, 2021 en 2022.

3. le montant perçu par chaque membre du conseil
d'administration pour sa participation à une réunion;

3. Hoeveel krijgt elk lid van de raad van bestuur om één
vergadering bij te wonen?

4. les autres indemnités perçues en plus des jetons de pré-
sence? Merci de fournir un aperçu détaillé.

4. Welke vergoedingen krijgen zij nog naast de zitpen-
ningen? Graag een gedetailleerd overzicht.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 24 mars 2023, à la question n° 1472 de
Monsieur le député Pieter De Spiegeleer du 22 février
2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 24 maart 2023, op de vraag nr. 1472 van
De heer volksvertegenwoordiger Pieter De Spiegeleer
van 22 februari 2023 (N.):

Les données demandées sont publiées chaque année dans
le rapport de rémunération qui fait partie intégrante du rap-
port annuel d'Infrabel (gestionnaire de l'infrastructure fer-
roviaire belge). Je vous invite à en prendre note.

De opgevraagde gegevens worden jaarlijks gepubliceerd
in het remuneratieverslag dat integraal deel uitmaakt van
het jaarverslag van Infrabel (Belgische spoorwegbeheer-
der). Ik nodig u uit hiervan kennis te nemen.

Vice-premier ministre et ministre des Finances, 
chargé de la Coordination de la lutte contre la 

fraude

Vice-eersteminister en minister van Financiën, 
belast met de Coördinatie van de 

fraudebestrijding

DO 2021202216791
Question n° 1160 de Monsieur le député Sander Loones

du 08 septembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202216791
Vraag nr. 1160 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 08 september 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Nombre de collaborateurs de cabinet. Aantal kabinetsmedewerkers.
Le 5 juillet 2022, j'ai demandé au premier ministre de

fournir les chiffres relatifs au nombre de collaborateurs de
cabinet. Dans sa réponse, il a notamment indiqué qu'il était
évident que le gouvernement devait justifier chaque euro
que le cabinet dépense et que parler des crédits et de la
composition actuelle des cabinets ne posait aucun pro-
blème.

Op 5 juli 2022 bevroeg ik de premier om de cijfers te
bekomen over het aantal kabinetsmedewerkers. Hij ant-
woordde daarop onder meer het volgende: "Over iedere
euro die door het kabinet wordt uitgegeven, moet de rege-
ring natuurlijk verantwoording afleggen. Het is geen pro-
bleem om te communiceren over de kredieten en huidige
samenstelling van de kabinetten".

Le premier ministre a toutefois émis une certaine réserve
à cet égard, estimant que si un député demandait par
exemple à un ministre combien d'équivalents temps plein
(ETP) travailleraient dans son cabinet à la fin de l'année, ce
ministre serait lié par ce qui a été déclaré au Parlement,
alors même que le budget proprement dit ne stipule rien à
cet égard. Il a ajouté que le ministre devait atteindre les
objectifs fixés dans l'accord de gouvernement et que c'était
sur ces points qu'il devrait rendre des comptes, aucun para-
mètre ne pouvant y être ajouté par la suite.

Daarbij maakte de premier wel een zeker voorbehoud:
"Als een parlementslid bijvoorbeeld aan een minister zou
vragen hoeveel voltijdequivalenten (VTE) er in zijn kabi-
net op het einde van het jaar zullen werken, dan zou die
minister gebonden zijn door wat in het Parlement is ver-
klaard, terwijl de eigenlijke begroting ter zake niets heeft
bepaald. De minister moet de doelstellingen behalen die in
het regeerakkoord zijn afgesproken en moet daarop wor-
den afgerekend. Daaraan kunnen achteraf geen parameters
worden toegevoegd".
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En résumé, vous pouvez donc - selon le premier ministre
- donner une réponse à la question relative à la composition
actuelle de votre cabinet, mais pas à celle sur le nombre
d'ETP qui travailleront dans votre cabinet à la fin de
l'année. Bien que je ne suive pas ce raisonnement, je sou-
haite me limiter, dans la présente question, à la première
partie, à propos de laquelle le premier ministre a donc indi-
qué que vous pouviez me fournir des informations.

Samengevat: kan u, volgens de premier, dus een ant-
woord geven op de vraag wat de "huidige samenstelling"
van uw kabinet is, maar niet "hoeveel VTE's er op het
einde van het jaar zullen werken" op uw kabinet. Ik volg
deze redenering niet, maar wens mij in deze vraag enkel te
beperken tot het eerste deel, waarover de premier dus aan-
geeft dat u mij deze informatie kan bezorgen.

Veuillez fournir un aperçu détaillé de la composition
actuelle de votre cabinet.

Graag verzoek ik u om een gedetailleerd overzicht te
geven van de huidige samenstelling van uw kabinet.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 29 mars 2023, à la question n° 1160 de
Monsieur le député Sander Loones du 08 septembre
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 29 maart 2023, op de vraag
nr. 1160 van De heer volksvertegenwoordiger Sander
Loones van 08 september 2022 (N.):

Vous pouvez trouver l'aperçu le plus récent de la compo-
sition de mon cabinet sur le site web www.belgium.be.

U kunt het meest actuele overzicht vinden van de samen-
stelling van mijn kabinet op de website www.belgium.be.

Je renvoie donc à ce site. Ik wil dan ook naar deze site verwijzen.

DO 2022202318491
Question n° 1305 de Monsieur le député Tom Van

Grieken du 20 janvier 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202318491
Vraag nr. 1305 van De heer volksvertegenwoordiger

Tom Van Grieken van 20 januari 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Moyens issus du fonds de relance NextGenerationEU. Middelen NextGenerationEU.
En 2021, la Commission européenne a créé le fonds de

relance NextGenerationEU pour faire face aux consé-
quences de la crise du coronavirus et financer la recons-
truction de l'économie. Selon le site web
nextgenbelgium.be, le budget fédéral consacré à ce pro-
gramme s'élève à 2,9 milliards d'euros, répartis sur 49 pro-
jets différents.

De Europese Commissie richtte in 2021 het herstelfonds
NextGenerationEU op om de gevolgen van de coronacrisis
op te vangen en de wederopbouw van de economie te
financieren. Volgens de webstek nextgenbelgium.be
bedraagt het federale budget hiervoor 2,9 miljard euro,
gespreid over 49 verschillende projecten.

Veuillez faire le point sur la situation dans vos domaines
de compétence.

Graag een stand van zaken voor wat uw beleidsdomeinen
betreft.

1. Qui (institution, organisation ou entreprise) reçoit
concrètement combien de moyens issus du fonds de
relance?

1. Wie (instelling, organisatie of bedrijf) ontvangt con-
creet hoeveel middelen uit het herstelfonds?

2. Quel est, par bénéficiaire, l'état actuel de la mise en
oeuvre de ces projets?

2. Wat is, per ontvanger, de huidige status van de imple-
mentatie van deze projecten?

3. Quelles enveloppes sont encore en suspens dont les
moyens n'ont pas encore été attribués?

3. Welke enveloppes staan nog uit waarvan de middelen
nog niet werden toegewezen?

4. a) Quelles missions d'avis le pouvoir fédéral a-t-il
attribuées à quels bureaux de consultance?

4. a) Welke adviesopdrachten zijn door de federale over-
heid toegekend aan welke adviesbureaus?

b) Quel est le coût de chacune de ces missions d'avis? b) Wat is de kostprijs van elk van deze adviesopdrachten?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 29 mars 2023, à la question n° 1305 de
Monsieur le député Tom Van Grieken du 20 janvier
2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 29 maart 2023, op de vraag
nr. 1305 van De heer volksvertegenwoordiger Tom Van
Grieken van 20 januari 2023 (N.):

Je me permets de vous renvoyer vers mon collègue Tho-
mas Dermine, secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique scienti-
fique qui va s'occuper d'une réponse coordonnée (question
n° 188 du 20 janvier 2023).

Staat u mij toe u door te verwijzen naar mijn collega
Thomas Dermine, staatssecretaris voor Relance en Strate-
gische Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid die
voor een gecoördineerd antwoord zal zorgen (vraag nr. 188
van 20 januari 2023).

DO 2022202318967
Question n° 1356 de Monsieur le député Josy Arens du

14 février 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2022202318967
Vraag nr. 1356 van De heer volksvertegenwoordiger

Josy Arens van 14 februari 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

TVA sur la mise à disposition de personnel infirmier. Btw op de terbeschikkingstelling van zorgpersoneel.
Est-il exact que, selon un arrêt de la Cour constitution-

nelle du 2 décembre 2021, les prestations de mise à dispo-
sition de personnel infirmier par une agence d'intérim
seraient soumises à la TVA?

Klopt het dat, overeenkomstig een arrest van het Grond-
wettelijk Hof van 2 december 2021, de diensten van terbe-
schikkingstelling van zorgpersoneel door een
uitzendkantoor onderworpen zijn aan btw?

La Cour constitutionnelle semble se référer à un arrêt de
la Cour de justice de l'UE en cause Go Fair (aff. C-594/13)
dans lequel une juridiction allemande souhaite savoir si les
prestations des agences d'interim pouvaient être exemptées
de TVA au titre de services étroitement liés à l'aide et à
sécurité sociale: mais dans son dispositif, la Cour de justice
a dit pour droit que ne sont pas exemptées de TVA "le per-
sonnel soignant diplômé d'État qui fournit ses services
directement à des personnes nécessitant des soins" et "une
société de travail intérimaire qui met un tel personnel à la
disposition des établissements reconnus comme ayant un
caractère social ne relèvent de la notion d'"organismes
reconnus comme ayant un caractère social" figurant à cette
disposition".

Het Grondwettelijk Hof beroept zich blijkbaar op een
arrest van het Hof van Justitie van de Europese Unie in de
zaak go fair Zeitarbeit OHG (C-594/13) waarin een Duits
gerecht wil weten of de diensten van de uitzendkantoren
van btw vrijgesteld konden worden als diensten die nauw
samenhangen met maatschappelijk werk en met de sociale
zekerheid: in het beschikkende gedeelte heeft het Hof van
Justitie echter voor recht verklaard dat "gediplomeerd
zorgpersoneel dat zijn diensten rechtstreeks ten behoeve
van hulpbehoevenden verstrekt" en "een uitzendbureau dat
dergelijk personeel ter beschikking stelt van instellingen
die zijn erkend als van sociale aard, onder het begrip "orga-
nisaties die [...] als instellingen van sociale aard worden
erkend" in de zin van deze bepaling valt" niet van btw vrij-
gesteld zijn.

Cela voudrait-il dire que la Belgique n'a pas transposé
correctement la Directive européenne concernant l'exemp-
tion de TVA sur les prestations des infirmiers?

Betekent dit dat België de Europese richtlijn niet correct
omgezet heeft met betrekking tot de btw-vrijstelling voor
de diensten van verpleegkundigen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 29 mars 2023, à la question n° 1356 de
Monsieur le député Josy Arens du 14 février 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 29 maart 2023, op de vraag
nr. 1356 van De heer volksvertegenwoordiger Josy
Arens van 14 februari 2023 (Fr.):
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À titre liminaire, il convient de relever que l'arrêt rendu
par la Cour de justice de l'Union européenne dans l'affaire
C-594/13, "go fair" Zeitarbeit OHG, le 12 mars 2015,
porte sur l'interprétation de l'article 132, paragraphe 1, sous
g), de la directive 2006/112/CE du Conseil, du
28 novembre 2006, relative au système commun de taxe
sur la valeur ajoutée, qui a été transposé en droit belge à
l'article 44, § 2, 2°, du Code de la TVA. En revanche, votre
question porte sur l'application de l'article 44, § 1er, du
Code de la TVA.

Vooraf wordt opgemerkt dat het arrest van het Hof van
Justitie van de Europese Unie van 12 maart 2015 in zaak
C-594/13, "go fair" Zeitarbeit OHG, betrekking heeft op
de uitlegging van artikel 132, lid 1, sub g, van richtlijn
2006/112/EG van de Raad van 28 november 2006 betref-
fende het gemeenschappelijke stelsel van belasting over de
toegevoegde waarde, dat in Belgisch recht is omgezet in
artikel 44, § 2, 2°, van het btw-Wetboek. Uw vraag betreft
evenwel de toepassing van artikel 44, § 1, van het btw-
Wetboek.

La mise à disposition de personnel médical est une pres-
tation de services, visée à l'article 18, § 1er, 2° du Code de
la TVA, qui est, en principe, soumise à la taxe au taux nor-
mal de 21 %.

De terbeschikkingstelling van medisch personeel is een
dienst als bedoeld in artikel 18, § 1, 2°, van het btw-Wet-
boek die in beginsel aan het normale tarief van 21 % is
onderworpen.

Toutefois, à titre de tolérance, l'administration a précisé
dans la décision TVA n° E.T.8.412 du 8 novembre 1971
que lorsque les parties contractantes interprètent une
convention de mise à disposition de personnel comme un
contrat d'entreprise, elle ne conteste pas cette interpréta-
tion. La prestation de services peut alors bénéficier de
l'exemption prévue à l'article 44, § 1er du Code de la TVA,
si le contrat d'entreprise porte sur une prestation de ser-
vices effectuée par l'une des personnes visées par cette dis-
position, et que toutes les autres conditions d'application
soient réunies, notamment que les interventions et traite-
ments aient une finalité thérapeutique. L'administration a
précisé le sens de cette notion dans la circulaire 2021/C/
114 du 20 décembre 2021.

De administratie heeft evenwel middels de administra-
tieve beslissing nr. E.T.8.412 van 8 november 1971 verdui-
delijkt dat ze, bij wijze van toegeving, de interpretatie van
contracterende partijen niet zal betwisten wanneer ze een
overeenkomst inzake terbeschikkingstelling van personeel
aanmerken als een aannemingscontract. De dienst kan in
dat geval de vrijstelling beoogd door artikel 44, § 1, van
het btw-Wetboek genieten wanneer het aannemingscon-
tract betrekking heeft op een dienst die wordt verricht door
een persoon beoogd door die bepaling en op voorwaarde
dat alle andere toepassingsvoorwaarden zijn vervuld,
inzonderheid dat de handelingen en behandelingen een the-
rapeutisch doel hebben. De administratie heeft de draag-
wijdte van dat begrip verduidelijkt middels de circulaire
2021/C/114 van 20 december 2021.

L'administration n'a pas l'intention de revoir cette tolé-
rance à l'heure actuelle.

De administratie heeft momenteel niet het voornemen
om deze toegeving te herzien.
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Vice-premier ministre et ministre des Affaires 
sociales et de la Santé publique

Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken 
en Volksgezondheid

DO 2021202213911
Question n° 1272 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 08 février 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2021202213911
Vraag nr. 1272 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
08 februari 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Actualisation des produits pour diabétiques CNK dans la
base de données de l'INAMI.

Correctie van CNK Diabetes Producten in de Databank.

Depuis quelques années, le produit CNK 3090172 (One
Touch Delica) est remboursé par l'Institut national d'assu-
rance maladie-invalidité (INAMI), alors que le CNK
4138871 (One Touch Delica Plus) ne l'est pas. Tous deux
sont des produits pour diabétiques. Des contacts ont déjà
eu lieu entre l'INAMI et les personnes concernées. Cepen-
dant, selon l'Association Pharmaceutique Belge, toute
actualisation de la base de données nécessite l'élaboration
d'un nouvel arrêté royal.

Sinds enkele jaren is het zo dat NCK 3090172 (One
Touch Delica) terugbetaalbaar is door het Rijksinstituut
voor ziekte- en invaliditeitsverzekering (RIZIV) en
4138871 (One Touch Delica Plus) echter niet. Beide zijn
diabetesproducten en er waren reeds contacten tussen het
RIZIV en de betrokkenen. Maar een aanpassing in de data-
bank is blijkbaar niet mogelijk zonder een nieuw konink-
lijk besluit volgens de Algemene Pharmaceutische Bond.

1. Vos services ont-ils connaissance de cette anomalie? 1. Is deze anomalie bekend bij uw diensten?
2. Est-il exact qu'une actualisation de la base de données

n'est pas possible sans arrêté royal? Quelle en est la raison?
2. Klopt het dat een aanpassing in de databank niet moge-

lijk is zonder koninklijk besluit? Wat is hiervoor de reden?
3. Quand un arrêté royal visant à supprimer cette anoma-

lie pourrait-il être pris?
3. Wanneer zou er een koninklijk besluit voorzien kun-

nen worden waar deze anomalie weggewerkt kan worden?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre des

Affaires sociales et de la Santé publique du 30 mars
2023, à la question n° 1272 de Madame la députée
Kathleen Depoorter du 08 février 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 30 maart 2023,
op de vraag nr. 1272 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
08 februari 2022 (N.):

Le dossier One Touch Delica Plus a reçu un avis positif
du Conseil technique compétent le 23 octobre 2019.

Het dossier One Touch Delica Plus heeft een positief
advies gekregen van de bevoegde Technische Raad op
23 oktober 2019.

Conformément à l'article 144 de l'arrêté royal du
23 novembre 2021 fixant les procédures, délais et condi-
tions dans lesquelles l'assurance obligatoire soins de santé
et indemnités intervient dans le coût des prestations phar-
maceutiques visées à l'article 34, alinéa 1er, 5° a), 19°, 20°
et 20bis de la loi relative à l'assurance obligatoire soins de
santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, cette
proposition a été présentée à la Commission de rembourse-
ment des produits et prestations pharmaceutiques en date
du 24 février 2022.

Overeenkomstig artikel 144 van het koninklijk besluit
van 23 november 2021 tot vaststelling van de procedures,
termijnen en voorwaarden waaronder de verplichte verze-
kering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen tege-
moetkomt in de kosten van de farmaceutische
verstrekkingen bedoeld in artikel 34, eerste lid, 5° a), 19°,
20° en 20bis van de wet betreffende de verplichte verzeke-
ring voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, geco-
ördineerd op 14 juli 1994, werd dit voorstel voorgelegd
aan de Commissie voor terugbetaling van farmaceutische
producten en verstrekkingen op 24 februari 2022.
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En effet, l'article 144 précise que: "si la demande de
modification a déjà reçu une proposition définitive du
Conseil technique et/ou d'avis de la Commission de
conventions mais n'a pas encore reçu d'avis du Comité de
l'Assurance, alors cette demande de modification est sou-
mise à la Commission. La Commission formule un avis
motivé dans un délai de soixante jours après l'entrée en
vigueur du présent arrêté. Cet avis motivé est transmis au
ministre qui décide de la modification de la liste dans un
délai de cent vingt jours après l'entrée en vigueur du pré-
sent arrêté."

Artikel 144 § 1 bepaalt dat: "Indien de aanvraag tot wijzi-
ging reeds een definitief voorstel verkreeg van de techni-
sche raad en/of een advies van de
Overeenkomstencommissie, maar nog geen advies ver-
kreeg van het Verzekeringscomité, wordt deze aanvraag tot
wijziging voorgelegd aan de Commissie. De Commissie
formuleert een gemotiveerd advies binnen een termijn van
zestig dagen na de inwerkingtreding van dit besluit. Dit
gemotiveerd advies wordt overgemaakt aan de minister die
binnen een termijn van honderdtwintig dagen na de inwer-
kingtreding van dit besluit een beslissing neemt over de
wijziging van de lijst."

Par arrêté ministériel du 10 novembre 2022, le One
Touch Delica Plus a été ajouté à la liste des produits rem-
boursables annexé à l'arrêté royal du 23 novembre 2021.

Bij ministerieel besluit van 10 november 2022 werd One
Touch Delica Plus toegevoegd aan de lijst van terugbetaal-
bare farmaceutische producten in bijlage van het konink-
lijk besluit van 23 november 2021.

DO 2022202317902
Question n° 1808 de Madame la députée Dominiek

Sneppe du 05 décembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202317902
Vraag nr. 1808 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
05 december 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

L'argent des contribuables indûment consacré à la plate-
forme fédérale de testing.

Onrechtmatig uitgegeven belastinggeld aan federale test-
platformen.

Nous savons depuis longtemps déjà que des millions
d'euros d'impôts ont été gaspillés dans la plateforme fédé-
rale de testing 2.0. Nous ne nous étonnons donc pas non
plus de voir apparaître des titres de journaux tels que "65
millions d'euros de trop dépensés pour les tests covid" ou
"La Belgique doit détruire pas moins de 98,5 millions
d'euros de matériel covid". Cette semaine, nous avons éga-
lement pu lire "Les pouvoirs publics ont payé 36 millions
de frais de personnel pour des tests non effectués".

We weten al langer dan vandaag dat we miljoenen belas-
tinggeld verspilden met het federale testplatform 2.0. Zo
verschiet men al niet meer van krantenkoppen als "65 mil-
joen euro te veel betaald voor coronatesten" of "België
moet voor liefst 98,5 miljoen euro aan COVID-materiaal
vernietigen". Deze week verscheen er dan weer "Overheid
betaalde 36 miljoen personeelskosten voor niet-uitge-
voerde testen".

Les hôpitaux universitaires de la plateforme fédérale de
testing ont ainsi pu réaliser de beaux bénéfices. Ils affir-
ment que cet argent a été investi dans leurs hôpitaux.

De universitaire ziekenhuizen van het federale testplat-
form hebben zo grote winsten kunnen maken. Ze zeggen
dat dit geld is geïnvesteerd in hun ziekenhuizen.

1. Êtes-vous en mesure de confirmer à 100 % que l'argent
des contribuables a effectivement été investi dans les hôpi-
taux? Dans l'affirmative, dans quelles unités des hôpitaux?
Quels sont les projets réalisés avec cet argent?

1. Kan u met 100 % zekerheid bevestigen dat het belas-
tinggeld effectief in de ziekenhuizen is geïnvesteerd? In
welke onderdelen van de ziekenhuizen dan? Welke projec-
ten werden ermee gerealiseerd?

2. Il ressort d'un reportage de la RTBF que l'université de
Liège a au moins déposé dix millions d'euros sur ce que
l'on appelle un compte P. Ces comptes sont entre autres uti-
lisés aux fins du paiement de frais de déplacement pour
participer à des symposiums. Êtes-vous en mesure de
confirmer cette information?

2. Uit een reportage van de RTBF bleek dat de Luikse
universiteit minstens tien miljoen euro op een zogenaamde
P-rekening had gezet. Die rekeningen worden onder meer
gebruikt om reiskosten naar symposia te bekostigen. Kan u
dit bevestigen?
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3. Pouvez-vous fournir un relevé des montants payés aux
différents hôpitaux universitaires dans le cadre de la plate-
forme fédérale de testing 2.0? Je souhaiterais obtenir un
relevé détaillé par hôpital des montants versés, du nombre
de tests effectués, et des sommes qui n'ont donc pas été
consacrées aux tests, aux réactifs et au personnel des labo-
ratoires.

3. Kan u een overzicht geven van de bedragen die uitbe-
taald werden aan de verschillende universitaire ziekenhui-
zen in het kader van het federale testplatform 2.0? Graag
een gedetailleerd overzicht per ziekenhuis van de gestorte
bedragen, het aantal uitgevoerde testen, en het geld dat dus
niet naar testen/reagentia/labo personeel is gegaan.

4. Je souhaiterais également obtenir un relevé clair de ce
à quoi le reste de cet argent a été consacré dans les diffé-
rents hôpitaux.

4. Graag ook een duidelijk overzicht van wat dan met die
overschotten binnen de verschillende ziekenhuizen is
gebeurd.

5. Il n'est évidemment pas juste que les hôpitaux univer-
sitaires aient reçu des moyens supplémentaires en tant
qu'éléments de la plateforme fédérale de testing, à l'inverse
des autres hôpitaux. Comptez-vous récupérer les montants
excédentaires payés?

5. Het is uiteraard niet eerlijk dat de universitaire zieken-
huizen als onderdeel van het federale testplatform extra
middelen hebben gekregen, en andere ziekenhuizen niet.
Zal u het teveel betaalde bedrag terug vorderen?

6. S'il n'est pas possible de récupérer ces montants, com-
ment comptez-vous remédier à la situation inéquitable
entre les hôpitaux?

6. Indien het niet mogelijk is het bedrag terug te vorde-
ren, hoe zal u de ongelijke situatie tussen de ziekenhuizen
rechtzetten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 30 mars
2023, à la question n° 1808 de Madame la députée
Dominiek Sneppe du 05 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 30 maart 2023,
op de vraag nr. 1808 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
05 december 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202318737
Question n° 1924 de Madame la députée Dominiek

Sneppe du 01 février 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202318737
Vraag nr. 1924 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
01 februari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Le Fonds des accidents médicaux. Fonds voor Medische Ongevallen.
Dans la note stratégique du Fonds des accidents médi-

caux (FAM) Adaptation structurelle et résorption du
retard, on lit que le cadre prévoit actuellement 51,5 équiva-
lents temps plein (ETP), dont 46 sont effectivement pour-
vus. Outre ces collaborateurs fixes, du personnel a
également été engagé dans le cadre de la taskforcechargée
de résorber le retard dans les dossiers.

We lezen in de beleidsnota van het Fonds voor de Medi-
sche Ongevallen (FMO): Structurele bijsturing en wegwer-
ken achterstand dat het kader momenteel voorziet in 51,5
medewerkers, waarvan er 46 effectief zijn ingevuld. Naast
deze vaste medewerkers zijn er ook personeelsleden aan-
geworven in het kader van de taskforce om de achterstand
in dossiers weg te werken.
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1. Combien de postes permanents sont prévus
aujourd'hui et combien de ces postes sont effectivement
pourvus? Veuillez fournir un relevé du nombre de méde-
cins, juristes et gestionnaires de dossiers, ainsi que leur
rôle linguistique.

1. Hoeveel permanente medewerkers zijn er vandaag
voorzien en hoeveel zijn er effectief ingevuld? Graag een
overzicht van het aantal artsen, juristen en dossierbeheer-
ders en hun taalrol.

2. Y a-t-il d'autres profils parmi les membres du person-
nel (téléphonistes, IT, etc.)?

2. Zijn er daarnaast ook nog andere profielen in dienst
(bijv. telefonisten, IT, enz.)?

3. Combien d'ETP travaillent actuellement au sein de la
taskforce? Veuillez également détailler leurs fonctions et
rôles linguistiques.

3. Hoeveel voltijdequivalenten zijn er momenteel in de
taskforce? Ook hier graag gedetailleerd de functie en de
taalrol.

4. Combien de dossiers ont été traités par la taskforceen
2022 et combien par les équipes permanentes?

4. Hoeveel dossiers werden in 2022 behandeld door de
taskforce en hoeveel door de permanente teams?

5. a) Combien y a-t-il de dossiers néerlandophones et
combien de dossiers francophones?

5. a) Hoeveel dossiers zijn Nederlandstalig en hoeveel
dossiers zijn Franstalig?

Veuillez fournir un aperçu pour les années 2018, 2019,
2020, 2021 et 2022.

Graag een overzicht hiervan uit 2018, 2019, 2020, 2021
en 2022.

Je souhaiterais également recevoir un relevé des dossiers
qui sont déjà clôturés.

Graag ook een overzicht van de dossiers die reeds wer-
den afgehandeld.

b) Quel pourcentage de dossiers néerlandophones et de
dossiers francophones sont encore en cours?

b) Hoeveel % van de Nederlandstalige en hoeveel van de
Franstalige dossiers staat nog open?

6. a) Combien de membres siègent au sein du comité de
gestion?

6. a) Hoeveel leden zetelen in het beheerscomité?

b) Reçoivent-ils un jeton de présence ou une autre
indemnité? Dans l'affirmative, à concurrence de quel mon-
tant?

b) Wordt hiervoor een zitpenning of andere vergoeding
voorzien? Zo ja, hoeveel bedragen deze?

7. Les procès-verbaux du comité de gestion sont-ils
accessibles publiquement?

7. Zijn de verslagen van het beheerscomité openbaar?

8. a) Combien de dossiers traités par le personnel perma-
nent ont finalement donné lieu à une indemnisation en
2021 et 2022?

8. a) Hoeveel van de dossiers die werden behandeld door
het permanente personeel werden uiteindelijk vergoed in
2021 en 2022?

b) Combien de dossiers évalués par la taskforce ont fina-
lement donné lieu à une indemnisation?

b) Hoeveel dossiers die werden geëvalueerd door de tas-
kforce werden uiteindelijk vergoed?

9. a) Combien de dossiers prioritaires sont actuellement
traités?

9. a) Hoeveel prioritaire dossiers worden momenteel
behandeld?

b) Quel est le délai de traitement pour ces dossiers? b) Wat is de doorlooptijd hiervan?
10. Quand un dossier est-il suffisamment grave pour

bénéficier d'un traitement prioritaire?
10. Wanneer is een dossier ernstig genoeg om prioriteit te

krijgen?
11. a) Quels sont les honoraires pour une expertise par un

médecin externe et à quelle fréquence y fait-on appel?
11. a) Wat is het honorarium voor een expertise door een

externe arts en hoe vaak wordt hier beroep op gedaan?
b) Combien de temps le FAM doit-il attendre avant de

recevoir une expertise externe?
b) Hoelang moet het FMO wachten op een externe exper-

tise?
c) À quelle fréquence l'avis de l'expert externe est-il suivi

par le FAM? À quelle fréquence ne l'est-il pas?
c) Hoe vaak wordt de externe expertise gevolgd door het

FMO? Hoe vaak niet?
12. a) À combien de reprises a-t-il été fait appel aux ser-

vices d'avocats en 2020, 2021 et 2022?
12. a) Hoe vaak werd in 2020, 2021, 2022 beroep gedaan

op diensten van advocaten?
b) Quels ont été les frais y afférents? b) Welke kosten bracht dit met zich mee?
13. a) À combien de reprises le FAM a-t-il été cité devant

un tribunal?
13. a) Hoe vaak werd het FMO voor de rechtbank

gebracht?
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b) Combien de dossiers sont pendants? b) Hoeveel dossiers zijn zo nog hangende?
14. Combien de dossiers classés ont déjà été rouverts? 14. Hoeveel historisch geseponeerde dossiers werden

reeds heropend?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre des

Affaires sociales et de la Santé publique du 30 mars
2023, à la question n° 1924 de Madame la députée
Dominiek Sneppe du 01 février 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 30 maart 2023,
op de vraag nr. 1924 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
01 februari 2023 (N.):

1. L'équipe permanente du Fonds se compose aujourd'hui
de 48 collaborateurs (45,9 équivalents temps plein - ETP)
avec les profils suivants:

1. Binnen het Fonds bestaat het permanente team heden
uit 48 medewerkers (45,9 voltijdequivalenten - VTE) met
de volgende profielen:

- 1 directeur; - 1 directeur;
- 10 médecins (4NL-6FR) + 1 médecin coordinateur

(FR);
- 10 artsen (4NL-6FR) + 1 arts-coördinator (FR);

- 16 juristes (7NL-9FR) + 1 juriste coordinateur (FR); - 16 juristen (7NL-9FR) + 1 jurist-coördinator (FR);
- 13 gestionnaires de dossiers (6NL-7FR); - 13 dossierbeheerders (6NL-7FR);
- 6 secrétaires/gestionnaires de documents (3NL-3FR). - 6 secretariaatsmedewerkers/documentbeheerders (3Nl-

3FR).
Le cadre prévoit 57 collaborateurs (55,1 ETP): Het kader voorziet in 57 medewerkers (55,1 VTE):
- 1 directeur; - 1 directeur;
- 11 médecins + 1 médecin coordinateur; - 11 artsen + 1 arts-coördinator;
- 19 juristes + 1 juriste coordinateur; - 19 juristen + 1 jurist-coördinator;
- 13 gestionnaires de dossiers; - 13 dossierbeheerders;
- 10 secrétaires/gestionnaires de documents. - 10 secretariaatsmedewerkers/documentbeheerders.
2. En outre, les profils suivants sont actifs: 2. Daarnaast zijn er volgende profielen actief:
- 2 collaborateurs IT (NL); - 2 IT-medewerkers (NL);
- 1 expert financier (FR). - 1 financieel deskundige (FR).
3. En ETP, l'équipe de lataskforce est composée de: 3. In VTE bestaat het taskforce team uit:
- gestionnaires de dossiers: 5 ETP supplémentaires

(2NL-3FR);
- Dossierbeheerders: 5 extra VTE (2NL-3FR);

- juristes : 4 ETP supplémentaires (2NL-2FR); - Juristen: 4 extra VTE (2NL-2FR);
- médecins: il s'agit d'une activité indépendante répartie

entre plusieurs médecins, mais nous pouvons affirmer
qu'en période de pointe, on a fait appel à 2,75 ETP méde-
cins supplémentaires.

- Artsen: dit is op zelfstandige basis en verdeeld over een
aantal artsen, maar we kunnen stellen dat op de piekmo-
menten beroep gedaan werd op 2,75 extra VTE artsen.

4. En ce qui concerne les dossiers taskforce, nous consta-
tons que 767 des 1.249 dossiers taskforce (61 %) ont entre-
temps reçu un avis. Parmi ceux-ci, 480 ont été clôturés en
2022. En outre, 104 (8 %) dossiers d'experts sont actuelle-
ment revenus au Fonds qui doit formuler un avis pour ces
dossiers, ce qui porterait le total à 69 %.

4. In verband met de taskforce dossiers zien we dat 767
van de 1.249 TF dossiers (61 %) intussen een advies heb-
ben ontvangen. Daarvan werden er 480 in 2022 afgewerkt.
Daarnaast heeft het Fonds momenteel 104 (8 %) dossiers
terug ontvangen van experten waarvoor het Fonds nu een
advies moet voor opstellen. Dit zou het totaal op 69 %
brengen.

5. a) Le tableau ci-dessous donne un aperçu des dossiers
soumis au Fonds et traités par année et par rôle linguis-
tique.

5. a) Onderstaande tabel geeft een overzicht van de dos-
siers die werden ingediend bij het Fonds en afgehandeld
per jaar en per taalrol.



166 QRVA 55 107
30-03-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

b) À la fin du mois de janvier 2023, 13,8 % de tous les
dossiers en néerlandais introduits depuis la création du
Fonds n'avaient pas encore été traités. Ce pourcentage est
de 20,9 % pour les dossiers en français.

b) Eind januari 2023 is 13,8 % van alle sinds de oprich-
ting van het Fonds ingediende Nederlandstalige dossiers
nog niet afgewerkt. Voor de Franstalige dossiers ligt dat
percentage op 20,9 %.

6. a) Le comité de gestion du Fonds compte 30 membres
effectifs et 30 membres suppléants.

6. a) Er zetelen 30 werkende leden en 30 plaatsvervan-
gende leden in het beheerscomité van het Fonds.

b) Le jeton de présence s'élève à 37,18 euros. Les frais de
déplacement peuvent également être remboursés au tarif
d'un billet de train en 2ème classe du domicile à Bruxelles
et de Bruxelles au domicile.

b) Het presentiegeld bedraagt 37,18 euro. De verplaat-
singsonkosten kunnen ook worden terugbetaald naar rato
van een treinticket 2de klasse van de woonplaats naar
Brussel heen en terug.

7. En principe, tous les documents administratifs sont
"publics", y compris donc les rapports du Fonds. Bien que
la loi du 11 avril 1994 relative à la publicité de l'adminis-
tration contienne une série de motifs d'exception obliga-
toires relatifs et de motifs d'exception obligatoires absolus,
il suffit que la divulgation porte atteinte à l'intérêt protégé
pour refuser la divulgation. Enfin, les motifs d'exception
facultatifs, tels que la nature de la demande ou l'état
d'avancement du document administratif, sont également
importants pour avoir accès aux procès-verbaux.

7. In principe zijn alle bestuursdocumenten "openbaar",
dus ook de verslagen van het Fonds. De wet betreffende de
openbaarheid van bestuur van 11 april 1994 bevat welis-
waar een reeks van verplichte relatieve uitzonderingsgron-
den en verplichte absolute uitzonderingsgronden, waarbij
het voldoende is dat de openbaarmaking schade toebrengt
aan het beschermde belang om de openbaarmaking te wei-
geren. Tenslotte zijn ook de facultatieve uitzonderings-
gronden, zoals de aard van de aanvraag of de toestand
waarin het bestuursdocument zich bevindt van belang om
toegang te krijgen tot notulen.

8. Tous les dossiers donnant lieu à une indemnisation
sont traités par l'équipe permanente. Le tableau ci-dessous
donne un aperçu du nombre de dossiers traités et des
indemnités versées pour 2021 et 2022.

8. Alle dossiers die aanleiding geven tot een schadever-
goeding worden behandeld door het permanente team.
Onderstaande tabel geeft een overzicht van het aantal
behandelde dossiers en de uitbetaalde schadevergoedingen
voor 2021 en 2022.

9. a) Actuellement, 133 dossiers parmi les dossiers en
cours sont traités en priorité. 125 dossiers ayant bénéficié
d'un statut prioritaire dans le passé ont entre-temps été
traités.

9. a) Momenteel worden er 133 dossiers van de lopende
dossiers prioritair behandeld. 125 dossiers die in het verle-
den het statuut prioritair kregen zijn inmiddels afgehan-
deld.

FR NL

Reçu/Ontvangen Traité/Afgehandeld Reçu/Ontvangen Traité/Afgehandeld
2018 240 174 242 220

2019 209 124 249 159

2020 173 105 184 90

2021 200 82 180 112

2022 241 57 200 60

Année/Jaar Nombre dossiers/Aantal dossiers Montant (EUR)/Bedrag (EUR)
2021 119 14.114.903,98

2022 114 16.379.905,70
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b) Le délai d'exécution de ces dossiers est difficile à
déterminer, car la décision de (continuer de) traiter ou non
un dossier en priorité peut être prise à tout moment du pro-
cessus.

b) De doorlooptijd van deze dossiers is moeilijk vast te
stellen, omdat er op elk moment in het proces kan beslist
worden om een dossier al dan niet (verder) prioritair te
behandelen.

10. Le traitement des dossiers est normalement soumis au
principe first in, first out. Une exception est prévue pour
les dossiers évoquant des dommages graves (conformé-
ment à l'article 5 de la loi relative à l'indemnisation des
dommages résultant de soins de santé), lorsque d'autres
personnes subissent également des dommages, p. ex. dom-
mages graves subis par de jeunes enfants ayant un impact
particulier sur la situation des parents et de la famille, inca-
pacité de travail de longue durée ou incapacité de travail
permanente entraînant une perte de revenus dans le chef de
la principale source de revenus d'un ménage.

10. Voor het behandelen van dossiers geldt normaliter het
first-in-first-out-principe. Er wordt een uitzondering
gemaakt voor dossiers met ernstige schade (overeenkom-
stig artikel 5 van de wet betreffende de vergoeding van
schade als gevolg van gezondheidszorg), waarbij anderen
ook schade ondervinden zoals: ernstige schade bij jonge
kinderen met een bijzondere impact op de situatie van de
ouders en gezin, langdurige arbeidsongeschiktheid of per-
manente arbeidsongeschiktheid met een verlies van inko-
men van de voornaamste kostwinner van een gezin.

En ce qui concerne l'incapacité de travail, le Fonds tient
compte des critères suivants: la victime était économique-
ment active avant les faits et en incapacité de travail totale
de longue durée (plus d'un an) à la suite de l'accident médi-
cal; la victime était économiquement active et est décédée,
de sorte que les conditions de vie des bénéficiaires ont été
profondément perturbées; la victime est largement dépen-
dante de tiers et a un besoin d'aide et de soutien pendant
une longue période; la victime est dans une situation où les
dommages causés par l'accident médical contribuent à son
décès dans un délai prévisible.

In verband met de arbeidsongeschiktheid houdt het
Fonds met de volgende criteria rekening: het slachtoffer
was voor de feiten economisch actief en langdurig (meer
dan 1 jaar) volledig arbeidsongeschikt ten gevolge van het
medisch ongeval; het slachtoffer was economisch actief en
is overleden, waardoor de levensomstandigheden van de
rechthebbenden bijzonder zwaar zijn verstoord; het slacht-
offer is in belangrijke mate afhankelijk van derden en heeft
bijzondere nood aan ondersteuning en opvang en dit voor
een langere tijd; het slachtoffer bevindt zich in een situatie
waarin de schade door het medisch ongeval bijdraagt tot
zijn overlijden binnen afzienbare tijd.

11. a) Aucun prix fixe n'est prévu pour les expertises
externes. Les experts externes sont désignés conformément
aux principes et dispositions de la législation en matière de
marchés publics. L'évaluation des soumissions est effec-
tuée sur la base de divers critères, dont le prix, l'expé-
rience, la formation, etc. En 2021, le Fonds a conclu une
troisième convention de quatre ans avec des prestataires de
soins externes (médecins et experts paramédicaux).

11. a) Er is geen vaste prijs voorzien voor externe exper-
tises. Externe experten worden aangesteld volgens de prin-
cipes en de bepalingen van de
overheidsopdrachtenwetgeving. De beoordeling van de
inschrijvingen gebeurt op basis van verschillende criteria
waaronder prijs, ervaring, opleiding enz. In 2021 sloot het
Fonds een derde overeenkomst af voor vier jaar met
externe zorgverleners (artsen en paramedische experten).

b) L'exécution d'une expertise externe dure en moyenne
237 jours civils. Si on fait une distinction entre les diffé-
rents types d'expertises externes, on constate une moyenne
d'environ 120 jours civils pour l'exécution d'expertises uni-
latérales et d'environ 300 jours civils pour les expertises
contradictoires.

b) De uitvoering van een externe expertise duurt gemid-
deld 237 kalenderdagen. Als we een onderscheid maken
tussen de types van externe expertises dan zien we een
gemiddelde van ongeveer 120 kalenderdagen voor de uit-
voering van unilaterale expertises en om en bij 300 kalen-
derdagen wat betreft tegensprekelijke expertises.
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c) L'avis d'un expert est purement technique et non juri-
dique. Comme également expliqué dans l'exposé des
motifs de la loi relative à l'indemnisation des dommages
résultant de soins de santé, l'éclairage technique de l'expert
dans le cadre d'une expertise médicale est important, il ne
préjuge pas de l'appréciation finale qui sera faite in fine par
le Fonds. Les chiffres exacts sur le suivi ou non de l'avis
d'une expertise externe ne sont pas disponibles.

c) Het advies van een expert is zuiver technisch en niet
juridisch. Zoals ook in de memorie van toelichting betref-
fende de wet betreffende de vergoeding van schade als
gevolg van gezondheids(zorg)medische ongevallen wordt
toegelicht is een technische opheldering van de expert bij
een medische expertise belangrijk, het vormt weliswaar
geen vooroordeel over de uiteindelijke appreciatie die in
fine wordt gedaan door het Fonds. Exacte cijfers omtrent
het al dan niet volgen van de externe expertise zijn niet
beschikbaar.

12. a) Au cours des trois dernières années (2020, 2021,
2022), le Fonds a engagé 89 procédures devant les tribu-
naux néerlandophones et francophones. Parmi celles-ci, 70
ont été introduites en première instance et 19 en appel.

12. a) De afgelopen drie jaar (2020,2021,2022) heeft het
Fonds 89 procedures ingeleid bij de Nederlandstalige en
Franstalige rechtbanken. Hiervan zijn er 70 ingeleid in eer-
ste aanleg en 19 in graad van beroep.

b) Le tableau ci-dessous donne un aperçu des coûts rela-
tifs aux services des avocats. Il est important de noter que
le tableau porte sur les dates de paiement (il concerne donc
également les dossiers introduits avant 2020 p. ex.) et sur
tous les dossiers de contentieux, c'est-à-dire tant les dos-
siers où le Fonds est demandeur que les dossiers où il est
défendeur.

b) In onderstaande tabel ziet u een overzicht van de kos-
ten inzake diensten van advocaten. Het is van belang te
weten dat de tabel betrekking heeft op de data van betaling
(het betreft dus ook dossiers die bijv. vóór 2020 zijn inge-
leid) en alle geschillendossiers, dus dossiers met zowel het
Fonds als eiser of verweerder.

13. a) Le Fonds a été cité à comparaître dans 132
procédures au cours des trois dernières années. Parmi ces
132 procédures, 102 ont été engagées en première instance,
29 en appel et une devant la Cour de cassation.

13. a) Het Fonds werd in de afgelopen drie jaar in 132
procedures gedagvaard. Hiervan zijn er 102 procedures
ingeleid in eerste aanleg, 29 in graad van beroep en 1 voor
het Hof van Cassatie.

b) 125 dossiers sur les 132 sont toujours en cours. b) Van deze dossiers zijn er nog 125 hangende.
14. Chaque demande soumise au Fonds est traitée, il n'y a

donc pas de dossiers "classés sans suite". Ce n'est que dans
des cas exceptionnels, p. ex. lorsque des éléments nou-
veaux, inconnus jusqu'alors et pertinents sont introduits
dans le dossier par le demandeur, qu'une révision aura lieu
après une lettre de clôture ou un avis.

14. Elke aanvraag ingediend bij het Fonds wordt behan-
deld, er is dus geen sprake van "geseponeerde" dossiers.
Slechts in uitzonderlijke gevallen, zoals in het geval wan-
neer nieuwe, nog niet eerder gekende, en relevante elemen-
ten in het dossier worden aangebracht door de aanvrager,
zal er na een afsluitingsbrief of advies een herziening
plaatsvinden.

Année/Jaar Nombre dossiers/Aantal dossiers Montant (EUR)/Bedrag (EUR)

2020 288 880.257,23

2021 191 972.896,32

2022 303 1.193.090,53



QRVA 55 107
30-03-2023

169

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2022202318746
Question n° 1926 de Madame la députée Sofie Merckx

du 01 février 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202318746
Vraag nr. 1926 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sofie Merckx van
01 februari 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Principales affections responsables d'incapacité de travail
primaire et d'invalidité.

De belangrijkste aandoeningen in primaire arbeidsonge-
schiktheid en invaliditeit.

Pouvez-vous fournir un relevé des 40 affections les plus
fréquentes responsables d'incapacité de travail primaire,
d'une part, et d'invalidité, d'autre part? Pour ces deux
points, pouvez-vous préciser tant les nombres que les pour-
centages (par rapport au nombre total d'incapacités de tra-
vail comptabilisées)?

Graag een overzicht van de 40 meest voorkomende aan-
doeningen in enerzijds de primaire arbeidsongeschiktheid
en anderzijds de invaliditeit? Voor beide graag zowel de
aantallen als de percentages (ten aanzien van het totale
aantal meegetelde arbeidsongeschikten).

Pouvez-vous également indiquer, pour chaque affection,
dans quel "groupe de maladies" statistique, parmi les 21
pris en considération par l'Institut national d'assurance
maladie-invalidité (INAMI), elles est comptabilisée?

Kunt u per aandoening ook meegeven in welke van de 21
statistische "ziektegroepen" het Rijksinstituut voor ziekte-
en invaliditeitsverzekering (RIZIV) deze meetelt?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 30 mars
2023, à la question n° 1926 de Madame la députée Sofie
Merckx du 01 février 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 30 maart 2023,
op de vraag nr. 1926 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sofie Merckx van 01 februari
2023 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202319002
Question n° 1950 de Madame la députée Gitta

Vanpeborgh du 16 février 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202319002
Vraag nr. 1950 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Gitta Vanpeborgh van
16 februari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Consommation de fentanyl en Belgique. Gebruik fentanyl in België.
Le fentanyl est un opioïde, comme la méthadone, la

codéine, la tilidine ou l'oxycodone. En cas de consomma-
tion inappropriée, toutes ces substances créent une accou-
tumance.

Fentanyl is een opioïde zoals methadon, codeïne, tilidine
of oxycodon. Bij verkeerd gebruik zijn ze allemaal versla-
vend.

Aux États-Unis, nous assistons à des situations drama-
tiques dues à la consommation de fentanyl. 100.000 Amé-
ricains sont dépendants à cette substance. Les overdoses
entraînent ainsi la mort de 71.000 Américains chaque
année. Certains experts s'inquiètent également de la pro-
pagation de ce phénomène en Europe.

In de Verenigde Staten zien we schrijnende toestanden
door het gebruik van fentanyl. 100.000 Amerikanen zijn
eraan verslaafd. Door overdosissen verliest de VS zo jaar-
lijks 71.000 mensen. Sommige experts zijn ook ongerust
dat dit overwaait naar Europa.
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Dans notre pays également, la consommation de fen-
tanyl, légalement sous prescription, a considérablement
augmenté ces dernières années. D'après des statistiques de
l'Organisation de coopération et de développement écono-
miques (OCDE), la Belgique présente, conjointement avec
l'Allemagne et l'Autriche, la consommation journalière la
plus élevée d'opioïdes par million d'habitants.

Ook in ons land is het gebruik van fentanyl - legaal onder
voorschrift - de laatste jaren enorm gestegen. Uit cijfers
van de Organisatie voor Economische Samenwerking en
Ontwikkeling (OESO) blijkt dat België samen met Duits-
land en Oostenrijk het hoogste dagelijks gebruik telt van
opioïde per miljoen inwoners.

D'après des statistiques de l'Institut national d'assurance
maladie-invalidité (INAMI), la consommation d'opioïdes a
augmenté de 88 % entre 2006 et 2017. En particulier pour
le fentanyl, le nombre de consommateurs en Belgique
serait passé de 40.000 en 2005 à 70.000 en 2020. 7.000
Belges seraient confrontés à une consommation excessive
de cette substance. Les patchs de fentanyl sont remboursés
par l'assurance maladie, de sorte que notre société contri-
bue à financer en partie le problème que pose le fentanyl.

Uit cijfers van het Rijksinstituut voor ziekte- en invalidi-
teitsverzekering (RIZIV) blijkt dat het gebruik van opioïde
tussen 2006 en 2017 met 88 % is toegenomen. Specifiek
voor fentanyl zou het aantal gebruikers in België gestegen
zijn van 40.000 in 2005 naar 70.000 in 2020. Bij 7.000
Belgen zou het gaan om overgebruik. De fentanylpleisters
worden terugbetaald door de ziekteverzekering waardoor
we als maatschappij het fentanyl-probleem deels mee
financieren.

1. Pourriez-vous fournir un relevé du nombre de consom-
mateurs de fentanyl en Belgique ces cinq dernières années,
si possible ventilé par tranche d'âge, par sexe et par pro-
vince?

1. Graag een overzicht van het aantal gebruikers, indien
mogelijk opgesplitst in leeftijdscategoriën, geslacht en
geografisch per provincie, van fentanyl in België de afge-
lopen vijf jaar.

2. Pourriez-vous également fournir un relevé des coûts
pour l'assurance maladie belge pour cette même période?

2. Graag ook een overzicht van de kosten voor de Belgi-
sche ziekteverzekering voor dezelfde periode.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 30 mars
2023, à la question n° 1950 de Madame la députée Gitta
Vanpeborgh du 16 février 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 30 maart 2023,
op de vraag nr. 1950 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Gitta Vanpeborgh van
16 februari 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202319145
Question n° 1965 de Madame la députée Nawal Farih

du 23 février 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202319145
Vraag nr. 1965 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nawal Farih van
23 februari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Application du régime du tiers payant. Toepassing derdebetalersregeling.
Depuis le 1er janvier 2022, tous les dispensateurs de

soins (généralistes, dentistes, kinésithérapeutes, logopèdes,
etc.) peuvent appliquer le régime du tiers payant à tous
leurs patients et à toutes les prestations de santé.

Sinds 1 januari 2022 kunnen alle zorgverleners (huisarts,
tandarts, kinesitherapeut, logopedist, enz.) de derdebeta-
lersregeling toepassen voor elke patiënt en voor elke
geneeskundige verstrekking.
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Le régime du tiers payant est un instrument important
pour l'accessibilité des soins de santé. S'il ne parvient pas à
lever totalement l'obstacle financier, ce système permet de
l'abaisser sensiblement. Grâce au tiers payant, chaque
patient ne paie, en effet, chez son prestataire de soins que
le ticket modérateur.

De derdebetalersregeling is een belangrijk instrument om
de zorg toegankelijker te maken. Want met een derdebeta-
lersregeling valt de financiële drempel voor zorg niet hele-
maal weg, maar wordt ze gevoelig verlaagd. Iedereen
betaalt met deze regeling immers enkel het remgeld bij een
zorgverlener.

1. Combien de généralistes appliquent le régime du tiers
payant? Veuillez fournir les chiffres de 2018 à ce jour, ven-
tilés par province et par tranche d'âge (moins de 35 ans,
entre 35 et 44 ans, entre 45 et 54 ans, entre 55 et 59 ans,
entre 60 et 64 ans et 65 ans ou plus), en chiffres absolus et
relatifs.

1. Hoeveel huisartsen passen de derdebetalersregeling
toe? Graag cijfers vanaf 2018 tot nu opgesplitst per provin-
cie en per leeftijdscategorie (jonger dan 35 jaar, 35-44, 45-
54, 55-59, 60-64 en 65 jaar of ouder), in zowel absolute en
relatieve cijfers.

2. À combien de patients les généralistes appliquent-ils le
régime du tiers payant? Pour combien de patients le tiers
payant est-il obligatoire? Veuillez fournir les chiffres avec
la même ventilation.

2. Voor hoeveel patiënten wordt de derdebetalersregeling
door huisartsen toegepast? Voor hoeveel patiënten hiervan
is er sprake van een verplichte toepassing van de derdebe-
talersregeling? Graag cijfers met dezelfde opsplitsing.

3. Combien de dentistes appliquent le régime du tiers
payant? Veuillez fournir les chiffres avec la même ventila-
tion.

3. Hoeveel tandartsen passen de derdebetalersregeling
toe? Graag cijfers met dezelfde opsplitsing.

4. À combien de patients les dentistes appliquent-ils le
régime du tiers payant? Pour combien de patients le tiers
payant est-il obligatoire? Veuillez fournir les chiffres avec
la même ventilation.

4. Voor hoeveel patiënten wordt de derdebetalersregeling
door tandartsen toegepast? Voor hoeveel patiënten hiervan
is er sprake van een verplichte toepassing van de derdebe-
talersregeling? Graag cijfers met dezelfde opsplitsing.

5. Combien de kinésithérapeutes appliquent le régime du
tiers payant? Veuillez fournir les chiffres avec la même
ventilation.

5. Hoeveel kinesisten passen de derdebetalersregeling
toe? Graag cijfersmet dezelfde opsplitsing.

6. À combien de patients les kinésithérapeutes
appliquent-ils le régime du tiers payant? Veuillez fournir
les chiffres avec la même ventilation.

6. Voor hoeveel patiënten wordt de derdebetalersregeling
door kinesisten toegepast? Graag cijfers met dezelfde
opsplitsing.

7. Combien de logopèdes appliquent le régime du tiers
payant? Veuillez fournir les chiffres avec la même ventila-
tion.

7. Hoeveel logopedisten passen de derdebetalersregeling
toe? Graag cijfers met dezelfde opsplitsing.

8. À combien de patients les logopèdes appliquent-ils le
régime du tiers payant? Veuillez fournir les chiffres avec la
même ventilation.

8. Voor hoeveel patiënten wordt de derdebetalersregeling
door logopedisten toegepast? Graag cijfers met dezelfde
opsplitsing.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 30 mars
2023, à la question n° 1965 de Madame la députée
Nawal Farih du 23 février 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 30 maart 2023,
op de vraag nr. 1965 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nawal Farih van 23 februari
2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202319385
Question n° 1990 de Madame la députée Nathalie

Muylle du 07 mars 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202319385
Vraag nr. 1990 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van
07 maart 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

L'intervention dans le cadre de l'intolérance au gluten et
de l'intolérance au lactose.

Terugbetaling glutenintolerantie en lactose-intolerantie.

L'intolérance au lactose survient lorsque l'organisme ne
produit pas suffisamment de lactase. Par conséquent, le
lactose n'est pas entièrement digéré, voire pas du tout. Le
lactose est un sucre principalement présent dans le lait et
les produits laitiers. Les symptômes de l'intolérance au lac-
tose sont des nausées, des crampes abdominales, des diar-
rhées, des flatulences et des ballonnements. L'intolérance
au lactose peut être diagnostiquée à l'aide de différents
types de tests (par exemple, test à l'hydrogène, test du
niveau d'oxygène, etc.). Il existe différents types d'intolé-
rance au lactose, à savoir le déficit congénital en lactase, le
déficit primaire en lactase et le déficit secondaire en lac-
tase. Dans le premier cas, le seul traitement pour les
patients consiste à éviter le lactose à vie. Dans le deuxième
cas, l'intolérance diminue généralement avec l'âge, et dans
le troisième cas, elle n'est que temporaire.

Lactose-intolerantie doet zich voor wanneer het lichaam
te weinig lactase aanmaakt. Hierdoor kan lactose niet of
niet volledig verteerd worden. Lactose is een suiker die
vooral aanwezig is in melk en melkproducten. De sympto-
men van lactose-intolerantie zijn misselijkheid, buikkram-
pen, diarree, winderigheid, opgeblazen gevoel. Lactose-
intolerantie kan vastgesteld worden aan de hand van ver-
schillende soorten testen (bijv. waterstoftest, zuurstof-
graadtest, enz.). Er bestaan verschillende types lactose-
intolerantie, namelijk aangeboren lactase-deficiëntie, pri-
maire lactase-deficiëntie en secundaire lactase-deficiëntie.
In het eerste geval is de enige behandeling voor de patiën-
ten het levenslang vermijden van lactose. In het tweede
geval zal de intolerantie meestal afnemen met de leeftijd en
in het derde geval is de intolerantie van tijdelijke aard.

En ce qui concerne l'intolérance au gluten (maladie coe-
liaque), en revanche, l'organisme est hypersensible au
gluten. Dans ce cas, le gluten endommage la muqueuse de
l'intestin grêle, ce qui provoque un aplatissement de l'intes-
tin grêle, entraînant une mauvaise absorption des nutri-
ments, des diarrhées, de la constipation, un retard de
croissance, de la fatigue, etc. L'intolérance au gluten peut
être diagnostiquée tant chez les enfants que chez les
adultes. Le diagnostic peut être suspecté lors d'une analyse
sanguine, mais ne peut être confirmé avec certitude que par
une biopsie de l'intestin grêle. Le traitement de l'intolé-
rance au gluten consiste à suivre à vie un régime sans
gluten. En effet, il s'agit d'une maladie congénitale incu-
rable.

Bij glutenintolerantie (coeliakie) daarentegen is het
lichaam overgevoelig aan gluten. In dergelijk geval
beschadigen gluten het dunnedarmslijmvlies zodat er een
afvlakking ontstaat van de dunne darm, met slechte
opname van voedingsstoffen, diarree, constipatie, groei-
achterstand, vermoeidheid, enz. als gevolg. Glutenintole-
rantie kan zowel bij kinderen als bij volwassenen worden
vastgesteld. De diagnose kan worden vermoed door een
bloedonderzoek, maar kan enkel met zekerheid gesteld
worden door dunnedarmbiopsie. De behandeling van glu-
tenintolerantie bestaat uit een levenslang glutenvrij dieet.
Het is namelijk een niet te genezen aangeboren aandoe-
ning.
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Pour les personnes souffrant d'intolérance au gluten,
l'Institut national d'assurance maladie-invalidité (INAMI)
prévoit une intervention de 38 euros par mois. Pour bénéfi-
cier de cette intervention, l'accord d'un médecin-conseil est
nécessaire. Un formulaire de demande (C4) dûment com-
plété et un certificat médical (établi par un gastro-entéro-
logue, un dermatologue, un interniste ou un pédiatre)
doivent être présentés à la mutualité. Après l'accord du
médecin-conseil, le patient recevra une autorisation lui per-
mettant de bénéficier d'une intervention de 38 euros par
mois durant une période de 24 mois. Après deux ans, cette
autorisation doit être renouvelée.

Voor mensen die aan glutenintolerantie lijden voorziet
het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering
(RIZIV) een tegemoetkoming van 38 euro per maand. Om
deze tegemoetkoming te kunnen ontvangen is een akkoord
van een adviserend geneesheer vereist. Hiervoor moet een
ingevuld aanvraagformulier (C4) en een medisch attest
(opgesteld door een gastro-enteroloog, een dermatoloog,
een internist of een pediater) bezorgd worden aan de mutu-
aliteit. Na goedkeuring door de adviserend geneesheer ont-
vangt de patiënt voor een periode van 24 maanden een
machtiging voor het ontvangen van een vergoeding van 38
euro per maand. Na twee jaar dient deze toelating her-
nieuwd te worden.

En revanche, aucune intervention n'est prévue pour les
personnes souffrant d'une intolérance au lactose.

Voor mensen die aan lactose-intolerantie lijden is daaren-
tegen geen tegemoetkoming voorzien.

Comment justifier cette différence de traitement, surtout
en cas de déficit congénital en lactase? En effet, dans ce
cas, comme pour l'intolérance au gluten, les patients
doivent s'astreindre à un régime strict à vie.

Hoe kan deze verschillende behandeling van deze aan-
doeningen verantwoord worden? Dit zeker wanneer er
sprake is van aangeboren lactase-deficiëntie, aangezien in
dit geval de patiënten net zoals bij glutenintolerantie zich
levenslang aan een strikt dieet moeten houden.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 30 mars
2023, à la question n° 1990 de Madame la députée
Nathalie Muylle du 07 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 30 maart 2023,
op de vraag nr. 1990 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van 07 maart
2023 (N.):

Le groupe de travail "Nutrition médicale" de l'Institut
national d'assurance maladie-invalidité a déjà examiné en
2014 une demande d'intervention pour l'intolérance au lac-
tose. Une intervention pour l'alimentation ou les supplé-
ments alimentaires pour les patients atteints d'intolérance
au lactose n'a pas été considérée comme étant une priorité
par les experts consultés. La catégorie des produits alimen-
taires qui contiennent du lactose est moins essentielle à une
alimentation saine et variée que la catégorie des produits
alimentaires contenant du gluten, qui sont des nutriments
de base. En outre, le coût des produits alimentaires sans
gluten est assez élevé et constitue une charge financière
inévitable pour les patients concernés, comparé à la charge
financière d'une intolérance au lactose. Enfin, si la majorité
des patients intolérants au lactose tolèrent en réalité de
petites quantités de lactose, l'ingestion d'une petite quantité
de gluten a des conséquences négatives lourdes sur la santé
des patients qui sont intolérants.

In 2014 heeft de werkgroep "Medische voeding" van het
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering al
een aanvraag voor tussenkomst bij lactose-intolerantie
onderzocht. Tussenkomst voor voeding en/of voedingssup-
plementen voor patiënten met lactose-intolerantie werd
door de geraadpleegde experten niet als een prioriteit
beschouwd. De categorie van voedingsmiddelen die lac-
tose bevatten is immers minder essentieel voor een
gezonde en gevarieerde voeding dan de categorie van
voedsel met gluten, hetgeen basisvoedingsstoffen zijn.
Bovendien zijn de kosten voor glutenvrije voedingsmidde-
len vrij zwaar en een onvermijdelijke financiële last voor
de betrokken patiënten, in vergelijking met de financiële
lasten van lactose-intolerantie. Tot slot tolereert de meer-
derheid van de patiënten die lactose-intolerant zijn in wer-
kelijkheid kleine hoeveelheden lactose, terwijl de inname
van een kleine hoeveelheid gluten zware negatieve gevol-
gen heeft voor de gezondheid van patiënten die intolerant
zijn voor gluten.

Le groupe de travail avait également relevé le fait que,
d'un point de vue mondial, il est difficile d'assimiler l'into-
lérance au lactose à une maladie étant donné que chez cer-
tains groupes de population, la majorité d'entre eux est
intolérante au lactose.

De werkgroep merkt ook op dat het vanuit globaal oog-
punt moeilijk is om lactose-intolerantie gelijk te stellen aan
een aandoening, aangezien bij bepaalde bevolkingsgroepen
de meerderheid lactose-intolerant is.
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Étant donné le nombre important de personnes qui ont
une intolérance au lactose une intervention exigerait un
énorme budget au niveau de l'assurance soins de santé.

Door de grote hoeveelheid van patiënten met lactose-
intolerantie zou een tussenkomst een enorm budget verei-
sen van de ziekteverzekering.

Pour une alimentation sans lactose, il existe une gamme
de produits alimentaires adaptés dans de nombreux super-
marchés; ils sont en effet malheureusement souvent plus
chers que les produits habituels. Un diététicien peut
accompagner la personne intolérante dans la recherche de
produits adéquats et meilleur marché et lui procurer des
recettes.

Voor een volledig lactosevrij dieet is er in vele super-
markten een gamma aangepaste voedingsproducten te vin-
den, welke inderdaad -en spijtig genoeg- vaak duurder zijn
dan de gewone producten. De diëtist kan de persoon die
lijdt aan een intolerantie begeleiden in het zoeken naar
goede en goedkopere producten en tips en recepten leve-
ren.

L'intolérance au lactose varie d'une personne à l'autre,
dépendant de la quantité de lactase que le corps produit
encore. Chez de nombreuses personnes, l'intolérance au
lactose n'est pas totale et elles peuvent encore supporter
des traces de lactose. C'est pourquoi il est conseillé, après
une période d'alimentation totale sans lactose, de tester (en
concertation avec un diététicien) la quantité de lactose
qu'un patient peut supporter pour ne pas devoir suivre un
régime sévère inutile. Il existe aussi la possibilité de
prendre une enzyme-lactase disponible en pharmacie (sans
prescription). L'enzyme-lactase peut être utilisée pour cor-
riger le lactose se trouvant dans l'alimentation ou pour
satisfaire aux exigences corporelles en lactase. Ces pro-
duits paraissent efficaces dans la réduction et l'élimination
des symptômes. La lactase est considérée comme un sup-
plément alimentaire, pas comme un médicament.

Lactose-intolerantie varieert van persoon tot persoon,
afhankelijk van de hoeveelheid lactase die het lichaam nog
produceert. Bij vele mensen is het zo dat de lactose-intole-
rantie niet volledig is en dat ze wel nog sporen lactose kun-
nen verdragen. Daarom wordt het aangeraden om, na een
periode van volledig lactosevrije voeding, uit te testen (in
overleg met de diëtist) hoeveel lactose een patiënt kan ver-
dragen om zo geen nodeloos streng dieet te moeten volgen.
Er bestaat ook een mogelijkheid om lactase-enzym in te
nemen, verkrijgbaar in de apotheek (zonder voorschrift).
Lactase-enzym kan gebruikt worden om de lactose in de
voeding voor te verteren of om de lichaamseigen lactase
aan te vullen. Deze producten blijken effectief in het redu-
ceren of elimineren van de symptomen. Lactase wordt
beschouwd als een voedingssupplement, niet als een
geneesmiddel.

DO 2022202319536
Question n° 2008 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 15 mars 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202319536
Vraag nr. 2008 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
15 maart 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Indisponibilités de médicaments et PharmaStatut (QO
35022C).

Niet-beschikbaarheid medicijnen. - FarmaStatus (MV
35022C).

En commission de la Santé publique s'est tenu un débat
d'actualité sur les indisponibilités de médicaments.

In de commissie Volksgezondheid hebben we een actua-
debat gevoerd rond de niet-beschikbaarheid van genees-
middelen.

Vous avez alors déclaré que les causes de ces indisponi-
bilités sont multiples. Nos voisins se trouvent actuellement
dans une position moins favorable que la nôtre. Indépen-
damment du fait qu'il n'est pas toujours indiqué de substi-
tuer un médicament à un autre, d'autres acteurs
interviennent désormais également dans le débat.

U gaf toen aan dat er meerdere oorzaken zijn; de ons
omringende landen hebben een minder gunstige positie
dan de onze op dit moment. Los van het feit dat het substi-
tueren van bepaalde geneesmiddelen niet altijd aangewe-
zen is mengen zich nu ook andere spelers in het debat.

L'indisponibilité de certains médicaments entrave les
prestataires de soins de première ligne dans leurs tâches,
d'où l'importance de connaître et de suivre l'état précis des
stocks.

De niet-beschikbaarheid van bepaalde geneesmiddelen
hypothekeert de taak van de eerstelijns zorgverlener,
daarom is het belangrijk te weten en op te volgen hoe groot
de stock precies is.
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Les grossistes affirment qu'en ce qui les concerne, Phar-
maStatut n'est pas une source fiable, si l'on veut obtenir
une image réelle des indisponibilités de médicaments. Ils
se heurtent de plus en plus aux limites du système, notam-
ment lorsqu'il s'agit de la politique de contingentement.

Groothandelaars geven aan dat FarmaStatus wat hen
betreft geen betrouwbare bron is als het gaat over een reële
voorstelling van de niet-beschikbaarheid van medicijnen.
Zij botsen steeds vaker op de grenzen van wat mogelijk is,
bijv. wanneer het gaat over het contingenteringsbeleid.

1. Avez-vous reçu des indications selon lesquelles Phar-
maStatut n'est pas une source suffisamment fiable?

1. Heeft u signalen ontvangen dat FarmaStatus niet vol-
doende betrouwbaar is als bron?

2. Quelles mesures concrètes comptez-vous prendre afin
de pouvoir suivre avec plus de précision la disponibilité
des médicaments?

2. Welke concrete maatregelen wilt u nemen om de
beschikbaarheid van geneesmiddelen accurater op te vol-
gen?

3. Quelles mesures structurelles comptez-vous prendre
afin d'améliorer la disponibilité des médicaments en géné-
ral?

3. Welke structurele maatregelen wilt u nemen om de
beschikbaarheid in het algemeen te verbeteren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 30 mars
2023, à la question n° 2008 de Madame la députée
Kathleen Depoorter du 15 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 30 maart 2023,
op de vraag nr. 2008 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
15 maart 2023 (N.):

1. Le titulaire de l'autorisation est légalement tenu de
communiquer une indisponibilité deux mois à l'avance
(sauf en cas de force majeure). Depuis que l'obligation de
notification a été renforcée en 2019, les notifications sont
aussi plus fréquentes. Il est de la responsabilité du titulaire
de l'autorisation de transmettre l'information en temps utile
et correctement et de veiller à son exactitude. On remarque
néanmoins que l'information n'est pas toujours conforme à
la réalité. Lorsqu'elle s'en aperçoit, l'Agence fédérale des
médicaments et des produits de santé (afmps) contacte la
firme concernée, lui rappelle l'obligation légale de notifica-
tion et lui demande, le cas échéant, de signaler une pénurie
via l'application web PharmaStatut. Ceci est également
surveillé par les services d'inspection.

1. De vergunninghouder is wettelijk verplicht een onbe-
schikbaarheid te melden twee maanden op voorhand (ten-
zij er sprake is van overmacht). Sinds de meldingsplicht
verstrengd werd in 2019 wordt er ook meer gemeld. Het is
de verantwoordelijkheid van de vergunninghouder om de
informatie tijdig en correct door te geven en correct te hou-
den. Er wordt desondanks opgemerkt dat de informatie niet
altijd strookt met de realiteit. Indien dit wordt opgemerkt,
neemt het Federaal agentschap voor geneesmiddelen en
gezondheidsproducten (fagg) contact op met de betrokken
firma, wordt er herinnerd aan de wettelijke meldingsplicht
en wordt er gevraagd om, indien van toepassing, een tekort
te melden via de webapplicatie FarmaStatus. Dit wordt
door de inspectiediensten opgevolgd.

Depuis avril 2021, les pharmaciens et les grossistes-
répartiteurs peuvent également signaler eux-mêmes un
problème avec une livraison, une suspicion de pénurie ou
le moment auquel la date de fin probable d'une notification
est venue à expiration.

Sinds april 2021 kunnen apothekers en groothandelaar-
verdelers ook zelf signaleren wanneer er een probleem is
met een levering, een vermoeden van een tekort of wan-
neer de vermoedelijke einddatum van een melding verstre-
ken is.

Les services d'inspection de l'afmps prévoient des actions
thématiques pour exiger le respect de l'obligation de notifi-
cation. En outre, d'autres services de l'afmps sensibilisent
les pharmaciens et les grossistes-répartiteurs pour qu'ils
utilisent PharmaStatut en cas de suspicion de pénurie ou
d'un problème de livraison. Le titulaire de l'autorisation est
légalement tenu, en réaction à ces messages, d'effectuer
une notification de pénurie ou de l'adapter, le cas échéant.

De inspectiediensten van het fagg voorzien thema-acties
om de meldingsplicht af te dwingen. Tevens worden er
vanuit andere diensten van het fagg gesensibiliseerd naar
apothekers en groothandelaar-verdelers om FarmaStatus te
gebruiken in geval van een vermoeden van een tekort of
een probleem met de levering. De vergunninghouder is
wettelijk verplicht, als reactie op die berichten, een mel-
ding van een tekort te doen of aan te passen, indien van
toepassing.
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2. L'afmps est occupée à développer une application,
appelée stock monitoring tool (outil de surveillance des
stocks), visant à récolter chaque semaine des informations
sur les stocks de médicaments de tous les acteurs de la
chaîne d'approvisionnement (industrie pharmaceutique,
grossistes-répartiteurs et officines (hospitalières)). Une
phase pilote commencera en 2023 avec une cinquantaine
de médicaments. Pendant la crise covid, un instrument
similaire a prouvé sa valeur ajoutée dans la prévention de
pénuries critiques. Cet outil aidera à prédire et à éviter les
indisponibilités. Puisqu'on aura une vision directe des
stocks dans la chaîne, ceci améliorera la connaissance du
marché, fera gagner du temps dans l'évaluation de la gra-
vité d'une situation et permettra une évaluation plus cor-
recte.

2. Het fagg werkt aan een applicatie, een zogenaamde
stock monitoring tool, om wekelijks de voorraden van
geneesmiddelen te verzamelen van alle actoren in de toele-
veringsketen (farmaceutische industrie, groothandelaar-
verdelers en (ziekenhuis-)apotheken). In 2023 zal een
pilootfase starten met een vijftigtal geneesmiddelen. Tij-
dens de covidcrisis heeft een gelijkaardig instrument zijn
meerwaarde bewezen in het voorkomen van kritieke tekor-
ten. Dit zal helpen om onbeschikbaarheden te voorspellen
en voorkomen. Aangezien er een rechtstreeks zicht zal zijn
op de voorraden in de keten, zal dit ook de kennis van de
markt verbeteren, tijd besparen bij het evalueren van de
ernst en zorgen voor een correctere evaluatie.

3. Mes services examinent d'autres possibilités d'optima-
liser la gestion actuelle et ce, tant en vue de mesures pré-
ventives que de mesures devant faire l'objet d'un suivi/de
discussions au niveau européen.

3. Door mijn diensten worden verdere mogelijkheden
onderzocht om het huidig beheer te optimaliseren, en dit
zowel met het oog op preventieve maatregelen als maatre-
gelen die op Europees niveau dienen opgevolgd/besproken
te worden.

Les mesures nécessaires sont également prises en vue de
l'application du récent arrêté royal qui permet d'interdire
l'exportation de médicaments en cas de pénurie probable
ou effective pendant au moins un mois. Une série de sept
décisions portant désignation de médicaments dont l'expor-
tation est soumise à autorisation préalable a été publiée
entre-temps au Moniteur belge.

De nodige maatregelen worden ook getroffen met het
oog op de toepassing van het recente koninklijk besluit dat
een verbod van uitvoer van geneesmiddelen mogelijk
maakt, in geval van een waarschijnlijk of effectief tekort
gedurende tenminste een maand. Een reeks van zeven
beslissingen houdende aanduiding van geneesmiddelen
waarvan de export aan een voorafgaande toelating wordt
onderworpen, is intussen in het Belgisch Staatsblad gepu-
bliceerd.

DO 2022202319545
Question n° 2011 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 15 mars 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202319545
Vraag nr. 2011 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
15 maart 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Le rapport du Bureau du Plan sur le bien-être (QO
35026C).

Rapport welzijn planbureau (MV 35026C).

Dans une récente étude, le Bureau du Plan a analysé l'état
de maturité de notre pays en matière de développement
durable. Pour ce faire, il a eu recours à 51 indicateurs qu'il
a comparés dans le temps.

Het planbureau ging in een recente studie na hoe ons land
er vandaag voor staat op het vlak van duurzame ontwikke-
ling. Ze deed dit door 51 indicatoren op te nemen en te ver-
gelijken in de tijd.

À cet égard, il est important de relever que le bien-être de
la génération actuelle de nos concitoyens âgés de 18 ans et
plus a été analysé en détails. Le fait que des modifications
importantes aient été enregistrées durant la crise du coro-
navirus n'est pas une surprise mais il s'avère que ce bien-
être a diminué de 9,5 % en moyenne.

Belangrijk hierbij is dat het welzijn van de huidige gene-
ratie van burgers van 18 jaar en ouder werd onder de loep
genomen. Dat er in de covidcrisis aanzienlijke veranderin-
gen zouden gebeurd zijn was al aan te voelen maar het
blijkt dat dit welzijn er met gemiddeld met 9,5 % op ach-
teruit ging.
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Un autre élément attendu mais qui se confirme claire-
ment est le fait que les jeunes ont été particulièrement tou-
chés durant cette période, comme en témoigne la demande
croissante de soutien psychologique. C'est parmi les 18-29
ans que le bien-être a le plus reculé. Le rapport indique
qu'entre 2020 et 2022, les dépressions et les troubles
anxieux ont augmenté de 77 % parmi la population. Ce
chiffre constitue une moyenne et ne tient pas compte des
pics et des points les plus bas. Ces chiffres sont alarmants.
On constate également des différences entre les hommes et
les femmes, et ce sont principalement les jeunes adultes qui
ont vu leur bien-être reculer de 15,9 %.

Ook verwacht maar toch duidelijk: vooral jongeren wer-
den in die periode hard getroffen, getuige hiervan ook de
gestegen vraag naar psychologische ondersteuning. Het
welzijn van de 18-29-jarigen daalde het sterkst. Het rapport
geeft aan dat tussen de periode 2020-2022 depressies en
angststoornissen bij de bevolking - en dit is dan nog een
gemiddelde zonder rekening te houden met uitschieters -
met 77 % is toegenomen. Dit zijn onrustwekkende cijfers.
Er zijn ook verschillen tussen mannen en vrouwen, vooral
de jongvolwassene moet het met 15,9 % minder welzijn
stellen.

1. Quelle importance accordez-vous à cette étude du
Bureau du Plan?

1. Welk belang hecht u aan deze studie van het planbu-
reau?

2. Quelles conclusions tirez-vous de ce rapport? 2. Welke conclusies trekt u uit het rapport?
3. Êtes-vous d'accord avec la conclusion selon laquelle

les efforts pour améliorer le bien-être des jeunes doivent
être renforcés à brève échéance?

3. Gaat u mee in het besluit dat de inspanningen om het
welzijn van jongeren te verbeteren verhoogd dienen te
worden op korte termijn?

4. Nous constatons que le bien-être des hommes a reculé
davantage que celui des femmes. Estimez-vous qu'une
mesure supplémentaire doit être prise à cet égard?

4. We stellen vast dat het welzijn van mannen sterker
gedaald zou zijn dan dat van vrouwen, meent u dat hierbij
een bijkomende actie nodig is?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 30 mars
2023, à la question n° 2011 de Madame la députée
Kathleen Depoorter du 15 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 30 maart 2023,
op de vraag nr. 2011 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
15 maart 2023 (N.):

J'ai attentivement pris connaissance du rapport du Bureau
fédéral du Plan sur la durabilité. Comme vous le savez, ce
rapport se base sur un ensemble d'indicateurs mis au point
pour mesurer la qualité de vie, le développement humain,
le progrès social et la durabilité de notre économie.

Ik heb aandachtig kennisgenomen van het duurzaam-
heidsrapport van het Federaal Planbureau. Zoals u weet is
dit rapport gebaseerd op een set uitgewerkte indicatoren
voor het meten van levenskwaliteit, menselijke ontwikke-
ling, de sociale vooruitgang en de duurzaamheid van onze
economie.

L'impact du coronavirus sur le bien-être psychique de la
population est connu et est confirmé par des études scienti-
fiques. Ce rapport indique par exemple que depuis 2020 et
suite à la pandémie de COVID-19, le bien-être a baissé de
manière significative en Belgique. Mais la santé aussi, qui
est le principal facteur déterminant du bien-être des Belges,
est fortement impactée depuis 2020, et en particulier la
santé mentale. C'est ainsi que deux indicateurs représenta-
tifs de l'état de santé mentale de la population montrent que
les troubles anxieux et dépressifs ont considérablement
augmenté.

De impact van het Coronavirus op het psychisch welzijn
van de bevolking is gekend en wordt bevestigd door
wetenschappelijke studies. Zo geeft dit rapport aan dat
vanaf 2020 en met de COVID-19-pandemie het welzijn in
België significant is gedaald. Maar ook de gezondheid, wat
de belangrijkste bepalende factor is voor het welzijn van de
Belgen, wordt vanaf 2020 sterk beïnvloed, in het bijzonder
de geestelijke gezondheid. Zo blijkt uit twee representa-
tieve indicatoren voor de toestand van de geestelijke
gezondheid van de bevolking dat depressieve stoornissen
en angststoornissen aanzienlijk zijn toegenomen.

Il ressort de l'analyse des catégories d'âge que la diminu-
tion du bien-être concerne toutes les catégories, mais
qu'elle a été plus forte chez les jeunes adultes. Les résultats
révèlent que plus on est jeune, plus le bien-être (et la santé
mentale) est en baisse depuis 2020.

Uit de analyse van de leeftijdscategorieën blijkt dat de
daling van het welzijn alle categorieën betreft, maar dat
deze sterker is geweest voor jongvolwassenen. Uit de
resultaten blijkt dat hoe jonger men is, hoe meer het wel-
zijn (en de geestelijke gezondheid) sinds 2020 daalt.
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Selon le rapport, bien-être et santé sont étroitement liés.
La santé, tant physique que mentale, est d'ailleurs le princi-
pal déterminant du bien-être en Belgique. En ce sens, l'éva-
luation des indicateurs de santé donne également un signal
important quant à l'évolution du bien-être de la population
belge. Depuis le début de la pandémie, Sciensano a col-
lecté de nombreuses données statistiques afin de suivre le
mode de vie et la santé, y compris mentale, de la popula-
tion. Jusqu'à présent, entre avril 2020 et octobre 2022, 11
enquêtes de santé COVID-19 ont été réalisées.

Het rapport stelt dat welzijn en gezondheid nauw met
elkaar verbonden zijn. Gezondheid, zowel fysiek als gees-
telijk, is in België trouwens de belangrijkste welzijnsdeter-
minant. In die zin geeft de evaluatie van de
gezondheidsindicatoren ook een belangrijk signaal over de
evolutie van het welzijn van de Belgische bevolking. Sinds
het begin van de pandemie heeft Sciensano talrijke statisti-
sche gegevens verzameld om de levensstijl en de gezond-
heid, inclusief de geestelijke gezondheid, van de bevolking
te volgen. Tot op heden zijn er tussen april 2020 en oktober
2022 11 COVID-19-gezondheidsenquêtes uitgevoerd.

Les deux indicateurs de santé mentale (troubles dépres-
sifs et troubles anxieux) ont été mis à jour sur la base de
nouvelles données provenant des enquêtes de santé
COVID-19 de Sciensano, lesquelles donnent une vue
d'ensemble de l'état de santé mentale en Belgique et sont
comparables aux résultats pré-pandémie obtenus via les
enquêtes de santé de Sciensano. Cette comparaison des
évolutions des indicateurs entre 2018 et la période 2020-
2022 montre que les troubles dépressifs et anxieux ont aug-
menté de respectivement 83 % et 71 %.

De twee indicatoren voor geestelijke gezondheid
(depressieve stoornissen en angststoornissen) zijn bijge-
werkt op basis van nieuwe gegevens uit de COVID-19-
gezondheidsenquêtes van Sciensano, die een overzicht
geven van de toestand van de geestelijke gezondheid in
België en vergelijkbaar zijn met de resultaten van vóór de
pandemie via de gezondheidsenquêtes van Sciensano.
Deze vergelijking van de evoluties van de indicatoren tus-
sen 2018 en de periode 2020-2022 toont dat depressieve
stoornissen en angststoornissen met respectievelijk 83 %
en 71 % zijn toegenomen.

En dépit de ces chiffres, un article récemment paru dans
De Morgen a donné la parole à des experts qui nuancent
quelque peu notamment la conclusion selon laquelle nous
souffrons de davantage de troubles. Je citerai de cet article
les éléments suivants:

Niettegenstaande deze cijfers kwam in een artikel in De
Morgen enkele experts aan bod die wat nuance brachten
omtrent onder meer de conclusie dat we lijden aan meer
stoornissen. Ik citeer uit dit artikel volgende elementen:

- des psychologues et psychiatres déclarent par exemple
que le nombre de personnes présentant des problèmes
mentaux a certes augmenté au niveau mondial, mais que
cela s'explique plus par la démographie. La part de la
population mondiale souffrant de problèmes mentaux
n'augmente pas;

- psychologen en psychiaters stellen bijvoorbeeld dat het
aantal mensen met mentale problemen weliswaar wereld-
wijd stijgt, maar heeft dat meer te maken met demografie.
Het aandeel van de wereldbevolking dat met mentale pro-
blemen kampt, neemt niet toe;

- des psychiatres et psychologues voient plus de per-
sonnes atteintes de dépression ou d'un trouble anxieux,
mais cela n'est pas dû au fait que les gens en souffrent
davantage. Dans la société actuelle, les gens cherchent de
l'aide plus rapidement;

- psychiaters en psychologen zien meer mensen met een
depressie of angststoornis, maar dat komt niet omdat men-
sen daar meer last van hebben. In de huidige maatschappij
zoeken mensen sneller hulp;

- dans l'article, les experts soulignent aussi qu'il est par-
fois question de surdiagnostic: lorsqu'on déclare souffrir de
tristesse, on nous attribue d'emblée l'étiquette "dépression".
Il y a en effet une grande différence entre une sensation et
un trouble;

- in het artikel stippen de experts ook aan dat er soms
sprake is van overdiagnose: als mensen aangeven last te
hebben van somberheid, wordt daar meteen het label
depressie op geplakt. Er bestaat namelijk een groot onder-
scheid tussen een gevoel en een stoornis;
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- enfin, ces experts admettent que la vie peut être une
source de stress, notamment avec la guerre, l'inflation et le
coronavirus. Depuis des millénaires, les gens souffrent de
tristesse, d'angoisses, de fatigue de vivre et d'insomnies.
Mais autrefois, ils en parlaient moins ouvertement. "Il y a
toujours eu beaucoup de souffrance. Mais l'être humain est
résilient."

- tot slot geven deze experts toe dat het leven een bron
van stress kan zijn, zeker met de oorlog, inflatie en corona.
Al millennia hebben mensen last van somberheid, angsten,
levensmoeheid en slapeloosheid. Alleen werd er vroeger
minder open over gepraat. "Er is altijd veel leed geweest.
Maar de mens is veerkrachtig."

Me basant sur les connaissances en matière de préva-
lence de problèmes psychiques et leur impact sur le travail,
dans l'enseignement, dans les relations sociales, etc., j'ai
fait des soins de santé mentale une priorité. Dans le cadre
de ma politique de santé mentale, de nombreux investisse-
ments ont été réalisés au cours des dernières années avec
un budget fédéral supplémentaire de plus de 200 millions
d'euros. Par ce biais, ma volonté est non seulement de
rendre les soins plus accessibles aux personnes ayant des
problèmes psychiques et psychiatriques, mais aussi de
mettre en place des interventions qui renforcent la rési-
lience mentale et ainsi évitent que des troubles ne se déve-
loppent (ultérieurement).

Mij baserend op de kennis inzake prevalentie van psychi-
sche problemen en de impact ervan op het werk, in het
onderwijs, sociale relaties, enz., heb ik van de geestelijke
gezondheidszorg (GGZ) een prioriteit gemaakt. In mijn
GGZ-beleid heb ik de afgelopen jaren heel hard geïnves-
teerd met een federaal bijkomend budget van meer dan 200
miljoen euro. Hiermee wil ik niet alleen de toegankelijk-
heid van mensen met psychische en psychiatrische proble-
men tot de zorg verbeteren maar ook interventies die de
mentale veerkracht versterken en op die manier vermijden
dat stoornissen zich (verder) ontwikkelen.

Comme il s'est rapidement avéré que nos enfants et ado-
lescents traversaient une période difficile pendant la pandé-
mie, j'ai également pris des mesures spécifiques qui se
poursuivent, notamment le développement de l'aide psy-
chologique de première ligne, le renforcement des équipes
de crise mobiles, l'intensification des services de psychia-
trie infanto-juvénile et la création d'équipes de liaison,
ainsi que des investissements répartis sur six nouveaux
chantiers, que je vous ai déjà annoncés et qui seront
déployés en 2023.

Gezien al gauw bleek dat onze kinderen en jongeren het
moeilijk hadden tijdens de pandemie heb ik ook specifieke
maatregelen genomen die blijven doorlopen met name de
verdere uitbouw van de eerstelijns psychologische hulp-
verlening, de versterking van de mobiele crisisteams, de
intensifiëring van de kinder- en jeugdpsychiatrische dien-
sten en de creatie van liaisonteams, alsook de investeringen
verdeeld over een zestal nieuwe werven, die ik u al aange-
kondigde en in 2023 worden ontplooid.

Ajoutons à cela un groupe de travail SPF-INAMI (Insti-
tut national d'assurance maladie-invalidité) chargé de
développer un certain nombre d'éléments qui font actuelle-
ment encore défaut dans les trajets de soins pour enfants,
adolescents et jeunes adultes atteints de problèmes et
troubles alimentaires. J'ai pour ce faire dégagé un budget
de 10 millions d'euros par an.

Bovendien werkt een FOD-RIZIV (Rijksinstituut voor
ziekte- en invaliditeitsverzekering)-werkgroep een aantal
elementen uit die momenteel nog ontbreken aan zorgtrajec-
ten voor kinderen, jongeren en jongvolwassenen met eet-
problemen en eetstoornissen. Hiervoor heb ik een jaarlijks
budget van 10 miljoen euro vrijgemaakt.

Nous continuons aussi de renforcer l'aide mobile des
réseaux de santé mentale pour adultes dans le groupe cible
des personnes âgées, et nous renforçons les trajets de soins
de crise au moyen de services spécifiques, les unités High
Intensive Care (HIC), qui offrent des soins de meilleure
qualité et plus humains aux personnes admises en crise.

Daarnaast continueren we ook de versterking van de
mobiele hulpverlening van de GGZ-netwerken voor vol-
wassenen voor de doelgroep ouderen en versterken we de
crisiszorgtrajecten met specifieke diensten, de High Inten-
sive Care afdelingen (HIC), die een betere en meer humane
zorg bieden aan mensen die in crisis worden opgenomen.
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DO 2022202319552
Question n° 2017 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 16 mars 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202319552
Vraag nr. 2017 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
16 maart 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Le recrutement d'un conseiller général - directeur pour le
FAM (QO 35031C).

FMO. - Aanwerving adviseur-generaal - directeur (MV
35031C).

Afin de pouvoir résorber le retard au Fonds des accidents
médicaux (FAM), vous aviez promis d'engager du person-
nel supplémentaire. Par ailleurs, un groupe de travail a été
mis en place pour analyser le problème et tenter de le
résoudre.

Om de achterstand bij het Fonds voor Medische Onge-
vallen (FMO) aan te pakken beloofde u om extra personeel
aan te nemen. Daarnaast werd een taskforce ingericht om
het probleem in kaart te brengen en hopelijk op te lossen.

Nous apprenons que l'Institut national d'assurance mala-
die-invalidité (INAMI) a publié une offre d'emploi afin de
recruter un conseiller général - directeur (ANG23004) pour
le FAM. Le dépôt des candidatures pour ce poste se clôtu-
rait le 6 février 2023.

We vernemen dat het Rijksinstituut voor ziekte- en inva-
liditeitsverzekering een vacature uitschreef om voor het
FMO een adviseur-generaal - directeur (ANG23004) te
zoeken. Deze kandidatuurstelling voor deze zoektocht
werd op 6 februari 2023 afgesloten.

1. S'agit-il de pourvoir un emploi existant ou une nou-
velle fonction est-elle ainsi créée?

1. Gaat het om een invulling van een functie die reeds
bestond of betreft het een nieuwe functie?

2. a) La recherche d'un candidat est-elle due au délai de
traitement important des dossiers introduits auprès du
FAM?

2. a) Is de zoektocht naar een kandidaat een gevolg van
de hoge doorlooptijd van de bij het FMO aanhangig
gemaakte dossiers?

b) Cette recherche fait-elle suite aux recommandations
du groupe de travail?

b) Is de zoektocht het gevolg van de aanbevelingen van
de taskforce?

c) Cette recherche fait-elle suite aux remarques formu-
lées par la Cour des comptes dans son dernier rapport
annuel et dans le précédent?

c) Is de zoektocht het gevolg van de opmerkingen die het
Rekenhof maakte in haar het huidige of het vorige jaarver-
slag?

3. Quel profil souhaiteriez-vous idéalement attirer? 3. Welk profiel zou u idealiter willen aantrekken?
4. En quoi consistera l'évaluation finale des candidats

lors de la dernière épreuve?
4. Hoe zal de eindbeoordeling van de kandidaten in de

laatste ronde gebeuren?
5. Combien de candidats internes comptait-on lors de la

clôture du dépôt des candidatures?
5. Hoeveel interne kandidaten zijn er geteld na het afslui-

ten van de indieningstermijn?
6. L'offre d'emploi ne mentionne aucune exigence de

bilinguisme, alors que, de ce qui nous a été communiqué
en commission, l'absence de bilinguisme est l'une des prin-
cipales raisons des problèmes rencontrés par le FAM.
Pourquoi ce bilinguisme n'est-il pas exigé?

6. In de vacature wordt geen kennis van de beide landsta-
len vereist. Nochtans is - afgaande op wat we in de com-
missie mochten vernemen - dit één van de belangrijkste
redenen waarom er problemen zijn bij het FMO. Waarom
is deze kennis niet vereist?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 30 mars
2023, à la question n° 2017 de Madame la députée
Kathleen Depoorter du 16 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 30 maart 2023,
op de vraag nr. 2017 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
16 maart 2023 (N.):

L'offre d'emploi à laquelle vous faites référence porte sur
une fonction existante, à pourvoir du fait du départ à la
retraite de l'intéressé. Il ne s'agit donc pas d'une nouvelle
fonction.

De vacature waarnaar uw verwijst betreft de invulling
van een bestaande functie, omwille van het pensioen van
de betrokkene, het is dus geen nieuwe functie.
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Cette recherche d'un candidat à laquelle vous faites allu-
sion vise donc à remplacer une personne ayant atteint l'âge
de la retraite. Elle n'a donc rien à voir avec ce que vous
évoquez dans les deuxième, troisième et quatrième points
(respectivement la longueur de traitement, les recomman-
dations concernant la taskforce et les observations de la
Cour des comptes).

De zoektocht, zoals u stelt, is dus een vervanging
omwille van pensioengerechtigde leeftijd. Het heeft niets
te maken noch met de zaken waar u in de tweede (hoge
doorlooptijd), derde (aanbevelingen taskforce) of vierde
(opmerkingen Rekenhof) punten naar verwijst.

Le profil recherché correspond à ce que l'on attend d'un
conseiller général directeur du Fonds des accidents médi-
caux. Je vous renvoie à cet égard aux informations figurant
dans la description de fonction.

Het gezochte profiel is afgestemd op de verwachtingen
betreffende de functie van adviseur-generaal-directeur van
het Fonds Medische Ongevallen. Ik verwijs u hierbij naar
de informatie opgenomen in de functiebeschrijving.

Il s'agit d'une sélection organisée sous la supervision du
Selor (bureau de recrutement et de sélection de l'adminis-
tration fédérale). La procédure est détaillée dans la descrip-
tion de fonction. Au terme de la sélection qui sera opérée
sur la base des conditions de participation (diplôme et/ou
arrêté de nomination et expérience requise), une liste de
lauréats sera établie sans classement à partir de l'entretien
de sélection (avec préparation). Cette liste reprendra les
candidats correspondant le plus à la description de fonction
et au profil de compétences. Le conseil de direction com-
parera les lauréats et les classera au terme de l'entretien
qu'il aura avec eux. Il soumettra ensuite une proposition
motivée au comité général de gestion pour décision.

Deze selectie wordt onder toezicht van Selor (rekrute-
rings- en selectiebureau van de federale) overheidgeorgani-
seerd. De procedure wordt in de functiebeschrijving
gedetailleerd. Na de screening van de deelnemingsvoor-
waarden (diploma en/of benoemingsbesluit en vereiste
ervaring), wordt er een lijst van geslaagden zonder rang-
schikking opgemaakt op basis van het selectie-interview
(met voorbereiding). Deze lijst bestaat uit de kandidaten
die het meest aansluiten bij de functiebeschrijving en het
competentieprofiel. Na een gesprek met de geslaagden zal
de directieraad hen vergelijken en klasseren. De directie-
raad zal dan een gemotiveerd voorstel aan het algemeen
beheerscomité ter beslissing voorleggen.

Il m'est impossible de vous communiquer le nombre et
l'origine des candidats avant la fin de la procédure de sélec-
tion.

Ik kan u het aantal en herkomst van de kandidaten niet
doorgeven voor het einde van de selectieprocedure.

La fonction de conseiller général-directeur du Fonds des
accidents médicaux étant vacante au sein des services cen-
traux de l'Institut national d'assurance maladie invalidité
(INAMI), elle est accessible aux candidats du rôle linguis-
tique français ou néerlandais. Le candidat qui sera désigné
à la fonction en question sera désigné dans le rôle linguis-
tique unilingue français ou néerlandais des services cen-
traux de l'INAMI. Conformément aux dispositions de
l'arrêté royal du 18 juillet 1966 portant coordination des
lois sur l'emploi des langues en matière administrative, la
connaissance de l'autre langue ne peut être exigée.

De betrekking van adviseur-generaal directeur bij het
Fonds voor de Medische Ongevallen is vacant in de cen-
trale diensten van het Rijksinstituut voor Ziekte- en Invali-
diteitsverzekering (RIZIV), en is dus toegankelijk voor
kandidaten van de Franse of de Nederlandse taalrol. De
kandidaat die voor deze functie aangewezen zal worden,
zal in het eentalige Frans of Nederlands taalkader van de
centrale diensten van het RIZIV worden aangewezen. De
kennis van de andere taal mag niet geëist worden, overeen-
komstig de bepalingen van het koninklijk besluit van
18 juli 1966 houdende coördinatie van de wetten op het
gebruik van de talen in bestuurszaken.
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DO 2022202319554
Question n° 2018 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 16 mars 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202319554
Vraag nr. 2018 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
16 maart 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Remboursement de l'application de collyre après une opé-
ration au laser (QO 35032C).

Terugbetaling indruppelen oogdruppels na laseroperatie
(MV 35032C).

L'attestation de l'"application de collyre et/ou de pom-
made ophtalmique en phase postopératoire" est subordon-
née à certaines conditions. Pour les praticiens de l'art
infirmier à domicile, cela signifie que les prestations
peuvent être attestées au maximum 30 jours après l'opéra-
tion. Le jour de l'opération est compris dans ce délai de 30
jours. Cela signifie concrètement que la prescription ne
peut jamais être prévue pour plus de 30 jours.

Het attesteren van "aanbrengen van oogdruppels en/of
oogzalf in de postoperatieve fase" is aan enkele voorwaar-
den verbonden. Voor de thuisverpleegkundige betekent dit
dat de prestaties maximum tot 30 dagen na de ingreep geat-
testeerd mogen worden. De dag van de ingreep is inbegre-
pen in deze termijn van 30 dagen. Concreet betekent dit dat
het voorschrift nooit voor langer dan 30 dagen mag inge-
pland worden.

Une opération au laser et l'application de collyre consé-
cutive ne sont pas remboursées. Il en résulte que - lorsque
cela n'est pas mentionné - le praticien de l'art infirmier à
domicile doit tout rembourser, puisqu'il s'agit d'une opéra-
tion au laser qui n'était pas notée.

Het terugbetalen van een laseroperatie en het indruppelen
van oogdruppels dat hierbij hoort wordt niet terugbetaald.
Het gevolg is - wanneer dit niet vermeld staat - dat de
thuisverpleegkundige alles dient terug te betalen omdat het
over een laseroperatie ging die niet genoteerd stond.

Envisagez-vous de faire rembourser l'application de col-
lyre après une opération au laser?

Overweegt u het indruppelen van oogdruppels na een
laseroperatie terug te laten betalen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 30 mars
2023, à la question n° 2018 de Madame la députée
Kathleen Depoorter du 16 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 30 maart 2023,
op de vraag nr. 2018 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
16 maart 2023 (N.):

La situation que vous décrivez est connue et vient d'être
évoquée à la Commission de conventions Praticiens de l'art
infirmier, Organismes assureurs au sein de l'Institut natio-
nal d'assurance maladie invalidité.

De situatie die u omschrijft, is gekend en werd recentelijk
besproken in de Overeenkomstencommissie verpleegkun-
digen, verzekeringsinstellingen binnen het Rijksinstituut
voor Ziekte- en Invaliditeitsverzekering.

À l'heure actuelle, la prestation infirmière "application de
collyre et/ou de pommade ophtalmique en phase postopé-
ratoire" ne peut être attestée que dans les 30 jours suivant
une intervention chirurgicale relevant de l'article 14, h), de
la nomenclature des prestations de santé, qui régit les pres-
tations d'ophtalmologie. Certaines de ces interventions
chirurgicales impliquent l'utilisation d'un laser. En outre,
l'article précité de la nomenclature englobe différents trai-
tements non chirurgicaux au laser; je suppose que votre
question vise surtout ceux-ci.

Momenteel mag de verpleegkundige verstrekking "Aan-
brengen van oogdruppels en/of oogzalf in de postopera-
tieve fase" enkel aangerekend worden in de periode van
dertig dagen die een aanvang neemt op de dag dat een heel-
kundige ingreep uit artikel 14, h) van de nomenclatuur
voor geneeskundige verstrekkingen, het gaat om verstrek-
kingen die tot het specialisme ophtalmologie behoren,
werd verricht. Sommige van die heelkundige ingrepen
omvatten het gebruik van een laser. Daarnaast omvat dit
artikel van de nomenclatuur verschillende niet-heelkun-
dige behandelingen met een laser; ik meen dat de vraag
vooral hierop slaat.
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La possibilité d'inscrire des traitements au laser et un
autre traitement non chirurgical dans la liste des interven-
tions est actuellement à l'examen au sein de la Commission
de conventions Praticiens de l'art infirmier, Organismes
assureurs. L'opportunité d'une actualisation de la liste
actuelle en y intégrant des interventions chirurgicales nou-
velles et innovantes est également à l'étude. Cet exercice
prendra différents aspects en considération, comme les rai-
sons pour lesquelles il faut que ce soit le praticien de l'art
infirmier qui procède à l'application de collyre, ainsi que
les répercussions budgétaires qui en découlent. Je ne man-
querai pas d'examiner avec la plus grande attention la pro-
position qui sera formulée à partir de là.

De mogelijkheid om laserbehandelingen en een andere
niet-heelkundige behandeling op te nemen in de lijst van
ingrepen wordt momenteel onderzocht in de Overeenkom-
stencommissie verpleegkundigen, verzekeringsinstellin-
gen. Eveneens wordt er bekeken of er een actualisatie van
de huidige lijst met nieuwe, innovatie heelkundige ingre-
pen nodig is. Verschillende aspecten zoals de motivatie
waarom die oogindruppeling door verpleegkundige ver-
richt moet worden en de budgettaire impact worden bij
deze oefening in rekening gebracht. Ik zal het voorstel dat
hieruit voortvloeit, aandachtig bekijken.

DO 2022202319556
Question n° 2019 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 16 mars 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202319556
Vraag nr. 2019 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
16 maart 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Pénuries de dispositifs médicaux dans les hôpitaux (QO
35034C).

Tekorten medische hulpmiddelen in ziekenhuizen (MV
35034C).

Nous apprenons par différents médias que plusieurs hôpi-
taux belges sont confrontés - et ce à brève échéance - à une
pénurie de dispositifs médicaux. Il s'agit, le cas échéant, de
cathéters, de lignes de perfusion et d'aiguilles. Ils se voient
ainsi obligés de rechercher des dispositifs médicaux alter-
natifs. Il s'agirait d'un problème temporaire, mais les hôpi-
taux répartissent entre-temps leurs commandes entre
plusieurs fournisseurs afin de répartir les risques. Les
pénuries se produisent principalement dans les hôpitaux
qui achètent des volumes importants.

We vernemen via verschillende media dat meerdere Bel-
gische ziekenhuizen geconfronteerd worden met - en dit op
korte termijn - een tekort aan medische hulpmiddelen. Het
gaat dan om katheters, infuusleidingen en naalden. Daar-
door moeten ze noodgedwongen op zoek naar alternatief
medisch materiaal. Het zou gaan om een tijdelijk probleem
maar ondertussen verdelen ziekenhuizen hun orders over
meerdere leveranciers om het risico te spreiden. De tekor-
ten doen zich vooral voor bij ziekenhuizen die hoge volu-
mes afnemen.

1. Quelle importance accordez-vous à ce signal d'alerte? 1. Welk belang hecht u aan dit waarschuwingssignaal?
2. L'une des causes réside dans la tenue de stocks limités.

La capacité tampon est alors faible. Quelle est, selon vous,
la meilleure façon de gérer cela?

2. Een van de oorzaken is het feit dat beperkte stocks
worden aangehouden. De buffercapaciteit is dan klein. Hoe
meent u dat hier best wordt mee omgegaan?

3. Une autre cause est la réduction de la capacité de pro-
duction ainsi que des ruptures dans les chaînes logistiques
mondiales. Comment pensez-vous pouvoir y remédier?

3. Een andere oorzaak is het verminderen van productie-
capaciteit en breuken in de logistieke mondiale ketens. Hoe
denkt u deze te ondervangen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 30 mars
2023, à la question n° 2019 de Madame la députée
Kathleen Depoorter du 16 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 30 maart 2023,
op de vraag nr. 2019 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
16 maart 2023 (N.):

J'ai effectivement connaissance des pénuries et risques de
pénurie de certains dispositifs médicaux disponibles sur le
marché européen.

Ik ben inderdaad op de hoogte van de tekorten en risico's
op tekorten van bepaalde medische hulpmiddelen beschik-
baar op de Europese markt.



184 QRVA 55 107
30-03-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Bien que l'origine exacte du problème n'ait pas été identi-
fiée avec précision, il semble que plusieurs choses puissent
en être la cause, comme un manque de matières premières,
une augmentation de la demande consécutive, d'une part, à
la pénurie d'un médicament (comme c'est le cas, par
exemple, des cathéters veineux centraux et de dialyse suite
à une disponibilité réduite d'urokinase) et, d'autre part, aux
exigences plus strictes imposées aux différents acteurs par
les règlements européens.

Hoewel de exacte oorsprong van het probleem niet pre-
cies is vastgesteld, lijkt het erop dat er verschillende moge-
lijke oorzaken aan de basis kunnen liggen, zoals een tekort
aan grondstoffen, een toename van de vraag als gevolg van
een tekort aan een geneesmiddel (wat bijvoorbeeld het
geval is bij dialyse- en centraal veneuze katheters ten
gevolge van een verminderde beschikbaarheid van uroki-
nase) en de strengere eisen, die door de Europese verorde-
ningen aan de verschillende actoren, worden opgelegd.

Sur le plan de la réglementation relative aux dispositifs
médicaux, des initiatives ont d'ores et déjà été prises afin
de prévenir des pénuries de dispositifs médicaux sur le
marché européen et belge. Avec d'autres États membres, la
Belgique s'investit activement en vue d'un assouplissement
du Règlement européen sur les dispositifs médicaux, de
manière à permettre le maintien sur le marché de disposi-
tifs existants n'ayant pas encore obtenu le nouveau certifi-
cat de conformité délivré par un organisme notifié.

Op het vlak van regelgeving betreffende medische hulp-
middelen, zijn reeds initiatieven genomen, die moeten hel-
pen om tekorten aan medische hulpmiddelen op de
Europese en Belgische markt te voorkomen. België speelt
met andere lidstaten een actieve rol met het oog op de ver-
soepelingen van Europese Verordening betreffende medi-
sche hulpmiddelen, opdat bestaande hulpmiddelen die nu
nog niet het voorwerp zijn van een nieuw conformiteits-
certificaat dat door een aangemelde instantie is toegekend,
op de markt zouden kunnen blijven.

Des documents de synthèse ont été approuvés à cet égard
respectivement en août et décembre 2022 par le Medical
Devices Coordination Group européen. Les documents en
question formulent des propositions visant à faciliter la
transition entre l'application des anciennes directives rela-
tives aux dispositifs médicaux et aux dispositifs médicaux
de diagnostic in vitro et celle des Règlements 2016/745 et
2017/746. Le document de synthèse de décembre 2022
suggère d'autoriser, à certaines conditions, un fabricant à
continuer à mettre son dispositif sur le marché entre l'expi-
ration du certificat qui lui a été délivré en vertu des
anciennes directives européennes et l'obtention du certifi-
cat prévu par le Règlement (UE) 2017/745.

In dat verband zijn in augustus en december 2022 zijn
telkens een position papergoedgekeurd door de Europese
Medical Devices Coordination Group met voorstellen om
de overgang van de toepassing van de oude richtlijnen
medische hulpmiddelen en medische hulpmiddelen voor
in-vitrodiagnostiek, naar de Verordeningen 2016/745 en
2017/746, op een vlotte manier te laten verlopen. In de
position paper van december 2022, wordt voorgesteld om
onder bepaalde voorwaarden toe te staan dat een fabrikant
zijn hulpmiddel in de handel kan blijven brengen tussen
het verlopen van het certificaat onder de oude Europese
richtlijnen en het verkrijgen van het certificaat onder Ver-
ordening (EU) 2017/745.

À ces documents s'ajoute la proposition finalement émise
par la commission, après concertation avec les États
membres, en vue de la modification de l'article 120 du
Règlement (UE) 2017/745. Cette modification doit per-
mettre un allongement de la période transitoire entre les
directives et les règlements, et éviter ainsi les pénuries de
dispositifs médicaux par manque d'organismes notifiés.

Daarnaast is er, na overleg met de lidstaten, ook het voor-
stel dat uiteindelijk door de Europese Commissie is uitge-
bracht, met het oog op het wijzigen van artikel 120 van
Verordening (EU) 2017/745. Deze wijziging moet een lan-
gere overgangsperiode van de richtlijnen naar de verorde-
ningen mogelijk maken en daardoor tekorten aan medische
hulpmiddelen, door een gebrek aan aangemelde instanties,
voorkomen.

À ce jour, il n'existe pas pour les dispositifs médicaux de
plateforme comparable à PharmaStatus pour les médica-
ments. Le problème des risques de pénurie de dispositifs
médicaux est plus récent et a, dans une certaine mesure,
également d'autres causes que la pénurie de médicaments.
Il s'agit toutefois d'un problème que l'Agence fédérale des
médicaments et des produits de santé suit de près.

Tot op heden bestaat er voor medische hulpmiddelen
geen platform dat vergelijkbaar is met FarmaStatus voor
geneesmiddelen. De problematiek inzake dreigende te
tekorten van medische hulpmiddelen is recenter en heeft in
zekere mate ook andere oorzaken dan bij de geneesmidde-
len. Niettemin wordt deze problematiek door het Federaal
agentschap voor geneesmiddelen en gezondheidsproducten
van dichtbij opgevolgd.
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DO 2022202319575
Question n° 2023 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 16 mars 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202319575
Vraag nr. 2023 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
16 maart 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Niveau élevé des paramètres liés au coronavirus (QO
34795C).

Hoge coronaparameters (MV 34795C).

Il est ressorti du bulletin épidémiologique hebdomadaire
de l'institut de santé Sciensano pour la semaine du
24 février 2023 que presque tous les paramètres liés au
coronavirus avaient fortement augmenté. La situation éta-
blie le mercredi 22 février a révélé un total de 1.570
patients hospitalisés avec le COVID-19 ou à cause du
COVID-19.

Uit het wekelijks epidemiologisch bulletin van gezond-
heidsinstituut Sciensano bleek in de week van 24 februari
2023 dat vrijwel alle coronaparameters fors gestegen
waren. De stand op woensdag 22 februari maakte dat er in
totaal 1.570 patiënten met of wegens corona in de zieken-
huizen waren opgenomen.

Cela représente une augmentation de 28 % par rapport à
la période de sept jours précédente. Mais surtout, 58 de ces
patients avaient besoin de soins intensifs à ce moment-là,
soit 61 % de plus que la semaine précédente. Les para-
mètres ne sont donc certainement pas favorables.

Het is een stijging met 28 % tegenover de voorgaande
zevendaagse periode. Maar vooral, 58 van hen hadden op
dat moment intensieve zorgen nodig, omgerekend is dat
61 % meer dan de week ervoor. De parameters staan dus
zeker niet goed.

Steven Van Gucht, virologue chez Sciensano, a encore
déclaré récemment qu'une dixième vague de COVID-19
était attendue, mais qu'elle serait d'une ampleur nettement
moindre que les vagues précédentes. Il s'attendait plutôt à
une petite recrudescence avec un mélange de différents
variants d'Omicron présentant une différence relativement
minime en termes de potentiel de croissance. Or, sur fond
de COVID-19, il faut évidemment également tenir compte
de la grippe saisonnière.

Sciensano-viroloog Steven Van Gucht verklaarde
onlangs dat een tiende golf van covid wordt verwacht, zij
het dat de omvang wel veel kleiner is dan de voorgaande
golven. Hij verwachtte eerder een kleine opstoot met een
mix aan verschillen aan omikron-varianten die een relatief
klein verschil in groeikracht hebben. Maar tegen deze ach-
tergrond is er natuurlijk ook de seizoensgebonden griep.

1. Comment évaluez-vous la situation actuelle en ce qui
concerne les contaminations au COVID-19 et leur gravité?
Quelles sont les tendances qui se dessinent?

1. Hoe schat u op dit moment de situatie omtrent covid-
besmettingen en de ernst hiervan in? Welke trends zetten
zich in?

2. Est-il question d'une convergence entre la recrudes-
cence du COVID-19 et celle de la grippe récurrente?

2. Is er sprake van het samenkomen van de covidopstoot
en deze van de wederkerende griep?

3. Estimez-vous que des ajustements soient nécessaires? 3. Meent u dat er bijsturing nodig is?
4. La capacité de prise en charge est-elle suffisante?

Entendez-vous l'augmenter, si nécessaire?
4. Is er voldoende opvangcapaciteit? Wilt u deze, indien

nodig, opschalen?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre des

Affaires sociales et de la Santé publique du 30 mars
2023, à la question n° 2023 de Madame la députée
Kathleen Depoorter du 16 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 30 maart 2023,
op de vraag nr. 2023 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
16 maart 2023 (N.):
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1. En Belgique, le Risk Assessment Group (RAG) évalue
chaque semaine la situation épidémiologique concernant le
COVID-19, en tenant compte de différents indicateurs
(nombre de cas, taux de positivité, consultations de méde-
cine générale, hospitalisations, situation dans en maisons
de repos et de soins, évolution des variants en circulation et
évolution des autres virus respiratoires). Pour pouvoir éva-
luer la situation épidémiologique, le RAG utilise un "outil
de gestion" dont chacun des trois niveaux est défini par dif-
férents seuils pour les différents indicateurs:

1. In België beoordeelt de Risk Assessment Group (RAG)
wekelijks de epidemiologische situatie van COVID-19
rekening houdend met verschillende indicatoren (aantal
gevallen, positiviteitsratio, raadplegingen bij de huisarts,
ziekenhuisopnames, situatie in woon-zorgcentra, evolutie
van circulerende varianten en evolutie van andere respira-
toire virussen). Om de epidemiologische situatie in te
schatten, gebruikt de RAG een "beheersinstrument" geba-
seerd op drie beheer niveaus, waarbij elk niveau wordt
gedefinieerd door verschillende drempels voor verschei-
dene indicatoren:

- niveau 1: la situation épidémiologique est sous
contrôle;

- niveau 1: de epidemiologische situatie is onder con-
trole;

- niveau 2: on observe une augmentation de la circulation
du virus pouvant mettre le système de soins sous pression;

- niveau 2: er wordt een toenemende virale circulatie
waargenomen die kan leiden tot druk op het zorgsysteem;

- niveau 3: la circulation du virus est élevée et il y a un
risque de surcharge des soins de santé.

- niveau 3: de virale circulatie is hoog met een risico op
overbelasting van de gezondheidszorg.

Pour l'instant, c'est le niveau 2 qui est d'actualité: la cir-
culation du SARS-CoV-2 et l'incidence des hospitalisations
liées au COVID-19 sont en augmentation. D'après le der-
nier rapport, la circulation virale et les indicateurs hospita-
liers continuent d'augmenter, mais on observe un
ralentissement de cette augmentation qui devra/pourrait
être confirmé lors de la prochaine évaluation hebdoma-
daire.

Momenteel wordt de situatie beoordeeld op niveau 2
omdat de circulatie van SARS-CoV-2 en de incidentie van
ziekenhuisopnames gelinkt aan COVID-19 toenemen. Het
laatste rapport toont nog steeds een toename van de virale
circulatie en van de ziekenhuisindicatoren, maar er is een
vertraging in deze toename die nog moet/kan worden
bevestigd bij de volgende wekelijkse evaluatie.

2. La dernière poussée épidémique du COVID-19 coïn-
cide effectivement avec la fin de l'épidémie de grippe sai-
sonnière. Ces deux virus ont connu en Belgique un pic de
la deuxième à la quatrième semaine de décembre 2022,
avec une nouvelle augmentation depuis fin janvier 2023.

2. Deze meest recente COVID-19-opstoot valt inderdaad
samen met het einde van de seizoen griep epidemie. Beide
virussen kenden in België een piek in de tweede tot vierde
week van december 2022 en opnieuw een verhoging vanaf
eind januari 2023.

La quantification des infections grippales et des cas de
COVID-19 ne se fait pas de la même façon. Le COVID-19
fait actuellement l'objet de systèmes de surveillance natio-
nale, qui comptabilisent toute infection et hospitalisation
rapportée, alors qu'au niveau de la grippe, les cas sont esti-
més à partir d'échantillons au sein des réseaux sentinelles
composés de généralistes, de laboratoires et d'hôpitaux.

Het aantal griepinfecties en het aantal COVID-19-infec-
ties wordt niet op dezelfde manier gemeten. Voor COVID-
19 bestaan nu nationale surveillance waarbij elke gerap-
porteerde infectie en hospitalisatie geteld wordt, terwijl
voor griep de aantallen geschat worden op basis van steek-
proeven in peilnetwerken van huisartsen, laboratoria en
ziekenhuizen.

Lors du second pic, le nombre de cas de COVID-19 est
comparable au nombre observé en décembre 2022, alors
qu'au deuxième pic de février 2023, le nombre d'infections
de la grippe était sensiblement plus faible que lors du pre-
mier pic de décembre 2022:

Tijdens de tweede piek is het aantal COVID-19 verge-
lijkbaar met het aantal dat gezien werd in december 2022,
maar het aantal griepinfecties was in de tweede piek in
februari 2023 duidelijk lager dan tijdens de eerste piek in
december 2022.

- Par exemple, au premier pic de la grippe (au cours de la
semaine du 19 décembre 2022), le nombre hebdomadaire
de consultations en médecine générale pour une infection
grippale confirmée s'élevait à 420 consultations/100.000
habitants, alors qu'il était de 265 consultations/100.000
habitants au deuxième pic (au cours de la semaine du
30 janvier 2023).

- Bijv. tijdens de eerste grieppiek in de week van
19 december 2022 bedroeg het wekelijks aantal huisarts-
consultaties voor bevestigde griepinfectie 420 raadplegin-
gen/100.000 inwoners, terwijl dat tijdens de tweede piek in
de week van 30 januari 2023 265 raadplegingen/100.000
inwoners bedroeg.
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- Le nombre estimé d'hospitalisations hebdomadaires
pour une grippe confirmée s'élevait, lors du premier pic, à
5,7/100.000 habitants, et à 1,7/100.000 habitants lors du
second pic au cours de la semaine du 6 février 2023.

- Het geschat aantal wekelijkse ziekenhuisopnames voor
bevestigde griep bedroeg tijdens de eerste piek 5,7/100.000
inwoners in de week van 26 december 2022 en tijdens de
tweede piek 1,7/100.000 inwoners in de week van
6 februari 2023.

Contrairement aux résultats pour le COVID-19, les diffé-
rents systèmes de surveillance de la grippe (dans les cabi-
nets de médecine générale, les laboratoires et les hôpitaux)
montrent depuis quelques semaines une tendance à la
baisse au niveau de l'activité du virus de la grippe. Les
résultats provisoires indiquent la fin de l'épidémie de
grippe lors de la semaine du 27 février 2023. Mais cela
reste à confirmer sous peu par des résultats plus complets.

In tegenstelling tot de resultaten voor COVID-19, tonen
de verschillende griepsurveillance (bij huisartsen, laborato-
ria en ziekenhuizen) sinds enkele weken terug een dalende
trend in de influenza activiteit. De voorlopige resultaten
wijzen op het einde van de griepepidemie in de week van
27 februari 2023. Dit dient echter nog bevestigd te worden
door meer volledige resultaten.

3. Le RAG continue à évaluer au moins une fois par
semaine l'ensemble des indicateurs (portant non seulement
sur le COVID-19, mais aussi sur les autres principaux virus
des voies respiratoires) et formule, le cas échéant, des
recommandations à l'intention des autorités concernées.

3. De RAG blijft minstens wekelijks alle indicatoren eva-
lueren (niet enkel voor COVID-19, maar ook voor de
belangrijkste andere luchtwegvirussen) en geeft indien
nodig adviezen aan de betrokken overheden.

4. Le Hopital and Transport Surge Capacity Comité
continue à suivre de près la situation au sein des hôpitaux.
Le cas échéant, il ajustera les mesures prises en milieu hos-
pitalier par le biais du Surge Capacity Plan. Aucun pro-
blème de capacité n'a été rencontré au cours des semaines
écoulées.

4. Het Hopital and Transport Surge Capacity Comité
blijft de situatie binnen de ziekenhuizen van nabij opvol-
gen. Indien nodig zullen zij de ziekenhuizen aansturen via
het Surge Capacity Plan. In de voorbije weken waren er
geen capaciteitsproblemen.

DO 2022202319580
Question n° 2025 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 16 mars 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202319580
Vraag nr. 2025 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 16 maart 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Obligation de port du masque dans les hôpitaux (QO
35057C).

Mondmaskerplicht in ziekenhuizen (MV 35057C).

Depuis début mai 2020, les patients, les visiteurs et le
personnel sont obligés de porter un masque buccal à l'hôpi-
tal. À cet égard, aucune distinction n'est établie, près de
trois ans après l'instauration de la mesure, en fonction du
service de l'hôpital en question qui est visité.

Sinds begin mei 2020 dienen patiënten, bezoekers en per-
soneel in het ziekenhuis verplicht een mondmasker te dra-
gen. Daarbij wordt, bijna drie jaar na de invoering van de
maatregel, geen onderscheid gemaakt op basis van de afde-
ling van het ziekenhuis in kwestie dat wordt bezocht.

Dans la mesure où le masque buccal complique nette-
ment la communication entre le médecin et le personnel
hospitalier, d'une part, et entre le médecin et le patient,
d'autre part, l'obligation de port du masque est de plus en
plus mise sous pression.

Omdat het mondmasker de communicatie tussen de arts
en ziekenhuispersoneel enerzijds en de patiënt anderzijds
aanzienlijk bemoeilijkt, komt de mondmaskerplicht in zie-
kenhuis steeds meer onder druk te staan.

Jeroen van den Brandt, de l'association de médecins
généralistes Domus Medica, et Frank Vermassen, médecin
en chef de l'UZ Gent, soulignent en outre la nécessité de
mener une politique durable en matière de port du masque
en fonction de la pression infectieuse.

Jeroen van den Brandt van de huisartsenvereniging
Domus Medica en Frank Vermassen, hoofdarts van het UZ
Gent, wijzen bovendien op de noodzaak van een duurzaam
mondmaskerbeleid in functie van de infectiedruk.
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Ils rejoignent ainsi, de facto, le virologue Steven Van
Gucht, qui a déjà indiqué précédemment qu'il était inutile
de rendre le port du masque obligatoire tout au long de
l'année.

Beide heren treden hier de facto viroloog Steven Van
Gucht bij, die eerder al liet optekenen dat het geen zin
heeft om mondmaskers het hele jaar door te verplichten.

Un nouvel avis allait être demandé aux experts en avril
2023, sur la base duquel l'obligation de port du masque
allait être soumise à une réévaluation.

In april 2023 zou aan experten een nieuw advies worden
gevraagd en op basis daarvan zou er dan omtrent de mond-
maskerplicht een herevaluatie gebeuren.

1. La demande concrète d'avis a-t-elle déjà été formulée?
Quand cet avis est-il attendu, le cas échéant? Dans la néga-
tive, envisagez-vous d'avancer la demande d'avis, eu égard
aux réflexions susmentionnées des acteurs du secteur?

1. Heeft de concrete vraag om advies al plaatsgevonden?
Wanneer wordt dat advies desgevallend verwacht? Indien
niet, overweegt u om de adviesvraag te vervroegen, gege-
ven hogervermelde bedenkingen van de actoren uit de sec-
tor?

2. Envisagez-vous de supprimer également l'obligation
de port du masque dans les hôpitaux, ou cette possibilité
est-elle exclue?

2. Overweegt u om de mondmaskerplicht ook in de zie-
kenhuizen af te schaffen of behoort dat niet tot de moge-
lijkheden?

3. Cette suppression s'appliquera-t-elle à l'ensemble de
l'hôpital ou seulement à certaines parties?

3. Zal deze afschaffing gelden voor het volledige zieken-
huis of enkel bepaalde delen?

4. Quels sont les paramètres à prendre en compte pour
une suppression totale ou partielle de l'obligation de port
du masque?

4. Welke zijn de parameters voor een gehele of gedeelte-
lijke afschaffing van de mondmaskerplicht waarmee reke-
ning moet worden gehouden?

5. Quel calendrier prévoyez-vous? 5. Welke tijdlijn voorziet u?
6. Les hôpitaux pourront-ils maintenir l'obligation de

port du masque de leur propre initiative?
6. Zullen ziekenhuizen alsnog op eigen initiatief de

mondmaskerplicht kunnen handhaven?
7. Frank Vermassen estime que l'obligation de port du

masque est utile en cas de circulation importante de virus,
mais qu'il ne doit pas nécessairement s'agir du coronavirus.
Que pensez-vous de cette position? Envisagez-vous de
prendre des initiatives dans ce cadre? Quels sont, le cas
échéant, les paramètres applicables à cet égard?

7. Frank Vermassen stelt dat mondmaskerplicht nuttig is
als er veel virus rondgaat, maar dat het in deze niet noodza-
kelijk om corona hoeft te gaan. Hoe verhoudt u zich tegen-
over deze stelling? Overweegt u initiatieven in dit kader?
Welke zijn daar desgevallend de parameters voor?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 30 mars
2023, à la question n° 2025 de Monsieur le député
Steven Creyelman du 16 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 30 maart 2023,
op de vraag nr. 2025 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Creyelman van
16 maart 2023 (N.):

Le RMG (Groupe de gestion du risque) a formulé des
recommandations sur l'utilisation des masques dans le sec-
teur des soins. Ces recommandations ont été entérinées par
la conférence interministérielle Santé publique du 22 mars
2023. Ces recommandations concernant le port du masque
dans le secteur des soins sont basées sur un avis du Strate-
gic Scientific Committee et une open consultation du
Conseil supérieur de la Santé. Par ailleurs, une concerta-
tion approfondie a eu lieu avec les différents secteurs et
leurs remarques ont été prises en compte dans les recom-
mandations finales.

De RMG (risicomanagement groep) heeft aanbevelingen
geformuleerd over het gebruik van mondmaskers in de
zorgsector. Deze aanbevelingen werden bekrachtigd door
de interministeriële conferentie volksgezondheid van
22 maart 2023. Deze aanbevelingen rond het dragen van
mondmaskers in de zorg zijn gebaseerd op een advies van
de Strategic Scientific Committee en van een open consul-
tation van de Hoge Gezondheidsraad. Daarnaast is er uit-
gebreid overleg geweest met de verschillende sectoren en
hun opmerkingen werden meegenomen in de finale aanbe-
velingen.
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Pour pouvoir caractériser la situation épidémiologique
des pathogènes respiratoires à l'échelon national et provin-
cial, nous avons développé un outil intégré fondé non seu-
lement sur les indicateurs reflétant la pression qui s'exerce
sur le système des soins, mais aussi sur une sélection
d'indicateurs épidémiologiques portant également sur
d'autres virus respiratoires que le SARS-CoV-2 qui sont
susceptibles d'être en circulation (grippe, VRS, etc.). Le
Risk Assessment Group conseille le RMG sur le niveau de
gestion. En fonction du niveau de gestion, des recomman-
dations spécifiques sont faites en matière de port du
masque (pour les plus de 12 ans) dans les établissements de
soins de santé.

Om de epidemiologische situatie van respiratoire patho-
genen op nationaal en provinciaal niveau te karakteriseren
werd een geïntegreerd instrument ontwikkeld dat geba-
seerd is op indicatoren die de druk op het zorgsysteem
weergeven, ondersteund door een selectie van epidemiolo-
gische indicatoren breder dan SARS-CoV-2 dewelke ook
rekening te houden met andere respiratoire virussen
(influenza, RSV, enz.) die kunnen circuleren. De Risk
Assessment Group adviseert de RMG over het beheer
niveau. Afhankelijk van het beheer niveau, worden speci-
fieke aanbevelingen gedaan rond het dragen van mond-
maskers (voor de 12-plussers) in instellingen voor
gezondheidszorg.

DO 2022202319601
Question n° 2029 de Madame la députée Catherine

Fonck du 17 mars 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202319601
Vraag nr. 2029 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Catherine Fonck van
17 maart 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Le DMG pour les jeunes enfants (QO 34974C). Globaal medisch dossier voor jonge kinderen (MV
34974C).

L'article 2 de l'arrêté royal du 3 mai 1999 relatif au dos-
sier médical général prévoit que "il y a un seul 'dossier
médical général' par patient. Il est géré par un médecin
généraliste".

Artikel 2 van het koninklijk besluit van 3 mei 1999
betreffende het Algemeen Medisch Dossier luidt als volgt:
"Er is één 'Algemeen Medisch Dossier' per patiënt. Het
wordt beheerd door een huisarts."

Dans les faits, disposer d'un dossier médical global
(DMG) permet de bénéficier d'un meilleur remboursement
des soins de santé. Le DMG contribue à la qualité des soins
et de la prise en charge du patient dans la mesure où il per-
met au médecin généraliste une vue globale sur la santé de
son patient.

In de praktijk maakt een globaal medisch dossier (GMD)
een betere terugbetaling van de gezondheidszorg mogelijk.
Het draagt bij tot de kwaliteit van de zorg en de patiënten-
zorg doordat de huisarts zo een algemeen beeld krijgt van
de gezondheid van de patiënt.

Plusieurs mutuelles offrent des soins remboursés à 100 %
pour les enfants de 0 à 18 ans (en remboursant le ticket
modérateur pour les consultations chez les médecins géné-
ralistes, les spécialistes conventionnés, les kinés, les soins
infirmiers, etc.) à la condition que l'enfant dispose d'un
DMG; l'âge à partir duquel le DMG est nécessaire variant
d'une mutuelle à l'autre.

Bij verschillende ziekenfondsen wordt de zorg die ver-
strekt wordt aan kinderen van 0 tot 18 jaar volledig terug-
betaald (door terugbetaling van het remgeld voor
consultaties bij huisartsen, geconventioneerde specialisten,
kinesitherapeuten, verpleegkundigen enz.) op voorwaarde
dat het kind een GMD heeft. De leeftijd vanaf wanneer dat
GMD vereist is, verschilt van ziekenfonds tot ziekenfonds.

Je m'interroge sur une situation particulière: les jeunes
enfants doivent disposer d'un DMG pour que leurs parents
puissent bénéficier d'un meilleur remboursement des soins.
Cela signifie donc que les enfants doivent être suivis par un
médecin généraliste - seul prestataire à pouvoir ouvrir un
DMG - alors qu'ils sont, dans les faits, souvent déjà pris en
charge par un pédiatre qui assure une prise en charge glo-
bale de l'enfant.

Ik stel me vragen bij een bijzondere situatie: ouders krij-
gen slechts een betere terugbetaling van de zorg die ver-
strekt wordt aan hun jonge kinderen als die laatsten een
GMD hebben. Dat houdt dus in dat de kinderen opgevolgd
moeten worden door een huisarts - de enige zorgverstrek-
ker die een GDM kan openen - terwijl ze vaak al in behan-
deling zijn bij een pediater die instaat voor de algemene
zorg van het kind.



190 QRVA 55 107
30-03-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

1. Étant donné le manque criant de médecins généralistes
dans notre pays et le nombre important de médecins géné-
ralistes qui refusent de nouveaux patients, que pensez-vous
de l'idée de permettre aux pédiatres d'également ouvrir un
DMG pour les jeunes patients qu'ils suivent, ne fut-ce que
pour leurs premières années de vie?

1. Ons land heeft te kampen met een schrijnend tekort
aan huisartsen en een groot aantal huisartsen hanteert een
patiëntenstop. Wat vindt u van het idee om pediaters ook
de mogelijkheid te bieden een GMD te openen voor de
jonge patiënten die ze opvolgen, al was het maar voor hun
eerste levensjaren?

2. Est-ce que cette question a déjà été abordée avec les
médecins généralistes et les pédiatres? Si oui, pouvez-vous
indiquer sur les conclusions de cette concertation? Si non,
pensez-vous mettre cette question à l'agenda des futures
concertations que vous aurez avec ces prestataires de
soins?

2. Werd die kwestie al besproken met de huisartsen en de
pediaters? Zo ja, wat is er uit dat overleg voortgekomen?
Zo niet, bent u van plan om het punt op de agenda te zetten
van uw toekomstige overlegmomenten met deze zorgver-
strekkers?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 30 mars
2023, à la question n° 2029 de Madame la députée
Catherine Fonck du 17 mars 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 30 maart 2023,
op de vraag nr. 2029 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Catherine Fonck van 17 maart
2023 (Fr.):

La pénurie de médecins généralistes a été un sujet majeur
de concertation notamment au sein de la Medicomut
(accord national médico-mutualiste). Au sein du groupe de
réflexion New Deal, toutes les solutions possibles pour la
pénurie imminente de médecins généralistes ont fait l'objet
d'un brainstorming, cependant, la possibilité de permettre
aux pédiatres de gérer le Dossier Médical Global n'a pas
été envisagée. D'autres solutions ont en revanche été pro-
posées, comme le support infirmier, ainsi qu'un soutien à la
pratique pour tous les médecins généralistes de 16 millions
d'euros.

Het huisartsentekort is een belangrijk overlegthema,
onder meer binnen Medicomut (Nationale commissie Art-
sen - ziekenfondsen). Binnen de New Deal denktank werd
over alle mogelijke oplossingen voor het dreigende huis-
artsentekort gebrainstormd, de mogelijkheid om kinderart-
sen het Globaal Medisch Dossier te laten beheren werd
daarbij evenwel niet overwogen. Er werden andere oplos-
singen voorgesteld, zoals verpleegkundige ondersteuning
en praktijkondersteuning voor alle huisartsen ter waarde
van 16 miljoen euro.

Le médecin généraliste est le premier point de contact
pour les problèmes de santé au sens le plus large. Il lui
appartient de tenir un aperçu de l'état de santé global de ses
patients, il est le coordinateur de tous les soins qu'ils néces-
sitent. Ils peuvent référer les patients à des spécialistes
pour des soins spécifiques, mais ils sont également respon-
sables de la communication avec les autres fournisseurs de
soins de santé pour s'assurer que les patients reçoivent les
meilleurs soins possible. Ainsi, le médecin généraliste a un
rôle clé dans la prise en charge de la santé de tous les
patients, y compris les enfants.

Huisartsen zijn het eerste aanspreekpunt voor gezond-
heidsproblemen in de breedste zin van het woord. Het is
hun verantwoordelijkheid om overzicht te houden over de
algehele gezondheid van hun patiënten, zij zijn de coördi-
nator van alle zorg die hun patiënten behoeven. Zij kunnen
patiënten doorverwijzen naar specialisten voor specifieke
zorg, maar zijn ook verantwoordelijk voor de communica-
tie met andere zorgverleners om ervoor te zorgen dat pati-
ënten de best mogelijke zorg krijgen. De huisarts speelt dus
een sleutelrol in de gezondheidszorg voor alle patiënten,
met inbegrip van de kinderen.

Les médecins généralistes peuvent impliquer les
pédiatres et d'autres prestataires de soins de santé via
l'échange d'informations telle que prévue dans le plan e-
santé pour offrir des soins complets aux patients, y compris
les enfants.

Huisartsen kunnen kinderartsen en andere zorgverleners
betrekken bij de informatie-uitwisseling zoals voorzien in
het plan e-Gezondheid om patiënten, ook kinderen, uitge-
breide zorg te bieden.
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DO 2022202319606
Question n° 2030 de Madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 17 mars 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202319606
Vraag nr. 2030 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kristien Van
Vaerenbergh van 17 maart 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Transport à l'hôpital par une ambulance 112 dans les com-
munes de la frontière linguistique.

Vervoer naar ziekenhuis door 112-ziekenwagen in taal-
grensgemeenten.

En février 2023, vous avez annoncé en commission de la
Santé que les patients de la périphérie flamande pouvaient
dorénavant demander explicitement à être acheminés vers
un hôpital néerlandophone par une ambulance 112. Depuis
des années, des patients se plaignent d'être transportés en
ambulance vers un hôpital bruxellois. Cela pose parfois des
problèmes linguistiques car, en général, on y parle unique-
ment le français.

In februari 2023 kondigde u in de commissie Gezondheid
aan dat patiënten uit de Vlaamse Rand voortaan expliciet
kunnen vragen om met de 112-ziekenwagen naar een
Nederlandstalig ziekenhuis te worden gebracht. Er zijn al
jaren klachten van patiënten die met de ziekenwagen naar
een Brussels ziekenhuis gebracht worden. Dat zorgt soms
voor taalproblemen omdat ze er meestal alleen Frans spre-
ken.

Cette situation ne se présente évidemment pas unique-
ment dans la périphérie bruxelloise, mais également dans
les nombreuses communes de la frontière linguistique de
l'arrondissement de Hal-Vilvorde, coincées entre Bruxelles
et la Wallonie. Cela concerne notamment les communes de
Herne, Galmaarden, Bever et Pepingen.

Deze situatie doet zich uiteraard niet enkel voor in de
rand rond Brussel maar ook in de vele taalgrensgemeenten
van het arrondissement Halle-Vilvoorde, geprangd tussen
Brussel en Wallonië. Gemeenten zoals Herne, Galmaarden,
Bever, Pepingen, enz.

La commune de Lennik présente également une situation
particulière: elle frôle mais ne touche pas la frontière
bruxelloise, si bien qu'il est souvent fait appel à l'hôpital
Erasme à Anderlecht, alors que celui de Hal n'est pas beau-
coup plus éloigné.

Ook Lennik kent een bijzondere situatie: het grenst net
niet aan Brussel waardoor vaak een beroep wordt gedaan
op het Erasmus ziekenhuis in Anderlecht, terwijl Halle niet
veel verder ligt.

Pour quelles communes cette règle s'applique-t-elle? Est-
il possible d'étendre cette règle à d'autres communes pré-
sentant également une situation frontalière spécifique?

Voor welke gemeenten geldt deze regel? Vanaf wanneer
is deze regel van toepassing? Is het mogelijk deze regel
verder uit te breiden naar andere gemeenten waar ook een
specifieke grenssituatie geldt?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 30 mars
2023, à la question n° 2030 de Madame la députée
Kristien Van Vaerenbergh du 17 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 30 maart 2023,
op de vraag nr. 2030 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kristien Van Vaerenbergh van
17 maart 2023 (N.):

Les règles auxquelles vous faites référence ont été éta-
blies par la commission provinciale d'aide médicale
urgente de la province du Brabant flamand. Elles
s'appliquent dès lors à l'ensemble du territoire de cette pro-
vince, et donc à toutes les communes de cette province.

De regels waar u naar verwijst zijn opgesteld door de
provinciale commissie voor dringende geneeskundige
hulpverlening van de provincie Vlaams-Brabant. Ze zijn
dan ook geldig binnen het gehele grondgebied van deze
provincie, en dus alle gemeenten van deze provincie.
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Vice-Première ministre et ministre de la Fonction 
publique, des Entreprises publiques, des 

Télécommunications et de la Poste

Vice-eersteminister en minister van 
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven, 

Telecommunicatie en Post

DO 2022202318577
Question n° 668 de Monsieur le député Daniel Senesael

du 14 mars 2023 (Fr.) à la Vice-Première ministre
et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2022202318577
Vraag nr. 668 van De heer volksvertegenwoordiger

Daniel Senesael van 14 maart 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Bâtiment de la poste de Frasnes-lez-Anvaing. Postgebouw in Frasnes-lez-Anvaing.
Depuis quelques années, il est question d'une restructura-

tion logistique au sein des services opérés par bpost à
Frasnes-lez-Anvaing. Récemment, la porte-parole de bpost
Group indiquait dans la presse qu'une réorganisation était
bien prévue pour l'année 2023 au sein de cette commune et
que les facteurs, ainsi que d'autres membres du personnel
se verraient déplacés au sein du bureau de distribution de la
ville de Ath. J'ai, par ailleurs, déposé une question auprès
de votre collègue en charge de cette matière au sujet des
conséquences et de l'organisation de cette restructuration.

Er is al enkele jaren sprake van een logistieke herstructu-
rering bij de diensten van bpost in Frasnes-lez-Anvaing.
Onlangs zei de woordvoerster van bpost in de pers dat er in
die gemeente wel degelijk een reorganisatie gepland was
voor 2023 en dat de postbodes, naast andere personeelsle-
den, overgeplaatst zouden worden naar het uitreikingscen-
trum in Aat. Bij uw ter zake bevoegde collega heb ik
overigens een vraag ingediend over de gevolgen en de
organisatie van die herstructurering.

Si les services à la population devront toutefois être
maintenus, puisque la présence d'un bureau de poste au
sein de la commune est garantie par la loi et par le contrat
de gestion de bpost, la question de l'utilisation du bâtiment
dédié jusqu'ici aux tâches de distribution se pose. Aussi, il
nous est revenu que le bâtiment, d'une taille substantielle,
pourrait être mis en vente et racheté par la commune de
Frasnes-lez-Anvaing.

De dienstverlening aan de bevolking moet in stand
gehouden worden, aangezien de aanwezigheid van een
postkantoor in de gemeente bij wet en door het beheers-
contract van bpost gewaarborgd wordt. De vraag rijst ech-
ter welke bestemming het gebouw, dat tot dusver voor de
uitreiking gebruikt werd, moet krijgen. Naar verluidt
bestaat de kans dat het - erg grote - gebouw te koop aange-
boden wordt en aangekocht wordt door de gemeente Fra-
snes-lez-Anvaing.

1. Quel suivi est effectué par vos services concernant ce
bâtiment?

1. Welke verdere stappen ondernemen uw diensten met
betrekking tot dit gebouw?

2. Celui-ci sera-t-il mis en vente? Si oui, selon quel
agenda, quelle procédure et quelles conditions? Si oui, des
acheteurs potentiels ont-ils déjà fait état de leur intéresse-
ment? Quelle utilisation sera, ou pourrait être faite de ce
bâtiment dans ce cadre?

2. Zal het gebouw te koop aangeboden worden? Zo ja,
volgens welk tijdpad, welke procedure en welke voorwaar-
den? Zo ja, hebben potentiële kopers al blijk gegeven van
hun interesse? Welke nieuwe bestemming zal of kan het
gebouw krijgen?

3. Le cas échéant, dans quel espace sera transféré le
bureau de poste au sein de cette entité, qui se doit d'être
présent au regard de la loi et du contrat de gestion de
bpost?

3. Naar welke site zal het postkantoor desgevallend ver-
huizen in die gemeente, in de wetenschap dat de aanwezig-
heid van een postkantoor opgelegd wordt door de wet en
het beheerscontract van bpost?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 24 mars 2023, à
la question n° 668 de Monsieur le député Daniel
Senesael du 14 mars 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 24 maart 2023, op de
vraag nr. 668 van De heer volksvertegenwoordiger
Daniel Senesael van 14 maart 2023 (Fr.):
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Je me réfère à la réponse à la question écrite n° 670 du
14 mars 2023 (voir Bulletin actuel).

Ik verwijs naar het antwoord op schriftelijke vraag
nr. 670 van 14 maart 2023 (zie huidig Bulletin).

DO 2022202319111
Question n° 654 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 21 février 2023 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2022202319111
Vraag nr. 654 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 21 februari 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Fracture numérique. Digitale kloof.
Il ressort de chiffres provenant du SPF Économie que les

personnes dont les revenus se situent sous le seuil de pau-
vreté ne se sentent pas à l'aise avec le numérique. Parmi
cette catégorie de personnes, 28 % déclarent ne jamais ou
ne guère effectuer de virements en ligne, alors que ce pour-
centage chute à 9 % chez les personnes dont les revenus
sont plus élevés.

Uit cijfers van de FOD Economie zouden mensen met
een inkomen onder de armoedegrens zich niet thuis voelen
op het internet. 28 % van de armen zegt weinig of nooit
online geld over te schrijven, terwijl dit bij mensen met een
hoger inkomen slechts 9 % is.

Chez les personnes à faibles revenus, il est, en outre, plus
fréquent de ne pas posséder d'ordinateur et d'avoir une
mauvaise connexion internet.

Daarnaast hebben mensen met een laag inkomen vaker
geen computer en een slechte internetverbinding.

1. Combien de personnes en Belgique sont touchées par
cette fracture numérique? Veuillez fournir l'évolution au fil
des années 2019, 2020, 2021 et 2022.

1. Hoeveel mensen in België worden getroffen door deze
digitale kloof? Graag de evolutie over de jaren 2019, 2020,
2021 en 2022.

2. Quel pourcentage de la population n'a jamais effectué
de virements en ligne? Veuillez fournir l'évolution au fil
des années 2019, 2020, 2021 et 2022.

2. Hoeveel procent van de burgers heeft nog nooit online
geld overgeschreven? Graag de evolutie over dezelfde
jaren.

3. Quel pourcentage de la population ne possède pas
d'ordinateur? Veuillez fournir l'évolution au fil des années
précitées.

3. Hoeveel procent van de burgers heeft geen computer?
Graag de evolutie over dezelfde jaren.

4. Quel pourcentage de la population a une mauvaise
connexion internet ou n'en a pas? Veuillez fournir l'évolu-
tion au fil des années précitées.

4. Hoeveel procent van de burgers heeft een slechte of
geen internetverbinding? Graag de evolutie over dezelfde
jaren.

5. Quel pourcentage de la population ne dispose pas des
compétentes adéquates pour rechercher des informations
sur internet?

5. Hoeveel procent van de burgers beschikt niet over de
juiste vaardigheden om informatie te zoeken op het inter-
net?

6. Quelles initiatives visant à combler la fracture numé-
rique avez-vous demandées à votre département?

6. Welke initiatieven heeft u vanuit uw departement
genomen om de digitale kloof te dichten?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 24 mars 2023, à
la question n° 654 de Madame la députée Nathalie
Dewulf du 21 février 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 24 maart 2023, op de
vraag nr. 654 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Dewulf van 21 februari 2023 (N.):
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La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202319139
Question n° 655 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 22 février 2023 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2022202319139
Vraag nr. 655 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 22 februari 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Membres du conseil d'administration de bpost. Bpost. - Leden raad van bestuur.
Pouvez-vous communiquer, pour chacun des membres

actuels du conseil d'administration de bpost, les informa-
tions suivantes:

Kunt u voor elk van de huidige leden van de raad van
bestuur van bpost het volgende meedelen?

1. le nombre de réunions auxquelles ils ont participé en
2019, 2020, 2021 et 2022;

1. Het aantal vergaderingen dat zij hebben bijgewoond in
2019, 2020, 2021 en 2022.

2. la rémunération qu'ils ont perçue de bpost en tant que
membres du conseil d'administration. Merci de fournir les
chiffres pour 2019, 2020, 2021 et 2022;

2. De inkomsten die zij hebben ontvangen van bpost als
lid van de raad van bestuur. Graag de cijfers voor 2019,
2020, 2021 en 2022.

3. le montant perçu par chaque membre du conseil
d'administration pour sa participation à une réunion;

3. Hoeveel krijgt elk lid van de raad van bestuur om één
vergadering bij te wonen?

4. les autres indemnités perçues en plus des jetons de pré-
sence? Merci de fournir un aperçu détaillé.

4. Welke vergoedingen krijgen zij nog naast de zitpen-
ningen? Graag een gedetailleerd overzicht.

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 24 mars 2023, à
la question n° 655 de Madame la députée Nathalie
Dewulf du 22 février 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 24 maart 2023, op de
vraag nr. 655 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Dewulf van 22 februari 2023 (N.):

Le nombre de réunions auxquelles les administrateurs
assistent, les éléments de rémunération, ainsi que les mon-
tants perçus par les administrateurs de bpost sont spécifi-
quement publiés chaque année dans le rapport annuel de
bpost (publiquement disponible sur https://bpost-
group.com/fr/investisseurs/resultats-rapports-et-presenta-
tions/rapport-annuel ainsi que sur le site de la Cour des
comptes (Regimand).

Het aantal vergaderingen waaraan de bestuurders deelne-
men, de bezoldigingselementen en de bedragen die de
bestuurders van bpost ontvangen, worden elk jaar specifiek
gepubliceerd in het jaarverslag van bpost (voor het publiek
beschikbaar op https://bpostgroup.com/nl/investeerders/
resultaten-verslagen-en-presentaties/jaarverslag en op de
site van het Rekenhof (Regimand).

Le rapport annuel pour l'année 2022 a été publié le
16 mars 2023.

Het jaarverslag voor het jaar 2022 werd gepubliceerd op
16 maart 2023.

La rémunération des membres du conseil d'administra-
tion (à l'exception de l'administrateur délégué) se compose
de deux éléments:

De vergoeding van de leden van de raad van bestuur (met
uitzondering van de CEO) bestaat uit twee elementen:

- une rémunération fixe mensuelle; - een vaste maandelijkse vergoeding;
- un jeton de présence par réunion de comité consultatif à

laquelle les administrateurs assistent.
- een zitpenning per vergadering van de raadgevende

comités waaraan de bestuurders deelnemen.
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Ces éléments sont également précisés dans la politique
de rémunération de bpost, publiquement disponible sur
https://bpostgroup.com/fr/qui-nous-sommes/compliance.

Deze elementen worden ook gespecificeerd in het remu-
neratiebeleid van bpost, dat publiek beschikbaar is op
https://bpostgroup.com/nl/wie-we-zijn/compliance.

Les membres du conseil d'administration ne perçoivent
aucun autre élément de rémunération dans le cadre de leur
mandat. L'administrateur délégué de bpost n'a droit à
aucune rémunération pour son mandat de membre du
conseil d'administration.

De leden van de raad van bestuur ontvangen geen andere
voordelen betaald voor hun mandaat. De CEO van bpost
heeft geen recht op enige vergoeding voor zijn mandaat als
lid van de raad van bestuur.

Le rapport annuel indique le montant total de la rémuné-
ration versée à chacun des membres, ainsi que les éléments
qui la composent.

Het jaarverslag vermeldt het totale bedrag van de bezol-
diging van elk van de leden, alsook de elementen waaruit
deze bestaat.

DO 2022202319140
Question n° 656 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 23 février 2023 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2022202319140
Vraag nr. 656 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 23 februari 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Membres du conseil d'administration de Proximus. Proximus. - Leden raad van bestuur.
Pouvez-vous communiquer, pour chacun des membres

actuels du conseil d'administration de Proximus, les infor-
mations suivantes.

Kunt u voor elk van de huidige leden van de raad van
bestuur van Proximus het volgende meedelen?

1. Le nombre de réunions auxquelles ceux-ci ont parti-
cipé en 2019, 2020, 2021 et 2022.

1. Het aantal vergaderingen dat zij hebben bijgewoond in
2019, 2020, 2021 en 2022.

2. La rémunération qu'ils perçoivent de Proximus en tant
que membres du conseil d'administration. Merci de fournir
les chiffres pour 2019, 2020, 2021 et 2022.

2. De inkomsten die zij hebben ontvangen van Proximus
als lid van de raad van bestuur. Graag de cijfers voor 2019,
2020, 2021 en 2022.

3. Quelle montant chaque membre du conseil d'adminis-
tration perçoit-il pour sa participation à une réunion?

3. Hoeveel krijgt elk lid van de raad van bestuur om één
vergadering bij te wonen?

4. Quelles autres indemnités perçoit-il en plus de ses
jetons de présence? Merci de fournir un aperçu détaillé.

4. Welke vergoedingen krijgen zij nog naast de zitpen-
ningen? Graag een gedetailleerd overzicht.

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 24 mars 2023, à
la question n° 656 de Madame la députée Nathalie
Dewulf du 23 février 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 24 maart 2023, op de
vraag nr. 656 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Dewulf van 23 februari 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202319169
Question n° 657 de Madame la députée Caroline

Taquin du 28 février 2023 (Fr.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2022202319169
Vraag nr. 657 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Caroline Taquin van 28 februari 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Grades et classes au sein de la fonction publique. - Valori-
sation et reconnaissance d'expérience.

Graden en klassen in het openbaar ambt. - Valorisatie en
erkenning van ervaring.

Dans le cadre des discussions sur votre note de politique
générale, j'avais pu vous questionner sur l'intérêt d'associer
les citoyens et les entreprises aux travaux de l'"Objectif
2040". Vous m'aviez répondu que cet élargissement à ces
participants et représentants à la journée d'étude pouvait
être envisagée.

In het kader van het debat over uw beleidsnota vroeg ik u
of het niet aangewezen was om burgers en bedrijven te
betrekken bij de werkzaamheden in verband met de doel-
stelling voor 2040. U antwoordde dat het een optie was om
die deelnemers en vertegenwoordigers ook voor de studie-
dag uit te nodigen.

Par ailleurs, fin 2022, j'avais pu vous questionner aussi
sur vos actions en matière d'attractivité de la fonction
publique et la nécessité d'un renforcement de la valorisa-
tion de l'expérience acquise lors d'un engagement ou d'une
promotion au sein de notre administration fédérale.

Daarnaast kon ik u eind 2022 ook vragen naar uw maat-
regelen in verband met de aantrekkelijkheid van het open-
baar ambt en de noodzaak om bij een aanwerving of
promotie bij de federale overheid meer rekening te houden
met de opgedane ervaring.

J'ai pu constater récemment que vous avez pris l'initiative
de rédiger une modification réglementaire afin d'élargir la
reconnaissance de l'expérience pour la première échelle de
traitement du grade et de la classe aux échelles plus éle-
vées.

Onlangs zag ik dat u het initiatief genomen hebt om de
regelgeving te wijzigen: u wilt de erkenning van ervaring
voor de eerste weddeschaal van de graad of klasse waartoe
de functie behoort uitbreiden tot de hogere weddeschalen.

Aussi, vous avez proposé que le montant forfaitaire de
l'intervention financière dans les frais bureautiques du télé-
travail seraient dorénavant indexés.

Zo stelde u voor om het forfaitaire bedrag als tussen-
komst in de kantoorkosten bij telewerk voortaan te indexe-
ren.

1. Qu'est-il prévu pour la journée d'étude "Objectif
2040"? Les citoyens et le secteur privé notamment du
monde de l'entreprise y ont-ils été conviés?

1. Wat staat er op het programma van de studiedag over
de doelstelling voor 2040? Hebben de burgers en de privé-
sector, met name de bedrijfswereld, daarvoor een uitnodi-
ging ontvangen?

2. Quelles valorisations concrètes sont visées par votre
projet de loi sur les grades et classes supérieures en fonc-
tion de l'expérience acquise par les candidats?

2. Welke concrete valorisatie hebt u op het oog met uw
ontwerp dat de mogelijkheid biedt om kandidaten, afhan-
kelijk van hun ervaring, in een hogere graad of klasse aan
te werven?

3. L'indexation de l'intervention des frais bureautiques
pour le télétravail concerne-t-elle aussi les agents de la
Défense nationale et de la police fédérale?

3. Geldt de indexering van de tussenkomst in de kantoor-
kosten bij telewerk ook voor de ambtenaren van Defensie
en de federale politie?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 24 mars 2023, à
la question n° 657 de Madame la députée Caroline
Taquin du 28 février 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 24 maart 2023, op de
vraag nr. 657 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Caroline Taquin van 28 februari 2023 (Fr.):

1. Fin septembre 2023, le séminaire destiné aux top
managers fédéraux sera entièrement consacré au thème
"Administration de 2040". Dans le but de favoriser l'inte-
raction entre les top managers fédéraux et les autres autour
de ce thème, le séminaire est conçu comme un trajet de
cocréation.

1. Eind september 2023 wordt het seminarie voor fede-
rale topmanagers volledig gewijd aan het thema "Overheid
2040". Om de interactie tussen de federale topmanagers en
anderen rond dit thema te bevorderen wordt het seminarie
als een co-creatietraject opgevat.
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Les différentes parties prenantes (différents groupes de
parties prenantes) de l'administration seront impliquées
dans un trajet préliminaire, qui devrait aboutir à une série
de podcasts et/ou d'articles présentant différentes perspec-
tives. Bien entendu, les entreprises constituent l'une des
parties prenantes dans ce cadre.

De verschillende stakeholders (groepen) van de overheid
zullen In een voortraject worden betrokken, wat zou moe-
ten leiden tot een podcast- en/of artikelenreeks vanuit ver-
schillende invalshoeken. Uiteraard zijn bedrijven een van
de belanghebbenden in dit verhaal.

2. Actuellement, dans les procédures de sélection pour
des emplois au sein de la fonction publique fédérale, les
candidats sont de toute façon recrutés dans la première
échelle de traitement. Cela fait de l'administration fédérale
un employeur moins attrayant pour les personnes qui ont
de l'expérience.

2. Momenteel is het zo dat kandidaten bij selectieproce-
dures voor betrekkingen binnen het federaal openbaar
ambt hoe dan ook worden aangeworven in de eerste wed-
deschaal. Dit maakt dat de federale overheid als werkgever
minder aantrekkelijk oogt voor personen met ervaring.

Grâce au projet d'arrêté royal, des candidats pourront être
recrutés dans une échelle de traitement supérieure, selon le
niveau de la fonction, si les conditions cumulatives sui-
vantes sont remplies:

Aan de hand van mijn ontwerp van koninklijk besluit
kunnen kandidaten worden aangeworven in een hogere
weddeschaal, afhankelijk van het niveau van de functie,
indien aan de volgende cumulatieve voorwaarden wordt
voldaan:

- le candidat jouit d'une expérience particulièrement utile
par rapport à l'emploi à pourvoir;

- de kandidaat beschikt over een bijzonder nuttige erva-
ring in verhouding tot de te begeven betrekking;

- le poste à pourvoir requiert une expérience au moins
égale à celle que possède le candidat.

- de vacature vereist een ervaring die minstens gelijk is
aan degene waarover de kandidaat beschikt.

L'expérience particulièrement utile est celle qui confère à
la personne intéressée un avantage manifeste en termes de
compétences pour l'exercice de la fonction.

Bijzonder nuttige ervaring is deze die de betrokkene een
klaarblijkelijk voordeel verschaft in termen van competen-
ties voor de uitoefening van de functie.

Concrètement, le candidat qui remplit ces conditions
bénéficie:

Concreet bekomt de kandidaat die voldoet aan deze voor-
waarden:

- Pour les fonctions de niveau A: - Voor functies van niveau A:
o de la deuxième échelle de traitement si son expérience

particulièrement utile est comprise entre trois et huit ans;
o de tweede weddeschaal als zijn bijzonder nuttige erva-

ring zich tussen de drie en acht jaar bevindt;
o de la troisième échelle de traitement si son expérience

particulièrement utile est égale ou supérieure à huit ans.
o de derde weddeschaal als zijn bijzonder nuttige erva-

ring acht jaar of meer bedraagt.
- Pour les fonctions de niveau B, C et D: - Voor functies van niveau B, C en D:
o de la deuxième échelle de traitement si son expérience

particulièrement utile est comprise entre trois et neuf ans;
o de tweede weddeschaal als zijn bijzonder nuttige erva-

ring zich tussen de drie en negen jaar bevindt;
o de la troisième échelle de traitement si son expérience

particulièrement utile est égale ou supérieure à neuf ans.
o de derde weddeschaal als zijn bijzonder nuttige erva-

ring negen jaar of meer bedraagt.
Par conséquent, cette mesure est limitée à la troisième

échelle de traitement.
Deze maatregel is bijgevolg gelimiteerd tot de derde

weddeschaal.
3. Cette mesure s'applique au personnel civil de la

Défense, mais pas au personnel militaire ni au personnel de
la police fédérale.

3. Deze maatregel is van toepassing op het burgerperso-
neel van Defensie, maar niet op het militair personeel en
evenmin op personeel van de federale politie.
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DO 2022202319214
Question n° 658 de Monsieur le député Jean-Marc

Delizée du 28 février 2023 (Fr.) à la Vice-
Première ministre et ministre de la Fonction
publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste:

DO 2022202319214
Vraag nr. 658 van De heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Delizée van 28 februari 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

La restauration des bornes postales. Restauratie van kolombrievenbussen.
Notre pays compte encore aujourd'hui près de 10.000

boîtes aux lettres rouges faisant partie de ce que l'on
appelle le "petit patrimoine". Construites à la fin du 19e
siècle, ces "bornes postales" occupent une place importante
dans le paysage de nombreuses de nos villes et communes.

Ons land telt vandaag nog bijna 10.000 rode brievenbus-
sen, die deel uitmaken van wat men het 'klein erfgoed'
noemt. Deze 'kolombrievenbussen' werden op het eind van
de 19de eeuw gebouwd en zijn een belangrijk onderdeel
van het landschap van vele steden en gemeenten.

Évidemment, avec l'usure du temps, certaines d'entre-
elles sont aujourd'hui dans un triste état. J'ai donc été heu-
reux de constater que bpost a entamé une restauration pro-
gressive de plusieurs d'entre elles. Un plan global serait par
ailleurs dans les cartons de bpost.

Vanzelfsprekend bevinden sommige van die brievenbus-
sen zich door de tand des tijds vandaag in een lamentabele
staat. Ik was dus blij vast te stellen dat bpost begonnen is
met de geleidelijke restauratie van verscheidene brieven-
bussen. Er zou dienaangaande trouwens een globaal plan in
de pijplijn zitten bij bpost.

1. Pouvez-vous indiquer si bpost dispose d'un tableau
reprenant l'ensemble de ces boites aux lettres et leur locali-
sation considérées comme du patrimoine et le cas échéant
le fournir?

1. Beschikt bpost over een tabel waarin al deze als erf-
goed beschouwde brievenbussen en de plaats waar ze zich
bevinden opgenomen zijn en kunt u die tabel desgevallend
ter beschikking stellen?

2. Pouvez-vous indiquer si un plan global prévoyant leur
rénovation est à l'étude ou est en cours d'exécution? Si oui,
quelles en sont les lignes directrices et l'agenda?

2. Is er een globaal plan voor de renovatie van deze brie-
venbussen in voorbereiding of in uitvoering? Zo ja, wat
zijn daarvan de krachtlijnen en het tijdpad?

3. Pouvez-vous indiquer les bornes postales ayant déjà
fait l'objet d'une restauration ou qui seront restaurées en
2023 avec leur agenda?

3. Welke kolombrievenbussen werden er al gerestaureerd
of zullen in 2023 gerestaureerd worden, met opgave van de
planning van de restauratiewerkzaamheden?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 24 mars 2023, à
la question n° 658 de Monsieur le député Jean-Marc
Delizée du 28 février 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 24 maart 2023, op de
vraag nr. 658 van De heer volksvertegenwoordiger
Jean-Marc Delizée van 28 februari 2023 (Fr.):

Le nombre de boîtes aux lettres rouges est resté stable
entre début 2019 et début 2023 avec 9.897 boîtes aux
lettres actives début février 2023 contre 9.963 boîtes aux
lettres actives début 2019. Les boîtes aux lettres qui
doivent être bloquées, par exemple en raison de travaux de
voirie ou d'incidents, ne sont donc pas incluses dans ces
chiffres.

Het aantal rode brievenbussen is tussen begin 2019 en
begin 2023 stabiel gebleven, meer bepaald 9.897 actieve
brievenbussen begin februari 2023 tegenover 9.963 actieve
brievenbussen begin 2019. Brievenbussen die moeten wor-
den geblokkeerd, bijvoorbeeld omwille van wegenwerken
of incidenten, zijn in deze aantallen dus niet meegerekend.

Bpost est en conformité avec l'article 4.2 du contrat de
gestion relatif aux obligations de service postal universel
qui prévoit une répartition équilibrée des boîtes aux lettres
sur tout le territoire. Là où il y a plus de gens qui vivent, il
y a plus de boîtes aux lettres. Dans les zones urbaines,
90 % de la population a une boîte aux lettres dans un rayon
de 500 mètres, dans les zones rurales dans un rayon de
1.500 mètres.

Bpost is in conformiteit met artikel 4.2 van het beheers-
contract betreffende de universele postdienstverplichtin-
gen, dat voorziet in een evenwichtige verdeling van de
brievenbussen over het grondgebied. Waar meer mensen
wonen, zijn meer brievenbussen. In stedelijke gebieden
heeft 90 % van de bevolking een brievenbus binnen 500
meter, op het platteland binnen 1.500 meter.
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Bpost veille à ce que ses boîtes aux lettres soient en bon
état. Ainsi, 5.800 boîtes aux lettres ont été remplacées entre
2019 et début 2022. Entre août et décembre 2022 les 112
anciennes boîtes aux lettres rouges en fonte, historiques et
bien connues, ont été restaurées.

Bpost verzekert dat haar brievenbussen zich in een goede
staat bevinden. Zo werden in de periode tussen 2019 en
begin 2022 5.800 brievenbussen vervangen. Tussen augus-
tus en december 2022 werden de 112 gekende rode, gietij-
zeren en historische torenbrievenbussen gerestaureerd.

Le projet de restauration de ces boîtes emblématiques a
été confié par bpost à l'entreprise Laurenty. La restauration
de ces boîtes aux lettres spéciales a été réalisée sur place,
car elles sont très anciennes et si fragiles qu'elles risquent
d'être irrémédiablement endommagées si elles sont dépla-
cées.

Het project voor de restauratie van deze antieke brieven-
bussen werd door bpost gegund aan de firma Laurenty. De
restauratie van deze bijzondere brievenbussen werd ter
plaatse uitgevoerd, want ze zijn zeer oud en zo kwetsbaar
dat ze onherstelbaar beschadigd dreigen te worden als ze
worden verplaatst.

DO 2022202319510
Question n° 670 de Monsieur le député Daniel Senesael

du 14 mars 2023 (Fr.) à la Vice-Première ministre
et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2022202319510
Vraag nr. 670 van De heer volksvertegenwoordiger

Daniel Senesael van 14 maart 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

La poste de Frasnes-Lez-Anvaing (QO 34195C). Postkantoor in Frasnes-lez-Anvaing. (MV 34195C)
Récemment, vous me confirmiez la nouvelle, relayée par

la presse, du déménagement, en juin 2023, des services de
distribution opérés par bpost à Frasnes-Lez-Anvaing au
sein du bureau de distribution de la ville de Ath. Vous
m'informiez, par ailleurs, que les services de guichet conti-
nueraient d'être rendus à la population au sein du bureau de
poste situé au coeur de l'entité.

Onlangs hebt u me bevestigd dat, zoals in de pers aange-
kondigd, de uitreikingsdienst van bpost in Frasnes-lez-
Anvaing in juni 2023 naar het uitreikingskantoor in Aat
zou verhuizen. U hebt me ook meegedeeld dat de loket-
diensten in het postkantoor, dat in het centrum van de
gemeente ligt, niet afgeschaft zouden worden.

La question de l'utilisation du bâtiment, d'une taille subs-
tantielle et dédié jusqu'ici aux tâches de distribution se
posait donc et vous m'indiquiez uniquement que toutes les
possibilités étaient à l'examen. Or, il nous est revenu que
celui-ci pourrait être mis en vente et racheté par la com-
mune de Frasnes-Lez-Anvaing.

De vraag rees derhalve welke bestemming er aan dat
groot gebouw, dat tot nu toe bestemd was voor uitrei-
kingstaken, gegeven zou worden en u hebt enkel aangege-
ven dat alle mogelijkheden onderzocht werden. Het is ons
echter ter ore gekomen dat het gebouw te koop gesteld en
door de gemeente Frasnes-lez-Anvaing aangekocht zou
kunnen worden.

1. Quel suivi est effectué par vos services concernant ce
bâtiment? Qu'en adviendra-t-il, une fois les services de dis-
tribution transférés à Ath?

1. Hoe volgen uw diensten dit gebouw op? Wat zal ermee
gebeuren zodra de uitreikingsdienst naar Aat verhuisd is?

2. Celui-ci a-t-il été ou sera-t-il mis en vente? Si oui,
selon quel agenda, quelle procédure et quelles conditions?
Des acheteurs potentiels ont-ils déjà fait état de leur inté-
rêt? Quelle utilisation sera ou pourrait être faite de ce bâti-
ment dans ce cadre?

2. Werd of wordt dit gebouw te koop aangeboden? Zo ja,
volgens welk tijdpad, welke procedure en onder welke
voorwaarden? Hebben er zich al potentiële kopers aange-
boden? Welke bestemming zal of kan het gebouw in dat
kader krijgen?

3. Le cas échéant, suite à l'annonce du maintien des acti-
vités de guichet au sein du même lieu, comment s'agence-
ront les différents espaces de ce bâtiment au sein de cette
entité?

3. Hoe zullen, naar aanleiding van het aangekondigd
behoud van de loketfuncties op dezelfde plaats, de ver-
schillende ruimten van dit centraal gelegen gebouw inge-
richt worden?
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Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 24 mars 2023, à
la question n° 670 de Monsieur le député Daniel
Senesael du 14 mars 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 24 maart 2023, op de
vraag nr. 670 van De heer volksvertegenwoordiger
Daniel Senesael van 14 maart 2023 (Fr.):

Le bâtiment de Frasnes-Lez-Anvaing est actuellement un
bureau de poste et un centre de distribution.

Het gebouw in Frasnes-Lez-Anvaing is momenteel een
postkantoor en een distributiecentrum.

Comme déjà indiqué lors de la dernière commission, les
facteurs, qui livrent les paquets et les lettres, quitteront le
bâtiment situé au coeur de Frasnes-lez-Anvaing pour
rejoindre le bureau de distribution d'Ath. Le déménage-
ment est prévu pour juin 2023 et ne concernera que les
activités de distribution. Les activités de guichet à Frasnes-
les-Anvaing ne sont pas concernées par ce projet de démé-
nagement. Les services à la population continueront donc à
être rendus au bureau de poste situé au coeur de Fransnes-
les-Anvaing, comme assurée par le contrat de gestion.

Zoals reeds tijdens de vorige commissie is aangegeven,
zullen de postbodes, die pakketten en brieven bezorgen,
het gebouw in het centrum van Frasnes-lez-Anvaing verla-
ten om zich bij het distributiekantoor in Ath te voegen. De
verhuizing is gepland voor juni 2023 en zal alleen betrek-
king hebben op de distributieactiviteiten. De loketactivitei-
ten in Frasnes-les-Anvaing zullen geen gevolgen
ondervinden van de geplande verhuizing. De dienstverle-
ning aan de bevolking zal dus worden voortgezet in het
postkantoor in het hart van Fransnes-les-Anvaing, zoals
gegarandeerd in het beheerscontract.

Lorsque certaines parties d'un immeuble sont désaffec-
tées comme ce sera le cas en l'espèce après le déménage-
ment de juin 2023, les services immobiliers de bpost
examinent les différentes options possibles en fonction de
la faisabilité, de la rentabilité et de l'opportunité de chaque
scénario. Ces options peuvent par exemple inclure la divi-
sion physique des espaces afin de maximiser le potentiel
pour d'éventuelles réutilisations par des candidats exté-
rieurs. Bpost examine toute autre option opportune, le cas
échéant. Mais ces options peuvent évidemment aussi
inclure la vente. Lorsque bpost décide de mettre en vente
tout ou partie d'un de ses immeubles, bpost présente le bien
au marché et organise un appel d'offres qui suit une procé-
dure spécifique. Si les attentes de bpost sont satisfaites au
terme de ce processus, la vente est attribuée au meilleur
offrant. Si bpost décide de mettre en vente un de ses bâti-
ments, elle contacte systématiquement la commune locale
pour l'informer de ses intentions.

Wanneer delen van een gebouw buiten gebruik worden
gesteld, zoals in dit geval na de verhuizing van juni 2023,
onderzoeken de vastgoeddiensten van bpost de verschil-
lende mogelijke opties voor het gebouw op basis van de
haalbaarheid, de rentabiliteit en de wenselijkheid van elk
scenario. Die opties kunnen bijvoorbeeld de fysieke verde-
ling van de ruimtes omvatten om het potentieel voor even-
tueel hergebruik door externe kandidaten te
maximaliseren. Bpost onderzoekt in voorkomend geval
elke andere opportuniteit. Maar die opties kunnen uiteraard
ook verkoop inhouden. Wanneer bpost beslist om een van
zijn gebouwen of een deel ervan te koop aan te bieden,
stelt bpost het gebouw voor aan de markt en organiseert het
een aanbesteding volgens een specifieke procedure. Als de
verwachtingen van bpost op het einde van deze procedure
worden ingelost, wordt de verkoop toegewezen aan de
hoogste bieder. Als bpost beslist om een van zijn gebou-
wen te koop aan te bieden, neemt het systematisch contact
op met de gemeente om haar voornemen kenbaar te maken.

À ce stade, il est encore trop tôt dans le processus pour
déjà déterminer quelle sera la meilleure option pour le bâti-
ment à Frasnes-Lez-Anvaing.

In dit stadium is het nog te vroeg om de beste optie voor
het gebouw in Frasnes-Lez-Anvaing te bepalen.
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Vice-premier ministre et ministre de la Justice, 
chargé de la Mer du Nord

Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast 
met de Noordzee

DO 2022202318527
Question n° 1638 de Monsieur le député Ben Segers du

23 janvier 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202318527
Vraag nr. 1638 van De heer volksvertegenwoordiger

Ben Segers van 23 januari 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Les plans de détention. Detentieplannen.
Le 18 octobre 2021, j'ai déjà posé une question écrite

concernant les plans de détention (réponse du 9 novembre
2021 à la question n° 764 du 18 octobre 2021, Questions et
Réponses, Chambre, 2021-2022, n° 69 du 18 novembre
2021). Les dispositions du titre IV De la planification de la
détention de la loi de principes du 12 janvier 2005 concer-
nant l'administration des établissements pénitentiaires ainsi
que le statut juridique des détenus sont entrées en vigueur
le 29 avril 2019. Il ressort de votre réponse à la question
écrite susmentionnée que, le 18 août 2021, des instructions
ont été transmises aux prisons afin qu'elles puissent se pré-
parer à une mise en oeuvre progressive à partir de sep-
tembre 2021.

Over de detentieplannen heb ik op 18 oktober 2021 reeds
een schriftelijke vraag gesteld (antwoord van 9 november
2021 op vraag nr. 764 van 18 oktober 2021, Vragen en Ant-
woorden, Kamer, 2021-2022, nr. 69 van 18 november
2021). De bepalingen in titel IV Detentieplanning van de
basiswet van 12 januari 2005 betreffende het gevangenis-
wezen en de rechtspositie van de gedetineerden zijn op
29 april 2019 in werking getreden. Op 18 augustus 2021,
zo bleek uit uw antwoord op voornoemde schriftelijke
vraag, werden de instructies verstuurd opdat de gevange-
nissen zich zouden kunnen voorbereiden op een geleide-
lijke implementatie vanaf september 2021.

1. Combien de plans de détention individuels ont été éta-
blis depuis le 1er septembre 2021? Ces données ainsi que
la répartition par prison sont-elles disponibles? Constate-t-
on une évolution?

1. Hoeveel individuele detentieplannen werden sedert
1 september 2021 opgesteld? Zijn deze gegevens beschik-
baar, opgesplitst per gevangenis? Is er een evolutie merk-
baar?

2. Un élargissement du cadre par 21 assistants sociaux
était prévu. Ces personnes sont-elles entrées en fonction
depuis lors et, si oui, depuis quand?

2. Een kaderuitbreiding met 21 maatschappelijke assis-
tenten werd in het vooruitzicht gesteld. Zijn deze inmiddels
aan de slag? Zo ja, sinds wanneer?

3. L'élaboration des plans de détention individuels pose-
t-elle encore des problèmes? Si oui, quels sont-ils et
quelles sont les solutions envisagées? Des initiatives ont-
elles déjà été prises à cet égard?

3. Stellen er zich nog problemen bij de opmaak van de
individuele detentieplannen? Zo ja, welke en welke oplos-
singen zijn er hiervoor? Werden er hiertoe reeds initiatie-
ven genomen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 30 mars 2023, à la
question n° 1638 de Monsieur le député Ben Segers du
23 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 30 maart 2023, op
de vraag nr. 1638 van De heer volksvertegenwoordiger
Ben Segers van 23 januari 2023 (N.):

1. Les plans font partie du dossier individuel du détenu,
mais leur digitalisation n'est ni systématique ni reprise
comme une donnée exploitable statistiquement dans le sys-
tème Sidis Suite actuel. Comme ces plans ne sont pas for-
mellement enregistrés, il n'existe pour le moment aucune
donnée chiffrée à ce sujet.

1. De plannen maken deel uit van het individuele dossier
van de gedetineerde, maar hun digitalisering is niet syste-
matisch en evenmin als statistisch exploiteerbare gegevens
opgenomen in het huidige Sidis Suite-systeem. Aangezien
deze plannen niet formeel worden geregistreerd, zijn er
momenteel geen cijfers hierover.

2. Les 21 assistants sociaux ne doivent pas être considé-
rés comme un cadre distinct, ils ont été ajoutés au cadre
global du service psychosocial. En cas de rotation de per-
sonnel et/ou lorsque cela s'avère nécessaire, des recrute-
ments et des sélections sont organisés.

2. De 21 maatschappelijk assistenten dienen niet als een
apart kader beschouwd te worden, ze werden toegevoegd
aan het totaal kader van de psychosociale dienst. In geval
van personeelsrotatie en/of indien nodig, worden aanwer-
vingen en selecties georganiseerd.
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Sur la base des chiffres les plus récents dont je dispose, le
cadre montre encore un déficit de 13,86 équivalents temps
plein (ETP) sur un cadre global de 209,67 ETP (224 per-
sonnes pour un total de 195,81 ETP étant en service au
22 mars 2023), les procédures de recrutement sont en
cours.

Op basis van de recentste cijfers waarover ik beschik,
vertoont het kader nog een tekort van 13,86 voltijdequiva-
lenten (VTE) op een totaal kader van 209,67 VTE (224
personeelsleden voor een totaal van 195,81 VTE waren in
dienst op 22 maart 2023), de rekruteringsprocedures zijn
lopende.

3. Dans certaines situations, la surpopulation a un impact
sur la faisabilité des plans de détention. Le placement et le
déplacement de détenus en vue de l'exécution du plan de
détention (suivi d'une formation, accompagnement psycho-
social dans certains établissements) en deviennent parfois
plus compliqués. Dans ce contexte difficile, l'administra-
tion tente toutefois de tenir compte au maximum du
contenu des plans de détention lors de la prise des déci-
sions de transfert et/ou de placement.

3. De uitvoerbaarheid van de detentieplannen is in
bepaalde situaties onderhevig aan de effecten van de over-
bevolking. Het plaatsen en overplaatsen van gedetineerden
met het oog op uitvoering van het detentieplan (het volgen
van een opleiding, psychosociale begeleiding in bepaalde
inrichtingen) wordt hierdoor soms bemoeilijkt. De admi-
nistratie tracht echter om binnen deze moeilijke context
maximaal rekening te houden met de inhoud van de deten-
tieplannen bij het nemen van beslissingen van overplaat-
sing en/of plaatsing.

DO 2022202318554
Question n° 1641 de Monsieur le député Mathieu Bihet

du 24 janvier 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2022202318554
Vraag nr. 1641 van De heer volksvertegenwoordiger

Mathieu Bihet van 24 januari 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Manque de contrôle du suivi des condamnés. Gebrekkig toezicht op de opvolging van veroordeelden.
Un terrible drame est survenu sur la commune de

Seraing: le corps inerte d'une jeune adolescente de 14 ans a
été retrouvé. Une enquête est actuellement en cours sur le
meurtrier présumé qui se serait suicidé suite à son acte.

In de gemeente Seraing heeft zich een verschrikkelijk
drama afgespeeld: het lichaam van een tienermeisje van 14
jaar werd er levenloos aangetroffen. Momenteel loopt er
een onderzoek naar de vermoedelijke moordenaar, die zich
na zijn misdaad van het leven beroofd heeft.

Cette affaire est tragique et n'aurait jamais dû se produire.
Le meurtrier présumé avait été condamné en février 2022
après avoir bouté le feu à l'appartement de son ex-com-
pagne. La peine prononcée était de cinq ans de prison avec
sursis pour incendie volontaire, autant dire que ce n'était
pas un accroc dans le cours d'une vie mais un acte grave
qui avait déjà été commis. Ce qui est encore plus drama-
tique dans cette histoire, c'est que cet acte criminel n'appa-
raissait pas dans son casier judiciaire.

Dit is een tragisch voorval dat nooit had mogen gebeu-
ren. In februari 2022 werd de vermoedelijke moordenaar
veroordeeld omdat hij brand gesticht had in het apparte-
ment van zijn ex-partner. Hij kreeg een gevangenisstraf
van vijf jaar met uitstel wegens vrijwillige brandstichting.
Dit toont aan dat het hier niet over een misstap in iemands
levensloop ging, maar over een ernstig vergrijp dat in het
verleden reeds gepleegd werd. Wat dit verhaal nog een dra-
matischere wending geeft, is dat die criminele feiten niet in
het strafregister van de persoon in kwestie opduiken.

Comment cela a-t-il pu se produire? La commission de
probation a été interrogée par l'avocate de son ex-com-
pagne sur le suivi apporté à sa condamnation et il lui a été
répondu qu'elle n'avait pas connaissance de ce dossier. Le
parquet lui a également confirmé que rien n'était inscrit
dans son casier judiciaire.

Hoe kon dat gebeuren? De probatiecommissie werd door
de advocate van de ex-partner ondervraagd over de manier
waarop de veroordeling opgevolgd werd. Zij kreeg het ant-
woord dat de commissie geen kennis droeg van dit dossier.
Het parket gaf de advocate ook de bevestiging dat er geen
feiten opgenomen waren in het strafregister van deze per-
soon.

Cette erreur interpelle grandement, je souhaiterais donc
vous interroger sur plusieurs aspects.

Aangezien deze nalatigheid uiterst zorgwekkend is, wil
ik u dan ook over verschillende aspecten vragen stellen.
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1. Comment expliquez-vous que cette erreur ait pu se
produire?

1. Hoe verklaart u dat die vergissing kon gebeuren?

2. Après avoir appris les manquements apportés au suivi
du dossier de cette première condamnation, qu'avez-vous
décidé de faire? Est-ce qu'une enquête en interne est ordon-
née?

2. Wat hebt u beslist te ondernemen nadat u kennisgeno-
men had van de tekortkomingen in de follow-up van het
dossier van deze eerste veroordeling? Werd er opdracht
gegeven voor een intern onderzoek?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 23 mars 2023, à la
question n° 1641 de Monsieur le député Mathieu Bihet
du 24 janvier 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 23 maart 2023, op
de vraag nr. 1641 van De heer volksvertegenwoordiger
Mathieu Bihet van 24 januari 2023 (Fr.):

Je vous renvoie à la réponse que j'ai donnée le 18 janvier
2023, en commission de la Justice, aux questions orales n°s
33028C, 33115C et 33256C posées par les collègues dépu-
tés Vanessa Matz, Nabil Boukili et Katleen Bury (Compte
Rendu Intégral, Chambre, 2022-2023, CRIV 55 COM
965).

Ik verwijs naar mijn antwoord gegeven in de commissie
Justitie op 18 januari 2023 op de mondelinge vragen nrs.
33028C, 33115C en 33256C gesteld door de collega-volks-
vertegenwoordigers Vanessa Matz, Nabil Boukili en Kat-
leen Bury (Integraal Verslag, Kamer, 2022-2023, CRIV 55
COM 965).

DO 2022202318691
Question n° 1660 de Madame la députée Marijke Dillen

du 30 janvier 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2022202318691
Vraag nr. 1660 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
30 januari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Délits liés à la drogue. - Poursuites. Druggerelateerde misdrijven. - Vervolging.
D'après les statistiques policières de criminalité du pre-

mier semestre de 2022, les cinq infractions suivantes sont
les plus fréquentes dans la catégorie des infractions "dro-
gues": détention, commerce, importation et exportation,
usage et fabrication.

Als we er de criminaliteitsstatistieken van de federale
politie van het eerste semester van 2022 erbij nemen, kun-
nen we omtrent de inbreukcategorie drugs de volgende top
vijf van inbreuken vaststellen: bezit, handel, in- en uitvoer,
gebruik en fabricage.

Pouvez-vous fournir les informations suivantes en ce qui
concerne la subdivision susmentionnée en cinq catégories
(distinctes) pour les années 2018 à 2022 (par année), venti-
lées par arrondissement judiciaire?

Kunt u meedelen wat betreft deze voormelde onderver-
deling van vijf (afzonderlijke) categorieën voor de jaren
2018 tot en met 2022 (per jaar), opgesplitst per gerechtelijk
arrondissement?

1. Dans combien de cas/pour combien d'infractions (sur
le nombre total de cas) une transaction a-t-elle été propo-
sée?

1. In hoeveel gevallen/inbreuken (van het totaal aantal
gevallen) werd een minnelijke schikking voorgesteld?

2. Dans combien de cas la transaction a-t-elle été payée? 2. In hoeveel gevallen werd de minnelijke schikking vol-
daan?

3. Dans combien de cas une citation a-t-elle été envoyée
après le non-paiement de la transaction?

3. In hoeveel gevallen werd er nadat de minnelijke schik-
king niet werd voldaan, gedagvaard?

4. Dans combien de cas n'a-t-on pas proposé de transac-
tion et a-t-on immédiatement envoyé une citation?

4. In hoeveel werd geen minnelijke schikking voorge-
steld en werd er direct gedagvaard?

5. Dans combien de cas/pour combien d'infractions sur le
nombre total de cas le parquet a-t-il décidé de classer le
dossier sans suite?

5. In hoeveel gevallen/inbreuken van het aantal gevallen
besliste het parket om de zaak te seponeren?
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6. Dans combien de cas/pour combien d'infractions la
citation a-t-elle conduit à une condamnation correction-
nelle? Dans combien de cas une peine de prison de moins
de trois ans a-t-elle été prononcée?

6. In hoeveel gevallen/inbreuken leidde de dagvaarding
tot een correctionele veroordeling? In hoeveel gevallen
werd een celstraf uitgesproken onder de drie jaar?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 28 mars 2023, à la
question n° 1660 de Madame la députée Marijke Dillen
du 30 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 28 maart 2023, op
de vraag nr. 1660 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 30 januari
2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202318747
Question n° 1664 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 01 février 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202318747
Vraag nr. 1664 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 01 februari 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

La classification juridique des personnes atteintes d'une
forme grave d'assuétude.

Juridische kwalificatie van personen met een ernstige ver-
slaving.

Une question a été soulevée par le procureur du Roi de
Namur après que ce dernier ait mis en observation une per-
sonne en urgence. Cette mesure de protection pouvant être
imposé par la justice cible les personnes atteintes d'une
maladie mentale pouvant entrainer une mise en observa-
tion dans un établissement psychiatrique. Or, dans ce cas-
ci, la personne n'était pas atteinte d'une maladie mentale au
sens conventionnel du terme mais bien d'une forme grave
d'assuétude.

Deze vraag werd opgeworpen door de procureur des
Konings te Namen, nadat hij een persoon bij hoogdrin-
gendheid voor observatie had laten opnemen. Die bescher-
mingsmaatregel, die door het gerecht opgelegd kan
worden, is gericht op personen met een geestesziekte,
waardoor ze voor observatie in een psychiatrische instel-
ling opgenomen kunnen worden. In dit geval was de per-
soon echter niet geestesziek in de traditionele betekenis
van die term, maar leed hij wel aan een ernstige vorm van
verslaving.

Le juge de paix devant confirmer la mesure a considéré
que la personne était atteinte d'une addiction et non d'une
maladie mentale. Il s'est tourné vers la Cour Constitution-
nelle pour obtenir plus d'informations concernant la dispo-
sition de la loi et s'assurer qu'une telle décision n'était pas
discriminatoire. Or, la Cour a considéré que la loi pouvait
être interprétée au sens large et qu'elle n'excluait pas les
personnes atteintes d'une sévère addiction. Un juge peut
donc estimer qu'un individu atteint d'assuétude puisse être
considéré comme malade mentalement et mis sous une
mesure de protection.

De vrederechter die de maatregel moest bekrachtigen,
was van oordeel dat de persoon aan een verslaving en niet
aan een geestesziekte leed. Hij heeft zich tot het Grondwet-
telijk Hof gericht om meer informatie te krijgen over de
wettelijke bepaling ter zake en om zich ervan te vergewis-
sen dat zo een beslissing geen discriminatie zou inhouden.
Het Grondwettelijk Hof heeft geoordeeld dat de wet ruim
geïnterpreteerd mag worden en dat personen met een ern-
stige verslaving er niet door uitgesloten worden. Een rech-
ter mag personen met een verslaving dus als geestesziek
kwalificeren en een beschermingsmaatregel opleggen.



QRVA 55 107
30-03-2023

205

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Bien que la loi puisse être interprétée largement, il serait
pertinent de se positionner sur la question afin de clarifier
un statut spécifique pour les personnes atteintes d'une
forme sévère d'assuétude pour les différencier d'une per-
sonne atteinte de troubles psychologiques. Cela permettrait
une meilleure prise en charge en tenant compte des besoins
spécifiques de ces personnes.

Hoewel de wet ruim geïnterpreteerd mag worden, zou het
relevant zijn om een standpunt over die kwestie in te
nemen teneinde het specifieke statuut van personen met
een ernstige verslaving op te helderen en een onderscheid
te maken met personen met een psychiatrische aandoening.
Op die manier kan de behandeling van die personen verbe-
terd worden, aangezien er dan rekening kan worden gehou-
den met hun specifieke behoeften.

1. Bien que la loi en question puisse être interprétée, ne
faudrait-il pas l'amender ou en créer une nouvelle adaptée
spécifiquement aux personnes atteintes d'assuétude?

1. De wet mag weliswaar geïnterpreteerd worden, maar
zou ze niet gewijzigd moeten worden of zou er geen
nieuwe wet opgesteld moeten worden die specifiek gericht
is op personen met een verslaving?

2. Une telle mise en observation avait-elle déjà été réali-
sée pour une personne atteinte d'assuétude?

2. Werden er eerder al verslaafden op die manier voor
observatie opgenomen?

3. La mise en protection de ces personnes ne va-t-elle pas
surcharger encore plus les services psychiatriques?

3. Zal de bescherming van die personen de psychiatrische
diensten niet nog meer overbelasten?

4. Y a-t-il un seuil d'addiction pour que la personne soit
catégorisée comme malade mentale?

4. Bestaat er een grenswaarde voor de ernst van de ver-
slaving boven welke de verslaafde als een geesteszieke
gekwalificeerd wordt?

5. D'un point de vue juridique, comment est définie
"maladie mentale"? La définition n'est-elle pas discrimina-
toire pour les personnes atteintes d'assuétudes?

5. Hoe wordt een 'geestesziekte' juridisch gedefinieerd?
Houdt die definitie geen vorm van discriminatie ten aan-
zien van personen met een verslaving in?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 28 mars 2023, à la
question n° 1664 de Monsieur le député Emmanuel
Burton du 01 février 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 28 maart 2023, op
de vraag nr. 1664 van De heer volksvertegenwoordiger
Emmanuel Burton van 01 februari 2023 (Fr.):

1. L'interprétation de la loi du 26 juin 1990 relève de la
compétence des cours et tribunaux, particulièrement des
juges de paix.

1. De interpretatie van de wet van 26 juni 1990 behoort
tot de bevoegdheid van de hoven en rechtbanken, in het
bijzonder de vrederechters.

La Cour de cassation peut, le cas échéant, unifier la juris-
prudence et parer à ces éventuelles divergences d'interpré-
tation.

Het Hof van Cassatie kan waar nodig de rechtspraak uni-
formiseren en deze mogelijke interpretatieverschillen
ondervangen.

L'arrêt de la Cour constitutionnelle contient maintenant
une interprétation uniforme en ce qui concerne le champ
d'application de la loi à l'égard des personnes atteintes
d'assuétude.

Het arrest van het Grondwettelijk Hof bevat nu een uni-
forme interpretatie wat betreft het toepassingsgebied van
de wet ten aanzien van personen met een verslavingspro-
blematiek.

Selon la Cour, il ne peut pas être exclu qu'une personne
atteinte d'une assuétude éthylique, toxicologique ou médi-
camenteuse, lorsque celle-ci est grave, puisse, le cas
échéant, être considérée comme une personne malade men-
tale au sens de la loi du 26 juin 1990.

Volgens het Hof kan niet worden uitgesloten dat een per-
soon met een alcohol-, toxicologische of medicijnversla-
ving, wanneer die ernstig is, in voorkomend geval, kan
worden beschouwd als een geestesziek persoon in de zin
van de in het geding zijnde bepaling.

Toutefois, la Cour constitutionnelle souligne qu'il appar-
tient au juge compétent d'apprécier in concreto, en tenant
compte des conditions d'application de la loi.

Het Grondwettelijk Hof benadrukt evenwel dat het aan
de bevoegde rechter is om hierover in concreto te oordelen,
rekening houdend met de toepassingsvoorwaarden van de
wet.

Pour cette raison, étendre expressément le champ d'appli-
cation de la loi du 26 juin 1990 au niveau législatif aux
personnes atteintes d'assuétude n'est ni nécessaire ni sou-
haitable.

Het toepassingsgebied van de wet van 26 juni 1990 op
wetgevend vlak uitdrukkelijk uitbreiden tot mensen met
een verslavingsproblematiek op zich is om die reden niet
noodzakelijk noch wenselijk.
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2 et 3. Mes services ne disposent pas de données chif-
frées qui précisent pour quelles maladies mentales ou
troubles psychiatriques la loi du 26 juin 1990 est appli-
quée.

2 en 3. Mijn diensten beschikken niet over cijfergegevens
die bepalen voor welke geestesziekten of psychiatrische
stoornissen de wet van 26 juni 1990 wordt toegepast.

Le Collège des procureurs généraux confirme que de
telles mises en observations sont mises en oeuvre depuis
longtemps pour des personnes atteintes d'assuétude lorsque
la dépendance entraîne un trouble psychique (p. ex. le
trouble de Korsakoff chez les alcooliques ou les troubles
psychotiques chez les toxicomanes).

Het College van procureurs-generaal bevestigt dat derge-
lijke opnames ter observatie al langer worden toegepast
voor verslaafde personen wanneer de verslaving leidt tot
een psychische stoornis (bijv. het syndroom van Korsakov
bij alcoholisten of psychotische stoornissen bij drugsver-
slaafden).

Faute de disposer eux-mêmes des connaissances scienti-
fiques nécessaires, les magistrats du ministère public et les
juges de paix doivent en ce cas s'en référer aux constations
faites par les médecins dans leurs certificats médicaux cir-
constanciés.

Bij gebrek aan de nodige wetenschappelijke kennis moe-
ten de parketten en vrederechters zich hiervoor baseren op
de vaststellingen van de artsen in de omstandige genees-
kundige verslagen.

L'article 2 de la loi du 26 juin 1990 ne précise pas expli-
citement que l'assuétude peut entraîner une admission for-
cée, mais elle ne l'exclut pas non plus du champ
d'application. Toutefois, selon la Cour constitutionnelle,
une personne atteinte d'une assuétude peut "lorsque celle-ci
est grave, (...) le cas échéant, être considérée comme une
personne malade mentale" au sens de la loi du 26 juin
1990.

Artikel 2 van de wet van 26 juni 1990 vermeldt versla-
ving niet als een afzonderlijke categorie van personen die
onder dwang kunnen worden opgenomen, maar sluit deze
ook niet uitdrukkelijk uit. Volgens het Grondwettelijk Hof
kan echter een persoon met een verslaving, "wanneer die
ernstig is, in voorkomend geval, (...) worden beschouwd
als een geestesziek persoon" in de zin van de wet van
26 juni 1990.

Cela semble être le cas si l'assuétude résulte d'un autre
trouble mental (exemples dans la jurisprudence: justice de
paix de Bruges (IV) 20 avril 2016, Tijdschrift voor Gentse
Rechtspraak en Tijdschrift voor West-Vlaamse Rechts-
praak (TGR-TWVR) 2016, 367, note de F. Moeykens et
tribunal de Flandre occidentale (division Bruges) 2 juin
2016, TGR-TWVR 2016, 369, note de F. Moeykens).

Dat lijkt alvast het geval als de verslaving resulteert uit
een andere geestesstoornis (voorbeelden uit de recht-
spraak: Vredegerecht Brugge (IV) 20 april 2016, Tijd-
schrift voor Gentse Rechtspraak en Tijdschrift voor West-
Vlaamse Rechtspraak (TGR-TWVR) 2016, 367, noot F.
Moeykens en rechtbank West-Vlaanderen (afdeling
Brugge) 2 juni 2016, TGR-TWVR 2016, 369, noot F.
Moeykens).

Dans le rapport final du groupe de travail concernant la
réforme de la loi du 26 juin 1990 relative à la protection de
la personne des malades mentaux, il est également consi-
déré que l'assuétude est une maladie psychiatrique.

In het eindrapport van de werkgroep over de hervorming
van de wet van 26 juni 1990 betreffende de bescherming
van de persoon van de geesteszieke wordt eveneens aange-
merkt dat verslaving een psychiatrische ziekte is.

L'addiction associée à un trouble psychiatrique concomi-
tant tel qu'une décompensation psychotique ou un trouble
de l'humeur grave (phase maniaque, mélancolie, etc.)
entrent en ligne de compte pour une admission forcée au
sens de la loi du 26 juin 1990 pour autant que les autres
conditions légales soient également remplies. Une telle
addiction (double diagnostic) permet de placer plus facile-
ment côte à côte les deux troubles lors de l'évaluation d'une
admission forcée. Par conséquent, selon les membres du
groupe de travail, le double diagnostic est une probléma-
tique fréquente lors des admissions forcées.

Verslaving met een concomitante psychiatrische aandoe-
ning zoals een psychotische decompensatie of ernstige
stemmingsstoornis (manische fase, melancholie, enz.)
komt in aanmerking voor een gedwongen opname in de zin
van de wet van 26 juni 1990 voor zover de andere wette-
lijke voorwaarden ook vervuld zijn. Een dergelijke versla-
ving (dubbele diagnose) maakt het gemakkelijker om beide
aandoeningen naast elkaar te zetten in de afweging van een
gedwongen opname. Dubbele diagnose is bijgevolg vol-
gens de leden van de werkgroep een vaak voorkomende
problematiek bij gedwongen opnames.
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Les cas dans lesquels on est en présence d'un double dia-
gnostic dépendent de l'appréciation in concreto du juge
compétent, effectuée avec l'aide du rapport médical cir-
constancié rédigé par un médecin.

In welke gevallen dat echter voorhanden is, hangt af van
de beoordeling in concreto door de bevoegde rechter met
behulp van een omstandig geneeskundig verslag opgesteld
door een arts.

Compte tenu du caractère évolutif du terme "maladie
mentale" dans la loi et du fait que des admissions forcées
existent depuis longtemps pour les personnes ayant des
problèmes d'addiction si elles se trouvent dans une situa-
tion qui répond aux conditions d'application de la loi,
l'arrêt de la Cour constitutionnelle n'engendrera pas en lui-
même une surcharge supplémentaire.

Gelet op het evolutief karakter van de term "geestes-
ziekte" in de wet en het feit dat er al sinds langere tijd
gedwongen opnames plaatsvinden voor personen met een
verslavingsproblematiek indien zij zich in een situatie
bevinden die beantwoordt aan de toepassingsvoorwaarden
van de wet, zal het arrest van het Grondwettelijk Hof op
zich geen aanleiding geven tot een verdere overbelasting.

4. La question de savoir s'il faut un seuil d'assuétude spé-
cifique pour être considéré comme malade mental est une
question essentiellement médicale qui n'est pas de la com-
pétence du ministre de la Justice. Cette appréciation relève
du corps médical.

4. De vraag of er een bepaalde verslavingsdrempel moet
zijn om te worden aangemerkt als geestesziek is in de eer-
ste plaats voornamelijk een medische vraag die niet onder
de bevoegdheid valt van de minister van Justitie. De beoor-
deling hiervan valt onder de verantwoordelijkheid van de
medische beroepsgroep.

5. Il n'existe pas de définition juridique de la maladie
mentale.

5. Er is geen wettelijke definitie van geestesziekte.

Comme indiqué également dans l'arrêt n° 6/2023 de la
Cour constitutionnelle, les travaux préparatoires de la loi
du 26 juin 1990 indiquent que le législateur a volontaire-
ment omis cette définition compte tenu du caractère évolu-
tif de la psychiatrie (Sénat, 733-2 (1988-1989), p. 12).

Zoals ook aangegeven in het arrest nr. 6/2023 van het
Grondwettelijk Hof, geven de voorbereidende werken van
de wet van 26 juni 1990 aan dat de wetgever deze definitie
bewust heeft weggelaten gelet op het evolutief karakter
van de psychiatrie (Senaat, 733-2 (1988-1989), blz. 12).

Le recours à une notion ouverte de ce type permet de
tenir compte des évolutions futures de la science (Cour
européenne des droits de l'homme 26 juin 2018, n° 691/15,
D.R./Lituanie, § 83).

Het gebruik van dergelijk open begrip maakt het moge-
lijk rekening te houden met verdere evoluties in de weten-
schap (Europees Hof voor de Rechten van de Mens 26 juni
2018, nr. 691/15, D.R./Litouwen, § 83).

Toutefois, la loi contient en un certain sens une définition
négative de la maladie mentale. L'inadaptation aux valeurs
morales, sociales, religieuses, politiques ou autres, ne peut
être en soi considérée comme une maladie mentale.

De wet bevat in zekere zin wel een negatieve omschrij-
ving van geestesziekte. De onaangepastheid aan de zede-
lijke, maatschappelijke, religieuze, politieke of andere
waarden mag op zichzelf niet als een geestesziekte worden
beschouwd.

Une demande d'admission forcée est, dans une large
mesure, une question de fait où il doit être tenu compte des
circonstances spécifiques de la situation et où la situation
est évaluée in concreto par le juge à la lumière des condi-
tions d'application strictes de la loi et au moyen d'un rap-
port médical circonstancié rédigé par un médecin.

Een verzoek om een gedwongen opname is in belang-
rijke mate een feitenkwestie waarbij rekening moet gehou-
den worden met de specifieke omstandigheden van de
situatie én waarbij de situatie in concreto beoordeeld wordt
door de rechter in het licht van de strikte toepassingsvoor-
waarden van de wet, mede aan de hand van een omstandig
geneeskundig verslag opgesteld door een arts.

Ce rapport médical circonstancié rédigé par un médecin
sur la base d'un examen de l'intéressé décrit l'état de santé
de celui-ci ainsi que les symptômes de la maladie et établit
si les conditions d'application de la loi définies à l'article 2
de la loi du 26 juin 1990 sont respectées.

Dit omstandig geneeskundig verslag opgesteld door een
arts op basis van een onderzoek van de betrokkene
beschrijft de gezondheidstoestand van de betrokkene even-
als de symptomen van de ziekte en stelt vast of voldaan is
aan de toepassingsvoorwaarden van de wet bepaald in arti-
kel 2 van de wet van 26 juni 1990.

Ces conditions d'application sont strictes. Deze toepassingsvoorwaarden zijn strikt.
Une personne ne peut faire l'objet d'une admission forcée

que:
Een persoon kan enkel gedwongen opgenomen worden

als er:
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- si on est confronté à un trouble mental qui requiert une
admission forcée;

- sprake is van een geestesstoornis die een gedwongen
opname vereist;

- parce que l'intéressé met gravement en péril sa santé et
sa sécurité, soit parce que l'intéressé constitue une menace
grave pour la vie ou l'intégrité d'autrui;

- omdat de betrokkene zijn gezondheid en zijn veiligheid
ernstig in gevaar brengt, hetzij omdat de betrokkene een
ernstige bedreiging vormt voor andermans leven of integri-
teit;

- à défaut de tout autre traitement approprié, seule une
admission forcée est encore possible.

- er bij gebrek aan enige andere geschikte behandeling
enkel nog een gedwongen opname mogelijk is.

DO 2022202318857
Question n° 1675 de Monsieur le député Koen Metsu

du 07 février 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2022202318857
Vraag nr. 1675 van De heer volksvertegenwoordiger

Koen Metsu van 07 februari 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Infractions en matière de stupéfiants. Drugsmisdrijven.
Malheureusement, la violence liée à la drogue ne cesse

encore d'augmenter dans notre pays. Nous devons y mettre
un terme. Il est regrettable qu'il faille des victimes avant
que les choses ne s'accélèrent.

Helaas gaat het drugsgeweld in ons land nog steeds in
stijgende lijn en we moeten dit een halt toeroepen. Jammer
dat er eerst slachtoffers moeten vallen vooraleer er een ver-
snelling hoger geschakeld wordt.

La nuit, nos villes et nos communes vivent dans la
frayeur des détonations qui se succèdent. On fait sauter des
voitures et des façades sont endommagées par des explo-
sions et des impacts de balles.

Steden en gemeenten worden 's nachts door de ene na de
andere knal opgeschrikt. Auto's worden opgeblazen en
gevels van woningen raken beschadigd door explosies en
kogels.

Cela fait longtemps que nous le savons: une guerre fait
rage actuellement dans les milieux criminels. La mort
récente d'une victime innocente était prévisible et nous
craignons sérieusement une poursuite de l'escalade de la
violence, une victime en entraînant une autre.

Er woedt momenteel een oorlog in het criminele milieu,
dat weten we al lang. Dat er onlangs een onschuldig slacht-
offer viel was te verwachten en onze grote vrees is dat dit
geweld verder zal escaleren. Eens er doden vallen, begin-
nen er meer doden te vallen.

1. a) Combien d'affaires de détention de stupéfiants ont-
elles entraîné l'ouverture d'un dossier auprès du parquet de
2019 à ce jour? Veillez fournir une ventilation par année et
par arrondissement judiciaire.

1. a) Hoeveel dossiers inzake het bezit van drugs werden
per jaar en per gerechtelijk arrondissement, vanaf 2019,
geopend bij het parket?

b) Dans combien de cas ces dossiers ont-ils conduit à une
condamnation et quelles peines ont-elles été prononcées?

b) In hoeveel gevallen heeft dit tot een veroordeling
geleid en welke straffen werden daarbij uitgesproken?

c) Dans combien de cas le dossier a-t-il été classé sans
suite et pour quel motif?

c) In hoeveel gevallen werd het dossier geseponeerd en
omwille van welke reden?

2. a) Combien d'affaires de production, d'importation,
d'exportation et/ou de vente de stupéfiants ont-elles
entraîné l'ouverture d'un dossier auprès du parquet?

2. a) Hoeveel dossiers inzake de vervaardiging, de
invoer, de uitvoer en/of verkoop van drugs werden geo-
pend bij het parket?

b) Dans combien de cas ces dossiers ont-ils conduit à une
condamnation et quelles peines ont-elles été prononcées?

b) In hoeveel gevallen heeft dit tot een veroordeling
geleid en welke straffen werden daarbij uitgesproken?

c) Dans combien de cas le dossier a-t-il été classé sans
suite et pour quel motif?

c) In hoeveel gevallen werd het dossier geseponeerd en
omwille van welke reden?
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3. Combien de personnes condamnées purgent-elles une
peine d'emprisonnement ou font-elles l'objet d'une peine de
substitution pour avoir commis une ou plusieurs infrac-
tions susmentionnées? Veuillez fournir les chiffres par
année à partir de 2019 et les ventiler par type d'infraction à
la législation en matière de stupéfiants ainsi que par arron-
dissement judiciaire.

3. Hoeveel veroordeelden zitten een gevangenisstraf uit
of ondergaan een alternatieve straf wegens één of meerdere
van bovenstaande drugsmisdrijven? Graag de cijfers per
jaar vanaf 2019 en opgesplitst naargelang het type drugs-
misdrijf en het gerechtelijk arrondissement.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 30 mars 2023, à la
question n° 1675 de Monsieur le député Koen Metsu du
07 février 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 30 maart 2023, op
de vraag nr. 1675 van De heer volksvertegenwoordiger
Koen Metsu van 07 februari 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202319040
Question n° 1688 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 17 février 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202319040
Vraag nr. 1688 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Dewulf van
17 februari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Outil d'évaluation des risques de violence entre parte-
naires.

Risicotaxatie-instrument partnergeweld.

L'outil d'évaluation des risques de violence entre parte-
naires (OER VP) offre aux professionnels le moyen d'éva-
luer les situations de violence entre partenaires. Son
utilisation est obligatoire pour toutes les zones de police de
Belgique, depuis le 1er janvier 2021.

Het Risicotaxatie-instrument partnergeweld (RTI PG) is
een nuttige tool voor professionals om gevallen van part-
nergeweld te beoordelen. Het gebruik ervan is sinds
1 januari 2021 verplicht voor alle politiezones in België.

1. Disposez-vous déjà de chiffres concernant l'utilisation
de l'OER VP par les zones de police en Belgique depuis
qu'elle est devenue obligatoire le 1er janvier 2021? À
quelle fréquence cet outil a-t-il été utilisé en 2021 et 2022?
Veuillez ventiler ces chiffres par zone de police.

1. Zijn er al cijfers beschikbaar over het gebruik van het
RTI PG door de politiezones in België sinds de verplich-
ting op 1 januari 2021? Hoe vaak werd er gebruik van
gemaakt in de jaren 2021 en 2022? Graag een opsplitsing
van deze cijfers per politiezone.

2. Des difficultés inhérentes à l'outil ont-elles été obser-
vées depuis sa mise en service le 1er janvier 2021? Dans
l'affirmative, lesquelles?

2. Zijn er sinds de ingebruikname op 1 januari 2021 spe-
cifieke moeilijkheden met de tool vastgesteld? Zo ja,
welke?

3. Qui a rédigé les recommandations visant à promouvoir
l'utilisation de l'OER VP et ces recommandations ont-elles
déjà été mises en oeuvre?

3. Wie heeft de aanbevelingen opgesteld om het gebruik
van het RTI PG te bevorderen en zijn deze aanbevelingen
al geïmplementeerd?

4. A-t-il déjà été prévu d'évaluer l'efficacité de l'OER
VP?

4. Zijn er al plannen geweest om de effectiviteit van de
RTI PG te evalueren?

5. De combien de magistrats de référence susceptibles
d'offrir une formation et un soutien concernant l'OER VP
dispose-t-on actuellement et manque-t-on d'experts en la
matière?

5. Hoeveel referentiemagistraten zijn er momenteel
beschikbaar om training en ondersteuning te bieden met
betrekking tot het RTI PG en is er sprake van een tekort
aan experts?
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6. Quels sont obstacles à l'évaluation de l'efficacité de
l'OER VP et comment peut-on les surmonter?

6. Wat zijn de belemmeringen bij het evalueren van de
effectiviteit van het RTI PG en hoe kunnen deze belemme-
ringen worden overwonnen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 23 mars 2023, à la
question n° 1688 de Madame la députée Nathalie
Dewulf du 17 février 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 23 maart 2023, op
de vraag nr. 1688 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nathalie Dewulf van
17 februari 2023 (N.):

1. Le ministère public ne dispose pas de données chif-
frées en lien avec l'application de la COL 15/2020. Aucun
chiffre complet n'est actuellement disponible au sein de la
police non plus. Un travail d'optimalisation de ce flux de
données est en cours afin que la check-list puisse être com-
plétée numériquement, transmise au parquet et ainsi comp-
tabilisée.

1. Het openbaar ministerie beschikt niet over cijfergege-
vens in samenhang met de toepassing van COL 15/2020.
Er zijn momenteel evenmin volledige cijfers beschikbaar
binnen de politie. De gegevensstroom wordt momenteel
geoptimaliseerd, zodat de checklist digitaal kan worden
ingevuld en naar het parket kan worden overgezonden, wat
de telling ervan mogelijk maakt.

2 à 6. La création d'un outil d'évaluation du risque et la
généralisation de son utilisation par les services de police
et les parquets est une initiative du Collège des procureurs
généraux. Elle se matérialise dans la circulaire COL 15/
2020 du 26 juin 2020 contenant les directives du Collège
des procureurs généraux visant à généraliser l'utilisation
d'un outil d'évaluation du risque de première ligne en
matière de violence dans le couple par les services de
police et les parquets. Cette COL comprend aussi la
"check-list" synthétique des facteurs de risque et de protec-
tion et un manuel d'utilisation. Elle est d'application depuis
le 1er janvier 2021.

2 tot 6. De oprichting van een tool voor risico-evaluatie
en de veralgemening van het gebruik ervan door de politie-
diensten en de parketten is een initiatief van het College
van procureurs-generaal. Dat initiatief krijgt concreet vorm
in omzendbrief COL 15/2020 van 26 juni 2020 betreffende
de veralgemening van het gebruik door de politiediensten
en de parketten van een tool voor de eerstelijnsrisico-eva-
luatie inzake partnergeweld. Die COL bevat tevens de
samenvattende "checklist" van de risico- en beschermings-
factoren en een gebruikershandleiding. Hij is van toepas-
sing sinds 1 januari 2021.

Son évaluation est actuellement en cours. Le ministère
public procède à cette évaluation, en collaboration avec le
Service de la Politique Criminelle.

Hij wordt momenteel geëvalueerd door het openbaar
ministerie in samenwerking met de Dienst voor het Straf-
rechtelijk Beleid.

DO 2022202319057
Question n° 1692 de Monsieur le député Sander Loones

du 17 février 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2022202319057
Vraag nr. 1692 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 17 februari 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Les crédits des cabinets en 2022. Kabinetskredieten 2022.
Le 8 septembre 2022, j'ai déposé une question écrite

auprès de chaque membre du gouvernement, à l'exception
du premier ministre, intitulée "Les ambitions en matière
d'économies des cabinets". Ma question visait à connaître
les éventuels plans d'économies concernant les crédits de
cabinets, comme convenu au sein du gouvernement (dimi-
nution de 2 % pour l'année budgétaire 2021; réduction
linéaire de 1,11 % de 2022 à 2024).

Op 8 september 2022 diende ik een schriftelijke vraag in
aan elk regeringslid, uitgezonderd de premier, getiteld
"Besparingsambities op de kabinetten". De vraag polste
naar de al dan niet besparingsplannen op de kabinetskre-
dieten zoals afgesproken binnen de regering (verlaging met
2 % in het begrotingsjaar 2021; lineaire vermindering met
1,11 % van 2022 tot 2024).
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Certains membres du gouvernement m'ont fourni une
réponse, indiquant systématiquement, en substance, qu'il
fallait attendre la fin de l'année pour savoir si les objectifs
seraient atteints.

Van sommige regeringsleden mocht ik een antwoord ont-
vangen waarin steeds, en ik parafraseer, te lezen wat dat
"dit pas beoordeeld kan worden op het einde van het jaar".

Je me permets de vous soumettre une nouvelle fois la
question.

Graag leg ik u de vraag opnieuw voor.

1. Pour l'année 2022. 1. Voor het jaar 2022.
a) Quel était le crédit initial destiné à votre cabinet au

début de l'année 2022?
a) Wat was het startkrediet voor uw kabinet bij aanvang

van het jaar 2022?
b) À quel montant s'élevait ce crédit après le contrôle

budgétaire au printemps 2022?
b) Hoeveel was dit krediet na de begrotingscontrole in

het voorjaar van 2022?
c) À quel montant s'élevait ce crédit après le contrôle

budgétaire de l'automne 2022?
c) Hoeveel was dit krediet na de begrotingscontrole in

het najaar van 2022?
d) Quelle part des crédits de cabinets prévus a-t-elle été

effectivement dépensée en 2022?
d) Hoeveel werd uiteindelijk effectief besteed in het jaar

2022 van de voorziene kabinetskredieten?
2. Pour l'année 2021, quel était le crédit initial destiné à

votre cabinet au début de l'année 2021?
2. Voor het jaar 2021, wat was het startkrediet voor uw

kabinet bij aanvang van het jaar 2021?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Justice, chargé de la Mer du Nord du 24 mars 2023, à la
question n° 1692 de Monsieur le député Sander Loones
du 17 février 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 24 maart 2023, op
de vraag nr. 1692 van De heer volksvertegenwoordiger
Sander Loones van 17 februari 2023 (N.):

1. a) Au début de l'année 2022, le crédit initial s'élevait à
4.640.000 euros en crédits d'engagement et de liquidation.

1. a) Het startkrediet bedroeg bij aanvang van het jaar
2022 4.640.000 euro in vastleggingskrediet en in vereffe-
ningskrediet.

Ce crédit est utilisé pour payer les rémunérations, des
frais de fonctionnement, des investissements, ainsi que des
frais de fonctionnement et des investissements pour la
technologie de l'information et de la communication, etc.

Met dit krediet worden de bezoldigingen, werkingskos-
ten, investeringen, werkingskosten en investeringen voor
informatie- en communicatietechnologie, enz. betaald.

b) Après le contrôle budgétaire du printemps 2022, ce
crédit s'élevait à 4.783.000 euros (+ 143.000 euros par rap-
port à la confection du budget 2022 suite à l'indexation).

b) Na de begrotingscontrole in het voorjaar van 2022
bedroeg dit krediet 4.783.000 euro (+ 143.000 euro tegen-
over opmaak 2022 door indexering).

c) Il n'y a pas eu de deuxième contrôle budgétaire à
l'automne 2022.

c) Er was geen tweede begrotingscontrole in het najaar
van 2022.

d) 4.362.873,27 euros de crédits d'engagement et
4.296.554,47 euros de crédits liquidation ont été effective-
ment dépensés en 2022.

d) Er werd in 2022 uiteindelijk effectief 4.362.873,27
euro in vastleggingskrediet en 4.296.554,47 euro in veref-
feningskrediet besteed.

2. Au début de l'année 2021, le crédit initial pour mon
cabinet s'élevait à 4.602.000 euros en crédits d'engagement
et de liquidation.

2. Het startkrediet voor mijn kabinet bij aanvang van het
jaar 2021 bedroeg 4.602.000 euro in vastleggingskrediet en
in vereffeningskrediet.
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DO 2022202319102
Question n° 1696 de Monsieur le député Ben Segers du

20 février 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202319102
Vraag nr. 1696 van De heer volksvertegenwoordiger

Ben Segers van 20 februari 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Hospitalisations psychiatriques sous la contrainte. Gedwongen opnames.
Une audition a eu lieu le 7 février 2023 sur l'agression au

couteau de policiers de la zone de police de Bruxelles
Nord. Lors de la réunion de l'après-midi, M. Yves Wuyts,
directeur des soins de santé mentale chez Zorgnet-Icuro, a
pris la parole. De son intervention, je retiens surtout l'exis-
tence de grandes différences entre les différentes provinces
en ce qui concerne le nombre d'hospitalisations psychia-
triques sous la contrainte. Dans certains cas, il s'agirait
même d'un facteur quatre.

Op 7 februari 2023 was er een hoorzitting betreffende de
mesaanval op politieagenten van de politiezone Brussel-
Noord. In de namiddagzitting kwam de heer Yves Wuyts,
directeur van de geestelijke gezondheidszorg (GGZ) bij
Zorgnet-Icuro, aan het woord. Uit zijn tussenkomst onthou
ik vooral dat er grote verschillen bestaan tussen de ver-
schillende provincies wat het aantal gedwongen opnames
betreft. In sommige gevallen zou er zelfs sprake zijn van
een factor maal vier.

1. Le nombre d'hospitalisations sous la contrainte a-t-il
augmenté ces dernières années? Veuillez fournir des
chiffres pour les cinq dernières années avec, si possible,
une ventilation par arrondissement ainsi qu'une ventilation
entre les admissions sous la contrainte arrêtées au bout de
dix jours et celles prolongées au bout de dix jours.

1. Stijgt het aantal gedwongen opnames (GO's) de afge-
lopen jaren? Graag de cijfers van de afgelopen vijf jaar.
Indien mogelijk opgesplitst per arrondissement en even-
eens een opsplitsing tussen de GO's die na tien dagen wor-
den stopgezet en die GO's die na tien dagen worden
verlengd.

2. a) Si une augmentation peut être observée, quelle en
est la cause?

2. a) Indien er een stijging is vast te stellen, wat is hier-
van de oorzaak?

b) Cette question a-t-elle déjà fait l'objet d'une étude?
Dans la négative, avez-vous l'intention de demander un tra-
vail de recherche à ce sujet?

b) Werd hier al onderzoek naar gedaan? Zo neen, bent u
van plan om hier onderzoek naar te laten doen?

3. a) Existe-t-il de grandes différences entre les différents
arrondissements en ce qui concerne le nombre d'admis-
sions sous la contrainte? Dans l'affirmative, quelle en est la
cause?

3. a) Zijn er grote verschillen waar te nemen tussen de
verschillende arrondissementen wat het aantal gedwongen
opnames betreft? Zo ja, wat is hiervan de oorzaak?

b) Cette question a-t-elle déjà fait l'objet d'une étude?
Dans la négative, avez-vous l'intention de demander un tra-
vail de recherche à ce sujet?

b) Werd hier al onderzoek naar gedaan? Zo neen, bent u
ook hier van plan onderzoek naar te laten gebeuren?

4. Au cours de la législature précédente, un groupe de
travail a été mis en place pour préparer la loi sur l'hospitali-
sation psychiatrique sous la contrainte.

4. Tijdens de vorige legislatuur werd een werkgroep
opgericht om de wet inzake gedwongen opname voor te
bereiden.

a) Quand cette nouvelle loi est-elle prévue et quelle est
son incidence sur l'offre ambulatoire et résidentielle dispo-
nible?

a) Wanneer wordt deze nieuwe wet voorzien en wat is de
impact van deze nieuwe wet op het beschikbare ambulante
en residentieel aanbod?

b) La nouvelle proposition abordera-t-elle également la
nature préventive et la prévention des décisions d'admis-
sion sous la contrainte grâce à une meilleure coopération
avec la Justice, la police et les acteurs des soins de santé
mentale?

b) Wordt in het nieuwe voorstel ook aandacht besteed aan
het preventieve karakter en het vermijden van uitspraken
inzake GO door betere samenwerking met justitie, politie
en de GGZ-actoren?

c) Des discussions ont-elles déjà eu lieu entre l'autorité
fédérale et les entités fédérées sur cette question?

c) Werden hierover al gesprekken gevoerd tussen de
federale overheid en de deelstaten?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 24 mars 2023, à la
question n° 1696 de Monsieur le député Ben Segers du
20 février 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 24 maart 2023, op
de vraag nr. 1696 van De heer volksvertegenwoordiger
Ben Segers van 20 februari 2023 (N.):

1 à 3. Malheureusement, le service concerné n'est actuel-
lement pas en mesure de fournir les statistiques deman-
dées.

1 tot 3. De betrokken dienst is helaas niet in staat om de
gevraagde statistieken te genereren.

Vous pouvez trouver des réponses (partielles) aux ques-
tions posées dans les publications sur le site web suivant:
https://www.tribunaux-rechtbanken.be/fr/statistiques. Elles
contiennent une grande partie des statistiques concernant
les différentes entités du siège, ce pour plusieurs années.
Pour consulter les publications relatives à une année civile
spécifique sur la page web des statistiques, cliquez d'abord
sur l'année en question. Enfin, la publication "Chiffres-
clés" donne également une vue d'ensemble générale et
linéaire des activités des tribunaux (affaires pendantes,
nouvelles et clôturées) entre 2000 et 2021/2022.

U kan (gedeeltelijke) antwoorden op de gestelde vragen
vinden in de publicaties op de volgende website: https://
www.rechtbanken-tribunaux.be/nl/statistieken. Ze omvat-
ten een groot deel van de statistieken met betrekking tot de
verschillende entiteiten van de zetel en dat over verschil-
lende jaren. Om op de webpagina van de statistieken publi-
caties in verband met een specifiek burgerlijk jaar te
bekijken, moet eerst op het juiste jaar worden geklikt. De
publicatie "Kerncijfers" geeft ten slotte eveneens een alge-
meen en lineair overzicht van de werkzaamheden van de
rechtbanken (hangende, nieuwe en afgesloten zaken) tus-
sen 2000 en 2021/2022.

4. Les travaux du groupe de travail créé sous la précé-
dente législature ont formellement pris fin avec la rédac-
tion du rapport final, le 3 novembre 2022.

4. De werkzaamheden van de werkgroep opgericht tij-
dens de vorige legislatuur werden formeel beëindigd bij de
opmaak van het finaal eindrapport op 3 november 2022.

Dans le prolongement du rapport final du groupe de tra-
vail, un projet de loi est en préparation qui repose dans une
large mesure sur les recommandations contenues dans le
rapport final. Mon objectif est de soumettre un projet au
gouvernement dans les plus brefs délais.

In navolging van het eindrapport van de werkgroep
wordt een wetsontwerp voorbereid dat in belangrijke mate
steunt op de aanbevelingen in het eindrapport. Ik wens zo
snel als mogelijk een ontwerp voor te leggen aan de rege-
ring.

L'un des principes directeurs du groupe de travail est
d'éliminer autant que possible le traumatisme, de recourir
le moins possible à la contrainte et de privilégier les solu-
tions alternatives. Le but est que cet objectif se reflète éga-
lement dans le projet. À cet égard, je sollicite également
l'avis des acteurs de la justice. Toutes les recommandations
ne nécessitent pas d'adaptations législatives.

Een belangrijk uitgangspunt van de werkgroep was om
zoveel mogelijk stigma weg te werken, alsook zo weinig
mogelijk dwang te gebruiken en in te zetten op alternatie-
ven. Het is de bedoeling ook deze doelstelling te laten
reflecteren in het ontwerp. Hierbij vraag ik ook het advies
van de justitiële actoren. Niet alle aanbevelingen vereisen
wettelijke aanpassingen.

Ce projet est préparé en collaboration avec le ministre de
la Santé publique. En effet, un volet important touche éga-
lement au domaine des soins de santé, comme l'impact sur
l'offre disponible, par exemple. Je vous renvoie dès lors
pour ces aspects à mon collègue le ministre de la Santé
publique.

Dit wetsontwerp wordt voorbereid samen met de minis-
ter van Volksgezondheid. Een belangrijk luik heeft immers
ook betrekking op het domein gezondheidszorg, zoals bij-
voorbeeld de impact op het beschikbare aanbod. Ik verwijs
het geachte lid voor deze aspecten dan ook door naar de
minister van Volksgezondheid.

Aucune discussion n'a été menée avec les entités fédé-
rées.

Er werden geen gesprekken gevoerd met de deelstaten.
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DO 2022202319118
Question n° 1699 de Madame la députée Marijke Dillen

du 21 février 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2022202319118
Vraag nr. 1699 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
21 februari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Prison de Gand. - Évolution du nombre de détenus. Gevangenis Gent. - Evolutie aantal gedetineerden.
La prison située à la Nieuwewandeling à Gand est égale-

ment confrontée à une surpopulation carcérale persistante.
Fort de ce constat, le bourgmestre de Gand a tiré la son-
nette d'alarme.

Ook in de gevangenis aan de Nieuwewandeling in Gent
blijft de overbevolking toenemen, ten gevolge daarvan
heeft de burgemeester van Gent aan de alarmbel getrokken.

1. Pouvez-vous décrire l'évolution du nombre de détenus
qui ont séjourné et séjournent dans la prison de Gand
depuis le début de la présente législature? Pourriez-vous en
fournir une ventilation annuelle?

1. Kunt u een evolutie geven van het aantal gedetineer-
den die in de gevangenis van Gent verbleven en verblijven
sinds het begin van deze legislatuur? Graag een opsplitsing
op jaarbasis.

2. Pouvez-vous fournir un relevé du nombre de détenus
devant dormir à même le sol dans la prison de Gand depuis
le début de la présente législature? Pourriez-vous en four-
nir une ventilation annuelle?

2. Kunt u een overzicht geven van het aantal grondsla-
pers in de gevangenis van Gent sinds het begin van deze
legislatuur? Graag een opsplitsing op jaarbasis.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 24 mars 2023, à la
question n° 1699 de Madame la députée Marijke Dillen
du 21 février 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 24 maart 2023, op
de vraag nr. 1699 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 21 februari
2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202319147
Question n° 1700 de Monsieur le député Koen Geens du

23 février 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202319147
Vraag nr. 1700 van De heer volksvertegenwoordiger

Koen Geens van 23 februari 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Le suivi des détenus condamnés pour terrorisme et/ou
identifiés comme radicalisés par le SGRS.

ADIV. - Opvolging van wegens terrorisme veroordeelde en/
of geradicaliseerde gedetineerden.

On peut lire dans le rapport de l'enquête de contrôle sur le
suivi des détenus condamnés pour terrorisme et/ou identi-
fiés comme radicalisés, tel que publié sur le site du Comité
R, que le Service Général du Renseignement et de la Sécu-
rité (SGRS) regrette de ne pas être systématiquement averti
par le SPF Justice ou par ses partenaires, de la libération de
détenus condamnés pour terrorisme et/ou identifiés comme
étant radicalisés. Le SGRS considérerait que l'accès à la
base de données SIDIS Suite permettrait de pallier ce
manque d'informations.

In het rapport over het toezichtsonderzoek omtrent de
opvolging van wegens terrorisme veroordeelde en/of gera-
dicaliseerde gedetineerden, zoals gepubliceerd op de site
van Comité I, stond te lezen dat Algemene Dienst Inlich-
ting en Veiligheid (ADIV) betreurt dat het niet op systema-
tische wijze werd gewaarschuwd door de FOD Justitie,
noch door partners van de FOD Justitie, over de vrijlating
van wegens terrorisme veroordeelde en/of geradicaliseerde
gedetineerden. ADIV zou de mening toegedaan zijn dat de
toegang tot de gegevensbank SIDIS Suite aan dit bezwaar
kan tegemoet komen.
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Néanmoins, le SGRS devrait déjà être informé de la libé-
ration de détenus condamnés pour terrorisme et/ou identi-
fiés comme radicalisés par le biais de la base de données
commune. En ce sens, je rejoins ce que vous avez indiqué
en réponse à des questions posées précédemment sur ce
sujet.

Niettemin zou ADIV reeds via de gemeenschappelijke
gegevensbank op de hoogte gebracht moeten worden van
de vrijlating van wegens terrorisme veroordeelde en/of
geradicaliseerde gedetineerden. In die zin kan ik mij aan-
sluiten op wat u naar aanleiding van eerdere vragen over
dit thema hebt verklaard.

Je m'interroge toutefois sur l'origine de l'observation du
SGRS.

Ingevolge de opmerking van ADIV stel ik mij wel de
vraag waar zij haar oorsprong vindt.

La direction générale des Établissements pénitentiaires
(DG EPI) a le devoir d'alimenter la base de données com-
mune par l'ajout d'informations sur les détenus qui entrent
dans son champ d'application, tels que les détenus identi-
fiés comme étant radicalisés ou ceux condamnés pour ter-
rorisme.

Het Directoraat-generaal Penitentiaire Inrichtingen (DG
EPI) heeft de plicht om de gemeenschappelijke databank te
voeden met informatie over de gedetineerden die binnen
het toepassingsgebied vallen, zoals de geradicaliseerde
gedetineerden of de gedetineerden veroordeeld wegens ter-
rorisme.

Cette obligation découle, entre autres, de l'arrêté royal du
21 juillet 2016 relatif à la banque de données communes
Foreign Terrorist Fighters, de l'arrêté royal du 23 avril
2018 relatif à la banque de données commune Propagan-
distes de haine et portant exécution de certaines disposi-
tions de la section 1erbis "de la gestion des informations"
du chapitre IV de la loi sur la fonction de police, et de
l'arrêté royal du 17 août 2018 exécutant l'article 2, premier
alinéa, 2°, g) de la loi du 10 juillet 2006 relative à l'analyse
de la menace.

Die plicht vloeit onder meer voort uit het koninklijk
besluit van 21 juli 2016 betreffende de gemeenschappe-
lijke gegevensbank Terrorist Fighters, het koninklijk
besluit van 23 april 2018 betreffende de gemeenschappe-
lijke gegevensbank haatpropagandisten en tot uitvoering
van sommige bepalingen van de afdeling 1bis "Het infor-
matiebeheer" van hoofdstuk IV van de wet op het politie-
ambt en het koninklijk besluit van 17 augustus 2018 tot
uitvoering van artikel 2, eerste lid, 2°, g) van de wet van
10 juli 2006 betreffende de analyse van de dreiging.

1. a) Comment la DG EPI introduit-elle les informations
pertinentes dans le base de données commune?

1. a) Hoe verloopt de input van de relevante informatie
door DG EPI in de gemeenschappelijke gegevensbank?

b) Par exemple, la fin de la peine ou la date de la libéra-
tion conditionnelle sont-elles systématiquement transmises
via la base de données commune?

b) Wordt het strafeinde of de datum van voorwaardelijke
invrijheidsstelling bijv. consequent via de gemeenschappe-
lijke gegevensbank doorgegeven?

c) L'observation formulée par le SGRS peut-elle s'expli-
quer par la manière dont les informations sont transmises
par la DG EPI?

c) Kan de verklaring voor de opmerking van ADIV
gevonden worden in de wijze waarop de doorstroming van
informatie door DG EPI plaatsvindt?

2. Enfin, je souhaiterais également savoir où en est le
renforcement du fonctionnement de la base de données
commune. Dans votre dernière note de politique générale,
vous avez annoncé que la base de données commune serait
supprimée de la loi sur la fonction de police et qu'une loi
autonome serait élaborée en remplacement.

2. Tot slot informeer ik bij deze ook graag naar de stand
van zaken inzake het versterken van de werking van de
gemeenschappelijke gegevensbank. In uw laatste beleids-
nota kondigde u aan dat de gemeenschappelijke gegevens-
bank uit de wet politieambt zou gehaald worden en er een
autonome wet in de plaats zou komen.

Où en est l'élaboration de cette loi autonome? Hoe ver staan de werkzaamheden met betrekking tot de
voorbereiding van deze autonome wet?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 28 mars 2023, à la
question n° 1700 de Monsieur le député Koen Geens du
23 février 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 28 maart 2023, op
de vraag nr. 1700 van De heer volksvertegenwoordiger
Koen Geens van 23 februari 2023 (N.):
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1. a) Les informations pertinentes de la Direction géné-
rale des Établissements pénitentiaires (DG EPI) concernant
les entités suivies par l'Organe de Coordination pour l'Ana-
lyse de la Menace (OCAM) sont introduites dans la
Banque de données commune (BDC) sur une base journa-
lière. Les membres de la cellule Extrémisme de la DG EPI
disposent d'une habilitation de sécurité et d'un accès direct
à la BDC.

1. a) Op dagelijkse basis wordt de pertinente informatie
van het directoraat-generaal Penitentiaire Inrichtingen (DG
EPI) omtrent entiteiten die door het Coördinatieorgaan
voor de dreigingsanalyse (OCAD) opgevolgd worden in de
Gemeenschappelijke Gegevensbank (GGB) ingevoerd. De
leden van de cel extremisme van het DG EPI beschikken
over een veiligheidsmachtiging en een directe toegang tot
de GGB.

Les mêmes informations sont également communiquées
aux trois partenaires permanents (Sûreté de l'État (VSSE)/
Police fédérale/OCAM) de la DG EPI, comme le prévoit la
Stratégie Extrémisme et Terrorisme (Stratégie T.E.R.).

Dezelfde informatie wordt tevens naar de drie vaste part-
ners (Veiligheid van de Staat (VSSE)/federale politie/
OCAD) van het DG EPI gestuurd, dit zoals voorzien in de
Strategie Extremisme en Terrorisme (Strategie T.E.R.).

b) Chaque mise en liberté ou date de fin de peine des
entités de la BDC est communiquée aux trois partenaires
permanents et introduite dans la BDC.

b) Elke invrijheidsstelling of datum van strafeinde van
GGB entiteiten wordt naar de drie vaste partners gestuurd
en in de GGB ingevoerd.

c) Le Service Général du Renseignement et de Sécurité
(SGRS) a accès à la BDC et peut donc consulter à tout
moment les informations utiles introduites par la DG EPI
concernant les entités suivies par l'OCAM. Les informa-
tions de la DG EPI que le SGRS juge encore utile de rece-
voir peuvent être obtenues par le biais de la VSSE, qui
dispose d'un accès à Sidis (dossier pénitentiaire électro-
nique unique) et qui est un partenaire permanent de la DG
EPI.

c) De Algemene Dienst Inlichting en Veiligheid (ADIV)
heeft toegang tot de GGB en kan dus ten allen tijde nuttige
informatie over de OCAD-entiteiten die vanuit DG EPI
ingevoerd wordt consulteren. De informatie van het DG
EPI die ADIV nog nuttig acht te krijgen, kan via de VSSE,
die toegang heeft tot Sidis (gecentraliseerd elektronisch
gevangenisdossier) en een vaste partner is van het DG EPI,
bekomen worden.

Je tiens également à préciser que le SGRS et la VSSE tra-
vaillent en étroite collaboration au sein de la "Platform
CT" dans les locaux de la VSSE. Dans le plan directeur du
renseignement qui règle la coopération entre les services
de renseignement, cette synergie est renforcée, de sorte que
la coopération ne se fera pas seulement dans le domaine de
la lutte contre le terrorisme, mais aussi dans celui de la
lutte contre l'extrémisme, par le biais d'un "système de ges-
tion des dossiers" unique. Ce faisant, le SGRS disposera
systématiquement des mêmes informations que la VSSE
pour l'ensemble des entités contenues dans la BDC.

Hierbij merk ik graag op dat ADIV en VSSE schouder
aan schouder werken in het "Platform CT" in de lokalen
van de VSSE. In het Inlichtingenstuurplan, dat de samen-
werking tussen de inlichtingendiensten regelt, wordt deze
synergie verder doorgedreven waardoor de samenwerking
niet enkel op vlak van contra-terrorisme, maar ook voor
contra-extremisme via één enkel "case management sys-
teem" zal verlopen. Hiermee heeft ADIV systematisch
dezelfde informatie als de VSSE voor alle entiteiten uit de
GGB.

2. Un projet de loi autonome au sujet de la banque de
données commune a été élaboré en partenariat avec les
acteurs de terrain. Ce projet de loi fait actuellement l'objet
de discussions en intercabinet. Le calendrier actuel prévoit
de soumettre le dossier très prochainement au Conseil des
ministres pour une première lecture.

2. Er werd een ontwerp van autonome wet met betrek-
king tot de gemeenschappelijke gegevensbank uitgewerkt
in samenwerking met de actoren in het veld. Dat wetsont-
werp wordt thans op interkabinet-niveau besproken. De
huidige planning is om het dossier zeer binnenkort voor
een eerste lezing op de Ministerraad te brengen.
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DO 2022202319181
Question n° 1704 de Monsieur le député Servais

Verherstraeten du 28 février 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2022202319181
Vraag nr. 1704 van De heer volksvertegenwoordiger

Servais Verherstraeten van 28 februari 2023 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee:

La possibilité de commettre une violation de domicile en ce
qui concerne les logements squattés.

De mogelijkheid tot het plegen van huisvredebreuk ten
aanzien van een gekraakte woning.

En pratique, il existe manifestement un manque de clarté
quant à l'interprétation et à l'application du délit de viola-
tion de domicile visé à l'article 439 du Code pénal. D'après
cet article, commet une violation de domicile celui qui,
sans ordre de l'autorité et hors les cas où la loi permet
d'entrer dans le domicile des particuliers contre leur
volonté, aura pénétré dans une maison, un appartement,
une chambre ou un logement habités par autrui, ou leurs
dépendances, à l'aide de menaces ou de violences contre
des personnes, au moyen d'effraction, d'escalade ou de
fausses clefs.

Er bestaat in de praktijk blijkbaar onduidelijkheid over
de interpretatie en toepassing van het misdrijf huisvrede-
breuk voorzien in artikel 439 van het Strafwetboek. Dit
artikel voorziet dat een persoon die, zonder een bevel van
de overheid en buiten de gevallen waarin de wet toelaat in
de woning van bijzondere personen tegen hun wil binnen
te treden, in een door een ander bewoond huis, apparte-
ment, kamer of verblijf, of in de aanhorigheden ervan het-
zij binnendringt met behulp van bedreiging of geweld
tegen personen, of door middel van braak, inklimming of
valse sleutels huisvredebreuk pleegt.

Aussi les employés des sociétés de logement social
craignent-ils, par exemple, de ne pas pouvoir accéder à un
logement social occupé par des squatteurs, car ils commet-
traient une violation de domicile.

Zo vrezen werknemers van sociale huisvestingsmaat-
schappijen bijv. dat zij geen toegang kunnen nemen tot een
gekraakte sociale woning die door de krakers wordt
bewoond omdat zij dan huisvredebreuk zouden plegen.

En principe, les personnes ayant un titre valable ou leurs
représentants peuvent toujours accéder légalement à leurs
propriétés ou à leurs biens loués. En ce sens, il me semble
donc logique que l'article 439 du Code pénal ne s'applique
pas aux employés des sociétés de logement social qui
pénètrent dans un squat. En outre, ce n'est probablement
que dans des circonstances exceptionnelles qu'il y a péné-
tration du bien au moyen d'effraction, d'escalade ou de
fausses clefs. L'article 439 du Code pénal ne pourrait de
toute façon pas s'appliquer en l'espèce.

Personen met een geldige titel of personen die iemand
met een geldige titel vertegenwoordigen kunnen in prin-
cipe steeds rechtmatig toegang nemen tot de respectieve-
lijke eigendommen of gehuurde goederen. Het lijkt mij in
die zin dan ook logisch dat artikel 439 Strafwetboek niet
van toepassing zal zijn op een werknemer van een sociale
huisvestingsmaatschappij die een gekraakt pand betreedt.
Bovendien zal slechts in uitzonderlijke omstandigheden
sprake zijn van het betreden van het goed door middel van
braak, inklimming of valse sleutels zodat artikel 439 Straf-
wetboek al zeker niet van toepassing zou kunnen zijn.

1. Cette interprétation selon laquelle l'article 439 du
Code pénal ne s'applique pas aux personnes ayant un titre
valable ou leurs représentants, tels que les employés des
sociétés de logement social, qui pénètrent dans un loge-
ment occupé par des squatteurs, est-elle exacte?

1. Klopt deze interpretatie dat artikel 439 Strafwetboek
niet van toepassing is wanneer personen met een geldige
titel of personen die iemand met een geldige titel vertegen-
woordigen, zoals de werknemer van een sociale huisves-
tingsmaatschappij, een gekraakt pand dat door de krakers
wordt bewoond, betreden?

2. Pouvez-vous confirmer que dans ces situations, les
personnes en question peuvent accéder légalement au
bien? Dans l'affirmative, à quelles conditions?

2. Kunt u bevestigen dat in deze situaties de personen in
kwestie rechtmatig toegang kunnen nemen tot het pand?
Zo ja, onder welke voorwaarden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 30 mars 2023, à la
question n° 1704 de Monsieur le député Servais
Verherstraeten du 28 février 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 30 maart 2023, op
de vraag nr. 1704 van De heer volksvertegenwoordiger
Servais Verherstraeten van 28 februari 2023 (N.):

1 et 2. La violation de domicile est sanctionnée par
l'article 439 du Code pénal.

1 en 2. Huisvredebreuk wordt bestraft door artikel 439
Strafwetboek.
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La question de savoir si des personnes qui s'installent
illégalement dans l'habitation d'autrui, comme les squat-
teurs, peuvent effectivement bénéficier de la protection
pénale qu'offre le principe d'inviolabilité du domicile fait
actuellement débat dans la doctrine (F. Van Volsem, De
strafrechtelijke bescherming van de onschendbaarheid van
de woning: voor echte woningen, niet voor bedrijfsge-
bouwen (note sous Gand, 5 janvier 2011), RABG, 2012,
n° 6, pp. 529-530).

In de rechtsleer bestaat discussie over het feit of zij die
zich wederrechtelijk in andermans woning vestigen, zoals
krakers, wel kunnen genieten van de strafrechtelijke
bescherming van het beginsel van de onschendbaarheid
van de woonst (F. Van Volsem, De strafrechtelijke bescher-
ming van de onschendbaarheid van de woning: voor echte
woningen, niet voor bedrijfsgebouwen (noot onder Gent
5 januari 2011), RABG 2012, nr. 6, blz. 529-530,).

Il semble possible de suivre l'idée selon laquelle un droit
(personnel ou réel) est requis pour occuper l'habitation (M.
Rigaux et P.E. Trousse,Les crimes et les délits du Code
pénal. Les crimes et les délits qui portent atteinte aux
droits garantis par la constitution. Les crimes et les délits
contre la foi publique, partie 2, Bruxelles, Bruylant,
p. 112).

De strekking lijkt te kunnen worden gevolgd dat enig
(persoonlijk of zakelijk) recht vereist is om in de woonst te
verblijven (M. Rigaux en P.E. Trousse,Les crimes et les
délits du code pénal. Les crimes et les délits qui portent
atteinte aux droits garantis par la constitution. Les crimes
et les délits contre la foi publique, deel 2, Brussel,
Bruylant, blz. 112).

Lorsque des personnes possédant un titre valable ou des
personnes qui représentent une personne détenant un titre
valable, tel que l'employé d'une société de logement social,
pénètrent dans un immeuble occupé par des squatteurs,
nous pouvons supposer que l'article 439 du Code pénal
n'est pas d'application.

Wanneer personen met een geldige titel of personen die
iemand met een geldige titel vertegenwoordigen, zoals de
werknemer van een sociale huisvestingsmaatschappij, een
pand dat door de krakers wordt bewoond, betreden, dan
zouden we derhalve kunnen aannemen dat artikel 439
Strafwetboek niet van toepassing is.

Mais en fin de compte cela reste une décision du juge
devant lequel l'affaire est portée pour juger de l'affaire.

Maar uiteindelijk blijft het een beslissing van de rechter
waarvoor de zaak gebracht wordt om ter zake te oordelen.

Il convient en outre de renvoyer à l'article 12 de la loi du
18 octobre 2017 relative à la pénétration, à l'occupation ou
au séjour illégitimes dans le bien d'autrui qui prévoit la
possibilité d'obtenir une ordonnance d'évacuation s'il s'agit
d'un immeuble squatté tel que défini à l'article 442/1, § 1er,
du Code pénal. Cette disposition a récemment été rétablie
par l'article 58 de la loi du 6 décembre 2022 visant à rendre
la justice plus humaine, plus rapide et plus ferme IIbis.

Er kan nog gewezen worden op artikel 12 van de wet van
18 oktober 2017 betreffende het onrechtmatig binnendrin-
gen in, bezetten van of verblijven in andermans goed, dat
voorziet in de mogelijkheid van het bekomen van een
bevel tot ontruiming ingeval het gaat om een pand dat
wordt gekraakt zoals gedefinieerd in artikel 442/1, §1,
Strafwetboek. Deze bepaling werd recentelijk hersteld
door artikel 58 van de wet van 6 december 2022 om justitie
menselijker, sneller en straffer te maken IIbis.

DO 2022202319216
Question n° 1708 de Monsieur le député Emir Kir du

01 mars 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202319216
Vraag nr. 1708 van De heer volksvertegenwoordiger

Emir Kir van 01 maart 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Le plan de lutte contre les narcotrafiquants à Anvers. Plan om de drugssmokkel in Antwerpen aan te pakken.
Je souhaite attirer votre attention sur le nouveau plan de

lutte contre les narcotrafiquants à Anvers.
Ik wil uw aandacht vestigen op het nieuwe plan om de

drugssmokkel in Antwerpen aan te pakken.
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En effet, Anvers, deuxième port européen, est le princi-
pal point d'entrée de la cocaïne en Europe. 110 tonnes y ont
été saisies en 2022. De l'autre côté, Rotterdam, plus gros
port du continent, subit aussi ce grave problème. Pour
combattre ces narcotrafiquants, la Belgique, les Pays-Bas
et les cinq plus grosses compagnies maritimes qui tran-
sitent par les deux ports ont signé un accord, lequel doit
combattre le trafic de drogue sur place.

Antwerpen, de tweede haven van Europa, is de belang-
rijkste toegangspoort voor cocaïne tot Europa. In 2022
werd er 110 ton in beslag genomen. Ook Rotterdam, de
grootste haven van het continent, kampt met dit ernstig
probleem. België, Nederland en de vijf grootste rederijen
die in beide havens actief zijn, hebben een akkoord geslo-
ten om de drugshandel (en dus de drugssmokkelaars) ter
plaatse te bestrijden.

En effet, la criminalité en lien avec la drogue ne cesse de
croître, ce qui pousse à une action plus importante. "Nous
devons agir. L'enjeu, c'est l'intégrité de notre pays. Il faut
frapper les criminels là où ça fait mal: leurs biens, leur
argent et leurs investissements", estime même la commis-
saire nationale aux drogues. Cet accord prévoit le déploie-
ment d'un nouveau dispositif.

De drugscriminaliteit neemt immers toe, wat om meer
actie vraagt. Volgens de nationale drugscommissaris moe-
ten we ingrijpen want de integriteit van ons land staat op
het spel. Ze stelt nog dat we de criminelen moeten treffen
waar het pijn doet: in hun bezittingen, hun geld en hun
investeringen. Het akkoord voorziet in de invoering van
nieuwe maatregelen.

1. Pouvez-vous indiquer les mesures envisagées dans cet
accord et le délai de leurs mises en oeuvre dans le combat
contre le trafic de drogue?

1. Welke maatregelen werden er in dat akkoord opgeno-
men en op welke termijn zullen ze ter bestrijding van de
drugshandel uitgevoerd worden?

2. Quels sont les projets du gouvernement actuel et de
votre administration, plus précisément, en ce qui concerne
les problèmes évoqués?

2. Welke plannen heeft de huidige regering en de admi-
nistratie met betrekking tot de genoemde problemen?

3. Quelle est la nature exacte de la fonction de la com-
missaire nationale aux drogues ainsi que les moyens mis à
sa disposition pour mener efficacement sa mission?

3. Wat houdt de functie van nationaal drugscommissaris
precies in over welke middelen beschikt ze om haar
opdracht doeltreffend uit te voeren?

4. En quoi consiste ce nouveau dispositif et quelle sera
son efficacité dans le combat contre le trafic de drogue?

4. Waarin bestaan die nieuwe maatregelen en hoe effici-
ënt zullen ze zijn in de strijd tegen de drugssmokkel?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 30 mars 2023, à la
question n° 1708 de Monsieur le député Emir Kir du
01 mars 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 30 maart 2023, op
de vraag nr. 1708 van De heer volksvertegenwoordiger
Emir Kir van 01 maart 2023 (Fr.):

1. La déclaration signée avec cinq armateurs (MSC,
Hapag-Lloyd, CMA-CGM, Maersk et Seatrade) contient
huit mesures dans le cadre desquelles le secteur public et le
secteur privé uniront leurs efforts pour lutter contre la cri-
minalité organisée.

1. De verklaring die getekend werd met de vijf grote
rederijen (MSC, Hapag-Lloyd, CMA-CGM, Maersk en
Seatrade) bevat acht maatregelen waarbij de private en
publieke sector de handen in elkaar zullen slaan in de strijd
tegen de georganiseerde misdaad.

Il s'agit entre autres des mesures suivantes: Het gaat onder meer om het
- échange d'informations; - uitwisselen van informatie;
- installation de scellés de conteneur et de conteneurs

intelligents;
- het installeren van smart seals of smart containers;

- mise à disposition d'informations sur une base need-to-
know;

- het beschikbaar stellen van informatie op need-to-
know-basis;

- introduction de vérifications d'antécédents d'employés
(potentiels);

- het opstarten van achtergrondonderzoeken van (potenti-
ële) werknemers;

- introduction d'un code de conduite condamnant la parti-
cipation à des actions illégales;

- het invoeren van een gedragscode die medewerking aan
illegale acties veroordeelt;

- prise d'initiatives afin d'accroître la résilience du per-
sonnel face aux organisations criminelles;

- het nemen van initiatieven om de weerbaarheid van per-
soneel tegen criminele organisaties te verhogen;
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- respect scrupuleux du code ISPS pour la protection des
navires et des ports et;

- het nauwgezet opvolgen van de ISPS-code voor beveili-
ging van schepen en havens en;

- défense en faveur de l'extension du code ISPS au niveau
international.

- het bepleiten van de aanpassing van de ISPS code op
internationaal niveau.

Pour pouvoir mettre ces mesures en pratique, un plan de
travail et un timing seront élaborés en concertation avec les
armateurs et les services concernés. Les discussions à ce
sujet sont encore en cours.

Om deze maatregelen in de praktijk te brengen zal in
overleg met de rederijen en de betrokken diensten een
werkplan en timing opgesteld worden. De gesprekken hier-
omtrent zijn lopende.

2. En tant que ministre de la Mer du Nord, je vais présen-
ter au Parlement, encore sous la législature actuelle, une
proposition visant à étendre la loi relative à la sûreté mari-
time à la navigation fluviale et aux secteurs ferroviaire et
maritime au sens large du terme.

2. Als minister van Noordzee zal ik nog deze legislatuur
een uitbreiding van de wet maritieme beveiliging naar de
binnenvaart, het spoor en de maritieme sector in de ruime
zin van het woord naar het Parlement brengen.

En outre, un travail concret est réalisé pour introduire des
vérifications de sécurité pour les personnes employées
dans des fonctions critiques.

Daarnaast wordt concreet werk gemaakt van het invoeren
van veiligheidsverificaties voor personen die tewerkge-
steld zijn in kritieke functies.

De plus, un projet semblable avec ce que nous avons fait
avec les armateurs sera lancé avec les terminaux por-
tuaires. Ces derniers sont eux-mêmes demandeurs et leur
collaboration est indispensable dans la lutte contre le nar-
coterrorisme.

Verder zal ook met de haventerminals een traject opge-
start worden zoals we dat met de rederijen hebben gedaan.
Ook zij zijn hiervoor vragende partij en hun medewerking
is onmisbaar in de strijd tegen het narco-terrorisme.

3 et 4. Je me réfère à l'avant-projet de loi relatif à la créa-
tion, aux missions et à la composition d'un commissariat
national drogue (n° 55K3215), qui a été déposé au Parle-
ment le 13 mars 2023.

3 en 4. Ik verwijs naar het voorontwerp van wet hou-
dende de oprichting, de opdrachten en de samenstelling
van een nationaal drugscommissariaat (nr. 55K3215), dat
werd ingediend in het Parlement op 13 maart 2023.
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DO 2022202319347
Question n° 1728 de Monsieur le député Kurt Ravyts

du 06 mars 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202319347
Vraag nr. 1728 van De heer volksvertegenwoordiger

Kurt Ravyts van 06 maart 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Stratégie de gestion de la décharge de munitions Paarden-
markt. - Préparation d'une feuille de route.

Beheerstrategie voor de munitiestortplaats de Paarden-
markt. - Voorbereiding van een draaiboek.

Au large des côtes de Knokke-Heist, se trouve un site
d'enfouissement de munitions appelé "Paardenmarkt", du
nom du banc de sable sur lequel il se trouve. Les activités
qui perturbent le sol, telles que la pêche, le mouillage et
l'extraction de sable, y sont interdites. L'état et l'évolution
du site sont suivis de près par des études. Un programme
de surveillance annuel doit permettre de détecter à temps
toute fuite. Des traces de substances provenant des muni-
tions ont ainsi été trouvées pour la première fois en 2018.
Cette découverte a été confirmée lors d'une campagne
d'échantillonnage ciblée en 2019. Le service Milieu marin
du SPF Santé publique a élaboré un plan d'action pour le
compte du ministre de la Mer du Nord, comprenant une
série d'études visant à mieux évaluer les risques concrets
pour l'environnement et la santé publique liés au Paarden-
markt. D'ici à 2024, le gouvernement disposera d'une
feuille de route sur la manière de gérer ces risques et sur la
meilleure stratégie de gestion à adopter: ne rien faire et sur-
veiller, nettoyer ou encapsuler.

Ter hoogte van de kust van Knokke-Heist ligt al decen-
nialang een munitiestortplaats, "de Paardenmarkt"
genoemd, naar de zandbank waar ze op ligt. Activiteiten
die de bodem beroeren, zoals visserij, voor anker gaan en
zandontginning, zijn er verboden. De toestand en evolutie
van de site worden nauwgezet opgevolgd via studies en
een jaarlijks monitoringprogramma moet eventuele lekken
op tijd detecteren. Zo werden in 2018 voor het eerst sporen
teruggevonden van stoffen afkomstig uit de munitie. Deze
vaststelling werd bevestigd tijdens een gerichte staalname-
campagne in 2019. De Dienst Marien Milieu van de FOD
Volksgezondheid werkte in opdracht van de minister van
Noordzee een plan van aanpak uit, dat een reeks studies
omvat om de concrete risico's gekoppeld aan de Paarden-
markt voor milieu en volksgezondheid beter in te schatten.
Tegen 2024 zou de overheid een draaiboek klaar hebben
over hoe met deze risico's om te gaan en welke beheerstra-
tegie de beste is: laten liggen met monitoring, opruimen of
inkapseling.

Un plan d'action a été élaboré sur l'ordre du ministre de la
Mer du Nord. Il comprend trois questions centrales.

In opdracht van de minister van Noordzee werd een plan
van aanpak uitgewerkt met drie centrale vragen.

- Quel est le risque réel du Paardenmarkt à court et à long
terme et quelle est la meilleure façon de l'évaluer?

- Wat is het reële risico van de Paardenmarkt op korte en
lange termijn en wat is de beste manier om dit in te schat-
ten?

- À partir de quel moment les inconvénients des straté-
gies de gestion alternatives, telles que l'élimination et
l'encapsulation, ne l'emportent-ils plus sur le risque pour
l'environnement et la santé humaine?

- Vanaf welk punt wegen de nadelen van de alternatieve
beheerstrategieën zoals berging en inkapseling niet langer
op tegenover het risico voor het milieu en de volksgezond-
heid?

- Si ce point est atteint, quelles mesures le gouvernement
prendra-t-il? En 2024, nous voulons pouvoir répondre à ces
questions et jeter ainsi les bases d'une stratégie solide à
long terme pour les années à venir.

- Mocht dit punt bereikt worden, welke acties neemt de
overheid dan? In 2024 wil men deze vragen kunnen beant-
woorden en op die manier de grondslag leggen voor een
degelijke langetermijnstrategie voor de komende jaren.

Les études commandées par la DG Environnement après
2019 sont divisées en deux groupes. D'une part, il y a le
suivi annuel, et d'autre part, les études qui relèvent du plan
d'action mentionné ci-dessus.

De na 2019 door de DG Leefmilieu bestelde studies kun-
nen in twee groepen worden onderverdeeld. Aan de ene
kant is er de jaarlijkse monitoring, aan de andere kant zijn
er de studies die vallen onder het reeds vermelde plan van
aanpak.
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1. Au début de 2022, il n'était pas évident de savoir quels
seraient les effets exacts sur le milieu marin des concentra-
tions de restes d'explosifs mesurées lors du suivi le plus
récent, en décembre 2021 (elles ne présentent toutefois
aucun danger pour la santé humaine). Une étude à ce sujet
devait être commandée en 2022. Cette étude a-t-elle été
commandée et réalisée? Dans l'affirmative, quels en sont
les résultats?

1. Welke de effecten van de bij de meest recente monito-
ring van december 2021 gemeten concentraties van spring-
stofresten exact zouden zijn op het marien milieu was
begin 2022 niet duidelijk (wel geen gevaar voor de volks-
gezondheid). Een studie hiernaar zou nog in 2022 worden
besteld. Is deze studie besteld en al opgeleverd? Zo ja, wat
zijn de resultaten?

2. Au début de 2022, les études suivantes étaient prévues: 2. Begin 2022 plande men nog volgende studies:
- une mise à jour des normes pour le TNT et les produits

de dégradation;
- actualisatie van de normen voor TNT en zijn afbraak-

producten;
- une enquête pour estimer la profondeur à laquelle se

trouvent les munitions et pour déterminer l'érosion sur le
Paardenmarkt. En combinant les deux, nous pourrions
déterminer si les munitions sont enfouies et si elles le reste-
ront pendant les prochaines années;

- een survey waarbij enerzijds de diepteligging van de
munitie zou worden geschat en anderzijds de erosie op de
Paardenmarkt zou worden bepaald. Door deze twee te
combineren zou men kunnen bepalen of de munitie begra-
ven is en dat de komende jaren zal blijven;

- la création d'un modèle pour estimer les risques à long
terme;

- het opstellen van een model om de risico's op lange ter-
mijn te kunnen inschatten;

- une étude des conséquences environnementales d'un
incident tel que le naufrage d'un navire.

- een studie naar de gevolgen van een incident zoals de
stranding van een schip op het milieu.

a) Où en sont la mise à jour, l'analyse, les études et le
modèle d'estimation des risques à long terme?

a) Wat is de stand van zaken rond deze actualiseringen,
onderzoeken, studies en het inschattingsmodel voor de
risico's op lange termijn?

b) Ces études sont complémentaires au projet de
recherche DISARM, une initiative de plusieurs instituts
fédéraux et flamands. Où en est le projet de recherche qui
souhaitait combler plusieurs lacunes dans les connais-
sances relatives au Paardenmarkt?

b) Deze studies zijn complementair aan het onderzoeks-
project DISARM, een initiatief van verschillende federale
en Vlaamse instituten. Wat is de stand van zaken met
betrekking tot dit onderzoeksproject dat verschillende ken-
nislacunes op de Paardenmarkt wenste aan te pakken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 24 mars 2023, à la
question n° 1728 de Monsieur le député Kurt Ravyts du
06 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 24 maart 2023, op
de vraag nr. 1728 van De heer volksvertegenwoordiger
Kurt Ravyts van 06 maart 2023 (N.):

1. En juin 2022, le service Milieu marin a attribué un
marché public à l'UGent pour la réalisation d'une étude
d'écotoxicité.

1. De dienst Marien Milieu heeft in juni 2022 een over-
heidsopdracht gegund aan de UGent om een ecotoxiciteit
studie uit te voeren.

Une partie de l'étude porte sur l'analyse écotoxicologique
de certains échantillons de sédiments prélevés lors de la
campagne de monitoring régulière menée en 2022. Ces
échantillons ont été prélevés dans la partie centrale du
"Paardenmarkt", où se trouve la plus grande concentration
de munitions. Sur la base de ces résultats, il est possible
d'évaluer la pression actuelle exercée par les munitions du
"Paardenmarkt" sur l'écosystème.

Een deel van de studie is gericht op het ecotoxicologisch
onderzoek van enkele sedimentstalen die verzameld wer-
den tijdens de reguliere monitoringscampagne in 2022.
Deze stalen werden genomen op het centrale deel van "de
Paardenmarkt" waar de grootste concentratie aan munitie
voorkomt. Op basis van deze resultaten kan de huidige
druk op het ecosysteem afkomstig van de munitie op "de
Paardenmarkt" ingeschat worden.

Une deuxième partie de l'étude vise à identifier les
valeurs de seuils à partir desquelles certains polluants pré-
sents dans les sédiments du "Paardenmarkt" deviennent
nocifs pour l'environnement.

Een tweede deel van de studie beoogt het identificeren
van drempelwaarden vanaf wanneer bepaalde polluenten
aanwezig in het sediment van "de Paardenmarkt" schade-
lijk worden voor het milieu.
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La durée de cette étude est de 18 mois. Sa livraison est
donc prévue pour le printemps 2024. De ce fait, aucun
résultat n'est disponible.

De looptijd van deze studie bedraagt 18 maanden. De
oplevering is dus voorzien in het voorjaar van 2024. Er zijn
dan ook nog geen resultaten beschikbaar.

2. a) La fixation de valeurs de seuils pour les produits de
dégradation du TNT (trinitrotoluène) sera examinée dans
l'étude d'écotoxicité de l'UGent (voir ci-dessus). Ces
valeurs de seuils offrent une base sur laquelle les travaux
pourront se poursuivre pour estimer, par exemple, l'impact
environnemental d'un incident tel que l'échouage d'un
navire.

2. a) Het vastleggen van drempelwaarden voor afbraak-
producten van TNT (trinitrotolueen) wordt onderzocht in
de ecotoxiciteit studie van de UGent (zie boven). Deze
drempelwaarden bieden een basis waarop verder gewerkt
kan worden om bijvoorbeeld de gevolgen op het milieu
van een incident zoals de stranding van een schip in te
schatten.

Les études sur la sédimentation et l'érosion du "Paarden-
markt" montrent que, par rapport à 2013, la situation est
restée en moyenne la même sur l'ensemble du site. Il existe
des zones localisées d'érosion et de sédimentation, mais
celles-ci sont limitées en profondeur.

Onderzoek naar sedimentatie en erosie op "de Paarden-
markt" toont aan dat ten opzichte van 2013 de situatie
gemiddeld gezien over de ganse site gelijk is gebleven. Er
zijn gelokaliseerde zones van erosie en sedimentatie maar
deze zijn beperkt in diepte.

Les données de l'étude de la surface du sol de l'ensemble
du "Paardenmarkt" et l'étude visant à déterminer la profon-
deur d'enfouissement des munitions dans la partie nord du
"Paardenmarkt" ont été livrées. L'interprétation initiale des
résultats indique qu'aucune munition ne se trouve à la sur-
face. Toutefois, une interprétation plus détaillée est souhai-
table et des analyses supplémentaires seront demandées
très prochainement à cette fin.

De data van de survey van het bodemoppervlak van gans
"de Paardenmarkt" alsook van het onderzoek naar de diep-
teligging van de munitie in het noordelijke deel van "de
Paardenmarkt" werden opgeleverd. Initiële interpretatie
van de resultaten geeft aan dat zich geen munitie aan het
oppervlak bevindt. Een meer gedetailleerde interpretatie is
echter wenselijk en hiervoor wordt eerstdaags bijkomend
onderzoek aangevraagd.

En 2021, l'Institut royal des Sciences naturelles de Bel-
gique a commencé l'élaboration de modèles comme outils
d'analyse des risques pour le "Paardenmarkt". Les résultats
de cette démarche sont attendus pour la fin 2023.

Het Koninklijk Belgisch Instituut van Natuurweten-
schappen is in 2021 gestart met de opmaak voor modellen
als risicoanalyse-tool voor "de Paardenmarkt". De resulta-
ten hiervan worden verwacht tegen eind 2023.

b) La complémentarité entre le projet Disseminating
Innovative Solutions for Antibiotic Resistance Manage-
ment (DISARM) et les études réalisées à ma demande sera
recherchée dans toute la mesure du possible afin d'obtenir
la meilleure vue d'ensemble possible du "Paardenmarkt" et
de pouvoir préparer un plan d'action à long terme.

b) Complementariteit tussen het Disseminating Innova-
tive Solutions for Antibiotic Resistance Management (DIS-
ARM)-project en studies uitgevoerd in mijn opdracht
wordt zoveel mogelijk nagestreefd teneinde een optimaal
overzicht te krijgen van "de Paardenmarkt" en een plan van
aanpak op lange termijn te kunnen opmaken.

Le projet DISARM arrivera à son terme à la fin de cette
année et ses résultats seront présentés lors d'un symposium
en 2024. Mes services sont en contact direct avec le coordi-
nateur de ce projet et le suivent de près.

Het DISARM-project loopt af eind dit jaar en de resulta-
ten ervan zullen in 2024 voorgesteld worden op een sym-
posium. Mijn diensten staan in rechtstreeks contact met de
coördinator van dit project en volgen het van dichtbij op.

DO 2022202319366
Question n° 1731 de Madame la députée Darya Safai

du 07 mars 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202319366
Vraag nr. 1731 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Darya Safai van
07 maart 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Louvain. - Voleurs à l'étalage sans domicile fixe en Bel-
gique.

Leuven. - Winkeldieven zonder vaste verblijfplaats in Bel-
gië.

Fin février 2023, trois individus sans domicile fixe en
Belgique ont été interceptés après avoir commis plusieurs
vols à l'étalage dans la Diestsestraat à Louvain.

Eind februari 2023 werden drie winkeldieven zonder
vaste verblijfplaats in België opgepakt na diefstallen in de
Diestsestraat in Leuven.
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Il s'agit de trois hommes âgés de 18, 24 et 37 ans, sans
domicile ou résidence connus dans notre pays. Dans le sac
à dos de l'un des suspects, on a découvert des airpods ainsi
que plusieurs pulls portant une étiquette du magasin Jules.

Het betreft drie mannen van 18, 24 en 37 jaar oud, zonder
gekende woon- of verblijfplaats in ons land. In de rugzak
van één van de verdachten werd een aantal truien met
hierin een etiket van de winkel Jules aangetroffen, samen
met airpods.

Un autre suspect était, quant à lui, en possession d'un
nouveau sac à dos. Les individus n'ont pas pu produire de
preuve de paiement pour les marchandises qu'ils transpor-
taient, et renseignements pris auprès de la boutique Jules, il
s'est avéré que les pulls provenaient bien de ce magasin.

Een andere verdachte was dan weer in het bezit van een
nieuwe rugzak. De verdachten konden geen betalingsbe-
wijzen voorleggen van de goederen en uit navraag bij de
winkel Jules bleken de truien inderdaad uit deze winkel
afkomstig te zijn.

Le parquet a requis l'ouverture d'une instruction à charge
des trois suspects pour des faits de vol et d'appartenance à
un gang. Ils ont pu disposer sur décision du juge d'instruc-
tion. L'enquête se poursuivra sous la direction de celui-ci.

Het parket vorderde lastens de drie verdachten een
gerechtelijk onderzoek wegens diefstal en bendevorming.
Zij mochten op last van de onderzoeksrechter beschikken.
Het onderzoek zal worden verdergezet onder leiding van
de onderzoeksrechter.

1. Quel est l'état d'avancement de cette affaire? 1. Wat is de stand van zaken in dit dossier?
2. Quels sont les résultats de l'instruction? 2. Wat zijn de resultaten van de onderzoeksrechter?
3. Qu'ont prévu vos services concernant le suivi des inté-

ressés?
3. Op welke manier worden betrokkenen verder opge-

volgd door uw diensten?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Justice, chargé de la Mer du Nord du 28 mars 2023, à la
question n° 1731 de Madame la députée Darya Safai du
07 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 28 maart 2023, op
de vraag nr. 1731 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Darya Safai van 07 maart
2023 (N.):

1. L'instruction est en cours. 1. Het gerechtelijk onderzoek loopt.
2. L'enquête a fourni des preuves à charge et à décharge

et est pratiquement terminée.
2. Het onderzoek heeft bewijzen à charge en à décharge

opgeleverd en is bijna afgerond.
3. Les suspects n'ont pas été arrêtés par le juge d'instruc-

tion.
3. De verdachten werden niet aangehouden door de

onderzoekrechter.
Sur la base de l'état actuel de l'enquête, le parquet a

l'intention de requérir le renvoi des trois suspects devant le
tribunal correctionnel pour les infractions pour lesquelles il
existe des charges suffisantes.

Afgaand op de huidige stand van het onderzoek, is het
parket zinnens -voor de feiten waarvoor voldoende bezwa-
ren zijn- een vordering tot verwijzing naar de correctionele
rechtbank ter attentie van de drie verdachten op te stellen.

DO 2022202319427
Question n° 1740 de Madame la députée Katleen Bury

du 09 mars 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202319427
Vraag nr. 1740 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Katleen Bury van
09 maart 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Modernisation de la loi relative à l'hospitalisation psychia-
trique sous contrainte.

Modernisering wet gedwongen opname.

Il ressort des chiffres du SPF Santé publique de 2021
qu'en un an, 7.553 personnes ont été admises de force en
psychiatrie. Selon le SPF Santé publique, une admission en
psychiatrie sur dix est une hospitalisation sous contrainte.

Uit cijfers van de FOD Volksgezondheid van 2021 blijkt
dat op een jaar tijd 7.553 personen gedwongen werden
opgenomen in de psychiatrie. Volgens Volksgezondheid
gebeurt één op de tien opnames in de psychiatrie gedwon-
gen.
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Selon les experts, on a recours trop rapidement et souvent
inutilement à l'hospitalisation sous contrainte. Kirsten Cat-
thoor, psychiatre au réseau hospitalier Ziekenhuis Netwerk
Antwerpen, observe une diminution, dans la société, de la
tolérance à l'égard des comportements perturbants, même
si les problèmes psychiatriques font l'objet d'une plus
grande attention.

Volgens experts wordt te snel en vaak onnodig voor een
gedwongen opname gekozen. Psychiater Kirsten Catthoor
van het Ziekenhuis Netwerk Antwerpen ziet "minder tole-
rantie voor storend gedrag in de maatschappij", ook al is er
meer aandacht voor psychiatrische problemen.

D'un autre côté, nous avons été confrontés, au cours de la
législature actuelle, à plusieurs dossiers dont l'issue fatale
aurait pu être évitée si l'on était intervenu avec plus de fer-
meté en procédant (éventuellement) à une hospitalisation
forcée. On constate, par ailleurs, que les médecins ne
prennent pas l'hospitalisation sous contrainte à la légère.
Pour procéder à une hospitalisation sous contrainte, il faut,
en effet, que trois conditions soient remplies: il doit y avoir
un danger pour le patient ou son entourage, le patient doit
être malade mentalement et il ne peut exister aucun autre
traitement, ce qui implique souvent que le patient n'est pas
disposé à se faire aider.

Langs de andere kant zijn er deze regeerperiode al ver-
schillende dossiers met een dodelijke afloop gepasseerd
die voorkomen hadden kunnen worden met een kordater
ingrijpen en een (eventuele) gedwongen opname. Verder
kan vastgesteld worden dat de artsen voor een gedwongen
opname niet over één nacht ijs gaan. Er moet namelijk aan
drie voorwaarden voldaan zijn: er moet een gevaar zijn
voor de patiënt of zijn omgeving; er moet sprake zijn van
een geestesstoornis en ten slotte mag geen andere behande-
ling mogelijk zijn, wat vaak betekent dat de patiënt niet
bereid is zich te laten helpen.

La question principale qui se pose ici est de savoir s'il y a
suffisamment de places disponibles pour ces personnes en
Belgique.

De vraag stelt zich vooral of er in België voldoende
plaatsen beschikbaar zijn.

Dans un rapport nouvellement publié, les experts préco-
nisent, avant l'hospitalisation sous contrainte, une période
d'observation. Vous déclarez être à l'écoute de leurs recom-
mandations et travailler à la modernisation de la législa-
tion, à laquelle vous souhaiteriez mettre un point final
durant la législature en cours.

In een nieuw rapport pleiten de experts voor een observa-
tieperiode, vooraleer tot collocatie over te gaan. U stelt hier
oor voor te hebben en te werken aan een modernisering
van de wetgeving die u deze regeerperiode klaar wil heb-
ben.

Pouvez-vous préciser, pour chaque arrondissement judi-
ciaire, le nombre de places prévues ainsi que le nombre de
personnes inscrites actuellement sur une liste d'attente?

Kan u, per gerechtelijk arrondissement, het aantal voor-
ziene plaatsen meedelen en het aantal personen dat
momenteel op een wachtlijst staat?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 30 mars 2023, à la
question n° 1740 de Madame la députée Katleen Bury
du 09 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 30 maart 2023, op
de vraag nr. 1740 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Katleen Bury van 09 maart
2023 (N.):

Mes services ne disposent pas des chiffres demandés. La
question du nombre de places disponibles dans les hôpi-
taux et les établissements relève de la compétence du
ministre de la Santé publique.

Mijn diensten beschikken niet over de gevraagde cijfer-
gegevens. De vraag naar het aantal beschikbare plaatsen in
de ziekenhuizen en instellingen valt onder de bevoegdheid
van de minister van Volksgezondheid.
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DO 2022202319446
Question n° 1745 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 09 mars 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202319446
Vraag nr. 1745 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 09 maart 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

La répartition régionale des transactions pour non-identi-
fication du conducteur.

Minnelijke schikkingen wegens niet identificeren bestuur-
der. - Regionale spreiding.

En réponse à une précédente question sur ce sujet
(n° 1558 du 6 décembre 2022, Questions et Réponses,
Chambre, 2022-2023, n° 101), vous avez déclaré qu'en
2022, près de 12.000 transactions d'un montant moyen de
500 euros ont été proposées à des entreprises qui n'ont pas
donné suite à l'obligation d'identification, conformément à
l'article 67ter de la loi relative à la police de la circulation
routière.

Op een eerdere vraag over dit onderwerp (nr. 1558 van
6 december 2022, Vragen en Antwoorden, Kamer, 2022-
2023, nr. 101) kon u mij meedelen dat er in 2022 bijna
12.000 minnelijke schikkingen van gemiddeld 500 euro
werden uitgestuurd naar ondernemingen die geen gevolg
gaven aan de identificatieplicht van artikel 67ter van de
wegverkeerswet.

Les dossiers étaient répartis de manière équilibrée entre
les deux régions, mais vous n'avez pas fourni de chiffres
précis, malgré ma demande explicite.

De dossiers waren evenwichtig verdeeld over beide
regio's, maar precieze cijfers gaf u niet mee, ondanks mijn
uitdrukkelijke vraag.

Combien de transactions ont été proposées en 2022, ven-
tilées par région?

Hoeveel minnelijke schikkingen werden in 2022 uitge-
stuurd, opgesplitst per gewest?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 23 mars 2023, à la
question n° 1745 de Monsieur le député Wouter Raskin
du 09 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 23 maart 2023, op
de vraag nr. 1745 van De heer volksvertegenwoordiger
Wouter Raskin van 09 maart 2023 (N.):

Le nombre de règlements à l'amiable est proportionnel au
nombre d'infractions routières par région.

Het aantal uitgeschreven minnelijke schikkingen is pro-
centueel in verhouding tot het aantal uitgeschreven ver-
keersovertredingen per regio.

Pour la Flandre, 8.184 règlements amiables ont été
envoyés pour non-respect de l'obligation d'identification.

Voor Vlaanderen werden er 8.184 minnelijke schikkin-
gen uitgestuurd inzake het niet voldoen aan de identifica-
tieplicht.

En Wallonie, 3.773 règlements amiables ont été émis
pour non-respect de l'obligation d'identification.

In Wallonië werden er 3.773 minnelijke schikkingen uit-
gestuurd inzake het niet voldoen aan de identificatieplicht.

DO 2022202319473
Question n° 1750 de Madame la députée Darya Safai

du 13 mars 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202319473
Vraag nr. 1750 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Darya Safai van
13 maart 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Vol de vélo à la gare de Kortenberg par une personne sans
documents de séjour valables.

Fietsdiefstal aan het station van Kortenberg door een per-
soon zonder geldige verblijfsdocumenten.

Le 2 mars 2023 vers 15 h 20, un vol de vélo à la gare de
Kortenberg a été signalé à la zone de police HerKo
(Herent-Kortenberg). Selon un témoin, un homme s'y
serait emparé d'un vélo après avoir meulé l'antivol.

Op 2 maart 2023 omstreeks 15.20 uur kreeg de politie-
zone HerKo (Herent-Kortenberg) melding dat er zich aan
het station van Kortenberg een fietsdiefstal had voorge-
daan. Volgens een getuige zou een man daar een fiets heb-
ben meegenomen, nadat hij het fietsslot zou hebben
doorgeslepen.
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Le témoin a pris une photo du suspect et du vélo. Peu de
temps après, la police a pu retrouver le suspect tout comme
le vélo sur la Leuvensesteenweg. Le suspect est un homme
de 38 ans sans résidence ni domicile connu en Belgique.

De getuige nam een foto van de verdachte en de fiets. De
politie kon even later zowel de verdachte als de fiets aan-
treffen op de Leuvensesteenweg. De verdachte is een 38-
jarige man, zonder gekende woon- of verblijfplaats in Bel-
gië.

Il a été arrêté et, lors de son interrogatoire par la police, il
a déclaré que, bien qu'il ait pris un vélo, il n'avait pas
l'intention de le voler.

Hij werd gearresteerd en tijdens zijn verhoor bij de poli-
tie verklaarde hij dat hij wel een fiets had meegenomen,
maar dat het niet de bedoeling was om deze te stelen.

Le parquet a cité l'homme pour vol dans le cadre de la
procédure accélérée. Il devra se justifier devant le tribunal
correctionnel en 2023.

Het parket dagvaardde de man via de snelrechtprocedure
voor diefstal. Hij zal zich in 2023 moeten verantwoorden
voor de correctionele rechtbank.

1. Quel est l'état d'avancement de ce dossier? 1. Wat is de stand van zaken in dit dossier?
2. Quels sont les résultats du juge d'instruction? 2. Wat zijn de resultaten van de onderzoeksrechter?
3. De quelle manière les personnes impliquées sont-elles

suivies par vos services?
3. Op welke manier worden betrokkenen verder opge-

volgd door uw diensten?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Justice, chargé de la Mer du Nord du 28 mars 2023, à la
question n° 1750 de Madame la députée Darya Safai du
13 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 28 maart 2023, op
de vraag nr. 1750 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Darya Safai van 13 maart
2023 (N.):

J'ai l'honneur de vous informer que dans ce dossier, il a
été décidé de délivrer une sommation au suspect, qui lui a
été signifiée lors de son arrestation.

Ik heb de eer u mede te delen dat er in dit dossier werd
beslist tot een snelle dagvaarding van de verdachte, deze
werd aan hem betekend tijdens zijn arrestatie.

Le dossier sera présenté au tribunal correctionnel en
référé le 20 avril 2023.

Het dossier komt op 20 april 2023 voor de correctionele
rechtbank in snelrecht.

Aucun juge d'instruction n'a été désigné. Er is geen onderzoeksrechter aangesteld.

DO 2022202319474
Question n° 1751 de Madame la députée Darya Safai

du 13 mars 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202319474
Vraag nr. 1751 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Darya Safai van
13 maart 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Cambrioleurs sans documents de séjour valables à Lou-
vain et Kessel-Lo.

Inbrekers zonder geldige verblijfsdocumenten in Leuven en
Kessel-Lo.

Dans la soirée et la nuit du 7 mars 2023, des cambrio-
leurs ont été actifs à Louvain et à Kessel-Lo.

Op de avond en nacht van 7 maart 2023 waren in Leuven
en Kessel-Lo inbrekers actief.

Ces cambrioleurs ont semé la désolation à Louvain: un
magasin de GSM, une brasserie, une épicerie et des salons
de coiffure ont été visés.

Deze inbrekers trokken een spoor van vernieling door
Leuven: een gsm-winkel, een brasserie, een kruidenier en
kapperszaken werden geviseerd.
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Dans un magasin de fleurs de la Bondgenotenlaan, le
contenu de la caisse a été dérobé, dans un salon de coiffure
de la Maria-Theresiastraat aucun butin n'a apparemment
été dérobé et dans un autre salon de coiffure de la Louis
Melsensstraat la caisse a été forcée. Tôt le matin, à Kessel-
Lo, un salon de coiffure situé dans la Jozef Pierrestraat a
été cambriolé. Les malfaiteurs ont dû s'enfuir lorsque le
résident a été réveillé par le bruit qu'ils faisaient. En outre,
une fenêtre de l'entreprise de pompes funèbres Pues, dans
la Kerkstraat, a été brisée. Dans la Bondgenotenlaan, une
vingtaine de smartphones ont été volés du magasin Belga-
fone. La vitrine y a été brisée.

In een bloemenzaak in de Bondgenotenlaan werd de
inhoud van de kassa ontvreemd, in de Maria-Theresiastraat
in een kapperszaak waar schijnbaar geen buit werd
gemaakt en in de Louis Melsenstraat waar in een andere
kapperszaak de kassa werd opengebroken. In de vroege
ochtend werd in Kessel-Lo in een kapperszaak in de Jozef
Pierrestraat ingebroken. Daar moesten de daders op de
vlucht toen de bewoner werd gewekt door het lawaai dat de
daders maakten. Er werd ook nog een raam van begrafe-
nisondernemer Pues in de Kerkstraat stukgeslagen. Op de
Bondgenotenlaan werden dan weer een twintigtal smartp-
hones gestolen vanuit winkel Belgafone. Daar werd de
vitrine stukgeslagen.

Deux suspects ont été arrêtés et transférés au poste de
police. Il s'agit de deux personnes âgées d'une vingtaine
d'années qui ne disposent pas de documents de séjour
valables.

Er werden twee verdachten opgepakt en overgebracht
naar het commissariaat. Het gaat om twee twintigers zon-
der geldige verblijfsdocumenten.

1. Quel est l'état d'avancement de ce dossier? 1. Wat is de stand van zaken in dit dossier?
2. Quels sont les résultats des investigations du juge

d'instruction?
2. Wat zijn de resultaten van de onderzoeksrechter?

3. De quelle manière les personnes impliquées sont-elles
suivies par vos services?

3. Op welke manier worden betrokkenen verder opge-
volgd door uw diensten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 28 mars 2023, à la
question n° 1751 de Madame la députée Darya Safai du
13 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 28 maart 2023, op
de vraag nr. 1751 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Darya Safai van 13 maart
2023 (N.):

1. Le 7 mars 2022, une information judiciaire a été
demandée pour vol et cambriolage.

1. Op 7 maart 2022 werd een gerechtelijk onderzoek
gevorderd wegens diefstal en inbraak.

Deux personnes ont été interpellées à la demande du par-
quet. Le tribunal a confirmé l'arrestation.

Twee personen werden aangehouden, op vordering van
het parket. De raadkamer heeft de aanhouding bevestigd.

2. Compte tenu du secret de l'enquête, la communication
est limitée.

2. Gelet op het geheim van het onderzoek is de communi-
catie beperkt.

L'enquête complémentaire est toujours en cours en vue
d'identifier d'éventuels co-suspects et/ou d'autres faits.

Het verder onderzoek is nog lopende met het oog op de
identificatie van eventuele medeverdachten en/of andere
feiten.

3. Compte tenu des arrestations, aucune suite donnée par
le procureur n'est actuellement nécessaire.

3. Gelet op de aanhoudingen is er momenteel geen opvol-
ging door het parket nodig.
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DO 2022202319502
Question n° 1758 de Madame la députée Darya Safai

du 14 mars 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202319502
Vraag nr. 1758 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Darya Safai van
14 maart 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Vols à l'étalage dans les magasins SportsDirect et Action à
Louvain par des cambrioleurs sans résidence en Bel-
gique.

Winkeldieven zonder verblijfplaats in België. - Diefstallen
uit SportsDirect en Action in Leuven.

Le 7 mars 2023, un duo de voleurs à l'étalage a été arrêté
à la suite de vols dans les magasins SportsDirect et Action
à Louvain. Lors du contrôle, il a été constaté que les deux
hommes étaient d'origine algérienne et n'avaient pas de
résidence légale en Belgique.

Op 7 maart 2023 werd een duo winkeldieven betrapt na
diefstallen uit SportsDirect en Action in Leuven. Bij con-
trole werd vastgesteld dat beide mannen van Algerijnse
origine zijn en geen wettige verblijfsplaats in België heb-
ben.

Le parquet de Louvain a décidé de citer les suspects dans
le cadre de la procédure accélérée. Fin avril, les suspects
devront se justifier devant le tribunal correctionnel pour
vols, association de malfaiteurs et séjour illégal.

Het parket van Leuven besliste om de verdachten te dag-
vaarden volgens de snelrechtprocedure. De verdachten
moeten zich eind april komen verantwoorden voor de cor-
rectionele rechtbank voor de diefstallen, bendevorming en
illegaal verblijf.

1. Quel est l'état d'avancement de ce dossier? 1. Wat is de stand van zaken in dit dossier?
2. Quels sont les résultats des investigations du juge

d'instruction?
2. Wat zijn de resultaten van de onderzoeksrechter?

3. De quelle manière les personnes impliquées sont-elles
suivies par vos services?

3. Op welke manier worden betrokkenen verder opge-
volgd door uw diensten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 28 mars 2023, à la
question n° 1758 de Madame la députée Darya Safai du
14 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 28 maart 2023, op
de vraag nr. 1758 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Darya Safai van 14 maart
2023 (N.):

Je peux vous informer que dans cette affaire il a été
décidé de convoquer rapidement les suspects.

Ik kan u meedelen dat er in dit dossier werd beslist tot
een snelle dagvaarding van de verdachten.

Les deux personnes ont été convoquées à l'audience du
tribunal de référé du tribunal correctionnel le 20 avril
2023.

Beide personen werden gedagvaard op de snelrechtzit-
ting van de correctionele rechtbank van 20 april 2023.

Il n'y a pas eu d'intervention d'un juge d'instruction dans
cette affaire.

Er is in dit dossier geen tussenkomst van een onderzoeks-
rechter geweest.

DO 2022202319513
Question n° 1763 de Madame la députée Marijke Dillen

du 14 mars 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202319513
Vraag nr. 1763 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
14 maart 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Nombre de poursuites pour vol de bicyclette. Fietsdiefstallen. - Aantal vervolgingen.
Malheureusement, les vols de bicyclettes sont de plus en

plus nombreux, au grand dam des propriétaires des deux-
roues volés, surtout si l'on considère la montée en flèche du
prix d'achat des bicyclettes. Une politique ferme est sou-
haitable à cet égard.

Fietsdiefstallen blijft een helaas toenemende problema-
tiek tot grote ergernis van de eigenaars van de gestolen
fietsen, zeker rekening houdende met de enorm stijgende
aankoopprijs van fietsen. Een kordaat beleid is ter zake
wenselijk.
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Pourriez-vous donner un aperçu du nombre de dossiers
dans lesquels le vol d'une bicyclette - à condition, bien sûr,
que l'auteur soit connu - a donné lieu à des poursuites judi-
ciaires?

Kunt u een overzicht geven van het aantal dossiers
waarin de diefstal van een fiets - uiteraard op voorwaarde
dat de dader bekend is - daadwerkelijk heeft geleid tot een
gerechtelijke vervolging?

Merci de fournir un aperçu par arrondissement judiciaire
depuis 2020 sur une base annuelle.

Graag een overzicht per gerechtelijk arrondissement
sinds 2020 op jaarbasis.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 23 mars 2023, à la
question n° 1763 de Madame la députée Marijke Dillen
du 14 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 23 maart 2023, op
de vraag nr. 1763 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 14 maart
2023 (N.):

La banque de données nationale ne permet pas aux ana-
lystes statistiques du Collège des procureurs généraux de
répondre à cette question.

Op basis van de nationale gegevensbank kunnen de sta-
tistisch analisten van het College van procureurs-generaal
deze vraag niet beantwoorden.

Les vols de vélo sont enregistrés sous les codes de pré-
vention "18E - Vol simple de vélo ou de moto" ou "17E -
Vol de vélo ou de moto à l'aide d'escalade, d'effraction ou
de fausses clés". Ces codes de prévention incluent cepen-
dant également les vols de moto. Autrement dit, il n'y a pas
de code spécifique qui permettrait de distinguer les vols de
vélo des autres vols.

Fietsdiefstallen worden geregistreerd met de tenlasteleg-
gingscodes "18E - gewone fiets-of motodiefstal" of "17E-
diefstal van fiets of moto door middel van braak, inklim-
ming of valse sleutels". Onder deze tenlasteleggingscodes
vallen echter ook de motodiefstallen. Er is met andere
woorden geen specifieke code die zou moeten toelaten
fietsdiefstallen te onderscheiden van andere diefstallen.

Par conséquent, il est impossible de communiquer des
éléments de réponse.

Bijgevolg kunnen er dan ook geen elementen van ant-
woord aangereikt worden.

DO 2022202319727
Question n° 1783 de Madame la députée Claire Hugon

du 23 mars 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202319727
Vraag nr. 1783 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Claire Hugon van
23 maart 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Renonciation à un titre de noblesse. Afstand doen van een adellijke titel.
Dans l'ouvrage Liste civile et dotations royales / Partie 3:

le droit nobiliaire, on peut lire à la p. 207 les informations
suivantes (chapitre 10 "Perte de la noblesse", section 2 "La
renonciation"):

In het derde deel van het boekListe civile et dotations
royales(Civiele lijst en dotaties van de koninklijke familie)
waarin het adelsrecht behandeld wordt, kunnen we op
p. 207 (in hoofdstuk 10 over verlies van adeldom, sectie 2
over afstand doen) de hiernavolgende informatie lezen
onder de punten 350 en 351.

"350. Quiconque peut renoncer à la noblesse. Pour ce
faire, il convient toutefois d'en être revêtu. Ainsi, un enfant
ne peut renoncer à un titre dont il n'héritera qu'au décès de
son titulaire actuel.

Eender wie kan afstand doen van adeldom. Om dat te
doen, moet men echter eerst in de adelstand verheven zijn.
Zo kan een kind geen afstand doen van een titel die hij pas
zal erven wanneer de huidige houder ervan overlijdt.

351. La renonciation ne peut avoir d'effet que si elle est
sanctionnée par un arrêté royal approuvant cet abandon de
droit. On ne peut donc renoncer par acte authentique."

De afstand heeft pas uitwerking als hij bekrachtigd wordt
door een koninklijk besluit waarin die afstand van het recht
goedgekeurd wordt. Er kan dus geen afstand gedaan wor-
den bij authentieke akte.
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1. Pouvez-vous indiquer la procédure concrète à suivre
pour un citoyen belge souhaitant effectivement renoncer à
son titre de noblesse, afin d'une part acter le souhait de
renoncer au titre, et d'autre part en obtenir sanction par
arrêté royal?

1. Welke concrete procedure moet een Belgische burger
die effectief afstand wil doen van zijn adellijke titel volgen
om, enerzijds, de wens om afstand te doen van de titel te
laten noteren en, anderzijds, de bekrachtiging ervan bij
koninklijk besluit te verkrijgen?

2. Quels sont les délais et coûts éventuels de cette procé-
dure?

2. Hoe lang duurt die procedure en welke kosten zijn er
eventueel aan verbonden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 30 mars 2023, à la
question n° 1783 de Madame la députée Claire Hugon
du 23 mars 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 30 maart 2023, op
de vraag nr. 1783 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Claire Hugon van 23 maart
2023 (Fr.):

La procédure relative à la renonciation au titre de
noblesse relève de la compétence du ministre des Affaires
étrangères (question n° 169 du 19 avril 2023).

De procedure met betrekking tot het afstand doen van
een adellijke titel valt onder de bevoegdheid van de minis-
ter van Buitenlandse Zaken (vraag nr. 169 van 19 april
2023).

DO 2022202319741
Question n° 1786 de Madame la députée Katrien

Houtmeyers du 24 mars 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2022202319741
Vraag nr. 1786 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Katrien Houtmeyers van
24 maart 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

L'obligation pour les sociétés unipersonnelles de se trans-
former en SRL (QO 35080C).

De verplichting voor eenpersoonsvennootschappen om een
bv te worden (MV 35080C).

En 2020, le gouvernement fédéral a décidé que les asso-
ciés d'une SRL devraient se rendre chez le notaire avant la
fin de 2023 pour faire adapter leurs statuts afin de devenir
une SRL à part entière.

In 2020 besliste de federale regering dat de vennoten van
een besloten vennootschap voor eind 2023 naar de notaris
moeten om hun statuten te laten aanpassen en zo een vol-
waardige bv te worden.

Il s'agit là d'une intervention coûteuse, dont le coût éco-
nomique est énorme. Pour les 400.000 SPRL de notre pays,
cette adaptation représente une charge commune d'un
demi-milliard d'euros.

Een dure ingreep, met een enorme economische kost-
prijs. Voor de 400.000 bvba's in ons land leidt dat tot een
gemeenschappelijke last van een half miljard euro.

Les sociétés unipersonnelles sont également concernées
par cette obligation. Inutile de préciser que l'obligation a
une grande incidence sur les petits indépendants de notre
pays. Non seulement le passage devant le notaire pour pro-
céder à l'adaptation coûte cher, mais ils y investissent éga-
lement du temps qu'ils pourraient consacrer à d'autres fins
plus utiles.

Ook eenpersoonsvennootschappen vallen onder deze
verplichting. Het hoeft geen betoog dat dit op de kleine
zelfstandigen in ons land een grote impact heeft. Niet
alleen kost het veel geld om langs de notaris te gaan voor
de aanpassing, ze steken er ook tijd in die ze op andere
manieren nuttiger zouden kunnen invullen.

D'autant plus qu'il semble maintenant que les sociétés
unipersonnelles puissent tout simplement faire fi de cette
obligation parce que, sans entrer dans les détails tech-
niques, la probabilité d'une sanction est extrêmement
faible.

Vooral nu blijkt dat eenpersoonsvennootschappen de ver-
plichting eigenlijk rustig kunnen negeren omdat de kans op
een sanctie, zonder technisch in detail te treden, bijzonder
klein is.

Je me demande comment vous vous positionnez face à
cette obligation.

Ik vraag me af hoe u zelf tegenover deze verplichting
staat.
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1. Trouvez-vous logique que les entreprises uniperson-
nelles doivent consacrer beaucoup de temps et d'argent à
une adaptation officielle, alors qu'aucune sanction réelle ne
sera imposée?

1. Vindt u het logisch dat eenmanszaken veel tijd en geld
moeten steken in een officiële aanpassing, hoewel er toch
geen echte sanctie is?

2. Que pensez-vous du fait qu'un professeur de droit des
sociétés conseille dans les médias aux sociétés uniperson-
nelles d'ignorer cette obligation?

2. Wat vindt u ervan dat een professor vennootschaps-
recht eenpersoonsvennootschappen in de media aanraadt
om de verplichting te negeren?

3. Avez-vous déjà été contacté par des indépendants ou
des organisations qui estiment que l'obligation est exagé-
rée?

3. Bent u al gecontacteerd door zelfstandigen of organi-
saties die de verplichting overdreven vinden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 30 mars 2023, à la
question n° 1786 de Madame la députée Katrien
Houtmeyers du 24 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 30 maart 2023, op
de vraag nr. 1786 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Katrien Houtmeyers van
24 maart 2023 (N.):

Le droit transitoire dans le cadre de l'introduction du
Code des sociétés et des associations, d'ailleurs approuvé
par votre parti, établit que les statuts doivent être mis en
conformité avec le Code précité lors du premier change-
ment de statuts qui suit. Dans ce cadre, le législateur a tenu
compte des sociétés à structure simple qui ne doivent prati-
quement jamais adapter leurs statuts aux nouvelles circons-
tances. C'est la raison pour laquelle il a été prévu que les
dispositions contraignantes du Code étaient d'application à
partir du 1er janvier 2020 et, spécifiquement pour les
sociétés à responsabilité limitée, que la SPRL devenait de
plein droit une SRL le 1er janvier 2020, pour qu'il ne soit
pas question de conversion. Le nom de cette forme de
société est également devenu automatiquement société à
responsabilité limitée, SRL en abrégé, et le capital a été
converti de plein droit en capitaux propres indisponibles.

Het overgangsrecht bij de invoering van het Wetboek van
vennootschappen en verenigingen, dat trouwens werd
goedgekeurd door de partij van het geachte lid, bepaalt dat
de statuten in overeenstemming moeten worden gebracht
met het voornoemde Wetboek ter gelegenheid van de eerst-
volgende statutenwijziging. Hierbij hield de wetgever
rekening met eenvoudig gestructureerde vennootschappen
die weinig tot nooit hun statuten dienen aan te passen aan
gewijzigde omstandigheden. Daarom werd bepaald dat de
dwingende bepalingen van het Wetboek van toepassing
werden vanaf 1 januari 2020 en, specifiek voor de besloten
vennootschap, dat de bvba op 1 januari 2020 van rechts-
wege een bv is geworden zodat er van een omzetting geen
sprake is. Ook de naam van deze vennootschapsvorm is
automatisch een besloten vennootschap, afgekort bv,
geworden, en het kapitaal werd van rechtswege omgezet in
onbeschikbaar eigen vermogen.

En outre, pour la SRL unipersonnelle, il est uniquement
question d'un risque plutôt théorique que le non-respect de
la mise en conformité des statuts avec le Code des Sociétés
et Associations (CSA) porte quand même un préjudice
effectif à la société ou à des tiers, maintenant que le droit
transitoire, déterminé par le nouveau CSA, a lui-même
réglé le point d'attention le plus important (passage du
capital à des capitaux propres indisponibles).

Voorts is er voor de éénpersoonsbv slechts sprake van
een eerder theoretisch risico dat de niet-nakoming van de
verplichting tot het in overeenstemming brengen van de
statuten met het Wetboek van Vennootschappen en Vereni-
gingen (WVV) toch effectieve schade zou berokkenen aan
de vennootschap of derden, nu het overgangsrecht, dat
door het nieuw WVV werd bepaald, het belangrijkste aan-
dachtspunt (van kapitaal naar onbeschikbaar eigen vermo-
gen) zelf oploste.

Enfin, je souhaite également souligner qu'en prévoyant
une très longue période transitoire, il va de soi que de très
nombreuses SRL ont pu effectuer l'adaptation lors du chan-
gement de statuts suivant, de sorte que le coût engendré
n'était pas uniquement dû à la mise en conformité avec le
nouveau CSA.

Ten slotte wil ik ook benadrukken dat door te voorzien in
een zeer lange overgangsperiode er vanzelfsprekend ook
heel wat bv's de aanpassing konden laten doorvoeren bij de
eerstvolgende statutenwijziging zodat de kostprijs niet uit-
sluitend verschuldigd is voor het in overeenstemming
brengen met het nieuw WVV.
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Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, 
chargée des Personnes handicapées, de la Lutte 

contre la pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke 
Integratie, belast met Personen met een 

beperking, Armoedebestrijding en Beliris

DO 2021202216660
Question n° 457 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 16 août 2022 (N.) à la ministre des Pensions et
de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2021202216660
Vraag nr. 457 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 16 augustus 2022 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Rapports de progrès sur les initiatives financées par le
Fonds Beliris.

Voortgangsrapporten inzake initiatieven gefinancierd met
middelen uit het Beliris-fonds.

L'article 4, §4, de l'accord de coopération du
15 septembre 1993 conclu entre l'État fédéral et la Région
de Bruxelles-Capitale relatif à Beliris prévoit l'obligation
de présenter au Comité de coopération des rapports semes-
triels sur l'état d'avancement des travaux financés avec les
ressources du Fonds Beliris.

Artikel 4, § 4 van het Samenwerkingsakkoord van
15 september 1993 tussen de federale Staat en het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest betreffende Beliris omvat een ver-
plichting om zesmaandelijks rapporten voor te leggen aan
de Samenwerkingscommissie met betrekking tot de voort-
gang van de werken die gefinancierd worden met middelen
uit het Beliris-fonds.

Pouvez-vous donner un aperçu des rapports établis en
application de l'obligation susmentionnée au cours des cinq
dernières années?

Kan u een overzicht bezorgen van de rapporten die de
voorbije vijf jaar werden opgesteld ter uitvoering van de
bovenstaande verplichting?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 28 mars 2023, à la question n° 457 de Monsieur le
député Wouter Raskin du 16 août 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
28 maart 2023, op de vraag nr. 457 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Raskin van
16 augustus 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202317660
Question n° 501 de Monsieur le député Pieter De

Spiegeleer du 21 novembre 2022 (N.) à la ministre
des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée
des Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2022202317660
Vraag nr. 501 van De heer volksvertegenwoordiger

Pieter De Spiegeleer van 21 november 2022 (N.)
aan de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen
met een beperking, Armoedebestrijding en
Beliris:

Construction de la ligne de métro 3. - Conclusions de la
commission de concertation et informations sur le cahier
des charges.

Aanleg metrolijn 3. - Conclusies overlegcomité en infor-
matie bestek.

À la suite de votre réponse à la question n° 362 du 3 mars
2022 (Questions et Réponses, Chambre, 2021-2022,
n° 83), je souhaiterais obtenir des informations
complémentaires.

Naar aanleiding van uw antwoord op vraag nr. 362 van
3 maart 2022 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-2022,
nr. 83) graag nog volgende informatie.

1. Merci de fournir les conclusions de la commission de
concertation (version intégrale).

1. Graag de conclusies van de overlegcommissie (inte-
graal).

2. Merci de fournir le cahier des charges des travaux tel
qu'il a été communiqué aux entrepreneurs présélectionnés.

2. Graag het bestek voor de werkzaamheden dat aan de
vooraf geselecteerde aannemers werd bezorgd.

3. Merci de fournir un aperçu des entrepreneurs à qui ce
cahier des charges a été remis.

3. Graag een overzicht van die aannemers aan wie dit
bestek werd bezorgd.

4. Sur la base de quels critères ces entrepreneurs ont-ils
été sélectionnés?

4. Aan de hand van welke criteria werden deze aanne-
mers geselecteerd?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 28 mars 2023, à la question n° 501 de Monsieur le
député Pieter De Spiegeleer du 21 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
28 maart 2023, op de vraag nr. 501 van De heer
volksvertegenwoordiger Pieter De Spiegeleer van
21 november 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202318061
Question n° 523 de Monsieur le député Khalil Aouasti

du 12 décembre 2022 (Fr.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2022202318061
Vraag nr. 523 van De heer volksvertegenwoordiger

Khalil Aouasti van 12 december 2022 (Fr.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Le pont Suzan Daniel. Suzan Danielbrug.
J'aimerais vous poser une question complémentaire suite

aux débats portant sur votre note de politique générale pour
2023 et plus précisément concernant le pont Suzan Daniel.

Naar aanleiding van de bespreking van uw algemene
beleidsnota 2023 zou ik u een bijkomende vraag willen
stellen, meer bepaald over de Suzan Danielbrug.
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Celui-ci constitue un lien physique essentiel au profit de
la mobilité douce et durable dans le cadre plus global de la
revitalisation des abords du canal.

Deze brug vormt een essentiële fysieke verbinding voor
de zachte en duurzame mobiliteit in het bredere kader van
de vernieuwing van de Brusselse kanaalzone.

Dans la volonté d'accroître la visibilité des femmes et des
personnes LGBTQIA+ dans l'espace public, des initiatives
complémentaires sont-elles également prévues pour mieux
expliquer qui était Suzan Daniel comme le projet initial le
prévoyait?

Zullen er, teneinde de zichtbaarheid van vrouwen en
lhbtqia+'en in de openbare ruimte te verhogen, ook aanvul-
lende initiatieven genomen worden om beter uit te leggen
wie Suzan Daniel was, zoals in het oorspronkelijke project
voorzien was?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 27 mars 2023, à la question n° 523 de Monsieur le
député Khalil Aouasti du 12 décembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
27 maart 2023, op de vraag nr. 523 van De heer
volksvertegenwoordiger Khalil Aouasti van
12 december 2022 (Fr.):

Dans le projet de Beliris qui était maitre d'ouvrage pour
la construction du pont Suzan Daniel rien n'était prévu
pour expliquer qui était Suzan Daniel.

In het project van Beliris, de bouwheer van de Suzan
Danielbrug, waren geen initiatieven voorzien om uit te leg-
gen wie Suzan Daniel was.

En effet, le choix du nom pour ce nouveau pont emblé-
matique de la capitale a été effectué pendant la construc-
tion à l'initiative de la Ville de Bruxelles et l'aide de Beliris.

De naam van deze nieuwe iconische brug in onze hoofd-
stad werd tijdens de bouw gekozen op initiatief van de Stad
Brussel en met de hulp van Beliris.

Au même titre que les passerelles Fatima Mernissi et
Loredana Marchi inaugurées en septembre 2021 et dont
Beliris était également maitre d'ouvrage, il n'est pas de la
compétence de Beliris de choisir un nom à ces infrastruc-
tures.

Net als voor de Fatima Mernissi- en Loredana Marchi-
bruggen, die in september 2021 werden ingehuldigd en
waarvan Beliris ook de bouwheer was, behoort het niet tot
de opdracht van Beliris om een naam te kiezen.

La mise en évidence du nom de ces lieux dans l'espace
public est essentielle. Les noms de femme sont encore trop
absents de l'espace public.

De zichtbaarheid van deze plaatsnamen in de openbare
ruimte is belangrijk. Vrouwen zijn nog altijd onderverte-
genwoordigd in de openbare ruimte.

Pour ces trois infrastructures, je me permettrai d'écrire
aux communes concernées mais également au gestionnaire
de celles-ci, Bruxelles Mobilité, pour que les noms choisis
puissent être visibles et expliqués dans l'espace public.

Voor deze drie bouwwerken zal ik de betrokken gemeen-
ten en Brussel Mobiliteit, de beheerder van de bruggen,
aanschrijven om de gekozen namen zichtbaarder te maken
in de openbare ruimte en van uitleg te voorzien.

DO 2022202318348
Question n° 527 de Madame la députée Ellen Samyn du

10 janvier 2023 (N.) à la ministre des Pensions et
de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2022202318348
Vraag nr. 527 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 10 januari 2023 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

DGPH. - Lenteur dans le traitement des dossiers de recon-
naissance du handicap.

DG Han. - Traagheid erkenning.

Des milliers de personnes handicapées attendent déjà
depuis plus de six mois  - le délai légal - une décision de la
Direction générale Personnes handicapées (DGPH) rela-
tive à l'obtention d'une allocation.

Duizenden personen met een handicap wachten al meer
dan de wettelijk toegestane zes maanden op een beslissing
van de Directie-generaal Personen met een handicap (DG
Han) over het bekomen van een tegemoetkoming.
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Il ressort de questions que je vous ai posées précédem-
ment que l'arriéré au sein de la DGPH ne se résorbe pas, au
contraire. Les situations qui en résultent sont criantes. Les
personnes ne reçoivent pas les allocations du Groeipakket
(les anciennes allocations familiales), l'allocation pour le
tarif social gaz et électricité, eau, etc., en l'absence de la
reconnaissance du handicap par la DGPH.

Uit eerdere vragen die ik aan u stelde, blijkt dat de ach-
terstand bij DG Han niet weggewerkt raakt, integendeel.
De toestanden die hierdoor gecreëerd worden zijn schrij-
nend. Mensen krijgen niet de toelagen bij het groeipakket
(vroeger het kindergeld), tegemoetkoming voor sociaal
tarief gas en elektriciteit, water, enz., omdat de vaststelling
van de handicap door de DG Han moet gebeuren.

1. Quelle est la situation actuelle de l'arriéré au sein de la
DGPH pour les années 2021 et 2022?

1. Wat is de stand van zaken op heden van de achterstand
bij de dienst DG Han voor de jaren 2021 en 2022?

2. Combien de personnes attendent toujours leur alloca-
tion pour les années 2021 et 2022, alors que le délai légal
de six mois susmentionné est déjà dépassé?

2. Hoeveel personen wachten al meer dan de wettelijke
toegestane zes maanden op hun tegemoetkoming voor de
jaren 2021 en 2022?

3. Quelles mesures allez-vous prendre dans ce cadre? 3. Welke maatregelen gaat u in dit kader nemen?
4. Comme il s'agit d'une compétence fragmentée, vous

concertez-vous régulièrement à ce sujet avec vos collègues
des entités fédérées? Les associez-vous à la résolution de la
problématique?

4. Heeft u, aangezien het een versplinterde bevoegdheid
betreft, hierover regelmatig overleg met uw collega's van
de deelstaten? Betrekt u hen mee in het  aanpakken van de
problematiek?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 27 mars 2023, à la question n° 527 de Madame la
députée Ellen Samyn du 10 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
27 maart 2023, op de vraag nr. 527 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 10 januari
2023 (N.):

1 et 2. La DG Personnes Handicapées (DG Han) n'est
plus compétente pour l'évaluation du handicap des moins
de 18 ans.

1 en 2. De DG Personen met een handicap (DG Han) is
niet langer bevoegd voor de evaluatie van de handicap van
personen jonger dan 18 jaar.

En ce qui concernent les délais de traitement des
demandes concernant l'allocation de remplacement du
revenu et l'allocation d'intégration (ARR et AI) pour
l'année 2021, veuillez trouver les chiffres ci-dessous:

Met betrekking tot de behandelingstermijnen van de aan-
vragen voor een inkomensvervangende tegemoetkoming
en integratietegemoetkoming (IVT en IT) voor het jaar
2021 vindt u hieronder de cijfers:

Au 31 decembre 2021, un total de 12.554 dossiers faisait
l'objet d'une enquête par la DG Han et ce depuis plus de six
mois.

Op 31 december 2021 waren er in totaal 12.554 dossiers
die al meer dan zes maanden in onderzoek bij de DG Han
waren.

Produit/ 
Product

Stock au 

31/12/2021/ 
Stock op 

31/12/2021

< 1  

mois/ 
maand

< 2  

mois/ 
maanden

< 3  

mois/ 
maanden

< 4  

mois/ 
maanden

< 5  

mois/ 
maanden

< 6  

mois/ 
maanden

IVT/IT - ARR/AI 51.608 11.170 7.560 6.496 5.596 4.289 3.943

 % cumulé/ 
 Gecumuleerd % 21,64% 36,29% 48,88% 59,72% 68,03% 75,67%

< 7  

mois/ 
maanden

< 8  

mois/ 
maanden

< 9  

mois/ 
maanden

< 10  

mois/ 
maanden

< 11  

mois/ 
maanden

< 12  

mois/ 
maanden

> 12  

mois/ 
maanden

2.673 2.444 2.899 1.220 750 459 2.109

80,85% 85,59% 91,21% 93,57% 95,02% 95,91% 100,00%



QRVA 55 107
30-03-2023

237

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Pour l'année 2022, veuillez trouver les chiffres-ci-des-
sous:

Voor het jaar 2022 vindt u hieronder de cijfers:

Au 31 decembre 2022, un total de 20.180 dossiers faisait
l'objet d'une enquête par la DG Han depuis plus de six
mois.

Op 31 december 2022 waren er in totaal 20.180 dossiers
die al meer dan zes maanden in onderzoek bij de DG Han
waren.

3. Il convient néanmoins de relever certains facteurs par-
ticuliers ayant influencé cet état de fait. D'une part, la crise
sanitaire de la covid a également eu une influence percep-
tible sur le délai de traitement des dossiers. L'évaluation
médicale ainsi que la complétion des dossiers ont été ren-
dues plus difficiles.

3. Er zijn echter enkele bijzondere factoren die hierop
van invloed zijn geweest. Enerzijds had de coronacrisis een
merkbare invloed op de behandelingstermijn van de dos-
siers. Hierdoor was het moeilijker om de medische evalua-
tie te doen en de dossiers te vervolledigen.

D'autre part, la pénurie des médecins de plus en plus
aigüe complexifie davantage les délais d'attente pour les
bénéficiaires. Afin de palier à cette problématique tout en
suivant la volonté de suivre une définition du handicap
moins médicalisée, la DG Han oeuvre actuellement sur
l'implémentation de l'évaluation multidisciplinaire du han-
dicap. Travailler avec des équipes multidisciplinaires dans
le processus d'évaluation fournira plus de ressources dispo-
nibles et en même temps offrira une évaluation plus holis-
tique et donc plus juste et de plus grande qualité.

Anderzijds maakt het steeds nijpender tekort aan artsen
de wachttijden voor de uitkeringsgerechtigden nog langer.
Om dit probleem aan te pakken en in overeenstemming
met het streven om een minder gemedicaliseerde handicap-
definitie toe te passen, zet de DG Han in op de multidisci-
plinaire evaluatie van handicaps. Werken met
multidisciplinaire teams in het evaluatieproces zorgt voor
meer beschikbare resources en biedt tegelijkertijd een meer
holistische en dus eerlijkere en kwalitatief betere evaluatie.

J'ai renforcé la DG Han via le programme d'investisse-
ment Excel han, avec un impact positif tant sur le person-
nel que les bénéficiaires car il est essentiel d'investir dans
cette administration pour en améliorer le fonctionnement,
le service, la multidisciplinarité et la proactivité.

Zoals u weet heb ik de DG Han versterkt via het investe-
ringsprogramma Excel Han, dat een positieve impact heeft
op zowel het personeel als de begunstigden. Het is dan ook
van essentieel belang dat in deze dienst wordt geïnvesteerd
om de werking, de dienstverlening, de multidisciplinariteit
en de proactiviteit ervan te verbeteren.

Pour accélérer le traitement des dossiers, du personnel
supplémentaire a donc été engagé, des programmes infor-
matiques sont en développement (TRIA, INTAKE) et j'ai
lancé des concertations avec les autorités locales et les
mutuelles afin de mieux les accompagner dans leurs mis-
sions.

Om de behandeling van de dossiers te versnellen, is extra
personeel aangenomen, worden nieuwe computerpro-
gramma's ontwikkeld (TRIA, INTAKE) en heb ik regelma-
tig overleg met de plaatselijke autoriteiten en de
ziekenfondsen om hen beter bij hun taken te ondersteunen.

Produit/ 
Product

Stock au 

31/12/2022/ 
Stock op 

31/12/2022

< 1  

mois/ 
maand

< 2  

mois/ 
maanden

< 3  

mois/ 
maanden

< 4  

mois/ 
maanden

< 5  

mois/ 
maanden

< 6  

mois/ 
maanden

< 7  

mois/ 
maanden

IVT/IT - ARR/AI 65.843 16.120 8.645 6.916 5.954 5.142 2.886 3.530

 % cumulé/ 
 Gecumuleerd % 24,48% 37,61% 48,12% 57,16% 64,97% 69,35% 74,71%

Produit/ 
Product

Stock au 

31/12/2022/ 
Stock op 

31/12/2022

< 8  

mois/ 
maanden

< 9  

mois/ 
maanden

< 10  

mois/ 
maanden

< 11  

mois/ 
maanden

< 12  

mois/ 
maanden

> 12  

mois/ 
maanden

IVT/IT - ARR/AI 65.843 3.456 1.642 1.770 1.603 1.191 6.988

 % cumulé/ 
 Gecumuleerd % 79,96% 82,46% 85,14% 87,58% 89,39% 100,00%
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Nous investissons dans un service social. Wij investeren in een sociale dienst.
4. Comme vous le savez, et conformément à mes engage-

ments annoncés, j'ai réactivé la conférence interministé-
rielle et depuis lors les concertations et la coopération entre
les différents niveaux de pouvoir sont régulières.

4. Zoals u weet, en zoals ik had beloofd, heb ik de inter-
ministeriële conferentie terug opgestart. Sindsdien is er
regelmatig overleg en samenwerking tussen de verschil-
lende bestuursniveaus.

DO 2022202318835
Question n° 534 de Madame la députée Barbara Pas du

06 février 2023 (N.) à la ministre des Pensions et
de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2022202318835
Vraag nr. 534 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 06 februari 2023 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Service fédéral des Pensions. - Demandes et bénéficiaires.
- Communes flamandes à facilités.

Rijksdienst voor Pensioenen. - Aanvragen en gerechtigden.
- Vlaamse faciliteitengemeenten.

Pouvez-vous communiquer, pour 2022 et pour les com-
munes flamandes à facilités, les informations suivantes:

Kan u voor 2022 voor de Vlaamse faciliteitengemeenten
het volgende meedelen?

1. le nombre de dossiers de pension qui ont fait l'objet
d'un premier paiement soit en néerlandais, soit en français;

1. Hoeveel pensioendossiers waren er waarvoor een eer-
ste betaling gebeurde in het Nederlands, respectievelijk het
Frans?

2. la répartition linguistique de tous les bénéficiaires
d'une pension payée par le Service fédéral des Pensions?

2. Welke is de opsplitsing per taalrol van alle gerechtig-
den op een pensioen betaald door de Rijksdienst voor Pen-
sioenen?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 24 mars 2023, à la question n° 534 de Madame la
députée Barbara Pas du 06 février 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
24 maart 2023, op de vraag nr. 534 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 06 februari
2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202318844
Question n° 535 de Madame la députée Barbara Pas du

07 février 2023 (N.) à la ministre des Pensions et
de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2022202318844
Vraag nr. 535 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 07 februari 2023 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Service fédéral des Pensions. - Demandes et bénéficiaires.
- Communes wallonnes à facilités.

Rijksdienst voor Pensioenen. - Aanvragen en gerechtigden.
- Waalse faciliteitengemeenten.

Pourriez-vous communiquer, pour 2022 et pour les com-
munes wallonnes à facilités, les informations suivantes:

Kan u voor 2022 voor de Waalse faciliteitengemeenten
het volgende meedelen?
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1. le nombre de dossiers de pension qui ont fait l'objet
d'un premier paiement soit en néerlandais, soit en français;

1. Hoeveel pensioendossiers waren er waarvoor een eer-
ste betaling gebeurde in het Nederlands, respectievelijk het
Frans?

2. la répartition linguistique de tous les bénéficiaires
d'une pension payée par le Service fédéral des Pensions?

2. Welke is de opsplitsing per taalrol van alle gerechtig-
den op een pensioen betaald door de Rijksdienst voor Pen-
sioenen?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 24 mars 2023, à la question n° 535 de Madame la
députée Barbara Pas du 07 février 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
24 maart 2023, op de vraag nr. 535 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 07 februari
2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202318847
Question n° 536 de Madame la députée Barbara Pas du

07 février 2023 (N.) à la ministre des Pensions et
de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2022202318847
Vraag nr. 536 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 07 februari 2023 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Force majeure médicale. Medische overmacht.
Si l'Office des étrangers, par décision, ou le pouvoir judi-

ciaire, par jugement, estime qu'une personne ne peut pas
quitter le territoire, celle-ci bénéficiera d'une aide sociale
dans la mesure où l'état d'indigence est démontré, octroyée
par le CPAS et remboursée par l'État au CPAS.

Indien de dienst Vreemdelingenzaken, bij beslissing, of
de rechterlijke macht, bij vonnis, van oordeel is dat een
persoon het grondgebied niet kan verlaten, wordt de maat-
schappelijke dienstverlening, voor zover de staat van
behoeftigheid is aangetoond, door het OCMW toegekend
en door de Staat aan het OCMW terugbetaald.

1. Combien de personnes ont-elles bénéficié d'une aide
financière dans le cadre d'un cas de force majeure médicale
au cours des cinq dernières années?

1. Hoeveel personen hebben de afgelopen vijf jaar in het
kader van medische overmacht, financiële steun ontvan-
gen?

2. Quel a été le montant total de cette aide financière?
Veuillez fournir un relevé pour les cinq dernières années.

2. Wat was het totaal bedrag van deze financiële steun?
Graag een overzicht van de afgelopen vijf jaar.

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 24 mars 2023, à la question n° 536 de Madame la
députée Barbara Pas du 07 février 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
24 maart 2023, op de vraag nr. 536 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 07 februari
2023 (N.):
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Toutes les demandes de remboursement émanant d'un
CPAS sont traitées d'une seule et même manière par mon
administration. Dans ce cadre, mes services ne disposent
pas systématiquement d'informations quant à la raison pré-
cise pour laquelle la personne dans le besoin est autorisée à
séjourner dans le pays. Il n'est dès lors pas possible de
fournir les chiffres demandés.

Alle aanvragen tot terugbetaling vanuit een OCMW wor-
den door mijn administratie op éénzelfde wijze afgehan-
deld. Mijn diensten beschikken hierbij niet altijd op
systematische wijze over de informatie op welke grond de
behoeftige persoon juist in het land mag verblijven. De
gevraagde cijfers kunnen dan ook niet worden aangele-
verd.

DO 2022202318853
Question n° 537 de Madame la députée Barbara Pas du

07 février 2023 (N.) à la ministre des Pensions et
de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2022202318853
Vraag nr. 537 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 07 februari 2023 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Revenu d'intégration versé aux demandeurs d'asile. Leefloon asielzoekers.
Le SPP Intégration sociale confirme, dans son bulletin

d'information de novembre 2022, que dans certains cas, les
demandeurs d'asile peuvent faire appel au CPAS pour obte-
nir de l'aide.

De POD Maatschappelijke Integratie bevestigt in zijn
nieuwsbrief van november 2022 dat asielzoekers in
bepaalde gevallen beroep kunnen doen op het OCMW
voor steunverlening.

1. Combien de demandeurs d'asile ont-ils eu recours à
l'aide sociale du CPAS (par exemple, le revenu d'intégra-
tion ou l'équivalent du revenu d'intégration)? Veuillez four-
nir un aperçu pour les cinq dernières années, ventilé par
année et en fonction de la nationalité des bénéficiaires, en
indiquant le montant versé.

1. Hoeveel asielzoekers hebben er beroep gedaan op
maatschappelijke dienstverlening van het OCMW (bijv.
(equivalent) leefloon)? Graag een overzicht van de afgelo-
pen vijf jaar, opgesplitst per jaar en per nationaliteit van de
begunstigde, met vermelding van het bedrag dat uitbetaald
werd.

2. Des demandeurs d'asile ont-ils déjà eu recours à l'aide
sociale du CPAS conformément à la jurisprudence de la
Cour du travail? Dans l'affirmative, de combien de deman-
deurs d'asile parle-t-on et quels montants ont-ils déjà été
versés?

2. Hebben er reeds asielzoekers ingevolge de rechtspraak
van het arbeidshof een beroep gedaan op maatschappelijke
dienstverlening van het OCMW? Zo ja, hoeveel asielzoe-
kers en welke bedragen werden reeds uitbetaald?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 23 mars 2023, à la question n° 537 de Madame la
députée Barbara Pas du 07 février 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
23 maart 2023, op de vraag nr. 537 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 07 februari
2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202318909
Question n° 538 de Madame la députée Barbara Pas du

09 février 2023 (N.) à la ministre des Pensions et
de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2022202318909
Vraag nr. 538 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 09 februari 2023 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Revenu d'intégration accordé aux personnes en séjour illé-
gal.

Leefloon aan personen in onwettig verblijf.

Conformément à un arrêt de la Cour constitutionnelle, les
personnes qui se trouvent en situation de "force majeure
médicale", ont droit, dans certains cas, à l'intégration
sociale (revenu d'intégration). Je souhaiterais obtenir les
données chiffrées se rapportant aux montants versés, dans
le cadre l'intégration sociale, aux personnes en séjour illé-
gal.

Personen die zich in een situatie van "medische over-
macht" bevinden, hebben, op basis van een arrest van het
Grondwettelijk Hof, in bepaalde gevallen recht op maat-
schappelijke integratie (leefloon). Graag ontvang ik de
relevante cijfergegevens inzake maatschappelijke integra-
tie die uitgekeerd wordt aan personen in onwettig verblijf.

1. Combien de personnes en séjour illégal ont-elles béné-
ficié de l'intégration sociale (revenu d'intégration, équiva-
lent du revenu d'intégration, etc.)? Veuillez fournir un
aperçu pour 2018 à 2022 compris, ventilé par région et par
nationalité.

1. Hoeveel personen in onwettig verblijf hebben maat-
schappelijke integratie (leefloon, equivalent leefloon, enz.)
ontvangen? Graag een overzicht voor de jaren 2018 tot en
met 2022, opgesplitst per gewest en per nationaliteit.

2. Quel est le montant total qui a été versé, dans le cadre
de l'intégration sociale, entre 2018 et 2022 aux personnes
en séjour illégal? Veuillez fournir un aperçu pour les cinq
dernières années, ventilé par région et par nationalité.

2. Hoeveel bedraagt de maatschappelijke integratie die
tussen 2018 en 2022 in totaal werd uitgekeerd aan de per-
sonen in onwettig verblijf? Graag een overzicht van deze
laatste vijf jaar, opgesplitst per gewest en per nationaliteit.

3. Quelles sont les raisons pour lesquelles une personne
en séjour illégal peut bénéficier de l'intégration sociale:
force majeure médicale, etc.?

3. Wat zijn de redenen waarom een persoon in onwettig
verblijf maatschappelijke integratie kan ontvangen, zoals
bijv. medische overmacht, enz.?

4. Où peut-on retrouver dans le budget les montants pré-
vus à cet effet? Veuillez fournir un aperçu pour 2018 à
2022 inclus, en précisant le montant exact et l'article bud-
gétaire correspondant.

4. Waar kunnen de budgetten die hiervoor vastgelegd
worden teruggevonden worden in de begroting? Graag een
overzicht voor de jaren 2018 tot en met 2022, met vermel-
ding van het exacte budget en het begrotingsartikel.

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 24 mars 2023, à la question n° 538 de Madame la
députée Barbara Pas du 09 février 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
24 maart 2023, op de vraag nr. 538 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 09 februari
2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202318945
Question n° 541 de Madame la députée Vicky Reynaert

du 14 février 2023 (N.) à la ministre des Pensions
et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2022202318945
Vraag nr. 541 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Vicky Reynaert van 14 februari 2023 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Demandes d'aide alimentaire. Aanvragen voedselhulp.
Dans le cadre de l'aide alimentaire, votre administration

collecte des statistiques concernant le Fonds d'aide aux
plus démunis (FEAD). Les indicateurs ainsi collectés sont
ceux définis dans le Règlement européen relatif au FEAD.

In het kader van de voedselhulp verzamelt uw adminis-
tratie cijfers van het Fonds voor Hulp aan de Meest
Behoeftigen (FEAD). De indicatoren die worden verza-
meld, zijn diegene die gedefinieerd zijn in de Europese
verordening over het FEAD.

1. Pouvez-vous indiquer le nombre total de personnes
ayant reçu une aide alimentaire en 2021 et en 2022?

1. Kunt u de cijfers meegeven van het totaal aantal perso-
nen die voedselhulp ontvingen voor de jaren 2021 en
2022?

2. Pouvez-vous indiquer combien de ces personnes sont
des femmes, des personnes en situation de handicap, des
sans-abri, des enfants de moins de 15 ans, des personnes de
plus de 65 ans et des personnes issues de l'immigration,
pour les années 2021 et 2022?

2. Kunt u meegeven hoeveel van het totaal aantal perso-
nen vrouwen zijn, mensen met een beperking, dakloos,
kinderen jonger dan 15 jaar, mensen ouder dan 65 jaar en
hoeveel mensen met een migratieachtergrond, voor de
jaren 2021 en 2022?

3. Les CPAS ont également reçu des subsides pour l'aide
alimentaire en 2020, 2021 et 2022. J'aurais souhaité obtenir
les données suivantes à ce sujet: les montants alloués, les
montants réellement dépensés, le nombre de bénéficiaires,
le type d'aide alimentaire, etc., par province et par com-
mune.

3. De OCMW's kregen daarnaast ook nog toelagen voed-
selhulp in 2020, 2021 en 2022. Graag had ik de gegevens
hierover ontvangen: de toegekende bedragen, de effectieve
bestede bedragen, het aantal begunstigden, het soort voed-
selhulp, enz., per provincie en per gemeente.

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 24 mars 2023, à la question n° 541 de Madame la
députée Vicky Reynaert du 14 février 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
24 maart 2023, op de vraag nr. 541 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Vicky Reynaert van
14 februari 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202318946
Question n° 542 de Madame la députée Vicky Reynaert

du 14 février 2023 (N.) à la ministre des Pensions
et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2022202318946
Vraag nr. 542 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Vicky Reynaert van 14 februari 2023 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Fonds social mazout. Sociaal stookoliefonds.
Dans le cadre de la discussion de la note de politique

générale, j'avais déposé une question orale pour obtenir
quelques chiffres relatifs au fonds social mazout. N'ayant
pas obtenu ces chiffres alors, j'introduis ma question sous
forme écrite.

In het kader van de bespreking van de beleidsnota had ik
een mondelinge vraag ingediend om enkele cijfers te krij-
gen in verband met het sociaal stookoliefonds. Omdat ik de
precieze cijfers toen niet ontving, dien ik mijn vraag hierbij
schriftelijk in.

Pourriez-vous fournir, ventilées par année depuis 2018,
les informations suivantes concernant le fonds social
mazout:

Kunt u, graag onderverdeeld per jaar sinds 2018, de vol-
gende informatie meedelen inzake het sociaal stookolie-
fonds:

1. combien de ménages ont introduit une demande d'allo-
cation du fonds social mazout;

1. hoeveel huishoudens hebben een aanvraag ingediend
tot het bekomen van een toelage van het sociaal stookolie-
fonds;

2. combien de ces ménages ont bénéficié d'une alloca-
tion;

2. hoeveel van deze huishoudens kregen een toelage toe-
gekend;

3. quels montants ont été octroyés; 3. welke bedragen werden er toegekend;
4. le non-recours à ce droit, s'il existe des données à ce

sujet?
4. de non-take-up, zo hier gegevens rond bekend zijn?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 24 mars 2023, à la question n° 542 de Madame la
députée Vicky Reynaert du 14 février 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
24 maart 2023, op de vraag nr. 542 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Vicky Reynaert van
14 februari 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202318973
Question n° 543 de Madame la députée Vicky Reynaert

du 15 février 2023 (N.) à la ministre des Pensions
et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2022202318973
Vraag nr. 543 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Vicky Reynaert van 15 februari 2023 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Subvention d'aide pour la participation à la vie culturelle
et sociale.

Socupa-toelage.

Une subvention annuelle d'aide pour la participation à la
vie culturelle et sociale est mise à la disposition de nos
CPAS. La subvention a pour objectif d'activer leurs clients
et d'accroître leur autonomie, leur participation active à la
société et leur intégration sociale.

Onze OCMW's krijgen jaarlijks een toelage socio-cultu-
rele participatie (socupa) ter beschikking. De toelage heeft
tot doel om hun cliënten te activeren en hun autonomie,
hun actieve deelname aan de maatschappij en hun maat-
schappelijk integratie te verhogen.

La subvention est divisée en trois volets, et le CPAS peut
déterminer à sa guise la répartition du montant alloué entre
les trois volets - aucun pourcentage d'affectation n'est
imposé par volet:

De toelage is opgedeeld in drie luiken, en het OCMW
mag de verdeling van het toegekende bedrag over de drie
luiken naar eigen inzichten bepalen, er zijn geen oplegde
bestedingspercentages per luik:

A. Promouvoir la participation sociale; A. Bevorderen van de maatschappelijke participatie;
B. Organiser des modules collectifs; B. Organiseren van collectieve modules;
C. Lutter contre la pauvreté infantile. C. Bestrijding van kinderarmoede.
Nos CPAS doivent rendre compte activement de cette

subvention dans le rapport annuel unique qu'ils doivent
envoyer au SPP Intégration sociale.

Onze OCMW's moeten actief over deze toelage rapporte-
ren in het uniek jaarverslag dat ze moeten toesturen aan de
POD Maatschappelijke Integratie.

Début 2022, en réponse à la question n° 331, j'ai déjà
reçu des chiffres à ce sujet pour les années 2017-2020
(Questions et Réponses, Chambre, 2021-2022, n° 75).

Begin 2022 ontving ik in antwoord op vraag nr. 311 reeds
cijfers hierover voor de jaren 2017-2020 (Vragen en Ant-
woorden, Kamer, 2021-2022, nr. 75).

1. Pouvez-vous fournir un aperçu, par province et par
administration locale, du montant total de la subvention
justifié et du montant total subventionné, pour les années
2021 et 2022?

1. Kunt u een overzicht bezorgen, per provincie en per
lokaal bestuur, van het totaalbedrag van de subsidie, het
verantwoord totaalbedrag en van het gesubsidieerd totaal-
bedrag, voor de jaren 2021 en 2022?

2. Pouvez-vous fournir un aperçu, par province et par
administration locale, des montants (subvention, montant
justifié et montant subventionné) affectés aux modules A
et C, pour les années 2021 et 2022?

2. Kunt u een overzicht bezorgen, per provincie en per
lokaal bestuur, van de bedragen (subsidie, verantwoord
bedrag en gesubsidieerd bedrag) van modules A en C, voor
de jaren 2021 en 2022?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 24 mars 2023, à la question n° 543 de Madame la
députée Vicky Reynaert du 15 février 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
24 maart 2023, op de vraag nr. 543 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Vicky Reynaert van
15 februari 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202318978
Question n° 544 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 15 février 2023 (N.) à la ministre des Pensions
et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2022202318978
Vraag nr. 544 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 15 februari 2023 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Les cartes de stationnement pour personnes en situation de
handicap.

Parkeerkaarten personen met een handicap.

Les personnes en situation de handicap peuvent, sous
certaines conditions, demander une carte de stationnement
qui leur donne le droit de bénéficier de facilités de station-
nement particulières. Cette carte est strictement person-
nelle. Elle ne peut être utilisée que lorsque son détenteur
est transporté dans le véhicule stationné ou lorsqu'il
conduit lui-même ce véhicule.

Personen met een handicap kunnen - mits aan bepaalde
voorwaarden voldaan wordt - een parkeerkaart aanvragen
die hen recht geeft op bijzondere parkeerfaciliteiten. De
kaart is strikt persoonlijk. Ze mag enkel gebruikt worden
wanneer de houder ervan vervoerd wordt in het voertuig
dat geparkeerd wordt of wanneer hij zelf dat voertuig
bestuurt.

Les associations ou les centres qui souhaitent organiser
une excursion pour des jeunes moins valides et prévoient
un minibus, par exemple, ne possèdent pas, à l'heure
actuelle, de carte de stationnement propre, mais doivent
utiliser la carte de stationnement de l'un des jeunes. Cer-
tains parents sont toutefois réticents à l'idée de prêter la
carte de stationnement de leur enfant handicapé aux
accompagnateurs de l'association, car c'est à eux de payer
les éventuelles amendes. L'agent verbalisateur ne sait en
effet pas toujours qu'un minibus est utilisé pour une excur-
sion de jeunes en situation de handicap.

Verenigingen of centra die een uitstap willen organiseren
voor mindervalide jongeren en daarvoor bijv. een busje
inleggen, beschikken vandaag niet over een eigen parkeer-
kaart, maar moeten gebruik maken van de parkeerkaart van
één van de jongeren. Sommige ouders zijn evenwel terug-
houdend om de parkeerkaart van hun gehandicapt kind
mee te geven aan de begeleiders van de vereniging. Zij
draaien immers op voor eventuele boetes. De verbalisant
weet namelijk niet altijd dat een busje gebruikt wordt voor
een uitstap van gehandicapte jongeren.

Vous semble-t-il judicieux de prévoir une carte de sta-
tionnement distincte pour les associations et les centres qui
se chargent de l'accueil et de l'occupation journalière de
personnes en situation de handicap?

Lijkt het u een goed idee om een aparte parkeerkaart te
voorzien voor verenigingen en centra die instaan voor de
opvang en dagbesteding van mensen met een handicap?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 27 mars 2023, à la question n° 544 de Monsieur le
député Wouter Raskin du 15 février 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
27 maart 2023, op de vraag nr. 544 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Raskin van
15 februari 2023 (N.):

La volonté d'attribuer une carte PMR aux institutions est
une initiative effectivement intéressante. Il est vrai que
cette mesure faciliterait la mobilité pour ces organismes.
Cependant, il n'est aujourd'hui légalement pas possible de
recourir à cette solution. En effet, une carte PMR est per-
sonnelle, et attribuée à une personne physique suite à une
évaluation de son autonomie effectuée par mon administra-
tion.

Het idee om een parkeerkaart toe te kennen aan vereni-
gingen en centra is zeker een interessant voorstel. Een der-
gelijke maatregel zou inderdaad de mogelijkheden van
deze organisaties op het vlak van mobiliteit uitbreiden.
Deze oplossing is vandaag echter wettelijk niet mogelijk.
Een parkeerkaart is immers persoonlijk en wordt afgege-
ven na een evaluatie door mijn dienst van de zelfredzaam-
heid van de betrokken persoon.
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Comprenant toutefois la plus-value de cette alternative,
je demanderai une analyse plus poussée à mon administra-
tion qui devra se concerter avec les entités fédérées sachant
que les institutions en question répondent à des critères
d'agrément fixés non pas par le fédéral mais par les com-
munautés et régions.

Maar dit alternatief zou inderdaad een meerwaarde bie-
den en daarom zal ik mijn dienst vragen om een meer
gedetailleerde analyse in overleg met de deelstaten, aange-
zien de organisaties in kwestie voldoen aan erkenningscri-
teria die niet door de federale regering maar door de
gemeenschappen en gewesten zijn vastgesteld.

DO 2022202318991
Question n° 545 de Monsieur le député Pieter De

Spiegeleer du 15 février 2023 (N.) à la ministre
des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée
des Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2022202318991
Vraag nr. 545 van De heer volksvertegenwoordiger

Pieter De Spiegeleer van 15 februari 2023 (N.)
aan de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen
met een beperking, Armoedebestrijding en
Beliris:

Pont Suzan Daniel Suzan Danielbrug.
Le pont Suzan Daniel a été inauguré fin 2022. Il relie

l'avenue Simon Bolivar à l'avenue du Port et à la rue
Picard, et vise notamment à favoriser la mobilité durable
dans le quartier.

Eind 2022 werd de Suzan Danielbrug ingehuldigd. Deze
verbindt de Simon Bolivarlaan met de Havenlaan en de
Picardstraat en moet onder andere de duurzame mobiliteit
bevorderen in de wijk.

Au total, Beliris a investi 9,4 millions d'euros dans les
travaux, et a ensuite remis le pont à Bruxelles Mobilité.

In totaal investeerde Beliris 9,4 miljoen euro in de wer-
ken, en droeg de brug over aan Mobiliteit Brussel.

Le nom du pont, Suzan Daniel, qui a été choisi par les
Bruxellois, rend hommage à une figure emblématique de la
communauté LGBTI+ belge et symbolise également
l'importance de construire des ponts entre les différentes
communautés.

De naam van de brug, Suzan Daniel, die gekozen werd
door de Brusselaars, is een eerbetoon aan een emblemati-
sche figuur van de Belgische LGBTI+ gemeenschap en
staat ook symbool voor het belang van bruggen bouwen
tussen verschillende gemeenschappen.

Entre-temps, le pont symbolique semble avoir été tagué
et vandalisé.

Intussen blijkt de symbolische brug evenwel ook getagd
en gevandaliseerd.

1. Quel était le coût initial estimé du pont Suzan Daniel? 1. Wat was de initieel geraamde kostprijs van de Suzan
Danielbrug?

2. Le nom a été choisi par les Bruxellois: 2. De naam werd gekozen door de Brusselaars:
a) Qui a organisé ce sondage? a) Wie organiseerde deze bevraging?
b) Combien de personnes ont été contactées et sur quelle

base ont-elles été sélectionnées?
b) Hoeveel respondenten werden aangeschreven en op

welke basis werden zij geselecteerd?
c) Entre quels noms pouvaient-elles choisir? c) Tussen welke namen konden zij kiezen?
3. Quelles obligations éventuelles Beliris conserve-t-il en

matière d'entretien et de surveillance de ce pont?
3. Welke eventuele verplichtingen heeft Beliris nog ten

aanzien van onderhoud van en toezicht op deze brug?
4. Bruxelles Mobilité a-t-il une certaine responsabilité

envers Beliris lors de sa "réception" du pont et après celle-
ci? Merci de fournir une copie de l'acte de cession et/ou du
contrat.

4. Heeft Mobiliteit Brussel bij en na de "in ontvangst-
name" van de brug een zekere verantwoording af te leggen
aan Beliris? Graag een kopie van deze overdrachtsakte en/
of contract.
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Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 27 mars 2023, à la question n° 545 de Monsieur le
député Pieter De Spiegeleer du 15 février 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
27 maart 2023, op de vraag nr. 545 van De heer
volksvertegenwoordiger Pieter De Spiegeleer van
15 februari 2023 (N.):

1. Le coût initial estimé du pont Suzan Daniel était de
8.018.951,73 euro TVAC (estimations du bureau d'étude
juste avant l'adjudication des deux marchés: 6.596.342,58
euro TVAC pour le pont + 1.422.609,15 euro TVAC pour
la rampe). Les marchés ont été attribués, à l'issue des pro-
cédures, pour respectivement 6.746.817,51 euro TVAC et
1.843.540,26 euro TVAC.

1. De initieel geraamde kosten van de Suzan Danielbrug
bedroegen 8.018.951,73 euro inclusief btw (raming van het
studiebureau vlak voor de aanbesteding van de twee
opdrachten: 6.596.342,58 euro inclusief btw voor de brug
+ 1.422.609,15 euro inclusief btw voor de helling). De
opdrachten zijn volgens de procedures toegewezen voor
respectievelijk 6.746.817,51 euro inclusief btw en
1.843.540,26 euro inclusief btw.

2. Le choix de ce nom a été organisé en 2019 en deux
phases par la Ville de Bruxelles en collaboration avec Beli-
ris.

2. De Stad Brussel heeft deze naam in 2019 in twee fasen
gekozen, in samenwerking met Beliris.

La première phase a été un appel à proposition de noms
symbolisant le lien, en relation avec le quartier et son his-
torique ou avec la mobilité et de préférence bilingue.

Eerst werd een oproep gelanceerd om namen voor te stel-
len die verband hielden met de wijk en zijn geschiedenis of
met mobiliteit, liefst in beide talen.

Ensuite un comité composé de représentants de Beliris,
du bureau d'étude Greisch, du service d'urbanisme de la
Ville de Bruxelles et de l'échevine de l'Urbanisme de la
Ville de Bruxelles a sélectionné dans les propositions avec
le plus d'occurrences cinq noms potentiels.

Een comité bestaande uit vertegenwoordigers van Beli-
ris, het studiebureau Greisch, de dienst Stedenbouw van de
Stad Brussel en de Brusselse schepen van Stedenbouw
selecteerde vervolgens vijf mogelijke namen uit de meest
populaire voorstellen.

Dans une deuxième phase, ces cinq noms ont été soumis
au vote des citoyens qui ont sélectionné le nom de Suzan
Daniel.

Daarna werden deze vijf namen voorgelegd aan de bur-
gers, die voor de naam Suzan Daniel kozen.

Les autres propositions étaient: Pont Agnès Vardabrug /
Pont d'ici tot ginderbrug / Pont des Zinnekesbrug / Pont
22 mars - 22 maartbrug).

De andere voorstellen waren: Pont Agnès Vardabrug /
Pont d'ici tot ginderbrug / Pont des Zinnekesbrug / Pont
22 mars - 22 maartbrug.

Cette approche permettait une implication la plus impor-
tante des citoyens.

De burgers waren zo dus maximaal betrokken bij dit pro-
ces.

3. Lors de la réception provisoire de septembre 2022,
Beliris a transféré la gestion et l'entretien du pont à
Bruxelles-Mobilité. Outre la garantie décennale, Beliris
reste donc uniquement responsable des problèmes spéci-
fiques qui pourraient être découverts durant la période de
garantie de trois ans et qui seraient liés aux travaux réalisés
et non à l'usage que les bruxellois en font.

3. Bij de voorlopige oplevering in september 2022 heeft
Beliris het beheer en onderhoud van de brug overgedragen
aan Mobiliteit Brussel. Behalve de tienjarige aansprake-
lijkheid is Beliris dus alleen aansprakelijk voor specifieke
problemen die tijdens de garantieperiode van drie jaar wor-
den ontdekt en die verband houden met de uitgevoerde
werken en niet met het gebruik dat de Brusselaars ervan
maken.

4. Selon le protocole liant Beliris au futur gestionnaire de
l'ouvrage, Bruxelles-Mobilité doit garantir à Beliris la
durabilité de l'investissement en fournissant les moyens
matériels et le personnel nécessaire pour garantir un entre-
tien quotidien correct.

4. Volgens het protocol tussen Beliris en de toekomstige
beheerder moet Mobiliteit Brussel ten aanzien van Beliris
de duurzaamheid van de investering garanderen door de
materiële middelen en het personeel ter beschikking te stel-
len die nodig zijn voor een goed dagelijks onderhoud.
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DO 2022202319237
Question n° 550 de Madame la députée Ellen Samyn du

01 mars 2023 (N.) à la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2022202319237
Vraag nr. 550 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 01 maart 2023 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Octroi des revenus d'intégration sociale. Toekenning leeflonen.
1. Au cours des cinq dernières années, combien de per-

sonnes se sont-elles vues octroyer un revenu d'intégration
par an, par Région et au total?

1. Hoeveel personen kregen de laatste vijf jaar, jaarlijks
en per gewest en in totaal een leefloon?

2. Combien d'étrangers se sont-ils vu octroyer un revenu
d'intégration au cours des mêmes années, par Région et par
nationalité? Merci d'opérer une distinction entre les ressor-
tissants de l'UE et ceux des pays tiers. Pourriez-vous égale-
ment répartir les données selon le pays d'origine de ces
ressortissants étrangers?

2. Hoeveel vreemdelingen kregen in dezelfde jaren, per
gewest, een leefloon, per nationaliteit en opgesplitst naar
de nationaliteitengroepen "EU" en "niet-EU"? Kan dit
overzicht ook worden gegeven per land van herkomst van
deze vreemdelingen?

3. Quel était le montant total des revenus d'intégration
des Belges au cours des mêmes années, par Région?

3. Welk totaalbedrag aan leeflonen werd uitbetaald aan
Belgen in dezelfde jaren, per gewest?

4. Quel était le montant total des revenus d'intégration
des étrangers, en les répartissant selon les mêmes critères
qu'au point 2?

4. Welk totaalbedrag aan leeflonen werd uitbetaald aan
niet-Belgen, volgens de opdelingen zoals gevraagd in punt
2?

5. Quelle part de ce montant était prise en charge par les
autorités fédérales? Et par les CPAS?

5. Welk deel van dit bedrag werd door de federale over-
heid ten laste genomen? Welk deel was ten laste van de
OCMW's?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 28 mars 2023, à la question n° 550 de Madame la
députée Ellen Samyn du 01 mars 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
28 maart 2023, op de vraag nr. 550 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 01 maart
2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202319239
Question n° 551 de Madame la députée Ellen Samyn du

01 mars 2023 (N.) à la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2022202319239
Vraag nr. 551 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 01 maart 2023 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Octroi de revenus d'intégration à des demandeurs d'asile
reconnus.

Toekenning leeflonen aan erkende asielzoekers.

1. Combien de demandeurs d'asile reconnus (y compris
ceux bénéficiant du statut de protection subsidiaire) se
sont-ils vu octroyer un revenu d'intégration au cours des
cinq dernières années? Merci de ventiler les chiffres par
Région.

1. Hoeveel erkende asielzoekers (inclusief subsidiair
beschermden) kregen de laatste vijf jaar, per gewest, een
leefloon?

2. Pourriez-vous fournir un aperçu par pays d'origine de
ces demandeurs d'asile reconnus (y compris ceux bénéfi-
ciant du statut de protection subsidiaire)?

2. Kan dit overzicht worden gegeven per land van her-
komst van deze erkende asielzoekers (inclusief subsidiair
beschermden)?

3. Quel est le montant total des revenus d'intégration
payés à ces demandeurs d'asile reconnus (y compris ceux
bénéficiant du statut de protection subsidiaire), en les
répartissant selon les mêmes critères qu'au point 1?

3. Welk totaalbedrag aan leeflonen werd uitbetaald aan
deze erkende asielzoekers (inclusief subsidiair bescherm-
den) volgens de opdelingen zoals gevraagd in punt 1?

4. Quelle part de ce montant a été prise en charge par les
autorités fédérales? Et par les CPAS?

4. Welk deel van voornoemd bedrag werd gedragen door
de federale overheid? Welk deel werd ten laste genomen
door de OCMW's?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 28 mars 2023, à la question n° 551 de Madame la
députée Ellen Samyn du 01 mars 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
28 maart 2023, op de vraag nr. 551 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 01 maart
2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202319325
Question n° 555 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 03 mars 2023 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2022202319325
Vraag nr. 555 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 03 maart 2023 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Évolution des revenus d'intégration selon le statut de
séjour et la nationalité des bénéficiaires.

Evolutie van de leeflonen per verblijfsstatuut en nationali-
teit.

Les personnes ne possédant pas la nationalité belge qui
séjournent sur notre territoire peuvent, elles aussi, pré-
tendre au revenu d'intégration ou à d'autres aides finan-
cières.

Personen met een andere nationaliteit dan de Belgische,
die op ons grondgebied verblijven, kunnen eveneens aan-
spraak maken op een leefloon of andere financiële onder-
steuning.
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1. Veuillez fournir un relevé annuel, pour les cinq der-
nières années, des revenus d'intégration accordés à des per-
sonnes ne possédant pas la nationalité belge (y compris
celles possédant une double nationalité). Merci de ventiler
votre réponse selon le statut de séjour, la nationalité et le
sexe de ces personnes ainsi que selon la région de leur rési-
dence.

1. Graag een jaarlijks overzicht van de afgelopen vijf
jaren van het aantal toegekende leeflonen aan personen
met een andere nationaliteit dan de Belgische (dus ook
dubbele nationaliteiten), met opsplitsing per verblijfssta-
tuut, nationaliteit, geslacht en regio van verblijf.

2. Veuillez fournir un relevé annuel, pour les cinq der-
nières années, du coût total que représentent les revenus
d'intégration accordés à des personnes ne possédant pas la
nationalité belge. Merci de ventiler votre réponse selon les
mêmes critères.

2. Graag een jaarlijks overzicht van de afgelopen vijf
jaren van de totale kost voor de toegekende leeflonen aan
personen met een andere nationaliteit dan de Belgische,
met dezelfde opsplitsing.

3. Veuillez fournir un relevé annuel, pour les cinq der-
nières années, du coût total que représentent les aides
financières accordées par les CPAS à des personnes ne pos-
sédant pas la nationalité belge. Merci de ventiler votre
réponse selon les mêmes critères.

3. Graag een jaarlijks overzicht van de afgelopen vijf
jaren van de totale kost voor toegekende financiële steun,
door OCMW's, aan personen met een andere nationaliteit
dan de Belgische, met dezelfde opsplitsing.

4. Que pensez-vous du durcissement des conditions
d'octroi du revenu d'intégration pour les personnes ne pos-
sédant pas la nationalité belge?

4. Hoe staat u tegenover de aanscherping van de
leefloonvoorwaarden voor personen met een andere natio-
naliteit dan de Belgische?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 28 mars 2023, à la question n° 555 de Monsieur le
député Tomas Roggeman du 03 mars 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
28 maart 2023, op de vraag nr. 555 van De heer
volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman van
03 maart 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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Ministre de la Défense Minister van Defensie

DO 2022202317898
Question n° 584 de Madame la députée Maria

Vindevoghel du 05 décembre 2022 (N.) à la
ministre de la Défense:

DO 2022202317898
Vraag nr. 584 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Maria Vindevoghel van 05 december 2022 (N.)
aan de minister van Defensie:

Les systèmes d'armes. Wapensystemen.
Le 13 septembre 2019, Vooruit a déposé une proposition

de loi visant à ajouter les robots tueurs à la liste des armes
interdites en Belgique. En concertation avec la société
civile, Maria Vindevoghel (PTB) a présenté un amende-
ment visant à proposer une meilleure définition de ces
robots tueurs, en l'occurrence "les systèmes d'armes auto-
nomes, c'est-à-dire les systèmes d'armes qui sélectionnent
des cibles et utilisent la force contre elles sans intervention
humaine".

Op 13 september 2019 diende Vooruit een wetsvoorstel
in om killerrobots toe te voegen aan de lijst met verboden
wapens in België. In samenspraak met het middenveld
werd door Maria Vindevoghel van de PVDA een amende-
ment ingediend om dit beter te definiëren, namelijk als
volgt: "autonome wapensystemen, zijnde wapensystemen
die zonder menselijke interventie doelwitten selecteren en
gewelddadig aanpakken".

Au cours de la discussion en commission de la Défense
nationale, il a été décidé de solliciter l'avis de votre cabinet
sur la proposition de loi et l'amendement y afférent. Il res-
sort de cet avis qu'il est possible que des systèmes d'armes
puissent déjà correspondre aux termes de "robots tueurs"
ou à la définition proposée.

Tijdens de bespreking in de commissie Landsverdediging
werd beslist om advies te vragen aan uw kabinet over het
wetsvoorstel en bijhorende amendement. Uit dit advies
blijkt dat de mogelijkheid bestaat dat er reeds wapensyste-
men die onder de term killerrobots of de voorgestelde defi-
nitie zouden kunnen vallen.

Quels systèmes d'armes dont l'armée belge dispose
actuellement pourraient correspondre à ces définitions?

Welke wapensystemen die momenteel in het bezit zijn
van het Belgisch leger zouden onder deze definities kun-
nen vallen?

Réponse de la ministre de la Défense du 29 mars 2023,
à la question n° 584 de Madame la députée Maria
Vindevoghel du 05 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van 29 maart
2023, op de vraag nr. 584 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Maria Vindevoghel van
05 december 2022 (N.):

L'avis que vous mentionnez fait notamment référence à
un risque selon lequel certains systèmes d'armes actuels au
sein de la Défense pourraient être inclus dans la définition
proposée par ledit projet de loi: "La définition avancée
dans cet amendement est plus large que les seuls "Sys-
tèmes d'Armes Létaux Autonomes" (SALA), et risque
ainsi d'englober des armes déjà préexistantes ...".

Het advies dat u aanhaalt spreekt met name over een
risico dat bepaalde wapensystemen waarover Defensie
momenteel beschikt onder de definitie zouden kunnen val-
len die in het genoemde wetsontwerp wordt voorgesteld:
"De definitie die in dit amendement wordt gegeven, is rui-
mer dan "Lethal Autonomous Weapons Systems" (LAWS)
alleen, en riskeert zodoende al bestaande wapens te omvat-
ten ...".

Au sein de la Défense, c'est la Commission d'Évaluation
Juridique des nouvelles armes, des nouveaux moyens et
des nouvelles méthodes de guerre (CEJ) qui est chargée de
déterminer si les systèmes d'armes en cours d'utilisation ou
prévus pour une utilisation par la Défense sont légaux ou
non. Étant donné qu'il n'existe actuellement pas de consen-
sus à l'international sur une définition des SALA, la CEJ
n'a pas encore examiné la légalité ou non des systèmes
d'armes actuellement en usage à la Défense.

Binnen Defensie is het de Commissie voor de Juridische
Beoordeling van nieuwe wapens en nieuwe middelen of
methodes van oorlogvoering (CJB) die oordeelt over het al
dan niet wettig zijn van wapensystemen in gebruik of voor-
zien voor gebruik door Defensie. Aangezien er actueel
géén internationale consensus bestaat over een definitie
van LAWS heeft de CJB zich nog niet gebogen over het al
dan niet wettige karakter van actueel bij Defensie in
gebruik zijnde wapensystemen.
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Lorsqu'on évoque l'interdiction des SALA, il convient
dans tous les cas de viser les systèmes d'armes létaux entiè-
rement autonomes, afin de veiller à ce que des systèmes
actuellement utilisés par la Défense ne tombent effective-
ment pas sous la coupe d'une telle interdiction.

Betreffende een verbod op LAWS, zou dit in alle geval-
len gericht moeten zijn op volledig autonome dodelijke
wapensystemen, om te voorkomen dat de systemen die
Defensie momenteel al gebruikt daadwerkelijk onder een
dergelijk verbod zouden vallen.

De fait, comme cela est indiqué dans l'avis que j'ai remis
à la commission Défense, en l'état, la définition en question
pourrait p. ex. être d'application pour des systèmes de pro-
tection de frégates ou encore pour des mines marines
acoustiques, qui, une fois activées, choisissent leur site en
fonction d'une signature acoustique. En outre, de nouvelles
armes comme les missiles hypersoniques posent des défis,
notamment en ce qui concerne les délais d'intervention, si
nous voulons en mitiger leurs effets.

Zoals aangegeven in het advies dat ik aan de Defensie-
commissie heb voorgelegd, zou de definitie in kwestie in
zijn huidige vorm bijvoorbeeld kunnen gelden voor
beschermingssystemen van fregatten of zelfs voor akoesti-
sche zeemijnen die, eens geactiveerd, hun doelwit kiezen
op basis van een akoestische signatuur. Bovendien vormen
nieuwe wapens, zoals hypersonische missiles, uitdagingen,
met name inzake reactietijd, als we de effecten daarvan
willen verzachten.

C'est pourquoi il serait au moins opportun de tenir
compte dans la définition des SALA, d'une part, de leur
capacité à sélectionner, mais également à chercher, identi-
fier et détecter une cible humaine, et d'autre part, de leur
capacité à attaquer cette même cible et ce, sans contrôle
humain.

Daarom zou het op zijn minst opportuun zijn om bij de
definitie van LAWS rekening te houden met hun vermogen
om enerzijds een menselijk doelwit te selecteren, maar ook
te zoeken, te identificeren en te detecteren, en anderzijds
hun vermogen om hetzelfde doelwit aan te vallen zonder
menselijke controle.

Les systèmes et les moyens de guerre mis en place par la
Défense respectent toutes les réglementations internatio-
nales en la matière, en particulier le droit international
humanitaire.

De door Defensie in werking gestelde wapensystemen en
middelen of methodes van oorlogsvoering voldoen aan alle
internationale regelgeving terzake, en in het bijzonder aan
het internationaal humanitair recht.

La rédaction de nouvelles règles ou d'obligations entraî-
nera une étude minutieuse des moyens et des méthodes
existants et de la manière dont ils s'inscrivent ou non dans
ces nouvelles règles ou obligations.

Het opstellen van nieuwe regels of verplichtingen zal lei-
den tot een nauwgezet onderzoek van de bestaande midde-
len en methodes en de manier waarop deze al dan niet
stroken met deze nieuwe regels of verplichtingen.

Enfin, je souhaite également rappeler que dès mon entrée
en fonction, j'ai naturellement fait de la planification des
opérations militaires et de leurs éventuels impacts sur les
civils et les biens à caractère civil, des points d'attention
fondamentaux. Cela concerne notamment tant la protection
des civils contre l'utilisation d'armes explosives ayant un
large éventail d'impacts dans les zones peuplées, que les
SALA, dont le développement et l'acquisition ne sont par
ailleurs pas prévus dans le Plan STAR, approuvé par le
gouvernement.

Tot slot wil ik er nog aan herinneren dat ik van bij mijn
aantreden de planning van militaire operaties en de moge-
lijke impact hiervan op burgers en burgerlijke goederen
vanzelfsprekend tot fundamentele aandachtspunten heb
gemaakt. Dit betreft met name zowel de bescherming van
burgers tegen het gebruik van explosieve wapens met een
brede impact in bewoond gebied, als de LAWS, waarvan
de ontwikkeling en verwerving overigens niet is voorzien
in het STAR-plan, dat de regering heeft goedgekeurd.

DO 2022202318595
Question n° 617 de Madame la députée Annick

Ponthier du 25 janvier 2023 (N.) à la ministre de
la Défense:

DO 2022202318595
Vraag nr. 617 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 25 januari 2023 (N.) aan de
minister van Defensie:

Nouveau webshop de la Défense. De nieuwe webshop van Defensie.
Depuis quelque temps déjà, les membres du personnel de

la Défense peuvent acheter leur matériel en tout genre sur
une boutique en ligne: le bemilshop.

Sedert enige tijd kan het defensiepersoneel gebruik
maken van een webshop, de bemilshop, om allerhande uit-
rusting aan te schaffen.
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Récemment, le site d'achat en ligne a, toutefois, fait
l'objet de critiques de la part du syndicat militaire CGPM.
Il semblerait qu'après cinq livraisons gratuites au cours de
la même année civile, 10 euros de frais de port seraient
réclamés à compter du 1er janvier. La CGPM rappelle que
l'externalisation ne peut pas entraîner de coûts supplémen-
taires pour le personnel.

De militaire vakbond ACMP stuurde recent echter een
kritisch bericht hierover de wereld in. Zo zou na vijf gratis
leveringen in hetzelfde kalenderjaar een verzendkost van
10 euro aangerekend worden, met ingang van 1 januari.
ACMP wijst erop dat outsourcing geen hogere kosten voor
het personeel mag impliceren.

1. Pour quel type de commandes (type d'équipement, de
matériel, etc.) le personnel de la Défense utilise-t-il la bou-
tique en ligne? Pouvez-vous fournir un aperçu avec un
pourcentage précis par catégorie?

1. Voor welk soort bestellingen (type materieel, uitrus-
ting, enz.) wordt de webshop gebruikt? Kunt u een over-
zicht geven met percentages per categorie?

2. Combien de commandes ont-elles été passées en ligne,
chaque année, au cours des cinq dernières années? Pouvez-
vous, dans ce cadre, fournir une moyenne du nombre de
commandes par militaire?

2. Hoeveel bestellingen werden jaarlijks de afgelopen
vijf jaar geplaatst via de webshop? Kunt u hierbij een
gemiddelde geven van het aantal bestellingen per militair?

3. Les unités peuvent-elles également utiliser le bemils-
hop pour leurs commandes?

3. Kunnen eenheden ook via de webshop bestellingen
plaatsen?

4. Pouvez-vous préciser les coûts liés à ce projet d'exter-
nalisation? Quelle incidence ce projet a-t-il eue sur le bud-
get de la Défense en termes de dépenses, d'investissements,
d'économies, etc.?

4. Kunt u de kosten voor dit outsourcingsproject meege-
ven? Welke impact heeft dit gehad op de defensiebegroting
inzake uitgaven, investeringen, besparingen, enz.?

Réponse de la ministre de la Défense du 29 mars 2023,
à la question n° 617 de Madame la députée Annick
Ponthier du 25 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van 29 maart
2023, op de vraag nr. 617 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van
25 januari 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202318917
Question n° 632 de Monsieur le député Albert Vicaire

du 09 février 2023 (Fr.) à la ministre de la
Défense:

DO 2022202318917
Vraag nr. 632 van De heer volksvertegenwoordiger

Albert Vicaire van 09 februari 2023 (Fr.) aan de
minister van Defensie:

Projet éolien à Sombreffe-Gembloux. - Avis négatif de la
Défense.

Windenergieproject in Sombreffe-Gembloux. - Negatief
advies van Defensie.

La demande de permis pour le projet de remplacement
(repowering) du parc existant de six éoliennes à
Sombreffe-Gembloux par six nouvelles éoliennes a été
refusé en octobre 2022 par l'administration wallonne.

In oktober 2022 weigerde de Waalse overheid een ver-
gunning af te leveren voor het project om het bestaande
windpark met zes turbines in Sombreffe-Gembloux door
zes nieuwe turbines te vervangen (repowering).

En cause, un avis défavorable rendu par la Défense
concernant un potentiel impact du parc - non-étudié dans
l'étude d'incidences - sur le fonctionnement des radars de
Beauvechain et de Saint-Hubert.

De reden daarvoor was een ongunstig advies van Defen-
sie over de mogelijke impact van het windpark op de wer-
king van de radars van Bevekom en Saint-Hubert, die in de
impactstudie niet bestudeerd werd.
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Une étude radar confirmant que le parc renouvelé n'aura
pas d'impact supplémentaire sur ces radars par rapport à la
situation existante vient d'être réceptionnée par les Eneco
et ENGIE, les promoteurs du projet, et a été déposée
comme pièce au recours porté devant les ministres.

Eneco en ENGIE, de initiatiefnemers van het project,
hebben onlangs een radarstudie ontvangen waarin beves-
tigd wordt dat het vernieuwde windpark geen grotere
impact zal hebben op die radars dan nu het geval is. Die
studie werd als stuk neergelegd in het kader van het beroep
dat bij de bevoegde ministers ingesteld werd.

Les avis rendus par les autres instances consultées étant
tous positifs - à l'exception notoire de l'avis du collège de
Sombreffe qui semble ignorer les résultats de l'enquête
publique sur son territoire -, le recours devrait aboutir
début 2023 sur une autorisation de construire et d'exploiter
le nouveau parc.

Aangezien de adviezen van de andere geraadpleegde
instanties allemaal positief waren - met als opmerkelijke
uitzondering het advies van het college van burgemeester
en schepenen van Sombreffe, dat voorbij lijkt te gaan aan
de resultaten van de publieksbevraging op zijn eigen
grondgebied - zou het beroep ertoe moeten leiden dat er
begin 2023 een vergunning afgeleverd wordt voor de bouw
en exploitatie van het nieuwe park.

1. Pouvez-vous confirmer que la Défense n'avait pas fait
une étude d'incidence de ce projet éolien? Sur quelle base
alors la Défense avait-elle rendu un avis défavorable?

1. Kunt u bevestigen dat Defensie geen impactstudie uit-
gevoerd heeft met betrekking tot dit windenergieproject?
Waarop is het negatieve advies van Defensie dan geba-
seerd?

2. Avez-vous connaissance de l'étude d'incidence deman-
dée par Eneco et ENGIE, qui tend à montrer qu'il n'y aurait
pas d'incidence sur les radars de Beauvechain et de Saint-
Hubert?

2. Bent u op de hoogte van de door Eneco en ENGIE
gevraagde impactstudie, waaruit blijkt dat er geen impact
zou zijn op de radars van Bevekom en Saint-Hubert?

3. En mars, le gouvernement fédéral s'est fixé pour objec-
tif d'augmenter de 1.500 MW la production d'énergie
éolienne sur des zones qui sont actuellement interdites à
cause des règles de contrôle aérien. Pour ce faire, un bud-
get de 13 millions d'euros a été débloqué. Il doit servir à
skeyes et à la Défense nationale pour développer de nou-
velles technologies et procédures de guidage aérien qui
permettront de libérer de l'espace pour les éoliennes, sans
compromettre la sécurité et l'efficacité du trafic aérien.
Pouvez-vous indiquer où en sont ce travaux du côté de la
Défense?

3. In maart heeft de federale regering zich tot doel gesteld
de productie van windenergie met 1.500 MW te verhogen
in gebieden die vooralsnog verboden terrein zijn op grond
van de regels inzake luchtverkeersleiding. Daarvoor werd
er 13 miljoen euro uitgetrokken. Met dat budget moeten
skeyes en Defensie nieuwe technologieën en procedures
voor luchtverkeersleiding ontwikkelen waarmee er ruimte
vrijkomt voor windturbines, zonder de veiligheid en effici-
ëntie van het luchtverkeer in het gedrang te brengen. Hoe
staat het met die werkzaamheden bij Defensie?

Réponse de la ministre de la Défense du 29 mars 2023,
à la question n° 632 de Monsieur le député Albert
Vicaire du 09 février 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Defensie van 29 maart
2023, op de vraag nr. 632 van De heer
volksvertegenwoordiger Albert Vicaire van 09 februari
2023 (Fr.):

1. Il n'est pas de la compétence du département de la
Défense de réaliser les études d'incidences des projets
éoliens déposés par différents demandeurs.

1. Het behoort niet tot de taak van het Ministerie van
Defensie om effectenstudies uit te voeren voor windmolen-
projecten die door aanvragers worden ingediend.

De manière générale, avant une demande de permis
unique, la Défense est consultée pour une demande d'avis
préalable, directement par le demandeur, afin de détermi-
ner si des études seront nécessaires pour le projet.

Voorafgaand aan een aanvraag tot omgevingsvergunning
wordt Defensie in het algemeen rechtstreeks geraadpleegd
door de aanvrager voor een voorafgaandelijk advies om te
bepalen of studies voor het project nodig zullen zijn.
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S'il s'avère que le projet se situe dans la trajectoire d'un
de nos systèmes radar, le demandeur est informé de la
nécessité de soumettre une étude d'impact. Si ces études ne
sont pas fournies par la suite, l'avis de la Défense doit alors
être considéré comme défavorable. Les études jugées
nécessaires doivent être commandées auprès d'une firme
spécialisée par et aux frais du demandeur et être soumises à
la Défense pour évaluation de la conformité et interpréta-
tion de la conclusion.

Indien het project in de Line of Sight van een van onze
radarsystemen blijkt te liggen, wordt de aanvrager meege-
deeld dat een effectenstudie moet worden ingediend.
Indien deze studies vervolgens niet worden verstrekt, moet
het advies van Defensie als ongunstig worden beschouwd.
De noodzakelijk geachte studies moeten door en op kosten
van de aanvrager bij een gespecialiseerd bedrijf worden
besteld en aan Defensie worden voorgelegd ter beoordeling
van de conformiteit en ter interpretatie van de conclusie.

2. Dans le cas du projet éolien en question, la Défense a
répondu via la Direction Générale du Transport Aérien
(DGTA) du SPF Mobilité et Transports, à la demande
d'avis pour le permis unique en mai 2022, en signifiant la
nécessité d'études radar afin de pouvoir émettre un avis
définitif.

2. In het geval van het betrokken windmolenparkproject
heeft Defensie via het Directoraat-generaal Luchtvaart
(DGLV) van de FOD Mobiliteit en Vervoer in mei 2022
geantwoord op de adviesaanvraag voor de omgevingsver-
gunning en aangegeven dat radarstudies nodig zijn om een
definitief advies te kunnen uitbrengen.

Ces études ont bien été reçues en octobre 2022, elles ont
ensuite été analysées par les spécialistes de la Défense
selon la procédure habituelle.

Deze studies werden in oktober 2022 ontvangen en ver-
volgens volgens de gebruikelijke procedure door de speci-
alisten bij Defensie geanalyseerd.

Un nouvel avis, positif sous condition, de la Défense a
été envoyé à la DGTA et au demandeur en octobre 2022.
Le même avis a également été rendu en novembre 2022
dans le cadre de la demande d'avis sur recours au Service
Public de Wallonie et en décembre 2022, via la DGTA
dans le cadre de la demande d'avis sur recours du SPF
Mobilité et Transports.

Een nieuw, voorwaardelijk positief, advies van Defensie
werd in oktober 2022 aan het DGLV en aan de aanvrager
toegezonden. Hetzelfde advies werd, in het kader van een
adviesaanvraag in beroep, in november 2022 ook overge-
maakt aan de Waalse overheidsdienst en in december 2022,
via het DGLV, in het kader van een adviesaanvraag in
beroep bij de FOD Mobiliteit en Vervoer.

3. Après une prospection de marché approfondie, la
Défense a décidé d'investir le budget attribué à la Défense
dans le domaine des radars et plus précisément dans une
technologie qui vient de faire ses preuves opérationnelle-
ment dans les pays limitrophes, au cours de ces deux der-
nières années. Un cahier spécial des charges est en cours de
rédaction afin de réaliser le marché public avant 2024. Cet
investissement va permettre, dans un premier temps, de
diminuer drastiquement le nombre d'études d'impact radar
demandées au secteur éolien et, dans un deuxième temps,
de diminuer les zones de protections des radars primaires
concernés.

3. Na uitgebreid marktonderzoek heeft Defensie besloten
het aan Defensie toegewezen budget te investeren in het
domein van radars en meer bepaald in een technologie die
zich de afgelopen twee jaar operationeel heeft bewezen in
de buurlanden. Een lastenboek wordt opgesteld om de
overheidsopdracht vóór 2024 tot stand te kunnen brengen.
Dankzij deze investering kan in een eerste fase het aantal
radarimpactstudies van de windenergiesector drastisch
worden verminderd en kunnen in een tweede fase de
beschermingszones van de betrokken primaire radars wor-
den verkleind.

DO 2022202318932
Question n° 634 de Monsieur le député Wouter Beke du

09 février 2023 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2022202318932
Vraag nr. 634 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Beke van 09 februari 2023 (N.) aan de
minister van Defensie:

Recrutement de 10.000 militaires supplémentaires d'ici
2024 (QO 33567C).

10.000 militairen extra tegen 2024 (MV 33567C).

Pour l'ensemble des quatre années de législature, un
chiffre total de 10.000 militaires et plusieurs centaines de
civils recrutés a été fixé.

Voor de vier regeringsjaren samen werd een aanwer-
vingstotaal van 10.000 militairen en enkele honderden bur-
gers vooropgesteld.
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Dans votre dernière note de politique générale du
31 octobre 2022, vous affirmiez encore que cet objectif
serait atteint.

In uw recentste beleidsnota van 31 oktober 2022 maakte
u zich nog sterk dat dit objectief zal bereikt worden.

1. Quelle est la situation actuelle en ce qui concerne ces
chiffres de recrutement?

1. Wat is de actuele stand van zaken van deze rekrute-
ringscijfers?

2. Combien de militaires ont été recrutés chaque année
depuis l'entrée en fonction de ce gouvernement?

2. Hoeveel militairen werden elk jaar aangeworven sinds
het aantreden van deze regering?

3. Combien de civils ont été recrutés chaque année par la
Défense depuis l'entrée en fonction de ce gouvernement?

3. Hoeveel burgers werden elk jaar aangeworven bij
Defensie sinds het aantreden van deze regering?

4. Quelle est la croissance nette annuelle du nombre de
militaires au sein de la Défense? En effet, outre les recrute-
ments annuels, il est important d'examiner également les
départs annuels. Combien de militaires sont partis chaque
année à la pension et quelle est l'ampleur de l'attrition
annuelle?

4. Wat is per jaar de netto-aangroei van het aantal militai-
ren bij Defensie? Naast de jaarlijkse aanwervingen is het
namelijk belangrijk om ook te kijken naar de jaarlijkse uit-
vloei. Hoeveel militairen gingen elk jaar in pensioen en
hoe groot is de jaarlijkse attritie?

5. Enfin, quelle est votre évaluation de la situation pour
les années à venir?

5. Wat is tot slot uw inschatting voor de komende jaren?

Réponse de la ministre de la Défense du 23 mars 2023,
à la question n° 634 de Monsieur le député Wouter
Beke du 09 février 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van 23 maart
2023, op de vraag nr. 634 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Beke van 09 februari
2023 (N.):

1. La Défense comptait 23.987 militaires du cadre actif
au 1er janvier 2023. La Défense mettra tout en oeuvre pour
atteindre les chiffres de recrutement prévus dans le Plan
STAR, tant pour les civils que pour les militaires. Cela
devrait se traduire par une augmentation des effectifs à par-
tir de 2026, c'est-à-dire après la vague considérable des
pensions qui touche actuellement la Défense.

1. Defensie telde 23.987 militairen van het actief kader
op datum van 1 januari 2023. Defensie zal alles in het werk
stellen om de in het STAR-Plan voorziene rekruteringcij-
fers te realiseren, zowel voor burgers als militairen. Dit
moet leiden tot een verhoging van het personeelsbestand
vanaf 2026, dus na de aanzienlijke pensioengolf die Defen-
sie momenteel treft.

2. En 2021 et 2022, la Défense a recruté un total de 5.230
militaires du cadre actif. L'intention est de recruter plus de
2.500 militaires du cadre actif aussi bien en 2023 qu'en
2024.

2. Defensie heeft in 2021 en 2022 een totaal van 5.230
militairen van het actief kader gerekruteerd. Het is de
bedoeling om zowel in 2023 als in 2024 meer dan 2.500
militairen van het actief kader te werven.

3. La Défense a recruté au total 598 employés civils en
2021 et 2022. L'objectif est de recruter plus de 700 équiva-
lents temps plein supplémentaires (statutaires, contractuels
et Rosetta) d'ici fin 2024.

3. Defensie rekruteerde in 2021 en 2022 een totaal van
598 burgerpersoneelsleden. Het is de bedoeling om tegen
eind 2024 nog eens meer dan 700 voltijdse equivalenten
(statutair, contractueel en Rosetta) aan te werven.

4. Ces dernières années, un grand nombre de militaires
ayant atteint la limite d'âge ont pris leur pension: 1.620 en
2021 et 1.417 en 2022. À ces départs à la retraite s'ajoutent
également des départs de militaires par résiliation, démis-
sion, etc. (1.624 militaires en 2021 et 1.642 en 2022). Le
nombre de départs à la retraite diminuera progressivement
dans les années à venir, passant de 1.182 militaires en 2023
à 441 militaires en 2030.

4. De afgelopen jaren is een groot aantal militairen dat de
leeftijdsgrens heeft bereikt, met pensioen gegaan: 1.620 in
2021 en 1.417 in 2022. Naast deze pensioneringen is er
ook nog uitstroom van militairen via dienstverbreking, ont-
slag, enz. (1.624 militairen in 2021 en 1.642 in 2022). Het
aantal pensioneringen zal de komende jaren geleidelijk
afnemen, van 1.182 militairen in 2023 tot 441 militairen in
2030.

Pour rappel, l'exode des militaires n'est pas un fait nou-
veau, c'est un phénomène naturel. Mais lorsqu'il prend trop
d'ampleur, il est nécessaire d'ajuster ou de corriger son
fonctionnement.

De uitstroom van militairen, is geen nieuw feit maar een
natuurlijk fenomeen. Wanneer dit fenomeen te belangrijk
wordt, is het echter nodig om de werking bij te sturen of te
corrigeren.



QRVA 55 107
30-03-2023

257

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Le plan POP (People Our Priority) concrétise quelques
initiatives attendues de longue date pour le personnel:
l'augmentation des traitements, attendue depuis 2003, est
désormais effective.

Het POP-plan (People Our Priority) concretiseert enkele
langverwachte initiatieven voor het personeel: de wedde-
verhoging, verwacht sinds 2003, is nu doorgevoerd.

Au niveau du bien-être, le Plan Quartier assure une meil-
leure répartition géographique des quartiers. Ce plan per-
met aux militaires de travailler plus près de chez eux, ce
qui améliore l'équilibre entre vie professionnelle et vie pri-
vée.

Op het vlak van welzijn zorgt het Kwartierplan voor een
betere geografische spreiding van de kwartieren. Dit biedt
militairen de kans om dichter bij huis te werken en zo de
balans tussen werk en privé te verbeteren.

D'autres initiatives sont également en cours, comme
l'amélioration des conditions de travail grâce à la rénova-
tion des infrastructures, un meilleur encadrement des car-
rières, un suivi médical et psychosocial plus poussé, ou
encore la diversification du recrutement pour alléger la
charge de travail, grâce au recrutement de quelques cen-
taines de civils ou aux contrats de premier emploi proposés
aux jeunes qui souhaitent débuter leur carrière dans la
Défense.

Ook andere initiatieven zijn in uitvoering, zoals betere
werkomstandigheden door de renovatie van infrastructuur,
betere loopbaanondersteuning, meer medische en psycho-
sociale opvolging, of de diversificatie van de rekrutering
om de werklast te verlichten, met name door de aanwer-
ving van enkele honderden burgers of startbaancontracten
voor jongeren die hun loopbaan bij Defensie willen begin-
nen.

Le renforcement du rôle de la Défense en tant qu'ascen-
seur social offrira davantage de possibilités de promotion
sociale et permettra à la Défense de mieux se faire
connaître.

Het versterken van de rol van Defensie als sociale lift zal
meer kansen bieden voor sociale promotie en zal toelaten
om Defensie beter te leren kennen.

Outre ces mesures, nous étudions également la possibilité
pour d'anciens collaborateurs de revenir travailler à la
Défense et la possibilité de rendre la réserve plus
attrayante.

Naast die maatregelen kijken we ook naar mogelijkheden
voor oud-medewerkers om terug bij Defensie te werken en
om de reserve aantrekkelijker te maken.

Enfin, le plan STAR offre désormais des perspectives
d'avenir stables pour la Défense et pour son personnel.

Tot slot biedt het STAR-plan nu een stabiel toekomstper-
spectief voor Defensie en voor zijn personeel.

Notre politique en matière de personnel se veut globale:
attentive au bien-être du personnel, à son développement et
attractive pour les futures recrues. Dans ce domaine, la
Défense doit se positionner comme un employeur moderne
avec un environnement de travail unique et des possibilités
de carrière quasiment sans limite.

Het personeelsbeleid wil alomvattend zijn: aandacht voor
het welzijn en voor de ontwikkeling van het personeel en
aantrekkelijk voor de toekomstige rekruten. In dat opzicht
moet Defensie zich positioneren als een moderne werkge-
ver met een unieke werkomgeving en met nagenoeg onbe-
perkte loopbaanmogelijkheden.

5. Nous prévoyons d'évoluer vers un minimum de 29.100
collaborateurs d'ici 2030.

5. We voorzien te evolueren naar een minimum van
29.100 medewerkers tegen 2030.
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DO 2022202319033
Question n° 636 de Monsieur le député Christophe

Bombled du 16 février 2023 (Fr.) à la ministre de
la Défense:

DO 2022202319033
Vraag nr. 636 van De heer volksvertegenwoordiger

Christophe Bombled van 16 februari 2023 (Fr.)
aan de minister van Defensie:

Les éventuelles nuisances sonores du futur F-35. Mogelijke geluidshinder van de toekomstige F-35's.
Pour donner suite à une interpellation au conseil commu-

nal de Florennes vis-à-vis de l'inquiétude de la population
florennoise quant aux nuisances sonores relatives à l'arri-
vée des F-35, je me permets de vous adresser cette ques-
tion. Plusieurs articles de presse mettent en avant des
nuisances plus importantes que les avions de chasse de la
génération précédente.

Met deze vraag geef ik gevolg aan een interpellatie op de
gemeenteraad van Florennes, waar de bevolking zich zor-
gen maakt over de geluidsoverlast van de toekomstige F-
35's. Volgens verschillende persberichten zouden de F-35's
meer geluidshinder veroorzaken dan de vorige generatie
gevechtsvliegtuigen.

La Défense a élaboré un plan pour évaluer l'impact
sonore de manière cohérente pendant toute la transition du
F-16 au F-35A. Ce plan a débuté en 2022 avec le dévelop-
pement et la validation de la méthode de mesure et avec les
premières mesures sur F-16 selon cette méthode validée.
Cette étude en cours, menée par l'École Royale Militaire,
fournit une base cohérente pour le suivi de l'impact du bruit
à l'avenir. Florennes abrite une base aérienne depuis 1942
et cohabite depuis cette période avec des vols d'avions de
chasses réguliers qui, jusque-là, posaient peu de nuisances
à la majorité de la population.

Defensie heeft een plan opgesteld om tijdens de volle-
dige transitie van F-16 naar F-35A op een coherente
manier de geluidsbelasting te evalueren. Dat plan is in
2022 opgestart met de ontwikkeling en validatie van de
meetmethode en met de eerste opmetingen op F-16's vol-
gens deze gevalideerde methode. Op basis van deze
lopende studie van de Koninklijke Militaire School zal
men een coherente basis hebben om in de toekomst de
geluidsimpact te kunnen opvolgen. Sinds 1942 is er een
luchtmachtbasis in Florennes, waardoor er sindsdien regel-
matig gevechtsvliegtuigen overvliegen; tot dusver veroor-
zaakten die vluchten weinig hinder voor de meerderheid
van de bevolking.

1. Pouvez-vous préciser quand l'étude de l'École Royale
Militaire sera finalisée? Les résultats de cette étude pour-
ront-ils être fournis aux membres de la commission de la
Défense?

1. Wanneer zal de studie van de Koninklijke Militaire
School afgerond zijn? Zullen de resultaten van die studie
bezorgd worden aan de leden van de commissie voor
Landsverdediging?

2. Qu'en est-il du niveau sonore des F-35 commandés par
la Belgique et qui seront à Florennes pour 2025? Confir-
mez-vous les 120 dB comme précisé dans un article de
presse? Des mesures spécifiques sont-elles envisagées au
sein de la base de Florennes? Si oui, lesquelles?

2. Wat is het geluidsniveau van de door België bestelde
F-35's die tegen 2025 in Florennes gestationeerd zullen
worden? Kunt u bevestigen dat er sprake is van 120 dB,
zoals vermeld wordt in een persbericht? Worden er speci-
fieke maatregelen overwogen op de luchtmachtbasis van
Florennes? Zo ja, welke?

3. Envisagez-vous de mettre en place un numéro d'appel
ou une plateforme permettant de renseigner les dépasse-
ments sonores? Un suivi pourra-t-il être assuré si des nui-
sances manifestes sont constatées?

3. Overweegt u een oproepnummer of een platform voor
het melden van overschrijdingen van het maximale
geluidsniveau in te stellen? Zal er in geval van manifeste
geluidshinder in een opvolging voorzien worden?

4. Confirmez-vous l'intention d'effectuer moins d'heures
de vol avec le F-35 qu'avec le F-16? Quel est le point de
vue de la Défense sur le sujet?

4. Kunt u bevestigen dat het de bedoeling is om minder
vlieguren te maken met de F-35's dan met de F-16's? Hoe
staat Defensie daartegenover?

5. Quelles sont les montants d'investissements prévus
pour acquérir des simulateurs F-35?

5. Welke investeringen zijn er gepland om F-35-simula-
toren aan te kopen?

Réponse de la ministre de la Défense du 29 mars 2023,
à la question n° 636 de Monsieur le député Christophe
Bombled du 16 février 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Defensie van 29 maart
2023, op de vraag nr. 636 van De heer
volksvertegenwoordiger Christophe Bombled van
16 februari 2023 (Fr.):
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1. L'étude de l'École Royale Militaire se déroulera en
plusieurs phases avec des mesures sur F-16 en 2022-2023
et des mesures sur F-35 dans les années à venir et ceci,
dans les différentes unités. Les résultats intermédiaires
seront communiqués.

1. De studie van de Koninklijke Militaire School gebeurt
in meerdere fases met metingen op F-16 in 2022-2023 en
metingen op F-35 in de komende jaren en dit in de ver-
schillende eenheden. Tussentijdse resultaten zullen mede-
gedeeld worden.

2. Les niveaux de bruit réels et la perception associée de
la signature sonore d'un aéronef dépendent de nombreux
facteurs, notamment des conditions météorologiques, de
l'obstruction naturelle de la source de bruit par rapport au
récepteur et autres.

2. De werkelijke geluidsbelasting en de daaraan verbon-
den perceptie van de geluidssignatuur van een vliegtuig
hangt af van vele factoren waaronder de meteorologische
omstandigheden, de natuurlijke obstructie van de geluids-
bron ten opzichte van de ontvanger en dergelijke.

Il est très subjectif de comparer les valeurs maximales
dans certaines conditions; l'étude en question porte sur un
flux sonore global plus réaliste et plus représentatif dans un
spectre plus large.

Het is zeer subjectief om piekwaarden in bepaalde
omstandigheden te vergelijken; de studie waarvan sprake
handelt over een meer realistisch en representatiever totaal
geluidsdebiet binnen een breder spectrum.

En termes de mesures spécifiques, on peut dire que lors
de la conception du nouveau complexe F-35A, aussi bien à
Florennes qu'à Kleine Brogel, on a veillé à ce que les bâti-
ments constituent autant que possible une barrière naturelle
contre le bruit pour les riverains.

Wat betreft de specifieke maatregelen kan er meegegeven
worden dat er bij het ontwerp van het nieuwe F-35A com-
plex voor zowel Florennes als Kleine Brogel voor gezorgd
is dat de gebouwen zoveel als mogelijk een natuurlijke
geluidsbarrière vormen voor de omwonenden.

3. La Défense dispose déjà d'une plateforme en ligne sur
laquelle sont répertoriées toutes les activités d'entraîne-
ment susceptibles de produire des nuisances sonores
extraordinaires; par exemple, les vols d'entraînement à
basse altitude, les spectacles aériens, les grands exercices
aériens, etc.

3. Defensie heeft reeds een online platform waarop alle
trainingsactiviteiten die buitengewone geluidsoverlast kun-
nen produceren worden vermeld; bijvoorbeeld, trainings-
vluchten op lage hoogte, airshows, grote luchtoefeningen,
enz.

https://www.mil.be/fr/agenda/grandes-manoeuvres/ https://www.mil.be/nl/agenda/militaire-oefeningen/
Sur cette plateforme, il est également possible de poser

des questions à ce sujet ou de signaler une irrégularité.
Het is op dit platform ook mogelijk om hieromtrent vra-

gen te stellen of een onregelmatigheid te melden.
4. Le plan de vol annuel des F-16 est actuellement de

11.500 heures. Pour les 34 nouveaux avions F-35A, un
plan de vol de 8.000 heures de vol par an est envisagé à
partir de 2030, y compris tous les entraînements à l'étran-
ger. Par conséquent, de plus en plus de simulateurs de vol
seront utilisés à l'avenir. Toutefois, il est certain qu'il faudra
toujours prévoir une part importante d'entraînement sur des
avions réels afin de garantir la disponibilité opérationnelle
et la sécurité aérienne.

4. Het huidige jaarlijkse vliegplan op F-16 bedraagt
momenteel 11.500 uren. Voor de 34 nieuwe F-35A toestel-
len wordt op termijn vanaf 2030 een vliegplan van 8.000
vlieguren per jaar voorzien, inclusief alle trainingen in het
buitenland. Er wordt in de toekomst dan ook meer en meer
van vluchtsimulatoren gebruik gemaakt. Het staat wel vast
dat er altijd een aanzienlijk deel training op echte vliegtui-
gen zal moeten gebeuren om de operationele paraatstelling
en vliegveiligheid te verzekeren.

5. Huit simulateurs sont actuellement prévus (quatre pour
Florennes et quatre pour Kleine Brogel). Le coût d'un
simulateur est d'environ 10 millions d'euros. Ce montant ne
comprend pas l'infrastructure, le support et autres.

5. Op dit ogenblik zijn acht simulatoren voorzien (vier
voor Florennes en vier voor Kleine Brogel). De kostprijs
van een simulator bedraagt ongeveer 10 miljoen euro. Dit
bedrag is exclusief infrastructuur, ondersteuning en derge-
lijke.
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DO 2022202319057
Question n° 637 de Monsieur le député Sander Loones

du 17 février 2023 (N.) à la ministre de la
Défense:

DO 2022202319057
Vraag nr. 637 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 17 februari 2023 (N.) aan de
minister van Defensie:

Les crédits des cabinets en 2022. Kabinetskredieten 2022.
Le 8 septembre 2022, j'ai déposé une question écrite

auprès de chaque membre du gouvernement, à l'exception
du premier ministre, intitulée "Les ambitions en matière
d'économies des cabinets". Ma question visait à connaître
les éventuels plans d'économies concernant les crédits de
cabinets, comme convenu au sein du gouvernement (dimi-
nution de 2 % pour l'année budgétaire 2021; réduction
linéaire de 1,11 % de 2022 à 2024).

Op 8 september 2022 diende ik een schriftelijke vraag in
aan elk regeringslid, uitgezonderd de premier, getiteld
"Besparingsambities op de kabinetten". De vraag polste
naar de al dan niet besparingsplannen op de kabinetskre-
dieten zoals afgesproken binnen de regering (verlaging met
2 % in het begrotingsjaar 2021; lineaire vermindering met
1,11 % van 2022 tot 2024).

Certains membres du gouvernement m'ont fourni une
réponse, indiquant systématiquement, en substance, qu'il
fallait attendre la fin de l'année pour savoir si les objectifs
seraient atteints.

Van sommige regeringsleden mocht ik een antwoord ont-
vangen waarin steeds, en ik parafraseer, te lezen wat dat
"dit pas beoordeeld kan worden op het einde van het jaar".

Je me permets de vous soumettre une nouvelle fois la
question.

Graag leg ik u de vraag opnieuw voor.

1. Pour l'année 2022. 1. Voor het jaar 2022.
a) Quel était le crédit initial destiné à votre cabinet au

début de l'année 2022?
a) Wat was het startkrediet voor uw kabinet bij aanvang

van het jaar 2022?
b) À quel montant s'élevait ce crédit après le contrôle

budgétaire au printemps 2022?
b) Hoeveel was dit krediet na de begrotingscontrole in

het voorjaar van 2022?
c) À quel montant s'élevait ce crédit après le contrôle

budgétaire de l'automne 2022?
c) Hoeveel was dit krediet na de begrotingscontrole in

het najaar van 2022?
d) Quelle part des crédits de cabinets prévus a-t-elle été

effectivement dépensée en 2022?
d) Hoeveel werd uiteindelijk effectief besteed in het jaar

2022 van de voorziene kabinetskredieten?
2. Pour l'année 2021, quel était le crédit initial destiné à

votre cabinet au début de l'année 2021?
2. Voor het jaar 2021, wat was het startkrediet voor uw

kabinet bij aanvang van het jaar 2021?
Réponse de la ministre de la Défense du 29 mars 2023,

à la question n° 637 de Monsieur le député Sander
Loones du 17 février 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van 29 maart
2023, op de vraag nr. 637 van De heer
volksvertegenwoordiger Sander Loones van
17 februari 2023 (N.):

1. a) Le crédit initial 2022 s'élève à 2.284.000,00 euros. 1. a) Het initiële krediet voor 2022bedraagt 2.284.000,00
euro.

b) et c) Le crédit 2022 après l'ajustement de printemps est
de 2.355.000,00 euros.

b) en c) Het krediet voor 2022 na de correctie in het voor-
jaar bedraagt 2.355.000,00 euro.

d) Les dépenses pour 2022 s'élevaient à 1.933.934,41
euros.

d) De uitgaven voor 2022 bedroegen 1.933.934,41 euro.

2. Le crédit initial 2021 s'élevait à 2.266.000,00 euros. 2. Het initiële krediet voor 2021 bedroeg 2.266.000,00
euro.

Sur base de l'accord de gouvernement, la réduction des
crédits au sein de mon cabinet est opérée de la façon sui-
vante:

Op basis van het regeerakkoord wordt de kredietvermin-
dering binnen mijn kabinet als volgt uitgevoerd:

- réduction de 2 % sur l'année budgétaire 2021; - 2 % vermindering over het begrotingsjaar 2021;
- réduction linéaire de 1,11 % à partir de 2022 jusque

2026.
- lineaire vermindering van 1,11 % van 2022 tot 2026.
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Néanmoins, la légère augmentation nominale du budget
en 2022 est due à l'indexation du crédit relatif aux rémuné-
rations du personnel.

De desondanks lichte nominale verhoging van de begro-
ting in 2022 is het gevolg van de indexering van de kredie-
ten voor de personeelswedden.

DO 2022202319198
Question n° 639 de Monsieur le député Emir Kir du

28 février 2023 (Fr.) à la ministre de la Défense:

DO 2022202319198
Vraag nr. 639 van De heer volksvertegenwoordiger

Emir Kir van 28 februari 2023 (Fr.) aan de
minister van Defensie:

Le soutien belge à la Turquie et à la Syrie suite aux trem-
blements de terre.

Belgische steun aan Turkije en Syrië naar aanleiding van
de aardbevingen.

Suite aux tremblements de terre, les besoins humanitaires
en Turquie et en Syrie évoluent chaque jour.

Na de aardbevingen evolueren de humanitaire noden in
Turkije en Syrië dagelijks.

En effet, les besoins en aide humanitaire dans la région
sont urgents, c'est pourquoi la Belgique a décidé de mobili-
ser en Turquie B-FAST (Belgian First Aid and Support
Team), le dispositif interdépartemental qui organise l'envoi
des secours d'urgence belges à l'étranger.

Er is dringend nood aan humanitaire hulp in de regio en
daarom heeft België beslist B-FAST (Belgian First Aid
and Support Team, het interdepartementale orgaan dat de
verzending van Belgische noodhulp naar het buitenland
organiseert) in Turkije in te zetten.

À titre d'information, le consortium 12-12 a lancé l'action
"Syrie - Turquie 12-12" pour venir en aide aux popula-
tions. Ainsi, le consortium 12-12 unit sept organisations
humanitaires en Belgique qui suivent la situation de près.
Ces organisations (Croix-Rouge, Caritas International,
Médecins du Monde, Oxfam, etc.) se mobilisent sur le ter-
rain, évaluent les besoins et lancent des appels aux dons
afin de financer les secours d'urgence.

Ter informatie, het Consortium 12-12 heeft de actie Syrië
- Turkije 12-12 gelanceerd om de bevolking te helpen. Het
Consortium 12-12 verenigt zeven humanitaire organisaties
in België die de situatie op de voet volgen. Deze organisa-
ties (Rode Kruis, Caritas International, Dokters van de
Wereld, Oxfam enz.) organiseren acties in het veld, evalue-
ren de noden en doen een beroep op donaties om de nood-
hulp te financieren.

En outre, dans ma commune, une collecte de dons est
organisée au quotidien afin d'organiser au mieux les aides à
apporter aux familles sur place. Les communautés turques
et syriennes sont très importantes à Saint-Josse où 160
nationalités se côtoient quotidiennement

Bovendien worden er in mijn gemeente dagelijks giften
ingezameld om de hulp die ter plaatse naar de gezinnen
wordt gebracht zo goed mogelijk te organiseren. De Turkse
en Syrische gemeenschappen zijn sterk vertegenwoordigd
in Sint-Joost, waar er dagelijks 160 nationaliteiten elkaar
kruisen.

1. Quels efforts sont actuellement entrepris par la Bel-
gique et/ou l'Union européenne pour faire face à ce besoin
d'aide humanitaire?

1. Welke inspanningen worden er momenteel door België
en/of de Europese Unie geleverd om aan die nood aan
humanitaire hulp te voldoen?

2. Pouvez-vous indiquer si d'autres mesures sont envisa-
gées et leurs délais par votre administration dans le soutien
aux populations sur place?

2. Overweegt uw administratie andere maatregelen ter
ondersteuning van de bevolking ter plaatse te nemen? Bin-
nen welke termijn?

3. Serait-il envisageable de travailler conjointement avec
votre administration pour faciliter le transport de vivres des
habitants aux sinistrés? Si oui, de quelle manière?

3. Is er een samenwerking met uw administratie mogelijk
teneinde het vervoer van door de inwoners ingezamelde
levensmiddelen naar de slachtoffers van de ramp te facilië-
ren? Zo ja, hoe?

L'armée pourrait-elle accompagner cette démarche? Si
non, pourquoi pas?

4. Zou het leger daaraan kunnen meewerken? Zo niet,
waarom niet?

Réponse de la ministre de la Défense du 29 mars 2023,
à la question n° 639 de Monsieur le député Emir Kir du
28 février 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Defensie van 29 maart
2023, op de vraag nr. 639 van De heer
volksvertegenwoordiger Emir Kir van 28 februari 2023
(Fr.):
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1. Suite aux tremblements de terre qui ont durement tou-
ché la Turquie et la Syrie, la Belgique a déclenché son dis-
positif de réponse aux situations d'urgence B-FAST
(Belgian First Aid Support Team), et ce, en réponse à la
demande d'aide formulée par les autorités turques. L'acti-
vation de B-FAST s'effectue sous la coordination du SPF
Affaires étrangères, avec l'appui direct de la Défense, du
SPF Santé publique et du SPF Intérieur.

1. Na de aardbevingen die Turkije en Syrië zwaar hebben
getroffen, heeft België zijn noodmechanisme B-FAST
(Belgian First Aid Support Team) geactiveerd in antwoord
op het verzoek om bijstand van de Turkse autoriteiten. De
activering van B-FAST wordt gecoördineerd door de FOD
Buitenlandse Zaken, met rechtstreekse ondersteuning van
Defensie, de FOD Volksgezondheid en de FOD Binnen-
landse Zaken.

La Défense a activement contribué aux opérations de B-
FAST en déployant du personnel, en mettant à disposition
des infrastructures et des moyens de communication, ainsi
qu'en assurant le transport aérien vers la Turquie, et ce,
principalement au moyen des avions de transport A400M.

Defensie heeft actief bijgedragen aan de B-FAST-opera-
tie door personeel in te zetten, infrastructuur en communi-
catievoorzieningen ter beschikking te stellen en het
luchttransport naar Turkije te verzekeren, voornamelijk
met A400M-transportvliegtuigen.

Par ailleurs, la Défense a contribué avec des spécialistes
de la planification et de la logistique, des experts médicaux
et a fourni l'équipement médical qui n'était pas immédiate-
ment disponible. En outre, une plate-forme logistique a été
mise en place à la caserne Peutie où le personnel et le
matériel de l'équipe B-FAST ont été préparés pour le
départ. Un accueil post-retour y a également été assuré. La
Défense a également effectué 11 vols de transport pour
soutenir l'effort de secours. La Défense a donc une fois de
plus prouvé qu'elle était un facilitateur indispensable pour
ce déploiement B-FAST et a également contribué en pre-
mière ligne en apportant une expertise et un équipement
médicaux essentiels. Ce n'est pas pour rien que les mis-
sions humanitaires sont et doivent rester une tâche antici-
pée pour la Défense.

Bovendien heeft Defensie een bijdrage geleverd met spe-
cialisten planning en logistiek, medische experten en met
medische uitrusting die niet onmiddellijk voorhanden was.
Bovendien werd een logistieke hub opgericht in de kazerne
van Peutie, waar het personeel en het materieel van het B-
FAST-team werden voorbereid voor vertrek. De opvang na
terugkeer werd daar eveneens voorzien. Defensie voerde
ook 11 transportvluchten uit in steun van de hulpverlening.
Defensie heeft zich dus opnieuw bewezen als onontbeer-
lijke enabler voor deze B-FAST-inzet en heeft bovendien
in eerste lijn bijgedragen met essentiële medische expertise
en uitrusting. Het is niet voor niets dat humanitaire
opdrachten een voorziene taak voor Defensie is en dient te
blijven.

2. L'organisation de l'aide humanitaire n'étant pas une
compétence de la Défense, je ne peux me prononcer sur ce
que la Belgique ou l'Union européenne fera pour continuer
à aider les populations sinistrées par ces terribles séismes.
Je vous invite de ce fait à vous adresser à mes collègues du
SPF Affaires étrangères et de la Direction générale de la
coopération au développement et de l'aide humanitaire.
L'équipe B-FAST est rentrée le 10 mars 2023. Un nombre
limité de spécialistes de la Défense est resté sur place
jusqu'au 12 mars pour superviser le chargement de l'équi-
pement retournant en Belgique. Il est toutefois clair que la
Défense se tient prête à soutenir les décisions prises au
niveau fédéral.

2. Aangezien de organisatie van humanitaire hulp geen
bevoegdheid is van Defensie, kan ik me niet uitspreken
over wat België of de EU zullen doen om de door deze ver-
schrikkelijke aardbevingen getroffen bevolking te blijven
helpen. Ik nodig u dan ook uit om contact op te nemen met
mijn collega's van de FOD Buitenlandse Zaken en het
Directie-generaal ontwikkelingssamenwerking en humani-
taire hulp. Het B-FAST-team is teruggekeerd op 10 maart
2023. Een beperkt aantal specialisten van Defensie is tot
12 maart ter plaatse gebleven om toe te zien op het laden
van materieel dat naar België terugkeerde. Het is echter
duidelijk dat Defensie bereid is de op federaal niveau
genomen beslissingen te ondersteunen.

En 22 jours d'activité, l'équipe belge a soigné 3.503 per-
sonnes. Notre hôpital de campagne de Kirikhan a été offi-
ciellement remis au ministère turc de la Santé le 9 mars
2023. L'hôpital de campagne restera opérationnel avec la
même capacité, mais désormais avec une cinquantaine de
médecins et d'infirmières turcs.

Op 22 dagen van activiteit heeft het Belgische team
3.503 mensen behandeld. Ons veldhospitaal in Kirikhan
werd op 9 maart 2023 officieel overgedragen aan het
Turkse ministerie van Volksgezondheid. Het veldhospitaal
zal operationeel blijven met dezelfde capaciteit, maar
voortaan met zo'n 50 Turkse artsen en verpleegkundigen.
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3. Lorsqu'il restait de la place libre à bord des A400M à
destination de la Turquie, du cargo humanitaire a pu être
ajouté. Durant l'engagement de B-FAST, des biens à carac-
tère humanitaire ont pu être mis à bord de deux vols.

3. Wanneer er vrije ruimte was aan boord van de
A400M's met bestemming Turkije, kon humanitaire vracht
worden toegevoegd. Gedurende de inzet van B-FAST kon-
den humanitaire goederen op twee vluchten worden gela-
den.

Ministre du Climat, de l'Environnement, du 
Développement durable et du Green Deal

Minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame 
Ontwikkeling en Green Deal

DO 2022202319007
Question n° 188 de Madame la députée Sophie Rohonyi

du 16 février 2023 (Fr.) à la ministre du Climat,
de l'Environnement, du Développement durable
et du Green Deal:

DO 2022202319007
Vraag nr. 188 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Rohonyi van 16 februari 2023 (Fr.) aan de
minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame
Ontwikkeling en Green Deal:

Records de chaleur dans les océans en 2022 (QO 33211C). Nieuwe hitterecords in de oceanen in 2022 (MV 33211C).
Alors que s'est tenu du 7 au 19 décembre 2022 le sommet

mondial de l'ONU sur la biodiversité (COP15), à l'occasion
duquel un accord historique a été trouvé par l'objectif de
protection de 30 % des océans d'ici 2030, une étude
publiée par le journal Advances in atmospheric sciences
souligne que les océans, qui absorbent près de 90 % de la
chaleur provoquée par le réchauffement climatique, ont
enregistré de nouveaux records de chaleur en 2022.

Van 7 tot 19 december 2022 vond de VN-wereldtop over
biodiversiteit (COP15) plaats, waar er een historisch
akkoord bereikt werd met de doelstelling om 30 % van de
oceanen tegen 2030 te beschermen. Tegelijkertijd wordt er
in een in het wetenschappelijke tijdschrift Advances in
atmospheric sciencesgepubliceerde studie onderstreept dat
er in 2022 nieuwe warmterecords opgetekend werden voor
de oceanen, die 90 % van de hitte absorberen die door de
klimaatopwarming wordt veroorzaakt.

Résultat d'un déséquilibre énergétique de la terre, ce ter-
rible constat s'ajoute à une augmentation de la salinité et de
la stratification (la séparation de l'eau en différentes
couches) des océans qui impactent gravement la vie marine
et les cycles de l'eau.

Die verontrustende vaststelling, die het resultaat is van
een onevenwicht in de energiebalans van de aarde, komt
boven op een toenemende saliniteit en stratificatie (vor-
ming van waterlagen) van de oceanen, die een grote impact
hebben op het zeeleven en de watercycli.

La situation s'empirant d'année en année, Lijing Cheng,
l'auteur principal de l'étude, souligne que ce réchauffement
se poursuivra jusqu'à ce que nous atteignons la neutralité
carbone.

Aangezien de situatie elk jaar verslechtert, onderstreept
Lijing Cheng, de hoofdauteur van de studie, dat die opwar-
ming zal doorgaan tot we CO2-neutraliteit bereiken.

1. Avez-vous connaissance de cette étude? Dans l'affir-
mative, quel est votre positionnement sur cette dernière et
quel suivi comptez-vous y apporter? Des discussions ont-
elles été engagées ou le seront-elles prochainement? Si oui,
avec qui et dans quel délai?

1. Hebt u kennisgenomen van die studie? Zo ja, hoe staat
u ertegenover en welk gevolg zult u eraan geven? Werden
er gesprekken opgestart of zal dat binnenkort gebeuren? Zo
ja, met wie en op welke termijn?

2. En octobre 2022, vous avez évoqué qu'une résolution
sur des solutions dites nature based a déjà été adoptée lors
de l'UNEA-5. Quel est le suivi actuel que vous réservez à
cette résolution?

2. In oktober 2022 vermeldde u dat er op de VN-milieu-
vergadering UNEA-5 al een resolutie over nature-based
solutions aangenomen werd. Welk gevolg geeft u vandaag
aan die resolutie?
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3. Suite à l'accord historique intervenu à l'issue de la
COP15, quelles mesures sont ou seront prises au niveau
belge, en concertation avec vos homologues compétents au
fédéral, comme les ministres de l'Agriculture et de la
Mobilité, et des entités fédérées, pour réduire notre impact
sur la biodiversité à l'horizon 2030? Selon quel calendrier
et quel budget? Des mesures supplémentaires de protection
de la biodiversité sont-elles également envisagées au
niveau européen pour faire suite à cette étude et à la crise
de la biodiversité de manière générale?

3. Welke maatregelen worden er naar aanleiding van het
op de COP15 bereikte historische akkoord genomen op
Belgisch niveau of zullen er genomen worden in samen-
spraak met uw bevoegde collega's op het federale niveau,
zoals de ministers van Landbouw en Mobiliteit, en van de
deelgebieden, om onze impact op de biodiversiteit tegen
2030 te verminderen? Welk tijdpad wordt er gevolgd en
welk budget is ervoor uitgetrokken? Zullen er op het Euro-
pese niveau ook bijkomende maatregelen genomen worden
om de biodiversiteit te beschermen en aldus gevolg te
geven aan die studie en de biodiversiteitscrisis in het alge-
meen verder aan te pakken?

4. Dans votre note de politique générale, vous avez
annoncé préparer sur le plan international, en collaboration
avec vos collègues et leurs administrations respectives, la
participation active de la Belgique à la Conférence Intermi-
nistérielle Environnement-Santé de l'Organisation mon-
diale de la Santé qui aura lieu à Budapest le 7 juillet 2023.
Pouvez-vous en dire plus? Quelle sera la position de la
Belgique en ce qui concerne la protection de la biodiversité
et en particulier en ce qui concerne la vie marine?

4. In uw algemene beleidsnota kondigde u aan dat u in
internationaal verband samen met uw collega's en hun res-
pectievelijke administraties werk maakt van de actieve
deelname van België aan de Interministeriële Conferentie
Leefmilieu-Gezondheid van de Wereldgezondheidsorgani-
satie die op 7 juli 2023 plaatsvindt in Boedapest. Kunt u
daar nader op ingaan? Welk standpunt zal België innemen
wat betreft de bescherming van de biodiversiteit en in het
bijzonder wat betreft het zeeleven?

Réponse de la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et du
Green Deal du 23 mars 2023, à la question n° 188 de
Madame la députée Sophie Rohonyi du 16 février 2023
(Fr.):

Antwoord van de minister van Klimaat, Leefmilieu,
Duurzame Ontwikkeling en Green Deal van 23 maart
2023, op de vraag nr. 188 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Rohonyi van
16 februari 2023 (Fr.):

J'ai découvert comme vous l'information de l'étude réali-
sée par Lijing Cheng et d'autres sur l'absorption de la cha-
leur par les océans, qui a été publiée dans Advances in
Atmospheric Sciences. Cette étude révèle que nos océans
se réchauffent à un rythme effréné, que les effets de renfor-
cement sont nombreux et que le réchauffement global sera,
selon les prévisions, beaucoup plus rapide qu'initialement
admis. Les conclusions sont préoccupantes et soulignent-
elles aussi l'extrême urgence de la politique climatique
européenne et fédérale, dont certains osent encore pré-
tendre que les ambitions sont trop élevées. J'ai communi-
qué l'étude à mon administration pour une analyse plus
approfondie.

Ik zag net zoals u de berichtgeving over het wetenschap-
pelijk onderzoek naar de warmte-opname door de oceanen
van Lijing Cheng en anderen in Advances in Atmospheric
Sciences. Deze studie toont aan dat onze oceanen opwar-
men in een hels tempo, dat er veel versterkende effecten
zijn en dat de voorspelde global warming veel sneller gaat
dan eerst werd aangenomen. De conclusies zijn zorgwek-
kend en duiden nogmaals aan dat het Europees en federaal
klimaatbeleid, waarvan sommigen nog durven beweren dat
de ambities te hoog zijn, meer dan urgent is. Ik heb de stu-
die aan mijn administratie bezorgd voor verdere analyse.

Les océans et leur biodiversité unique jouent un rôle cru-
cial de régulateur du climat à l'échelle mondiale et pour le
stockage du carbone. Dans le cadre de l'exécution de
l'accord de Paris, il nous est non seulement demandé de
réduire nos émissions de carbone de manière drastique,
mais nous devons aussi oeuvrer pleinement à la protection
de nos océans et de leurs écosystèmes uniques (ceci relève
de l'adaptation).

Oceanen en hun unieke biodiversiteit spelen een cruciale
rol als wereldwijde klimaatregulator en voor koolstofop-
slag. In uitvoering van het akkoord van Parijs moeten we
niet alleen drastisch onze koolstofuitstoot reduceren, maar
moeten we ook volop onze oceanen en hun unieke ecosys-
temen beschermen (via adaptatie).
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En sa qualité de Blue Leader, la Belgique adopte une
position ambitieuse en matière de protection des océans
dans les différentes enceintes de négociation multilatérales.
Notre pays est d'ailleurs à la base de la constitution d'une
alliance de pays désireux d'oeuvrer collectivement à la pro-
tection des océans. L'objectif convenu dans ce cadre est
double:

Als Blue Leader neemt België in verschillende multilate-
rale onderhandelingen een ambitieuze positie in wat betreft
de bescherming van de oceanen. België ligt trouwens aan
de basis van de vorming van een alliantie van landen die
collectief willen inzetten op de bescherming van de ocea-
nen. In het kader daarvan is een dubbele doelstelling afge-
sproken:

a) protéger 30 % de l'océan d'ici à 2030 (objectif
"30x30") par la création d'un réseau de zones marines hau-
tement et entièrement protégées. Il s'agit de réserves natu-
relles dans l'océan où la biodiversité marine est protégée de
tout impact nuisible. Cette approche se distingue par
l'accent mis sur la qualité des zones protégées. En effet, il
ne s'agit pas de zones protégées uniquement sur le papier
(dites paper parks), mais de véritables réserves naturelles
océaniques hautement protégées, dotées de plans de ges-
tion, de surveillance, de suivi et de recherche scientifique,
tant à l'intérieur qu'à l'extérieur de la juridiction nationale;

a) 30 % van de oceaan beschermen tegen 2030 ("30x30"-
doelstelling) door het inrichten van een netwerk van sterk
en volledig beschermde mariene gebieden. Dit zijn natuur-
reservaten in de oceaan waar de mariene biodiversiteit
gevrijwaard wordt van elke schadelijke impact. Deze aan-
pak onderscheidt zich door een focus op de kwaliteit van
de beschermde gebieden. Het gaat immers niet om gebie-
den die enkel op papier beschermd zijn (de zogenaamde
paper parks) maar om echte sterk beschermde natuurreser-
vaten in de oceaan, met managementplannen, monitoring,
opvolging en wetenschappelijk onderzoek, binnen en bui-
ten nationale jurisdictie;

b) conclure de manière ambitieuse les négociations en
cours en vue d'une nouvelle convention des Nations Unies
pour la protection de la biodiversité et l'utilisation durable
de la haute mer.

b) de lopende onderhandelingen over een nieuw verdrag
van de Verenigde Naties voor de bescherming van de bio-
diversiteit en het duurzaam gebruik van de volle zee op een
ambitieuze wijze afronden.

Les solutions dites nature-based constituent une part pri-
mordiale de la solution à la crise mondiale du climat et de
la biodiversité. La résolution UNEA relative aux solutions
nature-based fait actuellement l'objet de consultations
intergouvernementales sous la présidence du Costa Rica et
du Nigeria. La résolution adoptée lors de l'UNEA 5.2 a en
tout cas été particulièrement appréciée dans le cadre de la
négociation d'un nouveau cadre pour la biodiversité lors de
la COP15 de Montréal en décembre 2022. Il est d'ailleurs
fait référence aux solutions nature-based dans le texte de
l'accord final, plus précisément pour sa cible 8, qui vise, je
cite, à "réduire au minimum l'impact du changement clima-
tique et de l'acidification des océans sur la biodiversité et
accroître sa résilience par des mesures d'atténuation,
d'adaptation et de réduction des risques de catastrophe,
notamment par des solutions fondées sur la nature et/ou
des approches écosystémiques, tout en réduisant au mini-
mum les effets négatifs et en favorisant les effets positifs
de l'action climatique sur la biodiversité."

Nature-based solutions spelen een cruciale rol als deel
van de oplossing voor de mondiale klimaat- en biodiversi-
teitscrisis. Over de UNEA-resolutie over nature-based
solutions worden momenteel intergouvernementele consul-
taties gehouden onder het voorzitterschap van Costa Rica
en Nigeria. De aanname van de resolutie op UNEA 5.2 was
alvast ontzettend waardevol voor de onderhandelingen
voor een nieuw biodiversiteitsverdrag in Montreal tijdens
de COP15 in december 2022. In het finale akkoord is trou-
wens een verwijzing naar nature-based solutions opgeno-
men, meer bepaald onder target 8 met als doel, ik citeer,
"minimize the impact of climate change and ocean acidifi-
cation on biodiversity and increase its resilience through
mitigation, adaptation, and disaster risk reduction actions,
including through nature-based solution and/or ecosystem-
based approaches, while minimizing negative and foste-
ring positive impacts of climate action on biodiversity."
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Pour ce qui est du suivi et de la mise en oeuvre de cet
accord de Kumming-Montréal sur la biodiversité adopté à
Montréal dans le cadre de la COP15, je vous renvoie à la
réponse détaillée que j'ai donnée en commission le
17 janvier 2023 à différentes questions posées par vos col-
lègues (Compte Rendu Intégral, Chambre, 2022-2023,
CRIV 55 COM 957), mais je tiens à mettre en exergue que
l'accord politique "30x30" porte non seulement sur la pro-
tection de 30 % des terres, mais aussi de 30 % des océans
d'ici 2030.

Wat betreft de opvolging en implementatie van het Kun-
ming-Montreal-biodiversiteitsakkoord dat werd gesloten
tijdens de COP15 in Montréal, verwijs ik naar het uitge-
breide antwoord dat ik tijdens de commissie van 17 januari
2023 laatstleden heb gegeven op verschillende vragen van
uw collega's (Integraal Verslag, Kamer, 2022-2023, CRIV
55 COM 957), maar ik wil hierbij het politieke akkoord
over de 30x30 benadrukken: de bescherming van 30 % van
de aarde, maar ook 30 % van de oceanen tegen 2030.

Les effets bénéfiques de la biodiversité sur la santé
humaine ne sont plus à démontrer et le milieu marin n'est
pas en reste. Comme pour de nombreux aspects de la santé
publique, les compétences des entités fédérées inter-
viennent aussi dans l'approche de la Belgique en matière de
biodiversité-santé et les concertations devront avoir lieu en
temps utile pour définir une position précise. Il est évidem-
ment trop tôt pour vous communiquer un positionnement
de la Belgique à partir de propositions de texte qui ne sont
d'ailleurs pas encore totalement connues. Cette position
sera définie à la fin du mois de juin 2023 au sein de la
Conférence Interministérielle mixte de l'Environnement et
de la Santé (CIMES). Le cas échéant, la CIMES sera élar-
gie au ministre concerné par la protection du milieu marin,
en l'occurrence mon collègue Vincent Van Quickenborne
en charge de la Mer du Nord.

Dat biodiversiteit positieve effecten heeft op de mense-
lijke gezondheid hoeft niet meer aangetoond te worden; dit
geldt evenzeer voor het marien milieu. Zoals voor vele
aspecten van volksgezondheid komen er bij de aanpak van
België inzake biodiversiteit ook bevoegdheden van de
deelentiteiten kijken en zal er te gepasten tijde overleg
moeten plaatsvinden om een precies standpunt te bepalen.
Het is uiteraard nog te vroeg om u een door België ingeno-
men standpunt mee te delen uitgaande van tekstvoorstellen
die trouwens nog niet volledig gekend zijn. Dit standpunt
zal eind juni 2023 worden bepaald binnen de Gemengde
Interministeriële Conferentie voor het Leefmilieu en de
Gezondheid (GICLG). De GICLG zal desgevallend wor-
den uitgebreid tot de minister die de bescherming van het
marien milieu behartigt, met name mijn collega Vincent
Van Quickenborne, bevoegd voor de Noordzee.

DO 2022202319057
Question n° 189 de Monsieur le député Sander Loones

du 17 février 2023 (N.) à la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et
du Green Deal:

DO 2022202319057
Vraag nr. 189 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 17 februari 2023 (N.) aan de
minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame
Ontwikkeling en Green Deal:

Les crédits des cabinets en 2022. Kabinetskredieten 2022.
Le 8 septembre 2022, j'ai déposé une question écrite

auprès de chaque membre du gouvernement, à l'exception
du premier ministre, intitulée "Les ambitions en matière
d'économies des cabinets". Ma question visait à connaître
les éventuels plans d'économies concernant les crédits de
cabinets, comme convenu au sein du gouvernement (dimi-
nution de 2 % pour l'année budgétaire 2021; réduction
linéaire de 1,11 % de 2022 à 2024).

Op 8 september 2022 diende ik een schriftelijke vraag in
aan elk regeringslid, uitgezonderd de premier, getiteld
"Besparingsambities op de kabinetten". De vraag polste
naar de al dan niet besparingsplannen op de kabinetskre-
dieten zoals afgesproken binnen de regering (verlaging met
2 % in het begrotingsjaar 2021; lineaire vermindering met
1,11 % van 2022 tot 2024).

Certains membres du gouvernement m'ont fourni une
réponse, indiquant systématiquement, en substance, qu'il
fallait attendre la fin de l'année pour savoir si les objectifs
seraient atteints.

Van sommige regeringsleden mocht ik een antwoord ont-
vangen waarin steeds, en ik parafraseer, te lezen wat dat
"dit pas beoordeeld kan worden op het einde van het jaar".

Je me permets de vous soumettre une nouvelle fois la
question.

Graag leg ik u de vraag opnieuw voor.

1. Pour l'année 2022. 1. Voor het jaar 2022.
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a) Quel était le crédit initial destiné à votre cabinet au
début de l'année 2022?

a) Wat was het startkrediet voor uw kabinet bij aanvang
van het jaar 2022?

b) À quel montant s'élevait ce crédit après le contrôle
budgétaire au printemps 2022?

b) Hoeveel was dit krediet na de begrotingscontrole in
het voorjaar van 2022?

c) À quel montant s'élevait ce crédit après le contrôle
budgétaire de l'automne 2022?

c) Hoeveel was dit krediet na de begrotingscontrole in
het najaar van 2022?

d) Quelle part des crédits de cabinets prévus a-t-elle été
effectivement dépensée en 2022?

d) Hoeveel werd uiteindelijk effectief besteed in het jaar
2022 van de voorziene kabinetskredieten?

2. Pour l'année 2021, quel était le crédit initial destiné à
votre cabinet au début de l'année 2021?

2. Voor het jaar 2021, wat was het startkrediet voor uw
kabinet bij aanvang van het jaar 2021?

Réponse de la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et du
Green Deal du 23 mars 2023, à la question n° 189 de
Monsieur le député Sander Loones du 17 février 2023
(N.):

Antwoord van de minister van Klimaat, Leefmilieu,
Duurzame Ontwikkeling en Green Deal van 23 maart
2023, op de vraag nr. 189 van De heer
volksvertegenwoordiger Sander Loones van
17 februari 2023 (N.):

1. Pour l'année 2022: 1. Voor het jaar 2022:
a) les crédits de départ en 2022 pour notre cabinet étaient

de 2.860.000 euros;
a) het startkrediet voor ons kabinet in 2022 bedroeg

2.860.000 euro;
b) les crédits ont été ajustés pour arriver à 2.981.000

euros;
b) het krediet werd opgetrokken tot 2.981.000 euro;

c) les crédits ont été fixés à 3.005.000 euros pour l'initial
2023;

c) het krediet werd vastgelegd op 3.005.000 euro voor de
initiële begroting 2023;

d) le montant effectivement liquidé sur les crédits de
2022 s'élève à 2.938.000 euros sur l'ensemble de toutes nos
allocations de base.

d) van de kredieten voor 2022 werd effectief 2.938.000
euro besteed voor al onze basisallocaties samen.

2. Les crédits pour l'initial 2021 pour notre cabinet
étaient de 2.838.000 euros.

2. Het startkrediet voor ons kabinet in de initiële begro-
ting 2021 bedroeg 2.838.000 euro.

Les économies ont bien été appliquées sur les crédits du
cabinet. Les augmentations sont uniquement liées à
l'indexation.

De besparingen werden goed en wel toegepast op de kre-
dieten van het kabinet. De verhogingen houden uitsluitend
verband met de indexering.
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Ministre de l'Intérieur, des Réformes 
institutionnelles et du Renouveau démocratique

Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing

DO 2022202318997
Question n° 1724 de Monsieur le député Koen Metsu

du 16 février 2023 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2022202318997
Vraag nr. 1724 van De heer volksvertegenwoordiger

Koen Metsu van 16 februari 2023 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

L'évolution des chiffres de la criminalité par commune. Evolutie misdaadcijfers per gemeente.
En même temps que votre réponse à ma question écrite

n° 1568 du 21 novembre 2022 (Questions et Réponses,
Chambre, 2022-2023, n° 100), vous avez transmis un
relevé des chiffres de la criminalité enregistrés dans notre
pays pour la période allant de 2019 au premier semestre
2022 inclus, avec une ventilation par province, ce dont je
vous remercie.

Bij uw antwoord op mijn schriftelijke vraag nr. 1568 van
21 november 2022 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2022-
2023, nr. 100) bezorgde u een overzicht van geregistreerde
misdaadcijfers in ons land voor de periode 2019 tot en met
het eerste semester 2022 opgesplitst per provincie, waar-
voor dank.

1. Pourriez-vous fournir un relevé des chiffres de 2019
jusqu'au premier semestre 2022 inclus, avec une ventila-
tion par commune, concernant:

1. Kunt u een overzicht met cijfers bezorgen vanaf 2019
tot en met het eerste semester 2022, uitgesplitst per
gemeente van:

a) le nombre de faits criminels enregistrés par la police,
par catégorie principale, tels que répertoriés dans la BNG
sur la base des procès-verbaux;

a) het aantal door de politie geregistreerde criminele fei-
ten per hoofdcategorie, zoals geregistreerd in de ANG op
basis van de processen-verbaal.

b) le nombre de faits criminels enregistrés par la police,
par catégorie principale, dans lesquels au moins un suspect
mineur est impliqué, d'après la BNG.

b) het aantal door de politie geregistreerde criminele fei-
ten per hoofdcategorie, waaraan in de ANG minstens een
minderjarige verdachte is gekoppeld.

2. Observez-vous, dans ces chiffres, certaines tendances
à la hausse ou à la baisse pour certaines villes ou com-
munes?

2. Merkt u hierin bepaalde stijgende of dalende trends
voor bepaalde steden of gemeenten?

a) Est-il possible de relier ces tendances à des facteurs
tels que la proximité d'une grande ville?

a) Kunnen we deze trends verbinden aan factoren zoals
bijv. nabijheid van een grote stad?

b) Comment ces évolutions peuvent-elles s'expliquer? b) Hoe vallen deze best te verklaren?
Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes

institutionnelles et du Renouveau démocratique du
24 mars 2023, à la question n° 1724 de Monsieur le
député Koen Metsu du 16 février 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 24 maart 2023, op de vraag nr. 1724
van De heer volksvertegenwoordiger Koen Metsu van
16 februari 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202319016
Question n° 1725 de Monsieur le député Kris

Verduyckt du 16 février 2023 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202319016
Vraag nr. 1725 van De heer volksvertegenwoordiger

Kris Verduyckt van 16 februari 2023 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le nombre de feux de végétation recensés. Aantal geregistreerde natuurbranden.
Début 2023, un rapport est paru sur le risque croissant

des feux de végétation aux Pays-Bas, et sur la nécessité
d'adapter l'organisation de la lutte contre ces feux.

Begin 2023 verscheen een rapport over het stijgende
gevaar voor natuurbranden in Nederland en de nood om
daar heel de organisatie beter op af te stemmen.

1. Combien de feux de végétation ont-ils été recensés
dans notre pays depuis 2018? Ces chiffres sont-ils dispo-
nibles par zone de secours? Veuillez fournir un aperçu par
zone.

1. Hoeveel natuurbranden werden de laatste jaren (sinds
2018) geregistreerd in ons land? Zijn deze cijfers beschik-
baar per hulpverleningszone? Graag een overzicht per
zone.

2. Ces chiffres sont-ils également disponibles par mois?
Veuillez fournir un aperçu par mois.

2. Zijn deze cijfers ook beschikbaar per maand waarin de
brand woedde? Graag een overzicht per maand.

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
24 mars 2023, à la question n° 1725 de Monsieur le
député Kris Verduyckt du 16 février 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 24 maart 2023, op de vraag nr. 1725
van De heer volksvertegenwoordiger Kris Verduyckt
van 16 februari 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202319026
Question n° 1726 de Madame la députée Barbara Pas

du 16 février 2023 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2022202319026
Vraag nr. 1726 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
16 februari 2023 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Inscriptions dans le registre d'attente. Inschrijvingen in het wachtregister.
Les demandeurs d'asile et les membres de leur famille,

les citoyens de l'UE et les ressortissants étrangers désirant
contracter mariage ou faire une déclaration de cohabitation
légale et ne disposant pas de numéro d'identification au
Registre national sont inscrits dans le registre d'attente.

Asielzoekers en hun familieleden, EU-burgers en buiten-
landse onderdanen die in het huwelijk willen treden of een
verklaring van wettelijke samenwoning willen afleggen en
niet over een rijksregisternummer beschikken, worden
ingeschreven in het wachtregister.

1. Pourriez-vous fournir un relevé du nombre de deman-
deurs d'asile et de membres de leur famille qui ont été ins-
crits dans le registre d'attente au 1er janvier des années
2019, 2020, 2021, 2022 et 2023, chaque fois en distinguant
s'il s'agit d'un demandeur d'asile ou d'un membre de leur
famille et en précisant le sexe et la nationalité de la per-
sonne concernée?

1. Graag een overzicht van het aantal asielzoekers en hun
familieleden dat in het wachtregister is ingeschreven op
1 januari van de jaren 2019, 2020, 2021, 2022 en 2023, tel-
kens met het onderscheid of het een asielzoeker of hun
familielid betreft, met vermelding van het geslacht en de
nationaliteit van de betrokken persoon.
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2. Pourriez-vous fournir un relevé du nombre de citoyens
de l'UE (dans l'attente de l'exécution d'un contrôle de
domicile) qui ont été inscrits dans le registre d'attente à ces
mêmes dates, chaque fois en précisant le sexe et la nationa-
lité de la personne concernée?

2. Graag een overzicht van het aantal EU-burgers (in
afwachting van de uitvoering van een woonstcontrole) dat
in het wachtregister is ingeschreven op dezelfde data, tel-
kens met vermelding van het geslacht en de nationaliteit
van de betrokken persoon.

3. Pourriez-vous fournir un relevé du nombre de ressor-
tissants étrangers désirant contracter mariage ou faire une
déclaration de cohabitation légale et ne disposant pas de
numéro d'identification au Registre national qui ont été ins-
crits dans le registre d'attente à ces mêmes dates, en préci-
sant les mêmes éléments que ceux figurant au point 2?

3. Graag een overzicht van het aantal buitenlandse onder-
danen die in het huwelijk willen treden of een verklaring
van wettelijke samenwoning willen afleggen en niet over
een rijksregisternummer beschikken dat in het wachtregis-
ter is ingeschreven op dezelfde data en met dezelfde ver-
melding als in punt 2.

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
24 mars 2023, à la question n° 1726 de Madame la
députée Barbara Pas du 16 février 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 24 maart 2023, op de vraag nr. 1726
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas
van 16 februari 2023 (N.):

Cette question parlementaire ne relève pas de mes com-
pétences mais de la compétence de la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration (question n° 955 du 17 avril 2023).

Deze parlementaire vraag valt niet onder mijn bevoegd-
heid maar behoort tot de bevoegdheid van de staatssecreta-
ris voor Asiel en Migratie (vraag nr. 955 van 17 april
2023).

DO 2022202319029
Question n° 1727 de Monsieur le député Frank

Troosters du 16 février 2023 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202319029
Vraag nr. 1727 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 16 februari 2023 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La sécurisation de l'aéroport national. Beveiliging nationale luchthaven.
Le 22 mars 2016 restera à jamais une journée à marquer

d'une pierre noire. Il s'agit du jour où des terroristes musul-
mans ont commis un double attentat meurtrier à Bruxelles.
Un attentat a eu lieu dans la station de métro Maelbeek,
l'autre à l'aéroport national de Zaventem.

De datum van 22 maart 2016 zal voor altijd een zwarte
bladzijde in onze geschiedenis blijven. Het was de dag dat
moslimterroristen een dubbele dodelijke aanslag pleegden
in Brussel. Eén daarvan vond plaats in het metrostation
Maalbeek, de andere aanslag vond plaats op de nationale
luchthaven van Zaventem.

1. Quel est le taux d'occupation du cadre prévu pour la
police aéronautique qui opère à l'aéroport national (cadre
du personnel effectif par opposition au cadre du personnel
prévu, évolution enregistrée entre 2018 et 2022 inclus)?

1. Wat is de bezettingsgraad van het voorziene kader van
de luchtvaartpolitie die actief is op onze nationale luchtha-
ven (effectief versus voorzien personeelskader, evolutie
2018 tot en met 2022)?

2. De quelle manière contrôle-t-on qui (et avec quoi) peut
pénétrer dans les bâtiments (hall des départs, hall des arri-
vées, parkings, etc.)?

2. Op welke wijze wordt er controle uitgeoefend over wie
(en met wat) de gebouwen (vertrekhal, aankomsthal, par-
keergarages, enz.) betreden kan?

3. Quel budget est affecté chaque année à la politique de
sécurisation de l'aéroport national (chiffres relatifs à la
période 2018-2022 inclus)?

3. Welk budget wordt jaarlijks gespendeerd aan het
beveiligingsbeleid op de nationale luchthaven (cijfers voor
2018 tot en met 2022)?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
24 mars 2023, à la question n° 1727 de Monsieur le
député Frank Troosters du 16 février 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 24 maart 2023, op de vraag nr. 1727
van De heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters
van 16 februari 2023 (N.):
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1. Vous trouverez ci-après les chiffres concernant l'effec-
tif de la police aéronautique présent sur l'aéroport national
tel que prévu dans le TO3 (+ provision interdépartemen-
tale) et les chiffres réels.

1. U vindt hieronder de cijfers voor het personeel van de
luchtvaartpolitie aanwezig op de nationale luchthaven
zoals voorzien in het OT3 (+ interdepartementale provisie)
en de werkelijke cijfers.

2. Après les attentats de 2016, la philosophie qui a été
mise en place pour la sécurisation de l'aéroport national,
mais également des autres aéroports ayant un statut Schen-
gen, est celle des rings of security, Il s'agit de cercles con-
centriques incluant chaque fois une partie de l'aéroport et
où des mesures particulières de contrôle et de surveillance
sont mises en place. Sont ainsi couvertes les voies d'accès à
l'aéroport, ensuite les parkings et la gare, les accès à
l'aérogare et celui-ci et enfin la frontière landside/airside.

2. Na de aanslagen in 2016 werd de filosofie van de rings
of security ingevoerd voor de beveiliging van de nationale
luchthaven, net zoals voor de andere regionale luchthavens
met Schengenstatus. Deze filosofie bestaat eruit dat elk
deel van de luchthaven, elke ring, wordt beveiligd door
speciale controle- en bewakingsmaatregelen. Onder deze
rings verstaan we de toegangswegen tot de luchthaven, de
parkeerplaatsen, het station, de toegangen tot en van de ter-
minal en tot slot de landzijde/luchtzijde-grens.

Les cercles sont évidemment dépendants les uns des
autres et l'ensemble est guidé par le concept d'Intelligence
Led Policing. La sécurité n'étant pas l'apanage exclusif de
la police, l'accent a également été mis sur le partenariat
entre les différents acteurs présents au sein de l'aéroport.

De rings zijn uiteraard van elkaar afhankelijk en het
geheel wordt gestuurd door het concept van Intelligence
Led Policing. Uit veiligheidsoverwegingen zullen wij niet
in detail gaan over specifieke maatregelen die worden
genomen in het kader van de beveiliging van de luchtha-
ven.

La mise en place de la Direction de sécurisation au sein
de la police fédérale et sa présence sur l'aéroport national
ont permis d'accroître les missions de surveillance et donc
de renforcer davantage la sécurité.

De oprichting van de Directie beveiliging binnen de
federale politie en haar aanwezigheid op de nationale
luchthaven hebben geleid tot een toename van de bewa-
kingsopdrachten en dus tot een verdere versterking van de
veiligheid.

Le contrôle des badges et le contrôle de l'accès côté piste
est du ressort de Brussels Airport Company.

De controle van de badges en de toegang tot de luchtzijde
valt onder de verantwoordelijkheid van Brussels Airport
Company.

La mise sur pied du plan de sécurité pour l'aéroport natio-
nal doit également être rappelée car il découle des recom-
mandations de la commission d'enquête parlementaire sur
les attentats. C'est le résultat de la collaboration entre sept
partenaires de sécurité qui se sont engagés ensemble pour
une sécurité intégrale à l'aéroport de Bruxelles-National.

Ook de invoering van het zonaal veiligheidsplan voor de
nationale luchthaven moet worden vermeld, want dit is het
resultaat van de aanbevelingen van de parlementaire
onderzoekscommissie over de aanslagen. Het zonaal vei-
ligheidsplan is het resultaat van de samenwerking tussen
zeven veiligheidspartners die zich hebben ingezet voor een
maximale beveiliging van de luchthaven van Brussel-Nati-
onaal.

3. Vous trouverez ci-dessous le budget (montant brut) de
2018 à 2022 consacré aux salaires du personnel de la
police aéronautique présente sur l'aéroport national.

3. Hieronder vindt u de begroting (bruto bedrag) van
2018 tot 2022 voor de salarissen van het op de nationale
luchthaven aanwezige luchtvaartpolitiepersoneel.

Année / 
Jaar

TO3 / 
OT3

Réalité / 
Realiteit

2022 533 398

2021 534 407

2020 534 428

2019 534 458

2018 534 478
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DO 2022202319032
Question n° 1728 de Monsieur le député Kris

Verduyckt du 16 février 2023 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202319032
Vraag nr. 1728 van De heer volksvertegenwoordiger

Kris Verduyckt van 16 februari 2023 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La délivrance des cartes d'identité comportant les
empreintes digitales.

De uitrol van de ID-kaarten met vingerafdruk.

En 2018, le gouvernement fédéral a décidé d'ajouter les
empreintes digitales à nos cartes d'identité. Le déploiement
de ces nouvelles cartes d'identité a débuté en 2020.

In 2018 werd door de federale regering beslist om digi-
tale vingerafdrukken toe te voegen aan onze ID-kaarten.
De uitrol hiervan is gestart in 2020.

1. Combien de cartes d'identité comportant les
empreintes digitales ont déjà été délivrées? Pouvez-vous
fournir ces chiffres par année et par province?

1. Hoeveel ID-kaarten met vingerafdruk werden reeds
afgeleverd? Kunnen deze cijfers per jaar en per provincie
bezorgd worden?

2. Combien de cas de fraude à l'identité ont été signalés à
nos services de police au cours des cinq dernières années?

2. Hoeveel meldingen van ID-fraude kregen onze politie-
diensten in de afgelopen vijf jaren?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
24 mars 2023, à la question n° 1728 de Monsieur le
député Kris Verduyckt du 16 février 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 24 maart 2023, op de vraag nr. 1728
van De heer volksvertegenwoordiger Kris Verduyckt
van 16 februari 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

Année / 
Jaar

Euros / 
Euro’s

2018 32.581.427,88

2019 31.815.086,90

2020 29.484.274,97

2021 28.843.970,61

2022 30.323.713,74
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DO 2022202319038
Question n° 1729 de Monsieur le député Michael

Freilich du 16 février 2023 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202319038
Vraag nr. 1729 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 16 februari 2023 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La capacité répressive en matière de cybercriminalité. De repressieve capaciteit inzake cybercriminaliteit.
Dans votre réponse du 25 octobre 2022 à ma question

écrite n° 1474 du 22 septembre 2022 (Questions et
Réponses, Chambre, 2022-2023, n° 96 du 7 novembre
2022), vous avez indiqué la capacité actuelle des diffé-
rentes Regional Computer Crime Units (RCCU) et de la
Federal Computer Crime Unit (FCCU). L'effectif total
s'élève à 280 collaborateurs.

In uw antwoord van 25 oktober 2022 op mijn schrifte-
lijke vraag nr. 1474 van 22 september 2022 (Vragen en
Antwoorden, Kamer, 2022-2023, nr. 96 van 7 november
2022) deelde u de huidige capaciteit van de verschillende
Regional Computer Crime Units (RCCU) en de Federal
Computer Crime Unit (FCCU) mee. In totaal gaat het om
280 medewerkers.

Seuls 14 inspecteurs principaux spécialisés dans les TIC
ont été recrutés en 2021. Après leur formation, ils rece-
vront une affectation. Le recrutement de 2022 est toujours
en cours. L'ambition est de recruter 43 aspirants.

In 2021 werden slechts 14 hoofdinspecteurs met speciali-
satie ICT aangeworven. Na hun opleiding zullen ze worden
toegewezen. De rekrutering 2022 is nog lopende. De ambi-
tie is om 43 aspiranten aan te werven.

La circulaire COL 9/2017 recommande que la FCCU
remette un rapport annuel présentant une image complète
et actuelle du phénomène des rançongiciels en Belgique.

De COL 9/2017 beveelt aan dat de FCCU een jaarlijks
rapport aflevert met het globale, actuele beeld over rans-
omware in België.

Les RCCU et la FCCU contribuent également à la Quick
Reaction Force (QRF). À cette fin, un groupe de collabora-
teurs des différentes CCU (tant au niveau fédéral que
régional) ayant les compétences nécessaires a été constitué.

De RCCU's en de FCCU dragen eveneens bij aan de
Quick Reaction Force (QRF). Daartoe werd een pool
samengesteld van medewerkers van de verschillende
CCU's (zowel federaal als regionaal) die over de nodige
competenties beschikken.

Pour la police fédérale, la police judiciaire fédérale (PJF)
a réalisé une analyse des moyens humains et matériels
nécessaires dans le cadre de la stratégie de cybersécurité
2.0. Pour la police locale, il incombe aux pouvoirs locaux
de prévoir les moyens nécessaires, après une concertation
avec le procureur du Roi et la police fédérale.

Voor de federale politie heeft de federale gerechtelijke
politie (FGP) een analyse gemaakt van de nodige mense-
lijke en materiële middelen in het kader van Cybersecurity
2.0. Voor de lokale politie, is het de verantwoordelijkheid
van lokale overheden om de nodige middelen te voorzien
na overleg met de procureur des Koning en de federale
politie.

Une approche efficace de la lutte contre la cybercrimina-
lité requiert de développer plus avant  des centres de très
haute technologie au sein de la PJF, au profit de la police
intégrée et de la Justice. La concentration des moyens doit
permettre de disposer des outils les plus performants à un
coût acceptable.

Een doeltreffende aanpak van cybercriminaliteit vereiste
de verdere ontwikkeling van zeer hightech centra binnen
de FGP ten behoeve van de geïntegreerde politie en justi-
tie. De concentratie van middelen moet het mogelijk
maken te beschikken over de meest effectieve instrumen-
ten tegen een aanvaardbare prijs.

1. a) Quel budget a été alloué annuellement à la FCCU et
aux RCCU de 2018 à 2022? Quelle part de ce budget a
servi à couvrir les frais de personnel? Comment le montant
restant a-t-il été utilisé?

1. a) Welk budget werd jaarlijks voor de FCCU en per
RCCU's voorzien voor 2018-2022? Welke deel werd
gebruikt voor de personeelskosten? Waarvoor werd het res-
terende bedrag gebruikt?

b) Quels budgets sont prévus pour 2023? Quelle est leur
répartition (frais de personnel versus les autres coûts)?

b) Welke budgetten zijn voorzien voor 2023? Hoe ziet de
verdeling er uit (personeel versus andere kosten)?

2. Dans quelle mesure l'ambition de recruter 43 aspirants
en 2022 a-t-elle été réalisée?

2. In welke mate werd de ambitie om in 2022, 43 aspiran-
ten aan te werven gehaald?

3. Quelle image complète et actuelle du phénomène des
rançongiciels en Belgique a été présentée dans les cinq der-
niers rapports? Quelles évolutions sont-elles perceptibles?

3. Welke beeld leverden de laatste vijf rapporten op
betreffende het globale, actuele beeld over ransomware in
België? Welke evoluties zijn merkbaar?
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4. Combien de collaborateurs le groupe de la QRF
compte-t-il?

4. Hoeveel medewerkers zitten in de pool van de QRF?

5. Combien de moyens humains et matériels sont néces-
saires dans le cadre de la stratégie de cybersécurité 2.0,
d'après l'analyse réalisée par la PJF?

5. Hoeveel menselijke en materiële middelen in het kader
van Cybersecurity 2.0 zijn nodig volgens analyse gemaakt
door de FGP?

6. Quelles instructions la police fédérale donne-t-elle aux
pouvoirs locaux concernant les moyens nécessaires?

6. Welke instructies geeft de federale politie aan de
lokale overheden met betrekking tot de nodige middelen?

7. Pouvez-vous donner plus de détails sur le développe-
ment des centres de très haute technologie au sein de la
PJF?

7. Kan u meer duiding geven bij de ontwikkeling van de
zeer hightech centra binnen de FGP?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
24 mars 2023, à la question n° 1729 de Monsieur le
député Michael Freilich du 16 février 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 24 maart 2023, op de vraag nr. 1729
van De heer volksvertegenwoordiger Michael Freilich
van 16 februari 2023 (N.):

1. Le budget des Computer Crime Units (Federal Com-
puter Crime Unit - FCCU et Regional Computer Crime
Unit - RCCU) est intégré dans différents postes du budget
de la Police fédérale. Il est donc difficile de répondre quant
à une situation et une évolution précise. Pour 2023, le coût
global de ces services est évalué à 25.800.000 euros. Il
s'agit toutefois d'une estimation, reprenant les frais de per-
sonnel, ainsi que les investissements spécifiques prévus.
Cette norme est assez similaire aux deux années précé-
dentes.

1. Het budget van de Computer Crime Units (Federal
Computer Crime Unit - FCCU en Regional Computer
Crime Unit - RCCU) wordt in de verschillende posten van
het budget van de federale politie geïntegreerd. Het is
daarom moeilijk een antwoord te geven over de precieze
situatie en evolutie. Voor 2023 wordt de globale kost van
deze diensten op 25.800.000 euro geschat. Dit is echter een
schatting, waarin personeelskosten en specifieke geplande
investeringen zijn opgenomen. Die norm is gelijkaardig
met die van de twee afgelopen jaren.

Dans ce montant, les frais liés au personnel sont estimés
à 93 %. Le montant restant est utilisé essentiellement pour
l'acquisition des outils spécifiques (p. ex. softwares de
recherche et d'analyse) et pour les besoins en formations
spécialisées.Je dois aussi mentionner que certains projets
bénéficient d'un soutien financier du fonds de relance.

In dit bedrag worden de personeelskosten op 93 %
geschat. Het resterend bedrag wordt vooral gebruikt voor
de aankoop van specifieke tools (bijv. opzoekings- of ana-
lysetools, technische infrastructuur) en behoeften in gespe-
cialiseerde opleidingen. Ik moet er ook op wijzen dat
sommige projecten financiële steun ontvangen van het
relancefonds.

2. Pour ce qui concerne les recrutements, 15 inspecteurs
principaux avec spécialisation IT ont pu être engagés en
2022. Ils entreront en formation le 1er mars 2023. Il est
toujours difficile d'attirer suffisamment de profils spéciali-
sés pour rencontrer les besoins de la police judiciaire fédé-
rale.

2. Wat de rekruteringen betreft, werden in 2022 15
hoofdinspecteurs met IT-specialisatie aangeworven. Zij
zullen hun opleiding beginnen op 1 maart 2023. Het blijft
moeilijk om voldoende gespecialiseerde profielen aan te
trekken om aan de behoeften van de federale gerechtelijke
politie te voldoen.

3. Sur le plan policier, il n'est pas évident de donner une
image précise du phénomène et de ses tendances. En effet,
le chiffre noir reste important pour ce type de criminalité.
Pour l'évolution des menaces cyber, je vous renvoie vers le
Center for cybersecurity Belgium.

3. Op politioneel vlak is het niet evident om een precies
beeld te geven van het fenomeen en zijn tendensen. Het
dark number blijft immers hoog bij dit soort criminaliteit.
Voor de evolutie van de cyber-bedreigingen verwijs ik u
door naar het Center for cybersecurity Belgium.

4. En février 2023, 19 collaborateurs composent la Quick
response force. Ils proviennent de différentes directions
(CCU) de la police judiciaire fédérale.

4. In februari 2023 telt het Quick Response Force 19
medewerkers. Ze zijn afkomstig uit verschillende directies
(CCU) van de federale gerechtelijke politie.
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5. L'analyse réalisée par la police judiciaire fédérale
porte à la fois sur les missions d'appui en environnement
informatisé, l'enquête relative à la cybercriminalité et la
recherche internet spécialisée. Ces trois domaines sont
étroitement liés et ne peuvent être considérés indépendam-
ment les uns des autres.

5. De analyse die door de federale gerechtelijke politie
wordt uitgevoerd omvat zowel ondersteunende opdrachten
in de informaticaomgeving, het onderzoek naar cybercri-
minaliteit en gespecialiseerd internetonderzoek. Deze drie
domeinen zijn nauw met elkaar verbonden en kan men niet
onafhankelijk van elkaar beschouwen.

6. La police fédérale ne peut pas donner d'instructions
aux autorités locales quant aux moyens utilisés pour la
lutte contre la cybercriminalité. Dans chaque arrondisse-
ment, une Computer crime unit, donne un appui en digital
forensic, c'est-à-dire pour l'exploitation des supports infor-
matiques saisis dans le cadre d'enquêtes judiciaires. Les
CCU sont intégrée au sein des Directions déconcentrées de
la police judiciaire fédérale.Pour les tâches réalisées par les
zones de police, les parquets peuvent également donner
certaines directives.

6. De federale politie kan geen instructies geven aan de
lokale overheden met betrekking tot de gebruikte middelen
in de strijd tegen cybercriminaliteit. In elk arrondissement
biedt de Computer Crime Unit een ondersteuning in Digi-
tal Forensic, met andere woorden voor de exploitatie van
computergegevens die in het kader van gerechtelijke
onderzoeken in beslag werden genomen. De CCU's zijn
geïntegreerd in de gedeconcentreerde directies van de
federale gerechtelijke politie. De parketten kunnen ook
bepaalde instructies geven voor taken die door de politie-
zones worden uitgevoerd.

7. La dimension technologique des enquêtes judiciaires
impose une utilisation croissante d'outils IT adaptés, d'une
infrastructure technique performante, mais aussi l'exploita-
tion de volumes de données de plus en plus importants.

7. De technologische dimensie van de gerechtelijke
onderzoeken vereist een toenemend gebruik van aange-
paste IT-tools, een krachtige technische infrastructuur, als-
mede de exploitatie van steeds grotere hoeveelheden
gegevens.

Aujourd'hui, chaque police judiciaire fédérale a déjà
développé un Forensic center au sein de sa Computer
crime unit. Il permet déjà d'apporter des outils et de
l'expertise directement au profit des enquêteurs pour
l'exploitation des données IT.

Vandaag heeft elke federale gerechtelijke politie een
Forensic center opgebouwd binnen haar Computer Crime
Unit. Dit maakt het mogelijk om tools en expertise recht-
streeks aan de onderzoekers ter beschikking te stellen voor
de exploitatie van IT-data.

L'évolution technique nécessitera à l'avenir une spéciali-
sation encore plus forte, le développement ou l'achat
d'outils très pointus, ainsi qu'une infrastructure technique
capable de traiter les volumes de données considérables.
C'est dans ce cadre qu'intervient ce concept de "centre
high-tech". Celui-ci est actuellement analysé. Il existe éga-
lement des programmes globaux de transformation numé-
rique tels que i-Police et le projet MASSE pour le stockage
de masse des données saisies qui fourniront un cadre tech-
nique moderne et adapté aux services concernés.

In de toekomst zullen de technische ontwikkelingen nog
meer specialisatie vergen; de ontwikkeling of aankoop van
zeer geavanceerde tools, evenals een technische infrastruc-
tuur die in staat is de aanzienlijke hoeveelheden gegevens
te verwerken. In dit kader komt het concept van "hightech
center" voor. Dit wordt momenteel verder geanalyseerd.
Daarnaast zijn er ook globale programma's inzake digitale
transformatie zoals i-Police en het project MASSE voor de
massa-opslag van in beslag genomen gegevens die een
modern en aangepast technisch kader zullen bieden aan de
betrokken diensten.
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DO 2022202319040
Question n° 1730 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 17 février 2023 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202319040
Vraag nr. 1730 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Dewulf van
17 februari 2023 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Outil d'évaluation des risques de violence entre parte-
naires.

Risicotaxatie-instrument partnergeweld.

L'outil d'évaluation des risques de violence entre parte-
naires (OER VP) offre aux professionnels le moyen d'éva-
luer les situations de violence entre partenaires. Son
utilisation est obligatoire pour toutes les zones de police de
Belgique, depuis le 1er janvier 2021.

Het Risicotaxatie-instrument partnergeweld (RTI PG) is
een nuttige tool voor professionals om gevallen van part-
nergeweld te beoordelen. Het gebruik ervan is sinds
1 januari 2021 verplicht voor alle politiezones in België.

1. Disposez-vous déjà de chiffres concernant l'utilisation
de l'OER VP par les zones de police en Belgique depuis
qu'elle est devenue obligatoire le 1er janvier 2021? À
quelle fréquence cet outil a-t-il été utilisé en 2021 et 2022?
Veuillez ventiler ces chiffres par zone de police.

1. Zijn er al cijfers beschikbaar over het gebruik van het
RTI PG door de politiezones in België sinds de verplich-
ting op 1 januari 2021? Hoe vaak werd er gebruik van
gemaakt in de jaren 2021 en 2022? Graag een opsplitsing
van deze cijfers per politiezone.

2. Des difficultés inhérentes à l'outil ont-elles été obser-
vées depuis sa mise en service le 1er janvier 2021? Dans
l'affirmative, lesquelles?

2. Zijn er sinds de ingebruikname op 1 januari 2021 spe-
cifieke moeilijkheden met de tool vastgesteld? Zo ja,
welke?

3. Qui a rédigé les recommandations visant à promouvoir
l'utilisation de l'OER VP et ces recommandations ont-elles
déjà été mises en oeuvre?

3. Wie heeft de aanbevelingen opgesteld om het gebruik
van het RTI PG te bevorderen en zijn deze aanbevelingen
al geïmplementeerd?

4. A-t-il déjà été prévu d'évaluer l'efficacité de l'OER
VP?

4. Zijn er al plannen geweest om de effectiviteit van de
RTI PG te evalueren?

5. De combien de magistrats de référence susceptibles
d'offrir une formation et un soutien concernant l'OER VP
dispose-t-on actuellement et manque-t-on d'experts en la
matière?

5. Hoeveel referentiemagistraten zijn er momenteel
beschikbaar om training en ondersteuning te bieden met
betrekking tot het RTI PG en is er sprake van een tekort
aan experts?

6. Quels sont obstacles à l'évaluation de l'efficacité de
l'OER VP et comment peut-on les surmonter?

6. Wat zijn de belemmeringen bij het evalueren van de
effectiviteit van het RTI PG en hoe kunnen deze belemme-
ringen worden overwonnen?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
24 mars 2023, à la question n° 1730 de Madame la
députée Nathalie Dewulf du 17 février 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 24 maart 2023, op de vraag nr. 1730
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Nathalie
Dewulf van 17 februari 2023 (N.):
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1. L'outil est prévu par la "circulaire n° 15/2020 du Col-
lège des procureurs généraux près les cours d'appel". Cette
circulaire précise: "La grille des facteurs est transmise avec
le procès-verbal. Elle est cependant réservée à l'usage
interne et n'est pas jointe au dossier de la procédure en cas
de poursuites. La grille complétée n'est donc jamais
annexée au procès-verbal initial ou à un procès-verbal ulté-
rieur. Elle ne doit par conséquent pas être renseignée
comme une annexe au procès-verbal." En raison de son
traitement "papier" et de sa non-annexion au procès-verbal,
nous ne disposons pas de données informatisées permettant
de fournir des chiffres.

1. Het instrument wordt voorzien door de "omzendbrief
nr. 15/2020 van het College van procureurs-generaal bij de
hoven van beroep". De omzendbrief verduidelijkt het vol-
gende: "De checklist wordt samen met het proces-verbaal
verzonden. Deze lijst is evenwel enkel bestemd voor intern
gebruik en wordt niet bij het rechtsplegingsdossier
gevoegd als er vervolging wordt ingesteld. De ingevulde
checklist wordt dus in geen enkel geval als bijlage toege-
voegd aan het oorspronkelijk of aan een navolgend proces-
verbaal. Het is bijgevolg niet de bedoeling dat de richtlijn
wordt gegeven om de checklist als bijlage toe te voegen
aan het proces-verbaal." Aangezien deze op papier wordt
verwerkt en niet als bijlage aan het proces-verbaal wordt
toegevoegd, beschikken wij niet over geïnformatiseerde
gegevens die het mogelijk maken om hierover cijfers te
verstrekken.

2. Des initiatives ont été prises pour rendre l'outil plus
convivial en le numérisant dans les applications policières.
Nous attendons les premiers résultats de cette numérisation
d'ici la fin de l'année 2023.

2. Er zijn initiatieven om het instrument gebruiksvriende-
lijker te maken door de digitalisering van de tool in de poli-
tieapplicaties. Wij verwachten de eerste resultaten van
deze digitalisering tegen het einde van 2023.

3 à 6. Cette question parlementaire ne relève pas de mes
compétences mais de la compétence du ministre de la Jus-
tice.

3 tot 6. Deze parlementaire vraag valt niet onder mijn
bevoegdheden maar behoort tot die van de minister van
Justitie.

L'évaluation de l'instrument est davantage prise en
compte dans l'évaluation des COL 4/2006, COL 15/2020 et
COL 20/2020. Cette évaluation est actuellement menée
sous la direction du procureur général de Liège.

De evaluatie van het instrument wordt mee genomen in
de evaluatie van de COL 4/2006, de COL 15/2020 en de
COL 20/2020. Deze evaluatie wordt momenteel uitgevoerd
onder leiding van het parket-generaal van Luik.

DO 2022202319041
Question n° 1731 de Madame la députée Yngvild Ingels

du 17 février 2023 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2022202319041
Vraag nr. 1731 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Yngvild Ingels van
17 februari 2023 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les signalements de violences contre la police. Geweld tegen politie. - Rapportering.
En 2022, les violences contre des policiers ont été de

nouveau un sujet triste et important, avec encore récem-
ment des conséquences tragiques.

Het geweld tegen politiemensen was ook in 2022
opnieuw een triest en belangwekkend onderwerp, met nog
recentelijk enkele tragische gevolgen.

1. a) Veuillez fournir un aperçu du nombre de cas signa-
lés de violences contre des policiers pour les années 2021
et 2022.

1. a) Graag een overzicht van het aantal gerapporteerde
gevallen van geweld tegen politieagenten voor de jaren
2021 en 2022.

b) Les violences contre la police peuvent revêtir diffé-
rentes formes: coups et blessures, menaces, etc. Veuillez
faire la distinction entre ces différentes formes.

b) Geweld tegen politie kan verschillende vormen aanne-
men, zoals: slagen en verwondingen, bedreigingen, enz.
Graag een onderscheid hierin.

c) Veuillez également fournir un aperçu des cas de coups
et blessures entraînant au moins un jour d'incapacité de tra-
vail et les cas entraînant plus de 30 jours d'incapacité de
travail.

c) Hierbij ook graag een overzicht van de gevallen van
slagen en verwondingen met minstens een dag arbeidson-
geschiktheid tot gevolg en de gevallen met meer dan 30
dagen arbeidsongeschiktheid tot gevolg.
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2. Fin 2022, le ministre Van Quickenborne et vous-même
avez présenté aux syndicats policiers un plan d'action "vio-
lences contre la police". Veuillez expliquer brièvement les
mesures prises dans le cadre de ce plan. Comment les syn-
dicats ont-ils réagi?

2. Eind 2022 heeft u samen met minister Van Quicken-
borne een actieplan "geweld tegen politie" voorgesteld aan
de politievakbonden. Graag een kleine toelichting van de
genomen maatregelen in dit plan. Hoe reageerden de vak-
organisaties?

3. Dans combien de cas de violences contre la police
(fédérale) vous êtes-vous constituée partie civile pour les
années 2021 et 2022?

3. Bij hoeveel zaken van geweld tegen de (federale) poli-
tie heeft u zich burgerlijke partij gesteld voor de jaren 2021
en 2022?

4. Le 23 décembre 2022, le Conseil des ministres a
approuvé votre projet de loi relatif à l'utilisation de camé-
ras embarquées au sein de la police. Ce projet a été soumis
ensuite pour avis.

4. Op 23 december 2022 keurde de Ministerraad uw
wetsontwerp omtrent het gebruik van bodycams bij de
politie goed. Het ontwerp werd vervolgend voorgelegd ter
advies.

a) Quels avis avez-vous déjà reçus et quels commentaires
ont été formulés?

a) Welke adviezen heeft u al ontvangen en wat waren de
opmerkingen?

b) Quand prévoyez-vous de présenter le projet au Parle-
ment?

b) Wanneer verwacht u het ontwerp voor te stellen aan
het Parlement?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
24 mars 2023, à la question n° 1731 de Madame la
députée Yngvild Ingels du 17 février 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 24 maart 2023, op de vraag nr. 1731
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Yngvild
Ingels van 17 februari 2023 (N.):

1. La loi du 7 décembre 1998 organisant un service de
police structuré à deux niveaux prévoit en son article 3 que
"Les services de police sont organisés et structurés à deux
niveaux: le niveau fédéral et le niveau local, lesquels
assurent ensemble la fonction de Police intégrée. Ces
niveaux sont autonomes et dépendent d'autorités dis-
tinctes".

1. Het artikel 3 van de wet van 7 december 1998 tot orga-
nisatie van een geïntegreerde politiedienst, gestructureerd
op twee niveaus voorziet dat "De politiediensten worden
georganiseerd en gestructureerd op twee niveaus: het fede-
rale niveau en het lokale niveau, die samen de geïnte-
greerde politiezorg verzekeren. Deze niveaus zijn
autonoom en hangen van verschillende overheden af ".

Les seules informations demandées concernant la Police
locale disponibles au niveau central de mon département
sont reprises dans le tableau ci-dessous.

De gevraagde informatie over de lokale politie die
beschikbaar is op het centrale niveau van mijn departement
staat in de tabel hieronder.

Violence contre la Police nationale / 
Geweld tegen de nationale politie

Type de corps enregistrant: Police locale / 
Korpstype registratie: lokale politie

Année fait / 

Jaar feit
Nombre de PV / 

Aantal PV
Nombre de faits / 

Aantal feiten
Nombre de faits par PV / 

Aantal feiten per PV
2017 (août-déc./aug.-dec.) 3500 5194 1,48

2018 8162 11.861 1,45

2019 8115 11.538 1,42

2020 8700 12.735 1,46

2021 7989 11.455 1,43

2022  (novembre y compris) /  
(tot en met november)

6779 9585 1,41

 
De cijfers van de meest recente maanden zijn mogelijks nog niet volledig door vattingsachterstanden

 
Bron: ISLP-extractie MISI 21 maart 2023 – DGR-DRI
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a) Au sein de la Police fédérale, nous enregistrons les
faits suivants:

a) Binnen de federale politie noteren we de volgende fei-
ten:

2021: 186 faits pour 7.197 jours d'arrêt de travail; 2021: 186 feiten voor 7.197 gekende dagen werkverlet;
2022: 153 faits pour 5.026 jours d'arrêt de travail. 2022: 153 feiten voor 5.026 gekende dagen werkverlet.
b) La violence contre la police peut en effet prendre plu-

sieurs formes. Vous trouverez ci-dessous un aperçu des
actions qui se sont produites le plus souvent. Les données
reprises ci-dessous concernent uniquement la Police fédé-
rale:

b) Het geweld tegen politie kan inderdaad verschillende
vormen aannemen. Hierbij vindt u een overzicht van de
feiten die zich het vaakst hebben voorgedaan. De onder-
staande gegevens hebben alleen betrekking op de federale
politie:

2021: 2021:
- rébellion: 94; - weerspannigheid: 94;
- coups et blessures ou tentatives de: 68; - slagen en verwondingen of pogingen tot: 68;
- jets de projectiles: 58; - gooien van projectielen: 58;
- crachats: 26; - spuwen: 26;
- insultes: 19; - beledigen: 19;
- menaces: 15; - bedreigen: 15;
- agressions verbales: 10; - verbale agressie: 10;
- morsures: 9; - bijten: 9;
- contact avec des substances dangereuses (dont sang,

maladies contagieuses, gale, etc.): 9.
- contact met gevaarlijke stof (ook bloed, besmettelijke

ziektes, schurft, enz.): 9.
2022: 2022:
- rébellion: 78; - weerspannigheid: 78;
- coups et blessures ou tentatives de: 53; - slagen en verwondingen of pogingen tot: 53;
- jets de projectiles: 25; - gooien van projectielen: 25;
- contact avec des substances dangereuses (dont sang,

maladies contagieuses, gale, etc.): 16;
- contact met gevaarlijke stof (ook bloed, besmettelijke

ziektes, schurft, enz.): 16;
- insultes: 15; - beledigen: 15;
- agression verbale: 11; - verbale agressie: 11;
- menaces: 8; - bedreigen: 8;
- crachats: 6; - spuwen: 6;
- morsures: 5. - bijten: 5.
c) Pour la Police fédérale, nous enregistrons les faits sui-

vants:
c) Binnen de federale politie noteren we de volgende fei-

ten:
2021: 2021:
- coups et blessures avec 1 jour d'arrêt minimum: 41 faits

pour 414 jours d'arrêt connus;
- slagen en verwondingen met minimum 1 dag werkver-

let: 41 feiten voor 414 gekende dagen werkverlet;
- coups et blessures avec plus de 30 jours: 20 faits avec

2.554 jours d'arrêt connus.
- slagen en verwondingen met meer dan 30 dagen: 20 fei-

ten met 2.554 gekende dagen werkverlet.
2022: 2022:
- coups et blessures avec minimum 1 jour d'arrêt de tra-

vail: 35 faits pour 322 jours d'arrêt connus;
- slagen en verwondingen met minimum 1 dag werkver-

let: 35 feiten voor 322 gekende dagen werkverlet;
- coups et blessures avec plus de 30 jours: 7 faits avec

584 jours d'arrêt connus.
- slagen en verwondingen tot met meer dan 30 dagen: 7

feiten met 584 gekende dagen werkverlet.
Remarque: la base de données pour 2022 n'est pas encore

définitivement clôturée.
Opmerking: de databank voor 2022 is nog niet definitief

afgesloten.
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2. La GPI100 (circulaire relative à l'usage de la violence
envers les membres de la Police intégrée) a été publié fin
2022, sa mise en oeuvre est en cours au sein de la Police
intégrée.

2. De GPI100 (omzendbrief betreffende het gebruik van
geweld tegen leden van de geïntegreerde politie) is eind
2022 gepubliceerd, de uitvoering ervan is lopende binnen
de geïntegreerde politie.

3. Pour les années 2021 et 2022, je me suis, en matière de
violences à l'égard de policiers, constituée partie civile
dans 24 dossiers qui ont mené à une décision judiciaire.
Dans les autres dossiers de violences à l'égard de la police,
l'enquête pénale est toujours en cours ou le dossier pénal a
été classé sans suite dans l'intervalle.

3. Voor de jaren 2021 en 2022 heb ik mij in 24 dossiers
van geweld tegen politieleden die hebben geleid tot een
gerechtelijke uitspraak, burgerlijke partij gesteld. In de
andere dossiers van geweld tegen politie is het strafrechte-
lijk onderzoek nog lopende of werd het strafdossier onder-
tussen geseponeerd.

4. Nous n'avons pas encore reçu le dossier du Conseil
d'État et l'avis du Collège des procureurs généraux. Dès
réception, tous les avis seront d'abord analysés par mon
administration avant que le calendrier de soumission au
Parlement ne puisse être déterminé.

4. We hebben het dossier van de Raad van State en het
advies van het College van procureurs-generaal nog niet
ontvangen. Na ontvangst zullen alle adviezen eerst worden
geanalyseerd door mijn administratie, vooraleer de timing
voor het indienen bij het Parlement kan bepaald worden.

DO 2022202319042
Question n° 1732 de Madame la députée Yngvild Ingels

du 17 février 2023 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2022202319042
Vraag nr. 1732 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Yngvild Ingels van
17 februari 2023 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les effectifs des centrales d'urgence. Personeelsbezetting noodcentrales.
Le manque de personnel dans les centrales d'urgence est

un problème qu'il est très difficile de résoudre. Le résoudre
ne va donc pas de soi et passe obligatoirement par une
approche plus large. Les recrutements et la procédure de
recrutement constituent un défi en eux-mêmes, mais
l'attractivité du travail et le bien-être du personnel jouent
également un rôle très important dans ce cadre.

De onderbezetting van de noodcentrales is een probleem
dat zeer moeilijk opgelost geraakt. De oplossing is dan ook
niet vanzelfsprekend en vergt een brede aanpak. De aan-
wervingen en aanwervingsprocedure zijn een uitdaging op
zich, maar de aantrekkelijkheid van de job en het welzijn
van de personeelsleden spelen ook een bijzonder belang-
rijke rol bij dit probleem.

Dans votre note de politique générale, vous dites que
vous ambitionnez de recruter 51 opérateurs 112 supplé-
mentaires d'ici 2023 et d'élaborer un plan pour le bien-être
ainsi qu'un trajet d'accompagnement pour les opérateurs.

In uw beleidsnota heeft u onder meer de ambitie om in
2023 51 extra calltakers 112 aan te werven en werk te
maken van een welzijnsplan en begeleidingstraject voor de
calltakers.

1. Veuillez fournir un aperçu des cadres théoriques du
personnel en ce qui concerne le nombre d'opérateurs pour
les centrales d'urgence 101 et 112 pour les années 2020,
2021 et 2022, par province.

1. Graag een overzicht van de theoretische personeelska-
ders van het aantal calltakers voor de noodcentrales 101 en
112 voor de jaren 2020, 2021 en 2022, per provincie.

2. Veuillez fournir un aperçu des effectifs réels en ce qui
concerne le nombre d'opérateurs pour les centrales
d'urgence 101 et 112 pour les mêmes années, par province.

2. Graag een overzicht van de reële personeelsbezetting
van het aantal calltakers voor de noodcentrales 101 en 112
voor dezelfde jaren, per provincie.

3. Combien d'opérateurs ont-ils quitté les centrales
d'urgence respectives au cours de la même période? Des
entretiens de sortie sont-ils également organisés pour ces
personnes? Veuillez fournir un aperçu des motifs de leur
départ.

3. Hoeveel bedroeg de uitstroom van personeel voor de
respectievelijke noodcentrales in dezelfde periode? Wor-
den voor deze mensen ook exitgesprekken georganiseerd?
Graag een overzicht van de redenen van vertrek.
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4. Il va sans dire que cet emploi a une incidence impor-
tante sur les membres du personnel. Veuillez fournir un
aperçu du nombre d'absences de longue durée dans les cen-
trales d'urgence respectives pour la même période. Quelle
analyse faites-vous de ce nombre de départs par rapport à
d'autres secteurs?

4. Het is vanzelfsprekend dat deze job een grote impact
heeft op de personeelsleden. Graag een overzicht van het
aantal langdurig afwezigen bij de respectievelijke nood-
centrales voor dezelfde periode. Welke analyse maakt u
van deze uitvalcijfers ten opzichte van andere sectoren?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
24 mars 2023, à la question n° 1732 de Madame la
députée Yngvild Ingels du 17 février 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 24 maart 2023, op de vraag nr. 1732
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Yngvild
Ingels van 17 februari 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202319044
Question n° 1733 de Madame la députée Yngvild Ingels

du 17 février 2023 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2022202319044
Vraag nr. 1733 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Yngvild Ingels van
17 februari 2023 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Violence envers les services de secours. - Signalements. Geweld tegen hulpdiensten. - Rapportering.
Outre la violence à l'encontre des services de police,

force est de constater que plusieurs autres services de
secours sont également souvent confrontés à de la violence
dans l'exercice de leurs fonctions. Après les fêtes du Nou-
vel An, les pompiers d'Anvers ont lancé un nouveau cri de
détresse pour sensibiliser le public à la violence envers les
service de secours.

Naast het geweld tegen politiediensten moeten we helaas
vaststellen dat ook verscheidene andere hulpdiensten vaak
te maken krijgen met geweld tijdens de uitoefening van
hun job. Na de Nieuwjaarsfeesten heeft de brandweer van
Antwerpen nog een noodkreet geslaakt om het geweld
tegen hulpverleners onder de aandacht te brengen.

En 2022, l'institut Vias a également publié une étude
contenant une série de statistiques frappantes. Ainsi, plus
de la moitié des secouristes auraient été confrontés à une
agression physique en 2021, et seuls 29 % signaleraient les
faits graves.

In 2022 heeft het Vias institute ook een studie gepubli-
ceerd waarin een aantal opmerkelijke statistieken staan. Zo
zouden onder andere meer dan de helft van de hulpverle-
ners in 2021 te maken gehad hebben met fysieke agressie
en zouden slechts 29 % de zware feiten aangeven.

1. Veuillez fournir un aperçu du nombre d'actes de vio-
lence enregistrés à l'encontre de secouristes en 2021 et
2022. Merci de bien vouloir ventiler les chiffres par pro-
vince et par groupe professionnel:

1. Graag een overzicht van het aantal geregistreerde fei-
ten van geweld tegen hulpverleners voor 2021 en 2022.
Hierbij graag een opsplitsing per provincie en een onder-
scheid per beroepsgroep:

- personnel de secours médical; - medische hulpverleners;
- pompiers; - brandweer;
- gardiens/corps de sécurité. - cipiers/veiligheidskorps.
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2. Il est difficile d'obtenir une vue d'ensemble de la pro-
blématique avec un taux de signalement aussi faible. En
outre, il existe de ce fait un dark number en matière de faits
de violence à l'encontre des secouristes. Quelles mesures et
initiatives pouvez-vous prendre pour encourager les secou-
ristes à signaler les faits de violence?

2. Door dergelijke lage rapporteringcijfers is het moeilijk
om een totaalbeeld te krijgen van de problematiek. Boven-
dien ontstaat er op deze manier ook een dark number in de
geweldfeiten tegen hulpverleners. Welke maatregelen en
initiatieven kunt u nemen om de rapportering van geweld-
feiten bij hulpverleners aan te moedigen?

3. Actuellement, la Banque de données Nationale Géné-
rale (BNG) est utilisée pour répertorier les faits de violence
à l'encontre des secouristes. Mais le recours à la BNG et les
informations accessibles sur les faits de violence sont plu-
tôt limités. Que pensez-vous de la création d'outils d'enre-
gistrement distincts pour d'autres services de secours, tels
que l'application MISI (Melding Incidenten - Signalement
Incidents) utilisée au sein de la police?

3. Momenteel wordt beroep gedaan op de Algemene
Nationale Gegevensbank (ANG) om de gegevens van
geweldfeiten tegen hulpverleners bij te houden. Maar het
gebruik van de ANG en de toegankelijke informatie over
de geweldfeiten is eerder gelimiteerd. Hoe kijkt u naar de
oprichting van afzonderlijke registratietools voor andere
hulpverleningsdiensten, zoals MISI (Melding Incidenten -
Signalement Incidents) bij de politie?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
24 mars 2023, à la question n° 1733 de Madame la
députée Yngvild Ingels du 17 février 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 24 maart 2023, op de vraag nr. 1733
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Yngvild
Ingels van 17 februari 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202319050
Question n° 1734 de Monsieur le député Kris

Verduyckt du 17 février 2023 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202319050
Vraag nr. 1734 van De heer volksvertegenwoordiger

Kris Verduyckt van 17 februari 2023 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Extrême droite au sein de la police. Extreem rechts bij politie.
L'affaire Jürgen Conings a montré qu'au sein de nos ser-

vices de sécurité, l'idéologie d'extrême droite représente un
réel problème. Cela a également incité les responsables
politiques compétents à veiller à un meilleur suivi du phé-
nomène et à intervenir si nécessaire. J'ai déjà demandé pré-
cédemment des chiffres à ce sujet et je souhaiterais obtenir
une mise à jour.

De zaak Conings heeft duidelijk gemaakt dat extreem-
rechts gedachtengoed binnen onze veiligheidsdiensten echt
een probleem is. Het zette bevoegde politieke verantwoor-
delijken er ook toe aan om dit veel beter te laten opvolgen
en in te grijpen indien nodig. Ik vroeg hierover al eerder
cijfers op en zou deze graag geactualiseerd zien.

1. En 2022, combien de personnes travaillant au sein des
services de police étaient signalées comme étant radicali-
sées (extrême droite, extrême gauche, radicalisme musul-
man)? Combien l'étaient parmi les services de sécurité et
de renseignement? Combien le sont en 2023?

1. Hoeveel mensen die werkzaam zijn bij onze politie-
diensten stonden geseind in 2022 als geradicaliseerd
(extreem rechts, extreem links, moslimradicalisme)? Hoe-
veel bij de veiligheid- en inlichtingendiensten? Hoeveel in
2023?

2. Combien figuraient sur une liste de l'OCAM en 2022? 2. Hoeveel stonden er in 2022 op een OCAD-lijst?
3. Combien figurent sur une liste de l'OCAM en 2023? 3. Hoeveel staan er in 2023 op een OCAD-lijst?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
24 mars 2023, à la question n° 1734 de Monsieur le
député Kris Verduyckt du 17 février 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 24 maart 2023, op de vraag nr. 1734
van De heer volksvertegenwoordiger Kris Verduyckt
van 17 februari 2023 (N.):

1. Cette question parlementaire ne relève pas de mes
compétences mais de la compétence du vice-premier
ministre et ministre de la Justice et de la Mer du Nord et de
la ministre de la Défense.

1. Deze parlementaire vraag valt niet onder mijn
bevoegdheden maar behoort tot de bevoegdheden van de
vice-eersteminister en minister van Justitie en Noordzee en
van de minister van Defensie.

2 et 3. La Banque de données commune ne comprend
aucun membre des services de sécurité et de renseigne-
ment.

2 en 3. Er staan geen mensen van de veiligheids- en
inlichtingendiensten in de Gemeenschappelijke Gegevens-
bank.

DO 2022202319051
Question n° 1735 de Monsieur le député Michael

Freilich du 17 février 2023 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202319051
Vraag nr. 1735 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 17 februari 2023 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Recherche internet. Internetrecherche.
Dans votre réponse du 23 décembre 2022 à ma question

écrite n° 1579 du 24 novembre 2022 (Questions et
Réponses, Chambre, 2022-2023, n° 100 du 6 janvier
2023), vous avez indiqué que la cellule "i2-IRU" de la
DJSOC comptait 22 membres en décembre 2017, et 13 en
décembre 2022. Il s'agit d'une diminution de neuf
membres, soit près de 40 % du personnel.

In uw antwoord van 23 december 2022 op mijn schrifte-
lijke vraag nr. 1579 van 24 november 2022 (Vragen en
Antwoorden, Kamer, 2022-2023, nr. 100 van 6 januari
2023) deelde u mee dat de cel "i2-IRU" van DJSOC 22
personeelsleden telde in december 2017. In december 2022
waren dat er nog 13. Dat is een daling met negen perso-
neelsleden of bijna 40 %.

Vous avez également indiqué que la capacité actuelle-
ment disponible de la cellule "i2-IRU" implique que la
priorisation permanente est faite par le chef de service. La
partie requérante en est informée.

U deelde mee dat de actueel beschikbare capaciteit van
de cel "i2-IRU" inhoudt dat er permanente prioritisering
gebeurt door het diensthoofd. De verzoekende partij wordt
hiervan op de hoogte gebracht.

Des investissements ont cependant été réalisés pour y
remédier. La transformation numérique de la police inté-
grée fait l'objet d'efforts considérables. Des investisse-
ments seront également réalisés pour répondre aux besoins
informatiques spécifiques au sein de la police judiciaire
fédérale (PJF), y compris dans le domaine de la recherche
sur Internet.

Er worden wel investeringen gedaan om dit te verhelpen.
Er wordt volop ingezet op de digitale transformatie van de
geïntegreerde politie. Hierbij wordt ook gekeken naar de
specifieke ICT-behoeften voor de federale gerechtelijke
politie (FGP), waaronder inzake internetrecherche.

Plusieurs directions de la PJF ont créé des cellules
d'appui spécifiques. Au sein des 14 directions déconcen-
trées, 29 enquêteurs sont spécifiquement dédiés à la
recherche Internet. Ces cellules font appel à la DJSOC/i2-
IRU pour des recherches pointues, ou encore des
recherches de longue haleine qui pourraient engager leur
capacité.

Verscheidene FGP's hebben specifieke ondersteuning-
seenheden opgericht. Binnen de 14 gedeconcentreerde
directies zijn er 29 onderzoekers die zich specifiek bezig-
houden met internetrecherche. Die cellen doen een beroep
op DJSOC/i2-IRU voor uitgebreide opzoekingen of voor
langtermijnonderzoeken waarvoor haar capaciteit kan wor-
den ingezet.

1. a) Quel budget a été alloué annuellement à la cellule
"i2-IRU" de 2018 à 2022? Quelle part de ce budget a servi
à couvrir les frais de personnel? Comment le montant res-
tant a-t-il été utilisé?

1. a) Welk budget werd jaarlijks voor de cel "i2-IRU"
voorzien voor 2018-2022? Welke deel werd gebruikt voor
de personeelskosten? Waarvoor werd het resterende bedrag
gebruikt?
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b) Quel budget est prévu pour 2023? Quelle est sa répar-
tition (entre frais de personnel et les autres coûts)?

b) Welke budget is voorzien voor 2023? Hoe ziet de ver-
deling er uit (personeel versus andere kosten)?

2. Pouvez-vous indiquer en quoi consiste concrètement
cette priorisation permanente? Combien de requêtes ont été
traitées en priorité ces cinq dernières années, lesquelles et
selon quels critères? Comment les requêtes non prioritaires
ont-elles été traitées? Quelles informations ont été commu-
niquées à la partie requérante?

2. Kunt u meedelen wat die permanente prioritisering
concreet betekent? Welke en hoeveel verzoeken werden de
afgelopen vijf jaar prioritair behandeld en volgens welke
criteria? Wat gebeurde er met de niet-prioritaire verzoe-
ken? Wat werd meegedeeld aan de verzoekende partij?

3. Pouvez-vous donner un aperçu des investissements et
des budgets correspondants des cinq dernières années des-
tinés à remédier au problème de capacité de la cellule "i2-
IRU"? Comment ont-ils permis d'enrayer la baisse des
effectifs? Cela peut-il être démontré sur la base du nombre
de requêtes traitées durant cette période?

3. Kunt u een overzicht geven van de investeringen en
bijhorende budgetten die de afgelopen vijf jaar werden
gedaan om het capaciteitsprobleem van de cel "i2-IRU" te
verhelpen? Hoe zijn ze er in geslaagd de dalende perso-
neelssterkte te counteren? Kan ze dat aantonen aan de hand
van het aantal behandelde verzoeken in die periode?

4. Quels sont les besoins informatiques spécifiques en
matière de recherche Internet? Quels budgets ont été pré-
vus pour 2023 et pour 2024 afin de répondre à ces besoins?
Comment ces budgets seront-ils affectés?

4. Wat zijn de specifieke ICT-behoeften inzake internet-
recherche? Welke budgetten zijn voorzien voor 2023 en
2024 om die behoeften op te vullen? Waarvoor zullen die
budgetten worden ingezet?

5. Quelles directions de la PJF ont créé des cellules
d'appui spécifiques? Où ces 29 enquêteurs sont-ils affec-
tés?

5. Welke FGP's hebben specifieke ondersteuningseenhe-
den opgericht? Waar zijn die 29 onderzoekers tewerkge-
steld?

6. Pour quelles recherches pointues ou de longue haleine
est-il fait appel à la cellule "i2-IRU"?

6. Voor welke uitgebreide opzoekingen of langtermijnon-
derzoeken wordt een beroep gedaan op de cel i2-IRU?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
24 mars 2023, à la question n° 1735 de Monsieur le
député Michael Freilich du 17 février 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 24 maart 2023, op de vraag nr. 1735
van De heer volksvertegenwoordiger Michael Freilich
van 17 februari 2023 (N.):

1. Le budget de la Cellule i2-IRU (Internet Referral Unit)
est intégré dans différents postes du budget de la police
fédérale. Il ne m'est pas possible de répondre de façon pré-
cise quant à la budgétisation de chaque service.Je dois
aussi mentionner que certains investissements dans le
domaine de la recherche Internet ont bénéficié d'un soutien
financier d'un projet européen.

1. Het budget van de Cel i2-IRU (Internet Referral Unit)
wordt in de verschillende posten van het budget van de
federale politie geïntegreerd. Het is dus niet mogelijk om
precies te antwoorden wat betreft de budgettering van elke
dienst. Ik dien er ook op te wijzen dat sommige investerin-
gen financiële steun verkregen hebben van een Europees
project.

2. Une priorisation des missions entrantes a été faite sur
base de critères stratégiques ou de besoins humanitaires
urgents.

2. Binnenkomende missies worden geprioriteerd op basis
van strategische criteria of dringende humanitaire behoef-
ten.

Toutes les missions réceptionnées par le service sont
effectuées, mais le délai de traitement peut aller de 12 à 48
ou 72 heures en cas d'afflux.

Alle door de dienst ontvangen opdrachten worden uitge-
voerd, maar de verwerkingstijd kan bij een toevloed oplo-
pen van 12 tot 48 of 72 uur.

Il n'est donc pas possible ici de déterminer les missions
qui ont été temporairement écartées.

Derhalve kan hier niet worden bepaald welke opdrachten
tijdelijk zijn afgewezen.

Lorsque la situation se produit, le service demandeur est
avisé que son dossier a bien été réceptionné et que le délai
d'exécution par la section i2-IRU du devoir demandé est
rallongé.

In het voorkomende geval wordt de verzoekende dienst
ervan in kennis gesteld dat zijn dossier ontvangen is en dat
de termijn waarbinnen de sectie i2-IRU de gevraagde taak
moet uitvoeren wordt verlengd.

Au total, la section a traité: In totaal behandelde de sectie:
2017: 2017:
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- 1.639 demandes de retraits volontaires (IRU); - 1.639 verzoeken om vrijwillige intrekking (IRU);
- 900 demandes d'appui; - 900 verzoeken om ondersteuning;
- 21 réquisitoires de blocage de sites pour 42 URL (Uni-

form Resource Locator).
- 21 verzoeken om sites te blokkeren voor 42 URL's

(Uniform Resource Locator).
2018: 2018:
- 1.752 demandes de retraits volontaires (IRU); - 1.752 verzoeken om vrijwillige intrekking (IRU);
- 914 demandes d'appui; - 914 verzoeken om ondersteuning;
- 36 réquisitoires de blocage de sites pour 79 URL. - 36 verzoeken om sites te blokkeren voor 79 URL's.
2019: 2019:
- 995 demandes de retraits volontaires (IRU); - 995 verzoeken om vrijwillige intrekking (IRU);
- 1.026 demandes d'appui; - 1.026 verzoeken om ondersteuning;
- 49 réquisitoires de blocage de sites pour 152 URL. - 49 verzoeken om sites te blokkeren voor 152 URL's.
2020: 2020:
- 1.687 demandes de retraits volontaires (IRU); - 1.687 verzoeken om vrijwillige intrekking (IRU);
- 1.111 demandes d'appui dont 186 émanant directement

de la magistrature;
- 1.111 verzoeken om ondersteuning, waarvan 186 recht-

streeks afkomstig zijn van de magistratuur;
- 213 réquisitoires de blocage de sites pour 287 URL. - 213 verzoeken om sites te blokkeren voor 287 URL's.
2021: 2021:
- 823 demandes de retraits volontaires (IRU); - 823 verzoeken om vrijwillige intrekking (IRU);
- 1.098 demandes d'appui dont 105 émanant directement

de la magistrature;
- 1.098 verzoeken om ondersteuning, waarvan 105 recht-

streeks afkomstig zijn van de magistratuur;
- 62 réquisitoires de blocage de sites pour 180 URL. - 62 verzoeken om sites te blokkeren voor 180 URL's.
2022: 2022:
- 40 demandes de retraits volontaires (IRU); - 40 verzoeken om vrijwillige intrekking (IRU);
- 872 demandes d'appui dont 330 émanant directement de

la magistrature;
- 872 verzoeken om ondersteuning, waarvan 330 recht-

streeks afkomstig zijn van de magistratuur;
- 293 réquisitoires de blocage de sites pour 599 URL. - 293 verzoeken om sites te blokkeren voor 599 URL's.
Lorsque des dossiers sont soumis au service, un premier

examen détermine le niveau de priorité:
Zodra een dossier wordt aangemeld, wordt het prioriteit-

sniveau bepaald door een eerste onderzoek:
a) - Les dossiers en lien avec le terrorisme, le radica-

lisme, la propagande et l'extrémisme violent;
a) - dossiers met betrekking tot terrorisme, radicalisme,

propaganda en gewelddadig extremisme;
- les dossiers pour lesquels un danger est imminent ou

réel, ou lorsque la vie d'une personne est en danger
(annonce d'attentat, tentative de suicide, etc.);

- dossiers met betrekking tot dreigend of reëel gevaar of
waarin het leven van een persoon in gevaar is (aankondi-
ging van een aanslag, poging tot zelfmoord, enz.);

- les réquisitoires de la magistrature pour assurer le blo-
cage, le détournement ou l'effacement de sites frauduleux.

- gerechtelijke vorderingen tot blokkering, omleiding of
verwijdering van frauduleuze sites.

b) Les dossiers de la magistrature et des services de la
Direction Centrale de la Lutte contre la Criminalité Orga-
nisée en charge des phénomènes Plan national de sécurité.

b) De dossiers van de magistratuur en de Centrale direc-
tie van de bestrijding van de zware en georganiseerde cri-
minaliteit-diensten die met de fenomenen ingeschreven in
het Nationaal Veiligheidsplan belast zijn.

c) Les dossiers émanant des unités de la police fédérale. c) Dossiers afkomstig van de eenheden van de federale
politie.

d) Les dossiers émanant de la police locale et des parte-
naires.

d) Dossiers afkomstig van de lokale politie en partners.

e) Autres. e) Andere.
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En général, la priorité est donnée aux contenus liés au
terrorisme, puis aux fichiers contenant des propos haineux.

In het algemeen wordt voorrang gegeven aan inhoud die
verband houdt met terrorisme en vervolgens aan dossiers
met haat zaaiende inhoud.

3. La capacité actuelle du service i2-IRU est de 13 per-
sonnes. Ce chiffre peut évidemment fluctuer de mois en
mois en fonction des départs ou arrivées. Dans le cadre du
recrutement complémentaire décidé par le gouvernement,
la priorité a été donnée au recrutement d'enquêteurs au sein
des directions déconcentrées de la police judiciaire.

3. De huidige capaciteit van de dienst i2-IRU is 13 perso-
nen. Dit cijfer kan uiteraard van maand tot maand fluctue-
ren, afhankelijk van vertrekken of aanwervingen. In het
kader van de bijkomende rekrutering die door de regering
werd beslist, werd de prioriteit gegeven aan de rekrutering
van onderzoekers binnen de gedeconcentreerde directies
van de gerechtelijke politie.

4. Pour la recherche Internet, les besoins principaux sont
principalement des PC spécifiques, des smartphones ainsi
que de lignes sécurisées. L'utilisation de différents sof-
twares de recherche est également nécessaire. Il existe de
nombreux freewares, mais la police judiciaire fédérale
(PJF) a également acquis certains outils spécifiques.

4. Voor de internetrecherche zijn de voornaamste behoef-
ten vooral specifieke pc's, smartphones en beveiligde com-
municatielijnen. Het gebruik van meerdere opzoekings- of
analysesoftware is ook nodig. Er bestaan meerdere freewa-
res, maar de federale gerechtelijke politie (FGP) heeft ook
enkele specifieke software aangekocht.

La PJF dispose de certaines lignes sécurisées à disposi-
tion des unités. Une extension de ces lignes est envisagée.

De FGP beschikt over beveiligde communicatielijnen die
ter beschikking staat van de eenheden. Een uitbreiding van
deze communicatielijnen wordt voorzien.

Par ailleurs, du matériel a été acquis ces dernières années
au profit des enquêteurs spécialisés dans la recherche inter-
net (au niveau central et déconcentré) et au profit des
enquêteurs spécialisés en interaction virtuelle (article
46sexies du Code d'instruction criminelle).

Er werd bovendien de twee laatste jaar materiaal aange-
kocht ten behoeve van onderzoekers gespecialiseerd in
internetrecherche (op centraal en gedeconcentreerd niveau)
en ten behoeve van de enquêteurs gespecialiseerd in virtu-
ele interactie (artikel 46sexies van het Wetboek van straf-
vordering).

5. Toutes les PJF ont au moins désigné des enquêteurs de
référence pour la recherche internet. Il revient donc à
chaque directeur d'organiser cette fonctionnalité en fonc-
tion de sa propre structure et de la capacité disponible.

5. Alle FGP's hebben ten minste één referentieonderzoe-
ker voor internetrecherche aangesteld. Het is aan elke
directeur om deze functionaliteit te organiseren op basis
van zijn eigen structuur en beschikbare capaciteit.

À côté des 29 enquêteurs évoqués, lesquels sont occupés
à titre principal avec la recherche internet, il y a donc éga-
lement d'autres collaborateurs qui réalisent ces tâches en
complément d'autres fonctions (par exemple enquêteur
Computer Crime Units ou tactique).

Naast de 29 aangestelde onderzoekers, die voornamelijk
met internetrecherche bezig zijn, zijn er ook medewerkers
die deze taken uitvoeren naast hun andere functies (bijv.
Computer Crime Units of tactisch onderzoeker).

6. Il s'agit essentiellement de missions: 6. Dit zijn hoofdzakelijk opdrachten waarvoor:
- nécessitant des recherches en vue de créer une image

d'un milieu criminel ou d'une organisation criminelle, ou
pour en identifier les parties prenantes;

- onderzoeken nodig zijn om een beeld te krijgen van een
crimineel milieu of een criminele organisatie, of om de
betrokkenen te identificeren;

- nécessitant une expertise ou un niveau de connaissances
(inter)national;

- een expertise of een (inter)nationaal kennisniveau ver-
eist is;

- pour lesquelles le service demandeur ne dispose pas de
l'expertise nécessaire.

- waarvoor de verzoekende dienst niet over de nodige
expertise beschikt.
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DO 2022202319054
Question n° 1736 de Monsieur le député Ortwin

Depoortere du 17 février 2023 (N.) à la ministre
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2022202319054
Vraag nr. 1736 van De heer volksvertegenwoordiger

Ortwin Depoortere van 17 februari 2023 (N.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Le fonctionnement des centrales d'urgence 112. De werking van de noodcentrale 112.
Ces dernières années, nous avons entendu différents

appels à l'aide du personnel des centrales d'urgence 112.
De nombreuses centrales souffrent d'un sous-effectif chro-
nique, et la charge de travail y est intenable.

De voorbije jaren zagen we verschillende noodkreten van
het personeel dat de noodcentrale 112 bemant. Op vele
plaatsen is er een chronische onderbezetting en is de werk-
druk onmenselijk hoog.

Pour les questions suivantes, je souhaite obtenir l'évolu-
tion détaillée des chiffres demandés relatifs aux cinq der-
nières années pour l'ensemble du pays et par région, ainsi
que les chiffres ventilés par unité et par cluster.

Graag voor volgende vragen de gedetailleerde evolutie
van de gevraagde cijfers voor de laatste vijf jaar voor het
volledige land, per regio en de cijfers opgesplitst per een-
heid en per cluster.

Lorsque c'est pertinent, merci également de fournir des
précisions et d'opérer une distinction entre les niveaux A,
B et C du statut du personnel.

Gelieve waar relevant ook te verduidelijken en de
opsplitsing te maken tussen het niveau A, niveau B en
niveau C personeelsstatuut.

1. Comment la structure organisationnelle actuelle se
présente-t-elle, y compris l'organigramme des centrales
112?

1. Hoe ziet de actuele organisatiestructuur, inclusief orga-
nigram van de noodcentrale 112 er uit per vandaag?

2. Quel est le cadre du personnel minimum prévu pour
l'ensemble et pour chaque centrale 112 en Belgique?

2. Wat is het minimale voorziene personeelskader voor
het totaal en de diverse afzonderlijke noodcentrales 112 in
België?

3. De combien de membres du personnel effectifs la cen-
trale 112 dispose-t-elle en Belgique? Quel est le pourcen-
tage d'opérateurs/de calltakers?

3. Over hoeveel effectieve personeelsleden beschikt elke
noodcentrale 112 in België? Hoeveel % ervan zijn operato-
ren/calltakers?

4. Combien de membres du personnel ont quitté le ser-
vice dans chaque centrale d'urgence 112 en Belgique?
Quelle en était la raison, y compris pour les mutations
internes? Quel est le pourcentage d'opérateurs/de callta-
kers?

4. Hoeveel personeelsleden zijn uit dienst getreden bij
elke afdeling van de noodcentrale 112 in België en wat was
de reden ervan, inclusief interne mutaties? Hoeveel %
ervan zijn operatoren/calltakers?

5. Combien de membres du personnel sont entrés en ser-
vice dans chaque section des centrales d'urgence 112 en
Belgique? Quel est le pourcentage d'opérateurs/de callta-
kers?

5. Hoeveel personeelsleden zijn in dienst getreden bij
elke afdeling van de noodcentrale 112 in België? Hoeveel
% ervan zijn operatoren/calltakers?

6. À l'heure actuelle, combien de membres du personnel
sont en formation, dont quel pourcentage d'opérateurs/de
calltakers?

6. Hoeveel personeelsleden zitten per vandaag in oplei-
ding en hoeveel % ervan zijn operatoren/calltakers?

7. Combien de jours la formation des nouveaux opéra-
teurs des centrales 112 dure-t-elle au total?

7. Hoeveel dagen bedraagt de totale opleidingstermijn
voor een nieuwe operator van de noodcentrale 112?

8. Quelle est l'ampleur de l'absentéisme dans les diffé-
rentes centrales 112?

8. Hoeveel bedraagt het werkverzuim bij de diverse
noodcentrales 112?

9. Quel est le temps d'attente/de réponse moyen lorsqu'un
citoyen appelle une centrale d'urgence 112?

9. Wat is de gemiddelde wachttijd/responstijd wanneer
een burger naar de noodcentrale 112 belt?

10. Quel est le nombre moyen d'appels par opérateur et
par jour dans les centrales 112?

10. Wat is het gemiddeld aantal oproepen per operator
per dag van de noodcentrale 112?
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11. Quelle est la durée moyenne, par opérateur, d'un
appel aux centrales 112?

11. Wat is de gemiddelde duur van de noodoproep per
operator van de noodcentrale 112?

12. Combien d'interventions sont effectuées avec: 12. Hoeveel interventies worden uitgevoerd met:
- des ambulances; - ziekenwagen;
- le SMUR? - MUG?
13. Combien d'appels reçus: 13. Hoeveel oproepen worden ontvangen:
- étaient destinés à la police/au 101; - bedoeld voor politie/101;
- étaient destinés au 1722; - bedoeld voor 1722;
- ont été traités pour le 1733; - behandeld voor 1733;
- ont été effectués au moyen de l'application 112 BE? - via de APP 112?
14. Combien de plaintes ont été déposées auprès du

conseiller en prévention par des membres du personnel?
14. Hoeveel klachten zijn er door personeelsleden inge-

diend bij de preventieadviseur?
Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes

institutionnelles et du Renouveau démocratique du
24 mars 2023, à la question n° 1736 de Monsieur le
député Ortwin Depoortere du 17 février 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 24 maart 2023, op de vraag nr. 1736
van De heer volksvertegenwoordiger Ortwin
Depoortere van 17 februari 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202319057
Question n° 1737 de Monsieur le député Sander Loones

du 17 février 2023 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2022202319057
Vraag nr. 1737 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 17 februari 2023 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les crédits des cabinets en 2022. Kabinetskredieten 2022.
Le 8 septembre 2022, j'ai déposé une question écrite

auprès de chaque membre du gouvernement, à l'exception
du premier ministre, intitulée "Les ambitions en matière
d'économies des cabinets". Ma question visait à connaître
les éventuels plans d'économies concernant les crédits de
cabinets, comme convenu au sein du gouvernement (dimi-
nution de 2 % pour l'année budgétaire 2021; réduction
linéaire de 1,11 % de 2022 à 2024).

Op 8 september 2022 diende ik een schriftelijke vraag in
aan elk regeringslid, uitgezonderd de premier, getiteld
"Besparingsambities op de kabinetten". De vraag polste
naar de al dan niet besparingsplannen op de kabinetskre-
dieten zoals afgesproken binnen de regering (verlaging met
2 % in het begrotingsjaar 2021; lineaire vermindering met
1,11 % van 2022 tot 2024).

Certains membres du gouvernement m'ont fourni une
réponse, indiquant systématiquement, en substance, qu'il
fallait attendre la fin de l'année pour savoir si les objectifs
seraient atteints.

Van sommige regeringsleden mocht ik een antwoord ont-
vangen waarin steeds, en ik parafraseer, te lezen wat dat
"dit pas beoordeeld kan worden op het einde van het jaar".

Je me permets de vous soumettre une nouvelle fois la
question.

Graag leg ik u de vraag opnieuw voor.

1. Pour l'année 2022. 1. Voor het jaar 2022.
a) Quel était le crédit initial destiné à votre cabinet au

début de l'année 2022?
a) Wat was het startkrediet voor uw kabinet bij aanvang

van het jaar 2022?
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b) À quel montant s'élevait ce crédit après le contrôle
budgétaire au printemps 2022?

b) Hoeveel was dit krediet na de begrotingscontrole in
het voorjaar van 2022?

c) À quel montant s'élevait ce crédit après le contrôle
budgétaire de l'automne 2022?

c) Hoeveel was dit krediet na de begrotingscontrole in
het najaar van 2022?

d) Quelle part des crédits de cabinets prévus a-t-elle été
effectivement dépensée en 2022?

d) Hoeveel werd uiteindelijk effectief besteed in het jaar
2022 van de voorziene kabinetskredieten?

2. Pour l'année 2021, quel était le crédit initial destiné à
votre cabinet au début de l'année 2021?

2. Voor het jaar 2021, wat was het startkrediet voor uw
kabinet bij aanvang van het jaar 2021?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
24 mars 2023, à la question n° 1737 de Monsieur le
député Sander Loones du 17 février 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 24 maart 2023, op de vraag nr. 1737
van De heer volksvertegenwoordiger Sander Loones
van 17 februari 2023 (N.):

1. a) La dotation de départ du cabinet pour l'année 2022
était de 3.031.000 euros.

1. a) Het startkrediet voor het kabinet voor het jaar 2022
was 3.031.000 euro.

b) et c) Le montant des crédits après les deux prochains
contrôles budgétaires pour l'année 2022 était de 3.126.000
euros.

b) en c) Het krediet na de twee volgende begrotingscon-
troles voor het jaar 2022 was 3.126.000 euro.

d) 2.673.626 euros ont finalement été effectivement
dépensés au cours de l'année 2022.

d) Er werd in het jaar 2022 uiteindelijk 2.673.626 euro
effectief besteed.

2. La dotation initiale du cabinet pour l'année 2021 était
de 3.007.000 euros.

2. Het startkrediet voor het kabinet voor het jaar 2021
was 3.007.000 euro.

DO 2022202319069
Question n° 1738 de Madame la députée Sophie

Thémont du 17 février 2023 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202319069
Vraag nr. 1738 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
17 februari 2023 (Fr.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La recrudescence du nombre de vols de voitures keyless. Toename van het aantal diefstallen van auto's met een
keyless entry-systeem.

Depuis quelques mois, nous pouvons lire dans la presse
que le nombre de vols de voitures utilisant le système dit
keyless ou mouse jacking est en recrudescence en plusieurs
endroits dans notre pays, en particulier dans la région lié-
geoise où le nombre de vols de ce type recensés au sein de
la zone de police Basse-Meuse s'élève à six depuis le début
de l'année. Face à ce type de vol sans effraction, les agents
de police sont souvent impuissants.

Sinds enkele maanden kunnen we in de pers lezen dat het
aantal diefstallen van auto's met een keyless entry-systeem,
ook mouse jackings genoemd, op verschillende plaatsen in
ons land toeneemt. Dat is in het bijzonder het geval in het
Luikse, waar de politiezone Basse-Meuse sinds het begin
van het jaar al zes van dit soort autodiefstallen telde. De
politieagenten staan vaak machteloos tegenover deze vorm
van diefstal zonder braaksporen.

Des mesures sont-elles envisagées pour endiguer cette
vague de criminalité?

Worden er maatregelen overwogen om deze golf van cri-
minaliteit in te dammen?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
24 mars 2023, à la question n° 1738 de Madame la
députée Sophie Thémont du 17 février 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 24 maart 2023, op de vraag nr. 1738
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Sophie
Thémont van 17 februari 2023 (Fr.):
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Je voudrais tout d'abord signaler que le vol de voitures
n'est pas un phénomène qui est suivi au niveau central de la
Police Judiciaire Fédérale (PJF).

Allereerst wil ik erop wijzen dat voertuigdiefstal geen
fenomeen is dat centraal door de Federale Gerechtelijke
Politie (FGP) wordt opgevolgd.

Il y a deux méthodes utilisées actuellement pour voler
des véhicules toutes marques confondues.

Er zijn op heden twee methoden gekend, waarop voertui-
gen van alle merken keyless gestolen kunnen worden.

1. Relay Attack (la clé du véhicule se trouve dans le
domicile). Pour ce type de vol, les auteurs sont au moins
deux. Le premier se déplace autour de la maison et utilise
un amplificateur qui capte le signal de la clé. Le signal est
envoyé au deuxième auteur qui possède un récepteur et qui
se trouve à proximité du véhicule. La distance de recon-
naissance "voiture-clé" est augmentée. Pour la voiture,
c'est comme si la clé était présente. Les portes s'ouvrent et
il suffit d'appuyer sur le Start-Stop pour démarrer. Ces
appareils sont en vente libre sur Internet.

1. Relay Attack (de sleutel van het voertuig bevindt zich
in de woning). Bij dit type diefstal zijn er minstens twee
daders. De eerste beweegt zich rondom het huis en
gebruikt een versterker die het signaal van de sleutel
oppikt. Het signaal wordt vervolgens naar de tweede dader
doorgestuurd, die een ontvanger heeft en zich in de buurt
van het voertuig bevindt. Het bereik van de autosleutel
wordt dus vergroot. Voor de auto is het alsof de sleutel aan-
wezig is, de deuren gaan open en de auto kan eenvoudig-
weg gestart worden door op de Start-Stop-knop te drukken.
Dergelijke apparaten worden online te koop aangeboden.

2. Mouse jacking (le véhicule est sur la voie publique.
Les voleurs ne possèdent pas la clé).

2. Mouse jacking (het voertuig bevindt zich op de open-
bare weg, de dieven hebben de sleutel niet).

Sans forcément avoir de grandes compétences tech-
niques, ils exploitent différents outils technologiques pour
déjouer le système de sécurité. Ils utilisent des kits de
hacking parfois appelés Key Programmer (programmateur
de clés) qui peuvent inclure ou non un jeu de clés ou de
cartes vierges. Une fois branché sur la prise de diagnostic
OBD (On Board Diagnostic) d'un véhicule, l'appareil est
capable de reprogrammer une nouvelle clé et de démarrer
l'automobile en quelques secondes. Ces appareils sont en
vente libre sur Internet.

Zonder noodzakelijkerwijs zelf over grote technische
vaardigheden te beschikken, maken ze hier gebruik van
verschillende technologische hulpmiddelen om het beveili-
gingssysteem van de wagen te kraken. Ze gebruiken hac-
kingkits, soms Key Programmer genoemd, die al dan niet
een set van sleutels of blanco kaarten bevatten. Wanneer
het apparaat wordt aangesloten op de OBD (On Board
Diagnostic) van een voertuig, kan het in enkele seconden
een nieuwe sleutel herprogrammeren en de auto starten.
Dergelijke apparaten worden online te koop aangeboden.

Outre de la prévention qui a été faite via les canaux res-
pectifs, des enquêtes sont ouvertes dans plusieurs zones de
police et à la PJF de Liège et des réunions de coordination
s'organisent avec le parquet.

Naast de preventie die via de respectieve kanalen plaats-
vond, werden in verschillende politiezones en bij de FGP
Luik onderzoeken geopend en werden coördinatievergade-
ringen met het openbaar ministerie georganiseerd.
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DO 2022202319071
Question n° 1739 de Monsieur le député Michael

Freilich du 17 février 2023 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202319071
Vraag nr. 1739 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 17 februari 2023 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Évaluation nationale des risques dans le cyberespace en
Belgique.

De Belgische Nationale Risicobeoordeling cyber.

On peut lire dans la stratégie de cybersécurité 2.0 que
dans le cadre du suivi de l'évaluation nationale des risques
2018-2023, le Centre de crise national prévoit une analyse
plus approfondie des principaux groupes à risques (dont le
cyberespace fait partie) avec l'ensemble des acteurs
concernés. Son objectif est de mieux identifier les causes et
les conséquences sous-jacentes afin de fournir une vue
d'ensemble claire aux décideurs chargés de la gestion du
risque.

In de Cybersecurity Strategie 2.0 lezen we dat het Natio-
naal Crisiscentrum als vervolgtraject op de Belgische Nati-
onale Risicobeoordeling 2018-2023 een diepgaandere
analyse voorziet met alle betrokken actoren van de belang-
rijkste risicoclusters (waarvan cyber deel uitmaakt). Deze
heeft als doel de achterliggende oorzaken en gevolgen
beter in kaart te brengen om zo een duidelijk overzicht te
kunnen bieden aan besluitvormers bij het behandelen van
het risico.

1. Dans le cadre de l'évaluation nationale des risques
2018-2023, combien d'analyses du groupe à risques "cybe-
respace" le Centre de crise national a-t-il déjà réalisées?

1. Hoeveel analyses heeft het Nationaal Crisiscentrum al
gemaakt van de Belgische Nationale Risicobeoordeling
2018-2023 met betrekking tot de risicocluster cyber?

2. Quels acteurs ont été associés à ces analyses? 2. Welke actoren werden daarbij betrokken?
3. Quelles causes et conséquences sous-jacentes ont été

identifiées?
3. Welke achterliggende oorzaken en gevolgen werden in

kaart gebracht?
4. De quelles vues d'ensemble les décideurs chargés de la

gestion du risque ont-ils pu disposer?
4. Welke overzichten werden aan de besluitvormers aan-

geboden bij het behandelen van het risico?
5. Quelles conclusions et recommandations sont ressor-

ties de ces analyses?
5. Welke conclusies een aanbevelingen werden getrok-

ken uit die analyses?
Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes

institutionnelles et du Renouveau démocratique du
24 mars 2023, à la question n° 1739 de Monsieur le
député Michael Freilich du 17 février 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 24 maart 2023, op de vraag nr. 1739
van De heer volksvertegenwoordiger Michael Freilich
van 17 februari 2023 (N.):

Depuis 2018, le Centre de crise National (NCCN) coor-
donne l'Évaluation belge des risques nationaux (également
connu sous le nom Belgian National Risk Assessment, ou
BNRA). Il s'agit d'une obligation en vertu de la décision
1313/2013/UE du Parlement européen et du Conseil du
17 décembre 2013 relative au mécanisme de protection
civile de l'Union. En 2018, le NCCN a coordonné pour la
Belgique une évaluation des risques à grande échelle por-
tant sur la période 2018-2023.

Sinds 2018 coördineert het Nationaal Crisiscentrum
(NCCN) de Belgische Nationale Risicobeoordeling (ook
gekend als Belgian National Risk Assessment of BNRA).
Dit is een verplichting krachtens Besluit 1313/2013/EU
van het Europees Parlement en de Raad van 17 december
2013 betreffende het mechanisme voor civiele bescher-
ming van de Unie. In 2018 coördineerde het NCCN een
grootschalige risicobeoordeling voor België voor de peri-
ode 2018-2023.

Le NCCN coordonne actuellement une nouvelle itération
de l'évaluation des risques nationaux. Cette évaluation
porte sur la période 2023-2026 et rassemble plus de 200
experts issus d'organisations gouvernementales (relevant
tant du fédéral que du régional), de centres de connais-
sance, des universités etc.

Het NCCN coördineert momenteel een nieuwe iteratie
van de nationale risicobeoordeling. Deze beoordeling
bestrijkt de periode 2023-2026 en beoogt de medewerking
van meer dan 200 experts van overheidsorganisaties
(zowel federaal als regionaal), kenniscentra, universiteiten
etc.
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Ces évaluations de risques sont réalisées selon une
approche tous risques et permettent donc, entre autres,
d'évaluer la probabilité et les impacts des risques cyber.

Deze risicobeoordelingen worden uitgevoerd volgens
een allrisk benadering en maken het dus onder meer moge-
lijk om de waarschijnlijkheid en de impact van cyberri-
sico's in te schatten.

Différentes priorités ont été fixées et sont déjà réalisées,
comme par exemple, l'opérationnalisation du plan national
d'urgence cyber, la gestion d'incidents cyber nationaux et
de crises cyber, ainsi que la transposition des directives
CER (Critical Entities Resilience) et NIS 2 (directive qui
vise à harmoniser et à renforcer la cybersécurité du marché
européen) pour lesquelles le NCCN apporte sa collabora-
tion au Centre pour la Cybersécurité Belgique.

Enkele prioriteiten worden voorop gesteld en reeds gere-
aliseerd zoals bijvoorbeeld de operationalisering van het
cybernoodplan, de behandeling van nationale cyberinci-
denten, het beheer van cybercrises en de omzetting van de
CER (Critical Entities Resilience)- en NIS 2-richtlijnen
(richtlijn die tot doel heeft de cyberveiligheid van de Euro-
pese markt te harmoniseren en te versterken), waarbij het
NCCN inzake cyber haar medewerking verleent aan het
Centrum voor Cybersecurity België.

DO 2022202319085
Question n° 1740 de Madame la députée Sophie

Thémont du 20 février 2023 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202319085
Vraag nr. 1740 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
20 februari 2023 (Fr.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

L'utilisation de la mobile stalking alarm. Gebruik van het mobiele stalkingalarm.
En collaboration avec l'Institut pour l'égalité des chances,

la police teste la mobile stalking alarm. Il s'agit d'un petit
bouton que les victimes de violences intrafamiliales
peuvent cacher sur elles et qui alerte la police lorsqu'elles
appuient dessus. Gand teste déjà ce dispositif depuis 2019,
ce qui a permis à la police d'intervenir à temps dans une
trentaine de cas où la victime était en danger de mort. La
zone de police Bruxelles-Ixelles vient d'obtenir 150 de ces
boutons et il est prévu d'étendre ce dispositif à l'ensemble
du territoire.

In samenwerking met het Instituut voor de gelijkheid van
vrouwen en mannen test de politie het mobiele stalkinga-
larm uit. Het betreft een kleine alarmknop die de slachtof-
fers van intrafamiliaal geweld op hun lichaam kunnen
verbergen en die, wanneer ze op die knop drukken, een
waarschuwing afgeeft aan de politie. In Gent lopen er al
sinds 2019 tests met dit apparaat, waardoor de politie in
een dertigtal gevallen waarbij het slachtoffer in levensge-
vaar verkeerde, tijdig tussenbeide kon komen. De politie-
zone Brussel HOOFDSTAD Elsene heeft recent 150 van
die alarmknoppen gekregen en het is de bedoeling om dit
systeem tot het hele grondgebied uit te breiden.

Combien de personnes ont déjà utilisé ce dispositif
depuis 2019?

Hoeveel personen hebben sinds 2019 reeds van dit
alarmsysteem gebruikgemaakt?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
24 mars 2023, à la question n° 1740 de Madame la
députée Sophie Thémont du 20 février 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 24 maart 2023, op de vraag nr. 1740
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Sophie
Thémont van 20 februari 2023 (Fr.):

Depuis le début du test mobile stalking alarm (MSA) à
Gand en mai 2020, 65 dossiers ont été ouverts à la zone de
police de Gand, répartis comme suit:

Sinds de start van het project mobile stalking alarm
(MSA) te Gent in mei 2020 werden 65 dossiers opgestart
bij de politiezone van Gent, als volgt verdeeld:
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À l'heure actuelle, 20 dossiers sont en cours. 45 dossiers
ont donc déjà été clôturés.

Er zijn nu 20 lopende dossiers, 45 dossiers werden reeds
afgesloten.

Depuis le début du déploiement en Flandre occidentale et
orientale (hors zone de police Gand) en mars 2022, le pilo-
tage de ce projet a été confié au procureur général de Gand.
Une trentaine de MSA ont été octroyées dans les deux pro-
vinces réunies.

Sinds de start van de uitrol in West- en Oost-Vlaanderen
(exclusief politiezone Gent) in maart 2022, is de aansturing
van dit project toevertrouwd aan de procureur-generaal van
Gent. Er werden ongeveer 30 MSA toegekend verspreid
over de beide provincies.

DO 2022202319087
Question n° 1741 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 20 février 2023 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202319087
Vraag nr. 1741 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 20 februari 2023 (N.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Violences et agressions sur des sites liés aux chemins de
fer.

Geweld en agressie op spoorgerelateerde plaatsen.

Ces dernières semaines et ces derniers mois, il ne se
passe pas un jour sans que des cheminots ou des voyageurs
soient victimes de violences et d'actes criminels. À cet
égard, il s'agit à la fois d'agressions verbales et physiques,
mais également de vols.

De afgelopen weken en maanden gaat er geen dag voor-
bij zonder dat spoorpersoneel of treinreizigers het slachtof-
fer worden van geweld en criminaliteit. Het gaat hierbij
zowel over mondelinge als fysieke agressie, maar eveneens
over diefstal.

1. Veuillez fournir un aperçu de tous les faits criminels
enregistrés qui ont été commis sur des sites liés aux che-
mins de fer en 2020, 2021 et 2022, en effectuant une venti-
lation par catégorie principale et par province.

1. Graag een overzicht van alle geregistreerde criminele
feiten op spoorweg-gerelateerde plaatsen in 2020, 2021 en
2022, met een opdeling per hoofdcategorie en per provin-
cie.

2. Veuillez fournir un aperçu de tous les faits criminels
enregistrés qui ont été commis sur des destinations ou des
sites liés aux chemins de fer, en effectuant une ventilation
par destination ou site pour 2020, 2021 et 2022.

2. Graag een overzicht van alle aantal geregistreerde cri-
minele feiten op spoorweg-gerelateerde bestemmingen-
plaats met een opdeling per bestemming-plaats voor 2020,
2021 en 2022.

3. Veuillez fournir une liste des destinations ou sites liés
aux chemins de fer qui sont les plus sensibles aux actes
d'agression et de violence. Veuillez fournir une ventilation
par gare et par ligne ferroviaire.

3. Graag een lijst van de spoorweg-gerelateerde bestem-
mingen of plaatsen die het meest gevoelig zijn voor daden
van agressie en geweld. Graag een opdeling per station en
per spoorlijn.

4. Vous êtes-vous déjà concertée avec votre collègue, le
ministre Gilkinet, au sujet de la lutte contre la violence sur
les sites liés aux chemins de fer? Quelles mesures seront
mises en oeuvre sur le terrain à brève échéance?

4. Heeft u reeds overleg gepleegd met uw collega-minis-
ter Gilkinet over de aanpak van het geweld op spoorweg-
gerelateerde plaatsen? Welke maatregelen worden op korte
termijn op het terrein geïmplementeerd?

2020 2021 2022 2023

11 23 30 1
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5. Que pensez-vous d'une modification de la législation
relative à la sécurité privée, qui permettrait d'ajouter les
caméras corporelles à l'équipement des agents de sécurité
de Securail?

5. Hoe staat u ten opzichte van het aanpassen van de wet-
geving rond private veiligheid, waarmee er bodycams kun-
nen worden toegevoegd aan de uitrusting van de
veiligheidsagenten van Securail?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
24 mars 2023, à la question n° 1741 de Monsieur le
député Tomas Roggeman du 20 février 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 24 maart 2023, op de vraag nr. 1741
van De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman
van 20 februari 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202319098
Question n° 1742 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 20 février 2023 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202319098
Vraag nr. 1742 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marianne Verhaert van
20 februari 2023 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les radars tronçons par province. Trajectcontroles provincie.
Les investissements dans les radars tronçons sont nom-

breux afin d'améliorer la sécurité sur nos routes. Le
nombre de lieux équipés de radars tronçons est passé à 152
ces derniers mois et la ministre flamande Lydia Peeters
souhaite que ce chiffre double dans les années à venir. Tou-
tefois, l'activation d'un radar tronçon installé relève de la
compétence de la police. Tant qu'un radar tronçon n'est pas
actif, l'effet des radars tronçons est également incertain.

Er wordt volop geïnvesteerd in trajectcontroles om de
verkeersveiligheid op onze wegen te verbeteren. Het aantal
locaties met trajectcontroles is de voorbije maanden geste-
gen tot 152 en Vlaams minister Lydia Peeters wil dat cijfer
de komende jaren zien verdubbelen. Het activeren van een
geïnstalleerde trajectcontrole behoort evenwel tot de
bevoegdheid van de politie. Zolang een trajectcontrole niet
actief is, is het effect van trajectcontroles ook onzeker.

1. À l'heure actuelle, combien de radars tronçons installés
sont-ils actifs? Veuillez fournir des chiffres par province.

1. Hoeveel van de geïnstalleerde trajectcontroles zijn op
dit moment actief? Graag cijfers per provincie.

2. Si un radar tronçon n'est pas actif, j'aimerais connaître
la raison pour laquelle ce n'est pas encore le cas.

2. Indien een trajectcontrole niet actief is, had ik graag de
reden gehad waarom de trajectcontrole nog niet actief is.

3. a) La capacité du système AMS (nouvelle base de don-
nées nationale) et du premier serveur tampon est-elle suffi-
sante pour relier les caméras ANPR (caméras spéciales qui
lisent les plaques d'immatriculation des véhicules en circu-
lation) qui ont déjà été installées?

3. a) Is de capaciteit van het AMS (nieuwe nationale
databank) en de eerste bufferserver toereikend om de reeds
gerealiseerde ANPR-camera's (speciale camera die kente-
kens van voorbijrijdende voertuigen leest) op te koppelen?

b) Dans la négative, existe-t-il un calendrier concret pour
la commande et la mise en oeuvre d'une capacité de ser-
veur supplémentaire pour l'AMS?

b) Indien dit niet voldoende is: is er een concrete timing
voor de bestelling en implementatie van bijkomende ser-
vercapaciteit voor het AMS?

4. a) La capacité de traitement des centres de traitement
régionaux est-elle suffisante pour traiter le nombre de dos-
siers?

4. a) Is de verwerkingscapaciteit van de gewestelijke ver-
werkingscentra voldoende om het aantal dossiers te ver-
werken?
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b) Cette capacité est-elle également suffisante compte
tenu de l'augmentation future du nombre de radars tron-
çons? Dans la négative, quel sera le besoin non couvert?

b) Is deze ook voldoende rekening houdend met de toe-
komstige groei van het aantal trajectcontroles? Zo nee, wat
is het beoogde tekort?

5. Combien d'équivalents temps plein supplémentaires
ont-ils été engagés au cours des deux dernières années?
Parle-t-on encore de pénuries? Quelles sont les mesures
prises pour remédier à ces pénuries?

5. Hoeveel voltijdequivalenten zijn er de afgelopen twee
jaar bijkomend aangenomen? Zijn er nog tekorten? Wat
wordt ondernomen om deze tekorten weg te werken?

6. L'échange de données anonymes et pseudonymisées
n'est pas évident, par exemple pour le contrôle des limita-
tions de tonnage.

6. De uitwisseling van anonieme en gepseudonimiseerde
data is niet evident, bijv. voor de controle op tonnagebeper-
kingen.

a) Quels sont les problèmes qui subsistent dans cet
échange de données?

a) Welke problemen zijn er nog in deze data-uitwisse-
ling?

b) Quelles mesures prenez-vous pour les résoudre? b) Welke stappen zet u hierin om deze op te lossen?
Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes

institutionnelles et du Renouveau démocratique du
24 mars 2023, à la question n° 1742 de Madame la
députée Marianne Verhaert du 20 février 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 24 maart 2023, op de vraag nr. 1742
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Marianne
Verhaert van 20 februari 2023 (N.):

1. La Belgique compte actuellement 281 radars tronçons
actifs répartis comme suit dans les provinces:

1. België telt momenteel 281 actieve trajectcontroles, die
als volgt verdeeld zijn in de provincies:

- 12 à Bruxelles; - 12 in Brussel;
- 53 à Anvers; - 53 in Antwerpen;
- 36 dans le Brabant flamand; - 36 in Vlaams-Brabant;
- 60 en Flandre orientale; - 60 in Oost-Vlaanderen;
- 38 en Flandre occidentale; - 38 in West-Vlaanderen;
- 34 dans le Limbourg; - 34 in Limburg;
- 1 dans le Brabant wallon; - 1 in Waals-Brabant;
- 29 dans le Hainaut; - 29 in Henegouwen;
- 13 à Namur; - 13 in Namen;
- 4 au Luxembourg; - 4 in Luxemburg;
- 1 à Liège. - 1 in Luik.
Il est à noter que l'installation de caméras dans le tunnel

de Cointe à Liège, inondé lors des crues de l'été 2021, est
toujours en cours.

Hier valt op te merken dat de installatie van de camera's
van de Cointe-tunnel in Luik, die bij de overstromingen in
de zomer van 2021 onder water kwam te staan, nog steeds
lopende is.

2. Il peut y avoir plusieurs raisons expliquant l'inactivité
d'un radar tronçon, il peut s'agir de problèmes techniques,
comme autres raisons, il peut aussi y avoir p. ex. des tra-
vaux de voirie, des dommages accidentels sur l'appareil, la
certification des radars tronçons, conclusion d'un protocole
d'accord, etc.

2. De trajectcontroles kunnen om verschillende redenen
inactief zijn maar het kan gaan om technische problemen,
maar het kan ook gaan over bijv. werkzaamheden op de
weg, schade aan het toestel, de certificering van de traject-
controles, afronden van protocolakkoord, enz.

3. a) La capacité actuelle du système suffit à coupler les
caméras Automatic Number Plate Recognition (ANPR)
déjà installées et reprises dans les plannings concrets.

3. a) De huidige systeemcapaciteit is voldoende om de
reeds gerealiseerde Automatic Number Plate Recognition
(ANPR) camera's, die opgenomen werden in de concrete
planningen, te koppelen.

b) Début 2022, la capacité de connexion de l'ANPR
Managed Services (AMS) était insuffisante pour pouvoir
connecter des caméras supplémentaires.

b) Begin 2022 was de aansluitcapaciteit van het ANPR
Managed Services (AMS) onvoldoende om extra camera's
te kunnen aansluiten.
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Pour débloquer la situation, un concept d'architecture
modulaire et résolument tourné vers l'avenir a été déve-
loppé pour pouvoir étendre rapidement et progressivement
l'AMS, qui gagnera ainsi en stabilité. Dans une première
phase, des modules d'extension standard "clé sur porte" ont
été achetés. L'été 2022, une première capacité d'extension a
donc pu être ajoutée (pour une moyenne de 500 caméras).
Vu la décision gouvernementale d'investir davantage dans
l'augmentation de la sécurité routière, cette capacité sup-
plémentaire est dédiée prioritairement aux radars tronçons.

Om de situatie te deblokkeren, werd in maart 2022 een
modulair en toekomstgericht architectuurconcept uitge-
werkt om het AMS snel en stapsgewijs op stabiele wijze te
kunnen uitbreiden. In een eerste stap werd gestart met de
aankoop van standaard "sleutel-op-de-deur" uitbreidings-
modules. Tegen de zomer van 2022 kon op deze wijze een
eerste capaciteitsuitbreiding (voor gemiddeld 500
camera's) toegevoegd worden. Gelet op de regeringsbeslis-
sing om meer in te zetten op het verhogen van de verkeers-
veiligheid, gaat deze extra capaciteit prioritair naar
trajectcontroles.

Les plannings concrets sont établis en étroite concerta-
tion entre le cabinet Justice, la police fédérale, les services
de l'Agentschap Wegen en Verkeer et les fournisseurs.

De concrete planningen worden opgesteld in nauw over-
leg tussen het kabinet Justitie, de federale politie, de dien-
sten van het Agentschap Wegen en Verkeer en de
leveranciers.

En parallèle, en 2022 le lancement de l'étude sur la pro-
chaine phase a débuté, à savoir l'optimalisation et l'exécu-
tion du concept d'architecture tourné vers l'avenir, afin de
permettre une hausse sensible des connexions au système
ANPR fédéral. Cette étape est indispensable afin de pou-
voir offrir un AMS à l'échelle "industrielle", en ligne avec
des attentes croissantes de manière exponentielle.

In parallel werd in 2022 gestart met de studie voor de
volgende stap, namelijk de verdere optimalisatie en uitvoe-
ring van het toekomstgericht architectuurconcept, zodat op
het federaal ANPR-systeem gevoelig meer aansluitingen
mogelijk gemaakt worden. Deze stap is nodig om AMS op
"industriële" schaal te kunnen aanbieden, in lijn met de
exponentieel stijgende verwachtingen.

Des sources de financement supplémentaires sont néces-
saires de manière structurelle afin de développer l'AMS
dans ce sens. À cette fin, un modèle financier est déve-
loppé, par lequel un coût de soutien par infraction routière
constatée/traitement permettrait de couvrir les frais et per-
colerait vers l'AMS pour les investissements et l'appui
nécessaire.

Er is nood aan structureel bijkomende financieringsbron-
nen om het AMS in die zin verder uit te bouwen. Daartoe
wordt een financieel model ontwikkeld, waarbij een onder-
steuningskost per vastgestelde verkeersinbreuk/afhande-
ling kostendekkend zou terugvloeien naar het AMS voor
noodzakelijke investeringen en ondersteuning.

Les ministres de la Justice et de l'Intérieur élaboreront
une telle solution et discuteront de sa mise en oeuvre avec
les régions.

De ministers van Justitie en Binnenlandse Zaken werken
zo'n mogelijke oplossing uit en overleggen de uitvoering
ervan met de gewesten.

4. La capacité de traitement des centres régionaux de trai-
tement (CRT) est jusqu'à présent suffisante pour le nombre
de dossiers qui sont envoyés. Avec la capacité actuelle on
peut envisager de traiter jusqu'à 4,8 millions d'infractions
par an.

4. De verwerkingscapaciteit van de gewestelijke verwer-
kingscentra (GVC) is momenteel voldoende om het aantal
aan hen overgemaakte inbreuken te verwerken. Met de hui-
dige capaciteit kan men maximaal 4,8 miljoen inbreuken
per jaar verwerken.

Le nombre de collaborateurs dépend de nombreux fac-
teurs, comme le nombre de radars tronçons à raccorder,
mais aussi l'emplacement du radar tronçon (un radar sur
autoroute ou sur une route nationale ne donne pas du tout
le même nombre d'infractions) ainsi que les améliorations
technologiques prévues. Il est donc difficile de prédire
exactement combien de collaborateurs supplémentaires
seront nécessaires.

Het aantal medewerkers hangt af van veel factoren, zoals
het aantal aan te sluiten trajectcontroles, de plaats van de
trajectcontrole (een radar op een autosnelweg of een rijks-
weg geeft helemaal niet hetzelfde aantal overtredingen) en
de voorziene technologische verbeteringen. Het is dus
moeilijk in te schatten hoeveel extra medewerkers nodig
zullen zijn.
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5. En 2020, la moyenne du nombre de collaborateurs tra-
vaillant dans les CRT était de 66 équivalents temps plein
(ETP). En 2022 cette moyenne était de 102 ETP. Cette aug-
mentation a permis un doublement du traitement de 2020 à
2022.

5. In 2020 bedroeg het gemiddelde aantal medewerkers
in de GVC's 66 voltijdequivalenten (vte). In 2022 was dit
aantal verhoogd tot 102 vte. Dankzij deze verhoging is de
verwerking verdubbeld tussen 2020 en 2022.

6. Il n'existe actuellement aucune base juridique permet-
tant de fournir à des tiers des données provenant des sys-
tèmes ANPR de la police. Une proposition d'amendement
législatif a été soumise pour permettre la fourniture de don-
nées anonymes et/ou pseudonymisées à certains services
publics et pour des finalités strictement définies. Ce projet
de loi n'a pas encore été validé par la commission Intérieur.
Techniquement, nous sommes prêts à échanger ces don-
nées anonymes et pseudonymisées dès qu'il y aura une
base légale pour cela.

6. Er is momenteel geen wettelijke basis om data vanuit
de politionele ANPR-systemen aan te leveren aan derde
partijen. Er werd een voorstel tot wetswijziging ingediend
om het aanleveren van geanonimiseerde en/of gepseudoni-
miseerde data aan welbepaalde overheidsdiensten en voor
strikt bepaalde finaliteiten mogelijk te maken. Dit wets-
voorstel werd nog niet gevalideerd in de commissie Bin-
nenlandse Zaken. Technisch is men klaar om deze
geanonimiseerde en gepseudonimiseerde data uit te wisse-
len zodra hiervoor een wettelijke basis is.

DO 2022202319105
Question n° 1743 de Monsieur le député Philippe Pivin

du 20 février 2023 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202319105
Vraag nr. 1743 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Pivin van 20 februari 2023 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Arrondissement d'Anvers. - Protocole en matière
d'échanges d'informations entre services de police et ser-
vices médicaux.

Arrondissement Antwerpen. - Protocol inzake de informa-
tie-uitwisseling tussen politie- en medische diensten.

Il apparait qu'à ce jour, lorsqu'un individu indique aux
services de police qu'il veut commettre des actes mena-
çants et des meurtres, et qu'il demande de "l'aide", cette
situation est considérée comme une procédure volontaire
d'accès aux soins psychiatriques.

Het blijkt dat, wanneer iemand bij de politie aangeeft dat
hij bedreigende handelingen of moorden wil plegen en om
hulp vraagt, die situatie tot op heden beschouwd wordt als
een procedure voor vrijwillige opname in de psychiatrie.

Dans de tels cas, les services de police seraient démunis
car aucun cadre réglementaire ne détermine les possibili-
tés, pour les services de police, d'informer les services
médicaux et hospitaliers que la personne qu'ils ont interpel-
lée, est dangereuse pour autrui.

Tegenover dergelijke gevallen zou de politie machteloos
staan aangezien er geen regelgevend kader bestaat dat de
mogelijkheden voor de politie bepaalt om medische en zie-
kenhuisdiensten te informeren over het gevaar dat de per-
soon die ze opgepakt hebben voor anderen vormt.

Par ailleurs, à la suite de la récente audition en commis-
sion réunie Justice et Intérieur, des experts et représentants
de la police locale et de la police fédérale, certains
semblent confirmer que les services de police n'ont pas de
mission d'encadrement à exercer si la personne menaçante
se dit "volontaire" pour rencontrer un psychiatre et rece-
voir un diagnostic sur le degré de sa dangerosité pour lui et
autrui.

Naar aanleiding van de recente vergadering van de ver-
enigde commissie voor Justitie en Binnenlandse Zaken
waar experts en vertegenwoordigers van de federale en
lokale politie gehoord werden, lijken sommigen voorts te
bevestigen dat de politie geen begeleidende taak heeft als
de persoon die bedreigingen uit aangeeft dat hij vrijwillig
met een psychiater wil praten en een diagnose wil krijgen
over de mate waarin hij een gevaar voor zichzelf en voor
anderen vormt.

Certains considèrent que des marges de manoeuvre
existent et qu'en fonction des arrondissements du pays, les
situations ne sont pas gérées de la même manière.

Volgens sommigen bestaat er een zekere speelruimte en
worden situaties niet in alle arrondissementen van het land
op dezelfde manier aangepakt.
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Il semble à cet égard qu'au sein de l'arrondissement judi-
ciaire d'Anvers, des protocoles existent entre services de
police et services médicaux pour encadrer de telles procé-
dures.

In dat verband bestaan er in het gerechtelijk arrondisse-
ment Antwerpen naar verluidt protocollen tussen politie-
en medische diensten om dergelijke procedures te regelen.

1. Quels protocoles existent à ce jour dans le pays, entre
des services de police et des services médicaux et de psy-
chiatrie permettant une procédure d'échange d'informations
entre ces services dans de pareilles situations?

1. Welke protocollen bestaan er thans in het land tussen
politiediensten en medische en psychiatrische diensten die
informatie-uitwisseling tussen die diensten in dergelijke
situaties mogelijk maken?

2. Quel protocole existe à cet égard au sein de l'arrondis-
sement d'Anvers?

2. Welk protocol bestaat er in dat verband in het arrondis-
sement Antwerpen?

3. Quelles initiatives avez-vous prises, avant novembre
2022, afin de permettre aux services de police d'échanger
des informations avec des services publics et avec des ser-
vices médicaux publics ou privés, sur des individus fichés
dans la Banque de données de l'Organe de coordination
pour l'analyse de la menace et sur des personnes condam-
nées potentiellement dangereuses?

3. Welke initiatieven hebt u vóór november 2022 geno-
men om de politie in staat te stellen informatie uit te wisse-
len met overheidsdiensten en met openbare of particuliere
geneeskundige diensten over personen die in de databank
van het Coördinatieorgaan voor de dreigingsanalyse opge-
nomen zijn en over potentieel gevaarlijke veroordeelden?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
24 mars 2023, à la question n° 1743 de Monsieur le
député Philippe Pivin du 20 février 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 24 maart 2023, op de vraag nr. 1743
van De heer volksvertegenwoordiger Philippe Pivin van
20 februari 2023 (Fr.):

1 et 3. La problématique des échanges d'information
entre les services de police et le monde médical n'est pas
neuve. Il existe de nombreux protocoles en la matière mais
un protocole ne permettra jamais de déroger à la loi, à
savoir, d'une part, aux conditions visées aux articles du
Code pénal et de la loi sur la police intégrée relatives au
secret professionnel et, d'autre part, aux règles de la déon-
tologie médicale et policière.

1 en 3. Het probleem van de informatie-uitwisseling tus-
sen politiediensten en de medische wereld is niet nieuw. Er
bestaan veel protocollen ter zake, maar een protocol zal het
nooit mogelijk maken om af te wijken van de wet, met
name enerzijds van de voorwaarden in de artikelen van het
Wetboek van Strafrecht en de wet op de geïntegreerde poli-
tie en anderzijds van de medische en politionele deontolo-
gische regels.

Un protocole ne permet pas non plus d'assurer au titulaire
d'un secret professionnel que la divulgation de ce secret
sera analysée par les autorités judiciaires de la même façon
que celle qui l'a conduit à lever son secret professionnel.

Een protocol houdt evenmin de garantie in voor de hou-
der van een beroepsgeheim dat de analyse voor de onthul-
ling van dat geheim door de gerechtelijke autoriteiten
dezelfde zal zijn als de analyse die hem ertoe gebracht heb-
ben zijn medisch beroepsgeheim te doorbreken.

Une notion telle "l'état de nécessité" p. ex, suppose une
analyse subjective de classement des valeurs qui peut dif-
férer d'une personne à l'autre. La nature même du secret
professionnel et l'objectif visé empêchent même la per-
sonne concernée (le patient pour ce qui concerne les don-
nées médicales) de donner son consentement, pour autant
qu'il soit valide, pour que les données couvertes par le
secret professionnel soient communiqués à des tiers.

Een concept zoals "noodzakelijkheid" bijv., vertrekt van
een subjectieve analyse op basis van waarden die van per-
soon tot persoon kunnen verschillen. De aard van het
medisch beroepsgeheim en het nagestreefde doel verhinde-
ren zelfs de betrokken patiënt om, mits hij dit geldig zou
kunnen, toestemming te geven voor het meedelen van de
geheimen van zijn medisch dossier aan derden.
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Les articles 458bis et 458ter du Code pénal ont déjà
adouci les rigueurs de l'article 458 du Code pénal sans
cependant donner une assise légale à une solution pragma-
tique qui devrait permettre de mettre en avant la nécessité
de protéger l'intégrité physique des victimes, de tiers et des
fonctionnaires de police pendant une intervention.

De artikelen 458bis en 458ter van het Wetboek van Straf-
recht hebben de strengheid van artikel 458 van het Wet-
boek van Strafrecht reeds verzacht zonder evenwel een
rechtsgrondslag te geven voor een pragmatische oplossing
die het mogelijk moet maken de noodzaak in te roepen om
de fysieke integriteit van slachtoffers, derden en politie-
ambtenaren tijdens een interventie te beschermen.

En tout état de cause, les protocoles existants se
rejoignent tous pour conclure à l'existence d'un droit de
parler mais jamais, sauf disposition légale contraire, d'une
obligation de parler. Il s'en déduit que, même si l'article
458 du Code pénal était abrogé, la déontologie médicale
pourrait toujours être invoquée pour permettre au médecin
de préserver sa relation privilégiée avec son patient.

In ieder geval zijn alle bestaande protocollen het eens dat
er wel een spreekrecht bestaat, maar nooit, tenzij anders
bepaald door de wet, een spreekplicht. Hieruit volgt dat,
zelfs indien artikel 458 van het Wetboek van Strafrecht zou
worden ingetrokken, de medische ethiek nog altijd kan
worden ingeroepen om de arts toe te laten zijn bevoor-
rechte relatie met zijn patiënt te behouden.

Un projet de disposition a été inclus dans la nouvelle loi
PFG (prestations familiales garanties) pour permettre le
partage d'informations policières avec la communauté
médicale. Ce projet de loi est actuellement en cours de
rédaction.

Er is een ontwerp van bepaling opgenomen in de nieuwe
GGB (gewaarborgde gezinsbijslag)-wet, die het delen van
politionele informatie aan de medische wereld mogelijk
moet maken. Dit wetsontwerp is momenteel nog in
opmaak.

2. Le 15 février 2023, à l'initiative de la gouverneure et
du président provincial de l'Ordre des Médecins, une
concertation a été organisée concernant la "Collaboration
hôpitaux/médecins, police et parquet" ayant pour but un
nouveau protocole (pour la province d'Anvers) entre le
monde médical, les zones de police et le parquet, quant aux
différents domaines pour lesquels une collaboration est
souhaitable et nécessaire.

2. Op 15 februari 2023 werd, op initiatief van de gouver-
neur en de provinciale voorzitter van de Orde van Artsen,
een overleg georganiseerd met betrekking tot "Overleg
samenwerking ziekenhuizen/artsen, politie en parket" met
als doel een nieuw protocol voor de provincie Antwerpen
tussen de medische wereld, de politiezones en het parket
over diverse domeinen waar samenwerking wenselijk en
noodzakelijk is.

Lors de cette réunion, il a été fait référence aux différents
protocoles existants, notamment celui qui traite de la "Col-
laboration entre la police, le ministère public et les hôpi-
taux - principes déontologiques". Ce dernier a été décrit
comme la base parfaite et constitutive d'une description
quasi complète.

Tijdens het overleg werd verwezen naar de verschillende
bestaande protocollen, onder meer naar datgene dat handelt
over "Samenwerking tussen politie, het openbaar ministe-
rie en de ziekenhuizen - deontologische beginselen". Dit
laatste document werd omschreven als de perfecte basis en
vormt een quasi volledige beschrijving.

Les accords suivants on été pris: De volgende akkoorden werd afgesloten:
- les protocoles existants seront comparés avec le docu-

ment de l'Ordre des Médecins;
- de bestaande protocollen worden afgetoetst met het

document van de Orde der Artsen;
- lacunes et problématiques sont inventoriées afin de les

intégrer dans les protocoles;
- hiaten en problematieken worden geïnventariseerd met

het oogmerk om deze op te nemen in de protocollen;
- concertation structurelle et périodique avec tous les ser-

vices concernés (groupes de travail);
- structureel, periodiek overleg met alle betrokkenen

organiseren - werkgroepen oprichten;
- veiller à ce que les protocoles soient connus et appli-

qués (importance de la formation);
- zorgen dat de protocollen gekend zijn en worden toege-

past (belang van opleiding);
- prévoir des lignes de communication courtes via des

points de contact dans chaque service de police, chaque
hôpital et le ministère public afin de résoudre d'éventuels
problèmes ponctuels;

- korte lijnen voorzien via contactpunten in elke politie-
dienst, elk ziekenhuis en bij het openbaar ministerie die op
dagdagelijkse basis gecontacteerd kunnen worden om
eventuele punctuele problemen op te lossen;

- attention pour le suivi lors d'incidents. - aandacht voor nazorg na incidenten.
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DO 2022202319107
Question n° 1744 de Monsieur le député Philippe Pivin

du 20 février 2023 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202319107
Vraag nr. 1744 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Pivin van 20 februari 2023 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Décrochage scolaire. - Rôle des services de prévention et
de police.

Rol van de preventie- en politiediensten bij spijbelgedrag.

La problématique du décrochage scolaire est en
constante évolution et ce depuis plusieurs années. Les der-
niers chiffres publiés par la Fédération Wallonie-Bruxelles
sont d'ailleurs alarmants. L'absentéisme scolaire a aug-
menté de plus de 90 % entre 2019 et décembre 2022.

De problematiek van het spijbelen is in constante evolu-
tie en dat sinds verscheidene jaren. De jongste cijfers die
door de Franse Gemeenschap gepubliceerd werden, zijn
trouwens alarmerend. In de periode van 2019 tot december
2022 steeg het schoolverzuim met meer dan 90 %.

Les analyses des experts, tels que les centres psycho-
médicosociaux, les directions d'école, les enseignants, les
services spécialisés d'accrochage scolaire mais aussi les
services de protection de la jeunesse doivent renforcer
leurs actions et collaborations face à cette hausse inquié-
tante.

Uit de analyses van experts blijkt dat de Centra voor leer-
lingenbegeleiding, de schooldirecties, de leerkrachten, de
in spijbelopvang gespecialiseerde diensten, maar ook de
diensten voor jeugdbescherming voller aan de bak moeten
en beter moeten samenwerken om het hoofd te bieden aan
deze zorgwekkende stijging.

De belles initiatives se développent aussi pour lutter
contre cette hausse du décrochage scolaire : actions de
communication, école itinérante, rencontres dans les
écoles, accompagnement parental, etc. Ces expériences
aident à une reprise de contact positive entre les jeunes en
décrochage et le milieu social et scolaire. Cela est d'autant
plus important aujourd'hui alors que la pandémie a fait des
dégâts considérables à ces niveaux chez les enfants et
jeunes adolescents. Les témoignages de pédiatres et
pédopsychiatres en sont malheureusement très illustratifs.

Er worden ook lovenswaardige initiatieven ontwikkeld
om deze toename van het spijbelgedrag tegen te gaan:
communicatiecampagnes, een reizende school, ontmoetin-
gen in scholen, ouderbegeleiding, enz. Deze experimenten
helpen de afhakende jongeren weer op een positieve
manier in contact te komen met het sociale weefsel en de
school. Dat is des te belangrijker omdat de pandemie op
die vlakken grote schade aangericht heeft bij kinderen en
jonge tieners. De getuigenissen van kinderartsen en -psy-
chiaters spreken wat dat betreft helaas boekdelen.

Dans ce cadre et donc pour éviter la dégradation de cer-
taines situations, la priorité est d'assurer un travail de sensi-
bilisation, de prévention et d'accompagnement de l'enfant,
l'adolescent et la famille de ceux-ci.

In dat kader en om te voorkomen dat bepaalde situaties
zouden ontaarden, bestaat de prioriteit erin om te sensibili-
seren, aan preventie te doen en het kind of de tiener en zijn
familie te begeleiden.

Il est par ailleurs important de s'assurer que le décro-
chage scolaire et l'absence de l'enfant à l'école ne se fassent
pas à l'insu des parents et de la famille pour assurer la pro-
tection de ces enfants laissés seuls entre le domicile et
l'école. Une telle situation répétée pouvant exposer ceux-ci
à des risques certains.

Het is trouwens belangrijk om na te gaan of het kind niet
zonder medeweten van de ouders en de familie de lessen
verzuimt en wegblijft van school, met het oog gericht op
de bescherming van deze kinderen die tussen hun woon-
plaats en de school aan hun lot overgelaten zijn. Indien die
situatie zich herhaaldelijk voordoet, kan dit de kinderen
aan bepaalde risico's blootstellen.

Il faut parallèlement veiller à garantir une responsabilisa-
tion parentale face à de telles situations. Dans ce cadre, les
services de police ont un rôle quotidien à jouer. Les inspec-
teurs principaux spécialisés (INPPS) en charge de ce volet
protection en matière familiale et de jeunesse ont un rôle
important à ce niveau. De nombreuses zones de la police
locale maintiennent d'ailleurs une vigilance quotidienne
dans cet objectif de protection et de sensibilisation.

Tegelijkertijd moet men erop toezien dat de ouders hun
verantwoordelijkheid opnemen in dit soort situaties. In dat
kader hebben de politiediensten dagelijks een rol te spelen.
De hoofdinspecteurs met bijzondere specialisatie die belast
zijn met gezins- en jeugdbescherming vervullen op dat
vlak een belangrijke rol. In vele politiezones wordt er trou-
wens elke dag een oogje in het zeil gehouden met de
bedoeling de jongeren te beschermen en te sensibiliseren.
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1. Quelles sont les exigences réglementaires en vigueur
pour assurer les missions de l'INPPS en charge des familles
et de la jeunesse dans chaque zone du pays dans le cadre du
décrochage scolaire?

1. Wat zijn de geldende reglementaire vereisten om te
garanderen dat de hoofdinspecteurs met bijzondere specia-
lisatie die belast zijn met gezins- en jeugdaangelegenheden
in elke politiezone van het land hun opdrachten inzake het
aanpakken van spijbelgedrag kunnen uitvoeren?

2. Quels rapports fédéraux de la Direction Sécurité et
Prévention recensent les résultats du travail réalisé par les
services de police en matière de décrochage scolaire?

2. In welke federale verslagen van de Algemene Directie
Veiligheid en Preventie wordt er een overzicht gegeven
van de resultaten van de inspanningen van de politiedien-
sten om spijbelen tegen te gaan?

3. Comment sont concrètement recensés les faits de
décrochage scolaire pour lesquels les services de police
doivent intervenir, chaque année?

3. Hoe wordt spijbelgedrag waarbij de politiediensten
moeten optreden concreet geregistreerd op jaarbasis?

4. Quelles évaluations récentes, et collaborations particu-
lières dans ce cadre avec la Commission Permanente de la
Police Locale, ont été réalisées par le SPF Intérieur sur le
travail spécifique des inspecteurs spécialisés dans le cadre
du décrochage scolaire?

4. Welke recente evaluaties en bijzondere samenwer-
kingsverbanden met de Vaste Commissie van de Lokale
Politie werden er door de FOD Binnenlandse Zaken gerea-
liseerd met betrekking tot de specifieke taak van de inspec-
teurs met een specialisatie in de aanpak van spijbelen?

5. Quelles mesures nouvelles sont planifiées afin que les
services de police, au niveau fédéral et au niveau local,
puissent aider, lorsque cela est nécessaire, les acteurs de
terrain que sont les services de protection de la jeunesse et
les établissements scolaires?

5. Welke nieuwe maatregelen zijn er gepland opdat
zowel de federale als de lokale politiediensten indien nodig
hulp kunnen bieden aan de veldwerkers, en met name aan
de jeugdbeschermingsdiensten en de scholen?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
27 mars 2023, à la question n° 1744 de Monsieur le
député Philippe Pivin du 20 février 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 27 maart 2023, op de vraag nr. 1744
van De heer volksvertegenwoordiger Philippe Pivin van
20 februari 2023 (Fr.):

Tout d'abord, je voudrais attirer l'attention de l'honorable
membre sur le fait que l'enseignement est une compétence
régionale et ne relève donc pas de mes compétences.

In de eerste plaats wil ik het geachte lid er attent op
maken dat onderwijs een regionale bevoegdheid is en bij-
gevolg niet onder mijn bevoegdheid valt.

1. Il n'existe pas de disposition légale spécifique. Les
directives administratives et les mesures préventives dont
il est question relèvent de la compétence des communau-
tés.

1. Een specifieke juridische regeling bestaat niet. De
beleidskwesties en preventieve maatregelen waarvan
sprake vallen onder de bevoegdheden van de gemeen-
schappen.

2. Aucun rapport récent de la Direction Sécurité et Pré-
vention ne mentionne ou n'évalue les résultats du travail
réalisé par les services de police en matière de décrochage
scolaire. Je voudrais également souligner que depuis 2014,
le décrochage scolaire n'est pas non plus inclus comme l'un
des phénomènes de la politique de subvention dans le
cadre des plans stratégiques de sécurité et de prévention.

2. Er zijn geen recente rapporten beschikbaar bij de
Directie Veiligheid en Preventie waarin de resultaten van
de werkzaamheden van politiediensten rond schoolver-
zuim worden vermeld of geëvalueerd. Ik wil er nog op wij-
zen dat schoolverzuim sinds 2014 ook niet meer wordt
opgenomen als één van de fenomenen binnen het subsidie-
beleid in het kader van de strategische veiligheids- en pre-
ventieplannen.

3. Mes services ne disposent pas des informations
demandées.

3. Mijn diensten beschikken niet over de gevraagde
informatie.

4. Dans l'état actuel des choses, la Commission Perma-
nente de la Police Locale (CPPL) n'a pas été impliqué dans
les évaluations récentes ou collaborations particulières. Le
SPF intérieur n'a pas récemment lancé d'évaluations ou de
partenariats dans ce domaine.

4. Momenteel is de Vaste Commissie van de Lokale Poli-
tie (VCLP) niet betrokken bij recente evaluaties of bijzon-
dere samenwerkingsverbanden. De FOD Binnenlandse
Zaken heeft hierrond recent geen evaluaties of samenwer-
kingsverbanden geïnitieerd.
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5. Le dossier d'agrément de la formation fonctionnelle
"inspecteur principal spécialisé, assistant de police" dont
vous avez souligné l'importance du rôle dans ce cadre, est
en cours de révision. Cette formation sera organisée plus
régulièrement.

5. Het erkenningsdossier van de functionele opleiding
"gespecialiseerd hoofdinspecteur, assistent van politie"
waarvan u het belang benadrukte wordt momenteel herbe-
keken. Deze opleiding zal regelmatiger georganiseerd wor-
den.

La qualité de la formation "agent MEGA" va être égale-
ment améliorée et sera ponctuée d'un examen. L'agent
MEGA est celui qui anime des classes de jeunes âgées de
11 à 12 ans, en vue de les sensibiliser à pouvoir faire au
mieux face à des problématiques telles que le harcèlement,
l'utilisation inadéquate d'Internet, les stupéfiants, la publi-
cité ou encore le stress, etc.

De kwaliteit van de opleiding "MEGA-agent" zal even-
eens worden verbeterd en zal kracht bijgezet worden door
een examen. De MEGA-agent is iemand die klassen van
kinderen tussen 11 en 12 jaar begeleidt om hen bewust te
maken van hoe zij het best kunnen omgaan met problemen
zoals pesten, ongepast gebruik van internet, verdovende
middelen, reclame, stress, enz.

Cet agent est ainsi voué à être reconnu comme personne
de confiance et de relais tant par les enfants que par les
divers partenaires.

Deze agent is eveneens voorbestemd om erkend te wor-
den als vertrouwenspersoon en als tussenpersoon voor
zowel kinderen als voor verschillende partners.

L'enseignement étant une matière régionalisée, les diffé-
rentes mesures à prendre doivent l'être par les autorités
compétentes à savoir les communautés.

Aangezien onderwijs een geregionaliseerd onderwerp is,
moeten de verschillende te nemen maatregelen worden
genomen door de bevoegde overheden, namelijk de
gemeenschappen.

DO 2022202319112
Question n° 1745 de Madame la députée Marijke Dillen

du 21 février 2023 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2022202319112
Vraag nr. 1745 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
21 februari 2023 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Violence à l'égard de la police. - Constitution de partie
civile.

Geweld tegen politie. - Burgerlijke partijstelling.

En 2020, vous avez annoncé que vous vous constitueriez
systématiquement partie civile dans toutes les affaires de
violence à l'égard de la police. Vous avez également invité
les bourgmestres à faire de même.

In 2020 heeft u aangekondigd dat u zich steeds in alle
onderzoeken van geweld tegen de politie burgerlijke partij
ging stellen. Eveneens drong u er bij de burgemeesters op
aan om hetzelfde te doen.

1. Pourriez-vous fournir un relevé du nombre de dossiers
dans lesquels vous vous êtes constituée partie civile?
Veuillez ventiler votre réponse par année et par province.

1. Kunt u een overzicht geven van het aantal dossiers
waarin u zich burgerlijke partij heeft gesteld? Graag een
opsplitsing op jaarbasis en per provincie.

2. Dans combien de dossiers, a-t-on donné une suite judi-
ciaire à cette constitution de partie civile? Veuillez ventiler
votre réponse par année et par province.

2. In hoeveel dossiers werd een gerechtelijk gevolg gege-
ven aan deze burgerlijke partijstelling? Graag een opsplit-
sing op jaarbasis en per provincie.

3. Vous êtes-vous également constituée partie civile dans
les affaires de violence à l'égard de tous les autres travail-
leurs des services de secours? Veuillez fournir un relevé
détaillé par groupe cible sur une base annuelle et par pro-
vince.

3. Heeft u zich ook burgerlijke partij gesteld in onderzoe-
ken van geweld tegen alle andere hulpverleners? Graag een
gedetailleerd overzicht per doelgroep op jaarbasis en per
provincie.

4. Quelles initiatives avez-vous prises afin d'inviter les
bourgmestres à se constituer partie civile? Quelles suites y
ont été données?

4. Welke initiatieven heeft u genomen om er bij de burge-
meesters op aan te dringen hetzelfde te doen? Welke gevol-
gen werden er hier aan gegeven?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
24 mars 2023, à la question n° 1745 de Madame la
députée Marijke Dillen du 21 février 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 24 maart 2023, op de vraag nr. 1745
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Marijke
Dillen van 21 februari 2023 (N.):

1. Pour la période allant de 2020 à mars 2023, 97 faits
dommageables ont été déclarés à la suite d'incidents impli-
quant 196 agents de police. Les infractions pénales dont
ont été victimes ces fonctionnaires de police, vont de la
rébellion armée ou non armée aux coups et blessures
volontaires. Mon département s'est constitué partie civile à
28 reprises devant les juridictions pénales. Il faut savoir
que 27 dossiers ont fait l'objet de classements sans suite par
les parquets compétents pour des motifs formels. Les
autres dossiers sont encore au stade de l'information
pénale. Il n'est pas possible de fournir un aperçu par pro-
vince.

1. Wat de periode van 2020 tot maart 2023 betreft, zijn er
97 schadegevallen geweest naar aanleiding van incidenten
waarbij 196 politieambtenaren betrokken waren. De straf-
bare feiten waarvan die politieambtenaren het slachtoffer
werden, gaan van gewapende of ongewapende weerspan-
ningheid tot slagen en verwondingen. Mijn departement
heeft zich 28 keer burgerlijke partij gesteld voor de straf-
rechtbanken. Er dient gewezen te worden op het feit dat 27
zaken om formele redenen door de bevoegde parketten zijn
geseponeerd. De andere zaken bevinden zich nog in het
stadium van het strafrechtelijk opsporingsonderzoek. Het
is niet mogelijk om een overzicht per provincie te geven.

2. Dans les 28 dossiers susmentionnés, les tribunaux ont
accueilli les demandes de l'État belge, en qualité de partie
civile, dans 19 occurrences et l'ont rejetée dans 9 occur-
rences, pour les raisons suivantes:

2. In de 28 bovenvermelde zaken hebben de rechtbanken
de verzoeken van de Belgische Staat, in de hoedanigheid
van burgerlijke partij, in 19 gevallen aanvaard en in 9
gevallen verworpen om de volgende redenen:

- acquittement du prévenu (jugement du tribunal correc-
tionnel de Liège du 17 juin 2021, jugement du tribunal de
première instance de Bruxelles du 17 juin 2021, jugement
du tribunal de première instance de Bruxelles du 24 juin
2021);

- vrijspraak van de beklaagde (vonnis van de correctio-
nele rechtbank van Luik van 17 juni 2021, vonnis van de
rechtbank van eerste aanleg van Brussel van 17 juni 2021,
vonnis van de rechtbank van eerste aanleg van Brussel van
24 juni 2021);

- absence de dommage moral de l'État belge (jugement
du tribunal de première instance de Bruges du 11 mars
2021, jugement du tribunal de première instance de Gand
du 30 mars 2022, jugement du tribunal de première ins-
tance de Hasselt du 28 juin 2022 qui a jugé dans le sens de
"manque de qualité et d'intérêt particulier" dans le chef de
l'État belge, jugement du tribunal de première instance de
Bruxelles du 22 mars 2022 déclarant notre constitution de
partie civile non fondée "en relevant que personne n'a été
blessé du fait des agissements du prévenu et en relevant
qu'il ne voit pas quel serait un autre dommage matériel subi
par l'État belge du fait de ces agissements", jugement du
tribunal correctionnel d'Anvers du 4 mai 2022, jugement
du tribunal de première instance d'Anvers du 28 juillet
2022).

- afwezigheid van morele schade van de Belgische Staat
(vonnis van de rechtbank van eerste aanleg van Brugge van
11 maart 2021, vonnis van de rechtbank van eerste aanleg
van Gent van 30 maart 2022, vonnis van de rechtbank van
eerste aanleg van Hasselt van 28 juni 2022 dat oordeelde in
de zin van "gebrek aan hoedanigheid en particulier belang"
voor de Belgische Staat, vonnis van de rechtbank van eer-
ste aanleg van Brussel van 22 maart 2022 waarin onze bur-
gerlijke partijstelling ongegrond wordt verklaard "door
erop te wijzen dat niemand gewond is geraakt als gevolg
van de handelingen van de beklaagde en door erop te wij-
zen dat hij niet ziet welke andere materiële schade de Bel-
gische Staat als gevolg van deze handelingen heeft
geleden", vonnis van de correctionele rechtbank van Ant-
werpen van 4 mei 2022, vonnis van de rechtbank van eer-
ste aanleg van Antwerpen van 28 juli 2022).
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En examinant attentivement la jurisprudence susdite, il y
a lieu de relever que les tribunaux conditionnent la receva-
bilité de la constitution de partie civile de l'État belge à la
preuve d'un dommage conséquent (frais médicaux, traite-
ment, rente éventuelle) en relation avec le ou les périodes
d'incapacité temporaire ou totale. subies par les fonction-
naires de police, sans quoi ils rejettent, de manière systé-
matique, le dommage moral, tel que réclamé par l'État
belge, qui doit avoir qualité et intérêt (article 17 du Code
judiciaire) pour justifier sa constitution de partie civile.

Bij het aandachtig bestuderen van de bovengenoemde
rechtspraak blijkt dat de rechtbanken de ontvankelijkheid
van de burgerlijke partijstelling van de Belgische Staat
onderwerpen aan het bewijs van een aanzienlijke schade
(medische kosten, weddelast, eventuele rente) in verband
met de door de politieambtenaren geleden periode(s) van
onbekwaamheid of tijdelijke arbeidsongeschiktheid, zon-
der welke zij systematisch de morele schade afwijzen,
zoals gevorderd door de Belgische Staat, die hoedanigheid
en belang moet hebben (artikel 17 van het Gerechtelijk
Wetboek) om zijn burgerlijke partijstelling te rechtvaardi-
gen.

3. Pour ce qui concerne la Protection civile, aucun acte
de violence ne m'a été rapporté. Je n'ai donc pas encore été
amenée à me constituer partie civile suite à des violences à
l'encontre d'un agent de la Protection civile.

3. Wat de Civiele Bescherming betreft, zijn er geen
geweldsfeiten gemeld. Ik heb dus nog geen burgerlijke par-
tijstelling moeten instellen naar aanleiding van geweld
tegen een operationeel lid van de Civiele Bescherming.

4. J'ai invité les zones d'urgence à prendre une position
civile chaque fois qu'un pompier, une pompière ou un
ambulancier est victime de violence. Ma circulaire du
20 janvier 2023 précise entre autres: "La constitution de
partie civile contre le tiers responsable renforce le message
clair que de tels faits sont inacceptables et permet égale-
ment à la zone de secours d'obtenir la réparation des dom-
mages subis en sa qualité d'employeur."

4. Ik heb de hulpverleningszones uitgenodigd om zich
telkens burgerlijke partij te stellen wanneer een brandweer-
man, brandweervrouw of ambulancier het slachtoffer is
van geweld. Mijn omzendbrief van 20 januari 2023 speci-
ficeert onder meer: "De burgerlijke partijstelling tegen de
aansprakelijke derde versterkt het duidelijke signaal dat
dergelijke feiten onaanvaardbaar zijn en stelt de hulpverle-
ningszone tevens in staat om in haar hoedanigheid van
werkgever een schadevergoeding te krijgen."

DO 2022202319121
Question n° 1746 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 21 février 2023 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202319121
Vraag nr. 1746 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marianne Verhaert van
21 februari 2023 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Voitures électriques. - Sécurité incendie. Elektrische wagens. - Brandveiligheid.
Les incendies impliquant des voitures électriques sont

dangereux. Si la batterie prend feu, les pompiers doivent la
plonger dans l'eau durant une longue période, afin de
s'assurer que le feu est complètement éteint. Ils ont besoin
d'un grand conteneur spécial pour pouvoir immerger la
voiture électrique. Ils doivent également disposer d'un cha-
riot télescopique afin de soulever les véhicules en feu ou
les carcasses.

Branden met elektrische voertuigen zijn gevaarlijk.
Indien ook de batterij vuur vat, moet de brandweer die
gedurende lange tijd onder water dompelen om zeker te
zijn dat ze volledig geblust is. De brandweer heeft zo ook
een speciale, grote container nodig om de elektrische
wagens onder te kunnen dompelen. Daarnaast moet ook
een "telescopische verreiker", een soort lift, worden aange-
schaft om brandende voertuigen of autowrakken te kunnen
optillen.
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La sécurité incendie, par exemple dans les garages sou-
terrains, fait souvent l'objet de discussions. Afin de réduire
le risque d'incendie de véhicules électriques dans les par-
kings souterrains, il est souvent décidé de ne pas y installer
de bornes de recharge (rapide), les voitures électriques ne
peuvent généralement pas être garées en dessous du niveau
-1, et l'installation de détecteurs de fumées et de sprinklers
est recommandée. Cependant, il n'existe pas de cadre légal
réglementant la sécurité relative au stationnement de voi-
tures électriques dans les parkings souterrains, ce qui com-
plique l'achat d'une voiture pour de nombreuses personnes
qui habitent, par exemple, en appartement.

Ook de brandveiligheid in bijv. ondergrondse garages is
vaak een discussiepunt. Om het risico op branden met elek-
trische voertuigen in ondergrondse parkings te verminde-
ren wordt vaak beslist om geen (snel)laders te voorzien in
ondergrondse parkings, mogen elektrische wagens vaak
niet lager dan niveau -1 geparkeerd staan en kunnen er best
rookmelders en sproeiers voorzien worden. Een wettelijk
kader voor de veiligheid met betrekking tot elektrische
wagens in ondergrondse parkings ontbreekt echter, wat het
voor vele mensen die in bijv. een appartementsgebouw
wonen, moeilijk maakt om een wagen aan te schaffen.

1. Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre d'incendies
impliquant une voiture électrique survenus ces cinq der-
nières années? Merci de fournir les chiffres annuels venti-
lés par zone d'incendie.

1. Kunt u per brandweerzone een overzicht geven van het
aantal branden met elektrische wagens de afgelopen vijf
jaar? Graag de jaarlijkse cijfers opgedeeld per brandweer-
zone.

2. Pouvez-vous fournir un aperçu des zones d'incendie
équipées du matériel nécessaire à l'extinction d'un véhicule
électrique en feu (conteneur et chariot)? De combien de
conteneurs chaque zone d'incendie dispose-t-elle?

2. Kunt u een overzicht geven van de brandweerzones die
uitgerust zijn met het materieel dat noodzakelijk is voor het
blussen van een elektrisch voertuig (bluscontainer en ver-
reiker)? Hoeveel containers heeft elke brandweerzone?

3. Ces moyens sont-ils suffisants, compte tenu de l'évolu-
tion du parc automobile électrique? Dans la négative, quels
investissements seront-ils réalisés?

3. Volstaan deze middelen, rekening houdend met de
groei in het elektrisch wagenpark? Zo neen, welke investe-
ringen zullen hierin gebeuren?

4. Existe-t-il un cadre légal relatif au stationnement de
voitures électriques dans les garages souterrains? Dans la
négative, travaillez-vous à l'élaboration d'un tel cadre?
Dans l'affirmative, quels sont ses contours, et quand espé-
rez-vous l'achever?

4. Is er een wettelijk kader voor het parkeren van elektri-
sche wagens in ondergrondse garages? Zo neen, werkt u
hieraan? Zo ja, wat zijn de krijtlijnen en wanneer verwacht
u dit wettelijk kader klaar te hebben?

5. En quoi les incendies de voitures électriques diffèrent-
ils des incendies de voitures classiques? Sont-ils propor-
tionnellement plus fréquents?

5. Hoe verhouden de branden met elektrische wagens
zich tot branden met klassieke wagens? Kan er gesteld
worden dat deze, verhoudingsgewijs, vaker voorkomen?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
24 mars 2023, à la question n° 1746 de Madame la
députée Marianne Verhaert du 21 février 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 24 maart 2023, op de vraag nr. 1746
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Marianne
Verhaert van 21 februari 2023 (N.):

1. Vous trouverez la réponse à cette question au point 3.
a) de ma réponse à une question écrite similaire portant le
n° 1641 du 4 janvier 2023 de madame Yngvild Ingels
(Questions et Réponses, Chambre, 2022-2023, n° 103,
p. 295).

1. Het antwoord op deze vraag kan u terugvinden in punt
3. a) van mijn antwoord op een gelijkaardige schriftelijke
vraag met nr. 1641 van 4 januari 2023 van mevrouw Yng-
vild Ingels (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2022-2023, nr
103, blz. 295).

2 et 3. Un conteneur d'immersion peut être utilisé afin de
refroidir une batterie instable pendant une longue période.
Placer une voiture électrique dans un conteneur d'immer-
sion n'est toutefois que l'une des manières de refroidir une
batterie. Les techniques d'extinction et de refroidissement
pour les véhicules électriques sont encore en pleine évolu-
tion. D'autres méthodes sont également en cours de déve-
loppement qui pourraient être plus efficaces.

2 en 3. Een dompelcontainer kan gebruikt worden om
een onstabiele batterij gedurende een lange periode te koe-
len. Een elektrische wagen in een dompelcontainer plaat-
sen, is echter slechts één van de manieren om de batterij te
koelen. De blus- en koeltechnieken voor elektrische voer-
tuigen zijn nog volop in evolutie. Hierbij worden ook
andere methoden ontwikkeld die wellicht efficiënter zullen
zijn.
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À l'heure actuelle, seules quelques zones disposent d'un
conteneur d'immersion spécifique. Les autres zones ont
recours à un conteneur d'immersion d'une entreprise de
remorquage ou utilisent un conteneur bas dans lequel est
placée une bâche étanche.

Momenteel beschikken slechts enkele zones over een
specifieke dompelcontainer. De andere zones doen een
beroep op een dompelcontainer van een bergingsbedrijf of
gebruiken een lage container waarin een waterdicht zeil
wordt aangebracht.

Vous trouverez de plus amples informations sur les
nombres et l'utilisation aux points 1 et 2 de ma réponse à la
question écrite n° 1641 susmentionnée.

Meer informatie over de aantallen en het gebruik kan u
terugvinden in punten 1 en 2 van mijn antwoord op hoger-
vermelde schriftelijke vraag nr. 1641.

Un chariot télescopique ne peut être utilisé que de
manière limitée dans le cadre de la lutte contre des incen-
dies de véhicules électriques parce que celui-ci a besoin de
beaucoup d'espace pour manoeuvrer. La plupart du temps,
nous ne disposons pas d'un tel espace sur les parkings.
L'utilité d'un chariot télescopique est donc limitée.

Een verreiker is slechts beperkt inzetbaar voor het
bestrijden van branden van elektrische voertuigen omdat
deze veel ruimte nodig heeft om te manoeuvreren. Deze
ruimte is op parkeerterreinen meestal niet voorhanden. Het
nut van een verreiker is dus beperkt.

4. Plusieurs prescriptions améliorant la sécurité du sta-
tionnement et du chargement des voitures électriques dans
des parkings fermés ont déjà été publiées. D'une part, le
règlement général sur les installations électriques (RGIE) a
été complété par des prescriptions pour une installation
sûre des bornes de recharge et d'autre part, les prescriptions
de l'arrêté royal du 7 juillet 1994 fixant les normes de base
en matière de prévention des incendies et des explosions
auxquelles doivent satisfaire les bâtiments, ont été adaptées
pour les parkings de nouveaux bâtiments. Ces prescriptions
adaptées en matière de sécurité incendie ont été promul-
guées parce que, de manière générale, les risques ont aug-
menté dans les parkings. Celles-ci ne concernent pas
spécifiquement les véhicules électriques mais apportent
également une solution aux risques liés aux véhicules élec-
triques. Ces nouvelles prescriptions ne s'appliquent toute-
fois qu'aux nouveaux parkings construits après le
1er juillet 2022.

4. Er zijn al verschillende voorschriften bekendgemaakt
die het parkeren en het laden van elektrische wagens in
gesloten parkings veiliger maken. Enerzijds is het Alge-
meen Reglement op de Elektrische Installaties (AREI) aan-
gevuld met voorschriften voor de veilige installatie van
laadpalen en anderzijds zijn de voorschriften van het
koninklijk besluit van 7 juli 1994 tot vaststelling van de
basisnormen voor de preventie van brand en ontploffing
waaraan de gebouwen moeten voldoen aangepast voor de
parkings van nieuwe gebouwen. Deze gewijzigde brand-
veiligheidsvoorschriften zijn uitgevaardigd omdat de
risico's in parkings in het algemeen zijn toegenomen. Deze
zijn niet specifiek voor elektrische voertuigen, maar bieden
ook voor de risico's van elektrische voertuigen een oplos-
sing. Deze nieuwe voorschriften gelden echter slechts voor
nieuwe parkings die na 1 juli 2022 opgericht worden.

C'est surtout dans les parkings existants que le niveau de
sécurité peut être insuffisant pour lutter de manière sécuri-
sée contre des incendies de véhicules électriques.

Het zijn vooral de bestaande parkings waar het veilig-
heidsniveau onvoldoende kan zijn om branden met elektri-
sche voertuigen op een veilige manier aan te pakken.

La proposition que j'ai demandée au Conseil supérieur de
la sécurité contre l'incendie et l'explosion, aura un champ
d'application plus vaste et s'appliquera aussi aux parkings
existants. Cette proposition sera également différente sur le
plan de la forme et du contenu parce qu'elle doit pouvoir
être adaptée aux parkings existants. Vous trouverez de plus
amples informations au point 5 de ma réponse à la question
écrite n° 1641 susmentionée.

Ik heb daarom aan de Hoge Raad voor de Beveiliging
tegen brand en ontploffing een voorstel gevraagd. Dit
voorstel zal een ruimer toepassingsgebied hebben en ook
voor bestaande parkings gelden. Ook vormelijk en inhou-
delijk zal dit voorstel verschillend zijn omdat het op
bestaande parkings moet kunnen toegepast worden. Hier-
over kan je meer informatie terugvinden in punt 5 van mijn
antwoord op hogervermelde schriftelijke vraag nr. 1641.
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5. Il n'est actuellement pas possible de déterminer si le
nombre d'incendies de voitures électriques est supérieur ou
inférieur. Évidemment, l'ancienneté d'un véhicule joue un
rôle crucial dans la fréquence des incendies, mais du fait
que les voitures électriques sont en moyenne moins
anciennes que les voitures classiques, cela peut fausser
l'image.

5. Het is momenteel niet mogelijk om te bepalen of er
meer of minder branden voorkomen met elektrische
wagens. Allicht speelt de ouderdom van een voertuig een
cruciale rol in de frequentie van de branden, maar doordat
de elektrische wagens gemiddeld jonger zijn dan de klas-
sieke wagens kan dit een vertekend beeld geven.

Il est clair que le comportement au feu des voitures élec-
triques diffère fortement de celui d'une voiture classique
sur un seul point. Si la batterie est en cause dans l'incendie,
le risque de reprise de feu après extinction est maintes fois
plus élevé étant donné que l'emballement thermique dans
la batterie peut difficilement être arrêté. C'est notamment
pour cela que les services d'incendie ne peuvent pas laisser
un véhicule électrique dans un parking après extinction de
l'incendie, raison pour laquelle le véhicule est extrait du
parking et placé dans un conteneur (d'immersion).

Het is wel al duidelijk dat het brandgedrag van de elektri-
sche wagens op één punt sterk verschilt van dat van een
klassieke wagen. Als de batterij bij de brand betrokken is,
is het risico op heropflakkering van de brand nadat deze
geblust is vele malen groter doordat de thermal runaway in
de batterij moeilijk kan gestopt worden. Het is met name
hierdoor dat de brandweer een elektrisch voertuig niet in
een parking kan achterlaten nadat de brand geblust is.
Daarom wordt het voertuig uit de parking gehaald en in
een (dompel)container geplaatst.

DO 2022202319122
Question n° 1747 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 21 février 2023 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202319122
Vraag nr. 1747 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marianne Verhaert van
21 februari 2023 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Emplacement de stationnement pour voiture électrique. -
Infractions.

Parkeerplaats elektrische wagen. - Overtredingen.

Selon le Code de la route (article 70.2.1, 3°, h), un
emplacement de stationnement réservé aux véhicules élec-
triques doit être signalé par une combinaison du panneau
de signalisation E9a portant la mention "stationnement
autorisé" et du symbole représentant une prise de courant.

Volgens de Wegcode (artikel 70.2.1, 3°, h) moet een par-
keerplaats die voorbehouden is voor elektrische voertuigen
aangeduid zijn met een combinatie van verkeersbord E9a
"parkeren toegelaten" en het symbool van een stekker.

Pour les véhicules électriques, tant ceux 100 % élec-
triques que les hybrides rechargeables (qui possèdent à la
fois un moteur à combustion et un moteur électrique),
aucune redevance de stationnement ne doit être payée,
seule l'électricité consommée lors de la recharge devant
l'être. Toute personne qui enfreint cet article commet une
infraction du premier degré et risque une amende de 58
euros. Depuis le 1er octobre 2022, les véhicules électriques
stationnés sur un emplacement équipé d'une borne de
recharge doivent en outre être raccordés à cette borne. Les
infractions sont également sanctionnées d'une amende de
58 euros.

Elektrische voertuigen, zowel 100 % elektrisch als plug-
in hybrides (die zowel een verbrandingsmotor als een elek-
trische motor hebben) hoeven hier geen parkeertarief te
betalen, maar moeten wel betalen voor het stroomverbruik
bij het laden. Wie dit artikel overtreedt begaat een eerste-
graadsovertreding en riskeert een boete van 58 euro. Vanaf
1 oktober 2022 moeten elektrische voertuigen die op een
parkeerplaats met laadpunt staan, bovendien aan die laad-
paal aangesloten zijn. Overtredingen worden ook beboet
aan 58 euro.

1. Combien d'infractions ont été constatées annuellement
au cours des cinq dernières années? Veuillez fournir une
ventilation par commune.

1. Hoeveel overtredingen zijn de afgelopen vijf jaar jaar-
lijks vastgesteld? Graag een opsplitsing per gemeente.
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2. Le verbalisant sait-il toujours clairement s'il s'agit
d'une voiture électrique/hybride ou d'une voiture équipée
d'un moteur à combustion classique? Comment le vérifie-t-
il?

2. Is het voor een verbalisant altijd even duidelijk of het
gaat om een elektrische/hybride wagen of een wagen met
een klassieke verbrandingsmotor? Hoe gaat hij dit na?

3. Depuis le 1er octobre 2022, la voiture doit également
être raccordée effectivement à la borne de recharge. Com-
bien d'amendes ont été infligées à cet égard au cours des
derniers mois (chiffres mensuels à partir du 1er octobre
2022 jusqu'à une date aussi récente que possible)?

3. Vanaf 1 oktober 2022 moet de wagen ook effectief
verbonden zijn met het laadpunt. Hoeveel boetes werden
hiervoor de afgelopen maanden uitgedeeld (maandelijkse
cijfers van 1 oktober 2022 tot de meest recente cijfers)?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
24 mars 2023, à la question n° 1747 de Madame la
députée Marianne Verhaert du 21 février 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 24 maart 2023, op de vraag nr. 1747
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Marianne
Verhaert van 21 februari 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202319124
Question n° 1748 de Monsieur le député Michael

Freilich du 22 février 2023 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202319124
Vraag nr. 1748 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 22 februari 2023 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La Quick Reaction Force. Quick Reaction Force.
Dans votre réponse du 25 octobre 2022 à ma précédente

question écrite n° 1474 du 22 septembre 2022 (Questions
et réponses, Chambre, 2022-2023, n° 96 du 7 novembre
2022), vous avez indiqué que la Quick Reaction Force
(QRF) était une initiative visant à répondre au rôle joué par
la police dans le cadre du plan d'urgence cybernétique du
Centre pour la Cybersécurité Belgique (CCB), afin
d'apporter une réponse opérationnelle rapide aux incidents
de cybersécurité, notamment aux attaques visant des
infrastructures critiques ou des secteurs vitaux.

In uw antwoord van 25 oktober 2022 op mijn eerdere
schriftelijke vraag nr. 1474 van 22 september 2022 (Vra-
gen en Antwoorden, Kamer, 2022-2023, nr. 96 van
7 november 2022) deelde u mee dat de Quick Reaction
Force (QRF) een initiatief is dat een antwoord wil bieden
op de rol die de politie speelt binnen het Cybernoodplan
van het Centrum voor Cybersecurity België (CCB), ten-
einde een snelle operationele respons te kunnen leveren bij
cyberincidenten, inzonderheid bij aanvallen op kritieke
infrastructuren of vitale sectoren.

Votre prédécesseur a mis en place cette QRF fin 2019.
Elle devait apporter une réponse rapide et efficace aux
incidents de cybersécurité, en mettant l'accent sur les
infrastructures critiques, les secteurs vitaux et les cyberin-
frastructures criminelles complexes. Plus précisément, les
membres de la QRF pouvaient être amenés à réaliser les
premières constatations lors d'incidents de cybersécurité
graves. L'accent était mis sur la collecte maximale des
preuves nécessaires à la poursuite de l'enquête.

Uw voorganger richtte eind 2019 die QRF op. Het moest
een snelle en effectieve respons bieden bij cyberincidenten,
met een specifieke aandacht voor kritieke infrastructuren,
vitale sectoren en complexe criminele cyberinfrastructu-
ren. Concreet konden de leden van de QRF worden opge-
roepen om bij ernstige cyberincidenten de eerste
vaststellingen te verrichten. De nadruk ligt dan op het
maximaal verzamelen van de nodige bewijselementen voor
het verdere onderzoek.
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L'équipe ne constituait pas une nouvelle unité en soi. Les
collaborateurs continuaient de faire partie de leur service.
La QRF s'inscrivait dans le cadre d'un partenariat avec
d'autres services belges, tels que la Sûreté de l'État, le ser-
vice de renseignement militaire et le CCB (Lars Bové,
Vliegende brigade rukt voortaan uit bij cyberaanval, De
Tijd, 17 décembre 2019, disponible à l'adresse suivante:
https://www.tijd.be/politiek-economie/belgie/federaal/vlie-
gende-brigade-rukt-voortaan-uit-bij-cyberaanval/
10191636.html).

De pool vormde geen nieuwe eenheid op zich. De mede-
werkers blijven deel uitmaken van hun huidige dienst. De
QRF kaderde in een partnerschap met andere Belgische
diensten, zoals de Staatsveiligheid, de militaire inlichtin-
gendienst en het CCB (Lars Bové, Vliegende brigade rukt
voortaan uit bij cyberaanval, De Tijd, 17 december 2019, te
raadplegen op https://www.tijd.be/politiek-economie/bel-
gie/federaal/vliegende-brigade-rukt-voortaan-uit-bij-
cyberaanval/10191636.html).

Avec la Computer Emergency Response Team nationale
(CERT.be) et en tant que CSIRT (Computer Security Inci-
dent Response Team) nationale, le CCB a pour mission de
détecter et d'analyser les problèmes de sécurité et les vul-
nérabilités en ligne et d'en informer les utilisateurs.

Het CCB heeft met het nationaal Computer Emergency
Response Team (CERT.be) en als nationaal CSIRT (Com-
puter Security Incident Response Team) de opdracht om
online veiligheidsproblemen en kwetsbaarheden op te spo-
ren, te analyseren en gebruikers hierover te informeren.

1. Combien de fois par an, au cours de la période 2020-
2022, la QRF a-t-elle dû réagir à des incidents de cybersé-
curité? Dans combien de cas s'agissait-il d'infrastructures
critiques, de secteurs vitaux ou de cyberinfrastructures cri-
minelles complexes?

1. Hoeveel keer moest de QFR in de periode 2020-2022,
per jaar, een respons bieden bij cyberincidenten? In hoe-
veel gevallen ging het daarbij om kritieke infrastructuren,
vitale sectoren of complexe criminele cyberinfrastructu-
ren?

2. Quelles constatations ont été effectuées et quelles
preuves ont été recueillies?

2. Welke vaststellingen werden verricht en welke bewij-
selementen werden verzameld?

3. La QRF ne constitue-t-elle toujours pas une unité? Les
collaborateurs font-ils toujours partie de leur propre ser-
vice? Pour quelles raisons?

3. Vormt de QRF nog steeds geen eenheid? Maken de
medewerkers nog steeds deel uit van hun eigen dienst?
Waarom?

4. Comment se concrétise le partenariat avec les autres
services belges?

4. Op welke manier wordt het partnerschap met de
andere Belgische diensten in de praktijk vormgegeven?

5. Quand l'intervention est-elle réalisée respectivement
par la QRF et par le CERT.be? Comment ce partenariat
s'organise-t-il? Y a-t-il des gains d'efficacité à réaliser?

5. Wanneer treedt het QRF op en wanneer het CERT.be?
Hoe wordt dat partnerschap georganiseerd? Zijn daar effi-
ciëntiewinsten te boeken?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
24 mars 2023, à la question n° 1748 de Monsieur le
député Michael Freilich du 22 février 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 24 maart 2023, op de vraag nr. 1748
van De heer volksvertegenwoordiger Michael Freilich
van 22 februari 2023 (N.):

1. La Quick Reaction Force (QRF) a offert une réponse
en 2020 et 2021, et deux en 2022. Par définition, la QRF ne
se déploie que dans les cas décrits dans la question.

1. De Quick Reaction Force (QRF) heeft in 2020 en 2021
telkens één keer respons geboden. In 2022 heeft de QRF
twee maal respons geboden. De QRF wordt per definitie
enkel ingeschakeld in de gevallen die worden beschreven
in de vraag.

2. Cette question parlementaire ne relève donc pas de
mes compétences mais de la compétence du ministre de la
Justice.

2. Deze parlementaire vraag valt niet onder mijn
bevoegdheden, maar behoort tot die van de minister van
Justitie.

3. La QRF ne constitue pas une unité en soi. Un pool
d'experts issus des différents Computer Crime Units a été
délibérément choisi. Cette structure est basée sur le modèle
du Disaster Victim Identification (DVI) de la police fédé-
rale.

3. De QRF vormt geen eenheid op zich. Er is bewust
gekozen voor een pool van experten uit de verschillende
Computer Crime Units. De structuur is gebaseerd op het
model van het Disaster Victim Identification (DVI) van de
federale politie.
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4. La Federal Computer Crime Unit (FCCU) (Direction
centrale de la lutte contre la criminalité grave et organisée
(DJSOC)/FCCU), qui coordonne le QRF, entretient des
contacts étroits avec les partenaires du plan d'urgence
cybernétique.

4. De Federal Computer Crime Unit (FCCU) (Centrale
directie van de bestrijding van de zware en georganiseerde
criminaliteit (DJSOC)/FCCU), die de QRF coördineert,
onderhoudt nauwe contacten met de partners uit het cyber-
noodplan.

5. La Cyber Emergency Response Team fédérale, ou
CERT.be, est le service opérationnel du Centre pour la
Cybersécurité Belgique (CCB). CERT.be est chargé de
détecter, d'observer et d'analyser les problèmes de sécurité
en ligne ainsi que d'informer en permanence à ce sujet.

5. Het federale Cyber Emergency Response Team, of
kortweg CERT.be is de operationele dienst van het Cen-
trum voor Cybersecurity België (CCB). CERT.be heeft als
opdracht het opsporen, het observeren en het analyseren
van online veiligheidsproblemen en het permanent infor-
meren daarover.

Les finalités de la CERT et du QRF sont différentes. La
CERT intervient en cas d'incident et la QRF collecte des
traces afin de mener des enquêtes criminelles. Les deux
services coopèrent déjà efficacement, notamment en se
rendant ensemble sur les lieux des incidents.

De finaliteit van het CERT en van de QRF zijn verschil-
lend. Het CERT doet aan incident response en de QRF ver-
zamelt sporen teneinde het strafonderzoek te kunnen
voeren. Er wordt reeds efficiënt samengewerkt door beide
diensten, onder andere door samen ter plaatse te gaan bij
incidenten.

CERT.be fournit des services réactifs, proactifs et de ges-
tion de la qualité de la sécurité dans le domaine de la
cybersécurité.

CERT.be levert reactieve diensten, proactieve diensten en
diensten met betrekking tot het beheer van de veiligheids-
kwaliteit in het domein van cybersecurity.

Il s'agit non seulement de mesures de sécurité techniques,
mais aussi de mesures visant à sensibiliser les utilisateurs à
une utilisation sûre d'Internet (awareness).

Het gaat over technische veiligheidsmaatregelen, maar
ook over maatregelen die gebruikers bewust maken rond
veilig internetgebruik (awareness).

La QRF est principalement déployé pour prendre les
constatations initiales et urgentes dans le contexte d'un
cyberincident. La priorité doit être donnée au diagnostic du
fait, dans lequel l'opérateur fournit l'aide/l'assistance néces-
saire, aux fins de sauvegarder au maximum toutes les
traces (numériques).

De QRF wordt principieel ingezet voor het verrichten
van de eerste en dringende vaststellingen in het kader van
een cyber incident. Prioritair dient een diagnose te worden
gesteld van het gebeuren, waarbij de exploitant de nodige
hulp/bijstand verleent, met als doel de maximale vrijwa-
ring van alle (digitale) sporen.

Outre l'intervention policière, le plan d'urgence cyberné-
tique prévoit également le déploiement d'autres partenaires
de la chaîne de cybersécurité, tels que la CERT.be, qui
aident l'opérateur concerné à prendre des mesures correc-
tives et/ou préventives.

Naast de politionele respons, voorziet het cybernoodplan
eveneens in het activeren van de andere partners in de
cybersecurity keten, zoals CERT.be, die de getroffen
exploitant bijstaan met remediërende en/of preventieve
maatregelen.

La QRF ne peut donc pas être chargé d'arrêter l'attaque,
de restaurer les systèmes infectés, de corriger les vulnéra-
bilités découvertes, de prendre des mesures de sécurité
(urgentes) et/ou de rétablir le fonctionnement normal des
systèmes de l'opérateur touché. Cependant, le QRF doit
coordonner ses activités avec celles de la CERT.be. Le
coordinateur de la QRF prend un premier contact avec le
magistrat de garde et lui demande de désigner dans les plus
brefs délais l'unité d'enquête en charge de l'enquête.

De QRF kan derhalve niet worden belast met het stoppen
van de aanval, het herstel van geïnfecteerde systemen, het
verhelpen van gevonden kwetsbaarheden, het nemen van
(dringende) veiligheidsmaatregelen en/of het herstellen
van de normale werking van de systemen van de getroffen
exploitant. De QRF dient echter zijn activiteiten te coördi-
neren met deze van CERT.be. De QRF-coördinator legt het
eerste contact met de dienstdoende magistraat en vraagt
hem om de onderzoekseenheid belast met het onderzoek zo
snel mogelijk aan te wijzen.
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DO 2022202319131
Question n° 1749 de Monsieur le député Philippe Pivin

du 22 février 2023 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202319131
Vraag nr. 1749 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Pivin van 22 februari 2023 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Habilitations pour l'accès aux banques de données et de la
BDC par les services de police.

Machtigingen voor de toegang tot de gegevensbanken en
de GGB door de politiediensten.

À la suite de l'assassinat islamiste du policier Montjoie à
Bruxelles en novembre 2022, certaines informations ont
fait état d'un manque de partage d'informations entre inter-
venants dans la procédure décisionnelle de privation de
liberté de l'auteur.

In het kader van de islamistisch gemotiveerde moord op
politieagent Montjoie te Brussel in november 2022 werd er
volgens bepaalde bronnen te weinig informatie gedeeld
tussen de actoren in de beslissingsprocedure om de dader
in hechtenis te nemen.

Précisément, en termes d'accès aux informations, il a été
question aussi d'une possible différenciation d'habilitations
entre policiers présents au sein d'un même commissariat
pour accéder aux informations des banques de données et
de la Banque de Données Commune (BDC).

Precies wat de toegang tot informatie betreft, werd er ook
geopperd dat niet alle politieagenten van eenzelfde politie-
kantoor over dezelfde machtigingen beschikten om toe-
gang tot de informatie in de gegevensbanken en in de
Gemeenschappelijke Gegevensbank (GGB) te krijgen.

1. Quelles sont les habilitations nécessaires pour qu'un
policier d'une zone de la police locale puisse consulter la
BDC?

1. Over welke machtigingen moet een politieagent van
een lokale politiezone beschikken om de GGB te raadple-
gen?

2. Confirmez-vous que certains policiers des zones de la
police locale n'ont pas accès aux banques de données et à la
BDC?

2. Bevestigt u dat sommige politieagenten van de lokale
politiezones geen toegang hebben tot de gegevensbanken
en de GGB?

3. Des mesures récentes ont-elles été prises dans ce
cadre, ou des initiatives nouvelles sont-elles à prendre afin
d'assurer un accès complet à ces données par les policiers
locaux, bien entendu dans le strict cadre de leurs missions
et tâches policières?

3. Werden er in dat verband recentelijk maatregelen
genomen of moeten er nieuwe initiatieven genomen wor-
den om ervoor te zorgen dat de lokale politieagenten volle-
dig toegang krijgen tot die gegevens, uiteraard uitsluitend
in het kader van hun politionele opdrachten en taken?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
24 mars 2023, à la question n° 1749 de Monsieur le
député Philippe Pivin du 22 février 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 24 maart 2023, op de vraag nr. 1749
van De heer volksvertegenwoordiger Philippe Pivin van
22 februari 2023 (Fr.):

1. C'est le chef de corps/le directeur qui désigne les
membres du personnel qui ont besoin d'un accès à la
Banque de donnée commune (BDC) pour exécuter correc-
tement leurs tâches de police judiciaire et de police admi-
nistrative.

1. Het is de korpschef/directeur die de personeelsleden
aanwijst die toegang nodig hebben tot de Gemeenschappe-
lijke Gegevensbank (GGB) om hun taken van bestuurlijke
en gerechtelijke politie correct uit te voeren.

Le chef de corps/directeur prend cette décision sur base
du "besoin d'en connaître" comme il le fait pour l'accès aux
autres systèmes de traitement de données.

De korpschef/directeur neemt deze beslissing op basis
van de "noodzaak tot kennisneming", zoals hij doet voor de
toegang tot de andere gegevensverwerkingssystemen.

Ensuite, les membres du personnel désignés par leur chef
de corps doivent avoir ou obtenir une habilitation de sécu-
rité provisoire du degré "secret" et ce bien que le système
d'information ne soit pas classifié.

Vervolgens moeten de door hun korpschef aangewezen
personeelsleden voorlopig een veiligheidsmachtiging van
de graad "geheim" hebben of verkrijgen, hoewel het infor-
matiesysteem niet geclassificeerd is.
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2. Effectivement, en raison des conditions mentionnées
dans la réponse précédente, certains policiers n'ont pas
accès à la BDC. La règle au sein de la police intégrée est le
partage de l'information et la classification de données est
exceptionnelle car elle freine les possibilités de ce partage.

2. Omwille van de omstandigheden die in het vorige ant-
woord werden vermeld, hebben bepaalde politieagenten
inderdaad geen toegang tot de GGB. De regel bij de geïnte-
greerde politie is dat het delen van informatie en de classi-
ficatie van gegevens uitzonderlijk is.

3. La BDC est une banque de données spéciale en ce sens
que la BDC a été créée en fonction d'un domaine spéci-
fique, à savoir le suivi des personnes ayant un lien évident
avec le radicalisme violent et le terrorisme. Les informa-
tions sont "classifiées" et ne peuvent donc être consultées
et explorées que par les personnes qui ont besoin de ces
informations pour mener à bien leurs missions dans le
cadre de la sécurité publique, en particulier dans le
contexte du radicalisme violent et du terrorisme.

3. De GGB is een bijzondere gegevensbank in die zin dat
de GGB in het leven is geroepen in functie van een speci-
fiek domein, namelijk de opvolging van personen die in
duidelijk verband staan met gewelddadig radicalisme en
terrorisme. De informatie is "geclassificeerd" en is daarom
enkel te raadplegen en te exploreren door personen die de
informatie nodig hebben om hun opdrachten in het kader
van de publieke veiligheid te kunnen uitvoeren, met name
deze in het kader van het gewelddadig radicalisme en ter-
rorisme.

D'où la restriction de l'accessibilité en premier lieu à
l'information officer des zones de police locales et aux offi-
ciers de police travaillant en la matière tels que la Direction
centrale de la lutte contre la criminalité grave et organisée
(DJSOC), les membres de la Sûreté de l'État et l'Organe de
coordination pour l'analyse de la menace (OCAM).

Vandaar de beperking van de toegankelijkheid tot, op de
eerste plaats, de information officer uit de lokale politiezo-
nes en de politiemedewerkers die in de materie werken
zoals de Centrale directie van de bestrijding van de zware
en georganiseerde criminaliteit (DJSOC), leden van de
Veiligheid van de Staat en het Coördinatieorgaan voor de
dreigingsanalyse (OCAD).

Ce qui précède doit être situé dans le cadre de la CP 3, la
circulaire du 29 mars 2011 relative à la gestion organisa-
tionnelle dans la police intégrée structurée à deux niveaux,
qui anticipe la vulnérabilité au sein des services de police
dans une perspective diversifiée et qui place la gestion des
risques au centre.

Het voorgaande moet worden gesitueerd binnen het
kader van de CP 3, de omzendbrief van 29 maart 2011
betreffende de organisatiebeheersing in de geïntegreerde
politie gestructureerd op twee niveaus, dat anticipeert op
de kwetsbaarheid binnen de politiediensten in divers per-
spectief en dat risicobeheersing centraal stelt.

Cela étant dit, la police a formulé récemment ses besoins
pour améliorer la circulation de l'information qui elle-
même est essentielle pour la sécurité des citoyens, des tiers
et du personnel engagé dans les interventions.

Dit gezegd zijnde, heeft de politie onlangs haar behoeften
geformuleerd om de informatiedoorstroming, die zelf van
fundamenteel belang is voor de veiligheid van burgers,
derden en het personeel dat ingezet wordt bij interventies,
te verbeteren.

Le premier besoin est de pouvoir communiquer des don-
nées policières pertinentes aux services de la santé,
d'urgence et/ou de secours avec lesquels la police collabore
au moment de ses interventions. L'objectif est de permettre
à ces services d'effectuer leurs missions dans des condi-
tions de sécurité optimales pour toutes les personnes
concernées.

De eerste behoefte is relevante politiegegevens te kunnen
meedelen aan de gezondheids-, nood- en/of hulpdiensten
waarmee de politie op het ogenblik van haar interventies
samenwerkt. Het is de bedoeling om deze diensten hun
opdrachten in optimale veiligheidsomstandigheden voor
alle betrokken personen te laten uitvoeren.
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Le second besoin est de permettre l'accès à certaines don-
nées de la BDC sans habilitation de sécurité. La police
exprime ce besoin d'accès limité seulement pour les
membres du personnel chargés d'une tâche de coordination
au sein des centres d'information et de communication
(C.I.C.) et des dispatchings locaux. Il s'agirait d'un accès
limité à la carte d'information car celle-ci complèterait très
adéquatement les données de la banque de données natio-
nale générale (BNG). Les membres du personnel qui
auront accès à l'information peuvent ensuite communiquer
très rapidement les données contextualisées aux équipes
sur le terrain lorsque celles-ci en ont besoin.

De tweede behoefte is de toegang tot bepaalde gegevens
van de GGB mogelijk te maken zonder veiligheidsmachti-
ging. De politie formuleert deze beperkte toegangsbehoefte
enkel voor de personeelsleden die belast zijn met een coör-
dinatietaak bij de communicatie- en informatiecentra
(C.I.C.) en de lokale dispatchings. Het zou gaan om een
beperkte toegang tot informatie "à la carte", omdat deze
informatie een zeer adequate aanvulling zou zijn op de
gegevens van de Algemene Nationale Gegevensbank
(ANG). De personeelsleden die de toegang tot informatie
zullen hebben, kunnen vervolgens de gecontextualiseerde
gegevens zeer snel mee te delen aan de teams op het terrein
wanneer zij die nodig hebben.

Nous soutenons ces besoins et prenons les initiatives
nécessaires afin d'y donner les suites nécessaires entre
autres sur le plan juridique.

Wij ondersteunen deze behoeften en nemen de noodzake-
lijke initiatieven om er het nodige gevolg aan te geven,
onder meer op juridisch vlak.

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la 
Simplification administrative, de la Protection de 
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint 

au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met 
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de 
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste 

minister

DO 2022202319057
Question n° 470 de Monsieur le député Sander Loones

du 17 février 2023 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2022202319057
Vraag nr. 470 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 17 februari 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Les crédits des cabinets en 2022. Kabinetskredieten 2022.
Le 8 septembre 2022, j'ai déposé une question écrite

auprès de chaque membre du gouvernement, à l'exception
du premier ministre, intitulée "Les ambitions en matière
d'économies des cabinets". Ma question visait à connaître
les éventuels plans d'économies concernant les crédits de
cabinets, comme convenu au sein du gouvernement (dimi-
nution de 2 % pour l'année budgétaire 2021; réduction
linéaire de 1,11 % de 2022 à 2024).

Op 8 september 2022 diende ik een schriftelijke vraag in
aan elk regeringslid, uitgezonderd de premier, getiteld
"Besparingsambities op de kabinetten". De vraag polste
naar de al dan niet besparingsplannen op de kabinetskre-
dieten zoals afgesproken binnen de regering (verlaging met
2 % in het begrotingsjaar 2021; lineaire vermindering met
1,11 % van 2022 tot 2024).

Certains membres du gouvernement m'ont fourni une
réponse, indiquant systématiquement, en substance, qu'il
fallait attendre la fin de l'année pour savoir si les objectifs
seraient atteints.

Van sommige regeringsleden mocht ik een antwoord ont-
vangen waarin steeds, en ik parafraseer, te lezen wat dat
"dit pas beoordeeld kan worden op het einde van het jaar".

Je me permets de vous soumettre une nouvelle fois la
question.

Graag leg ik u de vraag opnieuw voor.

1. Pour l'année 2022. 1. Voor het jaar 2022.
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a) Quel était le crédit initial destiné à votre cabinet au
début de l'année 2022?

a) Wat was het startkrediet voor uw kabinet bij aanvang
van het jaar 2022?

b) À quel montant s'élevait ce crédit après le contrôle
budgétaire au printemps 2022?

b) Hoeveel was dit krediet na de begrotingscontrole in
het voorjaar van 2022?

c) À quel montant s'élevait ce crédit après le contrôle
budgétaire de l'automne 2022?

c) Hoeveel was dit krediet na de begrotingscontrole in
het najaar van 2022?

d) Quelle part des crédits de cabinets prévus a-t-elle été
effectivement dépensée en 2022?

d) Hoeveel werd uiteindelijk effectief besteed in het jaar
2022 van de voorziene kabinetskredieten?

2. Pour l'année 2021, quel était le crédit initial destiné à
votre cabinet au début de l'année 2021?

2. Voor het jaar 2021, wat was het startkrediet voor uw
kabinet bij aanvang van het jaar 2021?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 24 mars 2023, à la
question n° 470 de Monsieur le député Sander Loones
du 17 février 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 24 maart 2023, op de vraag nr. 470 van De
heer volksvertegenwoordiger Sander Loones van
17 februari 2023 (N.):

1. Pour l'année 2022: 1. Voor het jaar 2022:
a) crédit de départ: 1.649.000 euros. a) startkrediet: 1.649.000 euro.
b) crédit après contrôle budgétaire (cb) 2022 printemps:

1.649.000 euros.
b) krediet na begrotingscontrole (bc) 2022 voorjaar:

1.649.000 euro.
c) crédit après cb 2022 automne: 1.649.000 euros. c) krediet na bc 2022 najaar: 1.649.000 euro.
d) utilisation des crédits de liquidation 2022: 1.459.908

euros.
d) verbruik vereffening 2022: 1.459.908 euro.

2. Pour l'année 2021: 2. Voor het jaar 2021:
crédit initial 2021: 1.575.000 euros. startkrediet aanvang 2021: 1.575.000 euro.

DO 2022202319093
Question n° 471 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 20 février 2023 (N.) au secrétaire
d'État à la Digitalisation, chargé de la
Simplification administrative, de la Protection de
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint
au premier ministre:

DO 2022202319093
Vraag nr. 471 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marianne Verhaert van 20 februari 2023 (N.) aan
de staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Les bâtiments et terrains de l'arrondissement de Turnhout. Arrondissement Turnhout. - Gebouwen en gronden.
La Régie des Bâtiments gère de nombreux bâtiments et

terrains. Je souhaiterais obtenir un aperçu de tous les bâti-
ments et terrains gérés par la Régie des Bâtiments pour les
communes de l'arrondissement de Turnhout. Veuillez four-
nir un aperçu par commune.

De Regie der Gebouwen heeft heel wat gebouwen en
gronden in haar beheer. Graag had ik een overzicht van alle
gebouwen en alle gronden die in het beheer zijn van de
Regie der Gebouwen voor de gemeenten in arrondissement
Turnhout. Graag een overzicht per gemeente.

J'aimerais également savoir, pour chaque bien immobi-
lier, s'il est utilisé ou vide (ou partiellement utilisé/partiel-
lement vide), et quelle est l'utilisation de ce dernier. Si le
bien n'est pas utilisé, j'aimerais connaître l'objectif visé du
bien et savoir quelles sont les mesures prises pour
l'atteindre.

Graag had ik ook per onroerend goed vernomen of het in
gebruik is of leeg staat (of deels gebruikt wordt/deels leeg
staat), en voor wat het onroerend goed gebruikt wordt.
Indien het goed niet in gebruik is wens ik te vernemen
welk het beoogde doel is voor het goed en welke stappen
hierin genomen worden.
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Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 24 mars 2023, à la
question n° 471 de Madame la députée Marianne
Verhaert du 20 février 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 24 maart 2023, op de vraag nr. 471 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Marianne
Verhaert van 20 februari 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202319111
Question n° 472 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 21 février 2023 (N.) au secrétaire
d'État à la Digitalisation, chargé de la
Simplification administrative, de la Protection de
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint
au premier ministre:

DO 2022202319111
Vraag nr. 472 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 21 februari 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Fracture numérique. Digitale kloof.
Il ressort de chiffres provenant du SPF Économie que les

personnes dont les revenus se situent sous le seuil de pau-
vreté ne se sentent pas à l'aise avec le numérique. Parmi
cette catégorie de personnes, 28 % déclarent ne jamais ou
ne guère effectuer de virements en ligne, alors que ce pour-
centage chute à 9 % chez les personnes dont les revenus
sont plus élevés.

Uit cijfers van de FOD Economie zouden mensen met
een inkomen onder de armoedegrens zich niet thuis voelen
op het internet. 28 % van de armen zegt weinig of nooit
online geld over te schrijven, terwijl dit bij mensen met een
hoger inkomen slechts 9 % is.

Chez les personnes à faibles revenus, il est, en outre, plus
fréquent de ne pas posséder d'ordinateur et d'avoir une
mauvaise connexion internet.

Daarnaast hebben mensen met een laag inkomen vaker
geen computer en een slechte internetverbinding.

1. Combien de personnes en Belgique sont touchées par
cette fracture numérique? Veuillez fournir l'évolution au fil
des années 2019, 2020, 2021 et 2022.

1. Hoeveel mensen in België worden getroffen door deze
digitale kloof? Graag de evolutie over de jaren 2019, 2020,
2021 en 2022.

2. Quel pourcentage de la population n'a jamais effectué
de virements en ligne? Veuillez fournir l'évolution au fil
des années 2019, 2020, 2021 et 2022.

2. Hoeveel procent van de burgers heeft nog nooit online
geld overgeschreven? Graag de evolutie over dezelfde
jaren.

3. Quel pourcentage de la population ne possède pas
d'ordinateur? Veuillez fournir l'évolution au fil des années
précitées.

3. Hoeveel procent van de burgers heeft geen computer?
Graag de evolutie over dezelfde jaren.

4. Quel pourcentage de la population a une mauvaise
connexion internet ou n'en a pas? Veuillez fournir l'évolu-
tion au fil des années précitées.

4. Hoeveel procent van de burgers heeft een slechte of
geen internetverbinding? Graag de evolutie over dezelfde
jaren.

5. Quel pourcentage de la population ne dispose pas des
compétentes adéquates pour rechercher des informations
sur internet?

5. Hoeveel procent van de burgers beschikt niet over de
juiste vaardigheden om informatie te zoeken op het inter-
net?

6. Quelles initiatives visant à combler la fracture numé-
rique avez-vous demandées à votre département?

6. Welke initiatieven heeft u vanuit uw departement
genomen om de digitale kloof te dichten?
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Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 24 mars 2023, à la
question n° 472 de Madame la députée Nathalie Dewulf
du 21 février 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 24 maart 2023, op de vraag nr. 472 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Nathalie Dewulf
van 21 februari 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint 
à la ministre de l'Intérieur, des Réformes 

institutionnelles et du Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, 
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse 

Zaken, Institutionele Hervormingen en 
Democratische Vernieuwing

DO 2021202217033
Question n° 721 de Madame la députée Ellen Samyn du

03 octobre 2022 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202217033
Vraag nr. 721 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 03 oktober 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

L'emploi des personnes en situation de handicap. Tewerkstelling personen met een handicap.
Il ressort du dernier rapport de la Commission d'accom-

pagnement pour le recrutement de personnes avec un han-
dicap dans la fonction publique fédérale que le taux
d'emploi des personnes concernées dans les services
publics fédéraux atteint à peine 1,06 %, alors que la norme
légale devrait être un taux d'emploi de 3 %.

Het laatste rapport van de begeleidingscommissie voor
de aanwerving van personen met een handicap maakt dui-
delijk dat de tewerkstellingsgraad bij de federale over-
heidsdiensten op amper 1,06 % ligt. Terwijl de wettelijke
norm op 3 % tewerkstellingsgraad zou moeten liggen.

Votre collègue, la ministre Karine Lalieux, a élaboré cinq
pistes pour relever le taux d'emploi des personnes por-
teuses d'un handicap dans les services publics. Elle sou-
haite que des trajectoires soient définies à cet effet pour
chacune des administrations. Une sanction pourrait être
imposée aux administrations ne respectant pas cette trajec-
toire.

Uw collega-minister Karine Lalieux heeft vijf pistes
klaar om de tewerkstellingsgraad van personen met een
handicap bij de overheidsdiensten op te krikken. Ze wil dat
daarbij voor elk van de administraties trajecten worden uit-
getekend. Voor wie dit traject niet respecteert, zou een
sanctie kunnen worden opgelegd.

Les sanctions pourraient consister à contribuer à un fonds
pour des projets visant à faciliter l'intégration des per-
sonnes en situation de handicap sur le marché de l'emploi,
ou à geler un montant obligatoirement réservé à un projet
visant à engager des personnes handicapées au sein de
l'organisation.

De sancties kunnen gaan om een bijdrage aan een fonds
voor projecten die de integratie van personen met een han-
dicap op de arbeidsmarkt moet vergemakkelijken, of om
een bevriezing van dit bedrag met de plicht het te behou-
den voor een project om personen met een handicap in
dienst te nemen binnen de organisatie.
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1. Combien de personnes en situation de handicap tra-
vaillent-elles au sein de vos services? Quel est leur pour-
centage? Veuillez fournir les chiffres pour les années 2020
et 2021, ainsi que pour le premier semestre 2022 (sur une
base annuelle).

1. Hoeveel personen met een handicap zijn binnen uw
diensten tewerkgesteld? Wat bedraagt het percentage?
Graag cijfers voor de jaren 2020, 2021 en eerste helft van
2022 (op jaarbasis).

2. Quelles mesures allez-vous prendre pour relever le
taux d'emploi des personnes en situation de handicap?

2. Welke maatregelen zal u nemen om de tewerkstel-
lingsgraad met betrekking tot personen met een handicap
op te krikken?

3. Il est question d'un mécanisme de sanction en cas de
non-respect du taux d'emploi des personnes porteuses d'un
handicap. Avez-vous déjà une idée de la sanction qui pour-
rait être imposée au niveau de votre département?

3. Er wordt gesproken over een sanctiemechanisme
indien u niet zou voldoen aan de tewerkstellingsgraad met
betrekking tot personen met een handicap. Heeft u reeds
zicht op welke sanctie er bij u zou kunnen opgelegd wor-
den?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 28 mars 2023, à la question n° 721 de
Madame la députée Ellen Samyn du 03 octobre 2022
(N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 28 maart 2023, op de vraag nr. 721
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Ellen Samyn
van 03 oktober 2022 (N.):

J'informe le membre, qu'en réponse à cette question, je
me réfère à la réponse à la question n° 1492 du 3 octobre
2022 (Questions et Réponses, Chambre, 2022-2023, n° 96)
adressée à la ministre de l'Intérieur, des Réformes institu-
tionnelles et du Renouveau démocratique en ce qui
concerne les chiffres du SPF Intérieur.

Ik deel het lid mee dat ik voor het antwoord op deze
vraag verwijs naar het antwoord op de vraag nr. 1492 van
3 oktober 2022 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2022-
2023, nr. 96) gesteld aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing voor wat betreft de cijfers van de FOD Bin-
nenlandse Zaken

DO 2022202317627
Question n° 756 de Monsieur le député Tim Vandenput

du 18 novembre 2022 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202317627
Vraag nr. 756 van De heer volksvertegenwoordiger Tim

Vandenput van 18 november 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Bureaux ICAM. ICAM-bureaus.
Dans ma question n° 521 du 10 février 2022 (Questions

et Réponses, Chambre, 2021-2022, n° 82), je m'enquérais
des premiers résultats des bureaux pour l'encadrement du
retour (la procédure ICAM). La politique de retour étant un
élément essentiel de la procédure d'asile, je souhaiterais
vous poser les questions supplémentaires suivantes.

In vraag nr. 521 van 10 februari 2022 (Vragen en Ant-
woorden, Kamer, 2021-2022, nr. 82) werd er gepeild naar
de eerste resultaten van de terugkeerbureaus (ICAM-pro-
cedure). Het terugkeerbeleid is een essentieel sluitstuk van
de asielprocedure en daarom stel ik volgende opvolgvra-
gen.

1. Combien de bureaux ICAM ont été ouverts jusqu'à
présent et où ces bureaux de retour sont-ils situés?

1. Hoeveel ICAM-bureaus werden tot op heden geopend
en op welke locaties bevinden deze terugkeerbureaus zich?

2. Combien de bureaux ICAM seront ouverts en 2022 et
en 2023 et à quels endroits?

2. Hoeveel ICAM-bureaus zullen in de loop van 2022 en
2023 nog geopend worden en op welke locaties?

3. Combiens d'effectifs les bureaux ICAM comptent-ils? 3. Hoeveel personeelsleden zijn er tewerkgesteld om de
ICAM-bureaus te bemannen?
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4. Combien de personnes ayant reçu un ordre de quitter le
territoire (OQT) ont déjà été invitées à un entretien au
bureau ICAM? Veuillez indiquer les chiffres par bureau de
retour.

4. Hoeveel mensen die een bevel om het grondgebied te
verlaten (BGV) kregen, werden reeds uitgenodigd voor een
gesprek bij het ICAM-bureau? Graag de cijfers per indivi-
dueel terugkeerbureau.

5. Combien de personnes ayant reçu une invitation se
sont effectivement rendues au rendez-vous? Veuillez four-
nir les chiffres par bureau de retour.

5. Hoeveel mensen die een uitnodiging ontvingen, zijn
effectief naar hun afspraak gekomen? Graag de cijfers per
individueel terugkeerbureau.

6. Quelle a été l'issue des entretiens qui ont déjà eu lieu? 6. Wat was het resultaat van de gesprekken die reeds
plaatsvonden?

a) Combien de personnes ont été invitées à un entretien
de suivi?

a) Hoeveel mensen werden uitgenodigd voor een ver-
volggesprek?

b) Combien de personnes ont reçu une aide pour entamer
ou compléter leur demande d'asile?

b) Hoeveel mensen werden geholpen om hun asielaan-
vraag te starten of te vervolledigen?

c) Combien de personnes ont été orientées vers un retour
volontaire?

c) Hoeveel mensen werden begeleid naar vrijwillige
terugkeer?

d) Combien de personnes ont été orientées vers un retour
forcé?

d) Hoeveel mensen werden begeleid naar gedwongen
terugkeer?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 27 mars 2023, à la question n° 756 de
Monsieur le député Tim Vandenput du 18 novembre
2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 27 maart 2023, op de vraag nr. 756
van De heer volksvertegenwoordiger Tim Vandenput
van 18 november 2022 (N.):

1. Un aperçu des bureaux ICAM opérationnels (les
bureaux ICAM ne sont pas encore opérationnels à plein
temps; ils se développent progressivement, notamment
parce qu'une grande partie des coachs sont encore en for-
mation et que certains coachs travaillent à différents
endroits. On parle donc d'un bureau ICAM opérationnel
dès qu'il est occupé pendant un jour) et de leur lieu d'affec-
tation:

1. Een overzicht van de operationele ICAM-bureaus (de
ICAM-bureaus zijn nog niet fulltime operationeel; het
wordt geleidelijk aan opgeschaald, mede gezien een groot
deel coaches nog in opleiding zijn en sommige coaches
werkzaam zijn in verschillende werkplaatsen. We spreken
dus van een operationeel ICAM-bureau zodra het één dag
bezet is) en hun locatie:
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2. L'Office des étrangers (OE) ouvrira encore des
bureaux ICAM à d'autres endroits, en collaboration tant
avec les communes, les villes, le SPF Finances que la
Régie des Bâtiments.

2. De dienst Vreemdelingenzaken (DVZ) zal nog op ver-
schillende locaties ICAM-bureaus openen zowel in samen-
werking met gemeenten, steden, de FOD Financiën als de
Regie der Gebouwen.

3. Depuis le 1er février 2023, 51 coachs ICAM tra-
vaillent au sein du Département Alternatives à la Détention
(ATD) de l'OE:

3. Sinds 1 februari 2023 werken er 51 ICAM-coaches bij
de afdeling Alternatieven voor Detentie (ATD) van DVZ:

- 5 coachs pour les centres POR de Fedasil; - 5 coaches voor de OTP-centra van Fedasil;
- 5 coachs pour le centre d'accueil de Zaventem; - 5 coaches voor het Opvangcentrum Zaventem (OZ);
- 41 coachs pour l'accompagnement ICAM des familles

et individus (dont un mi-temps au centre d'accueil de
Zaventem).

- 41 coaches voor ICAM-begeleiding van families en
individuen (waarvan één deeltijds in het Opvangcentrum
Zaventem).

À partir de mars 2022, quasi tous les coachs ICAM ont
été affectés au centre d'enregistrement pour les Ukrainiens,
le coaching ICAM ayant en grande partie été interrompu
pour plusieurs mois. Le retour des coachs ICAM au dépar-
tement ATD s'est fait en plusieurs phases. Depuis le
1er février 2023, tous les coachs sont revenus, la formation
a donc repris ou commencé.

Vanaf maart 2022 werden nagenoeg alle ICAM-coaches
ingezet in het registratiecentrum voor Oekraïners, waar-
door de ICAM-coaching een aantal maanden grotendeels
werd stopgezet. De ICAM-coaches zijn geleidelijk aan
teruggekeerd naar de afdeling ATD. Sinds 1 februari 2023
zijn alle coaches teruggekeerd waardoor de opleiding werd
aangevat of hervat.

Bâtiments du SPF Finances/ 
Gebouwen van FOD Financiën

Lieu/ 

Locatie
(Re)lancement/ 

(Her)opstart
Bureaux/ 

Bureaus
Anvers/Antwerpen 5/16/2022 4

Gand/Gent 10/6/2022 2

Bruges/Brugge 10/6/2022 3

Louvain/Leuven 10/6/2022 2

Hasselt 10/6/2022 2

Neufchâteau 10/6/2022 1

Liège/Luik 8/18/2022 2

Mons/Bergen 11/9/2022 2

Charleroi 1/12/2022 2

Namur/Namen 12/1/2022 2

Nivelles/Nijvel 1/1/2023 1

Ottignies 2/6/2023 1

Lieu/ 

Locatie  

Lancement/ 

Opstart
Bureaux/ 

Bureaus
Pacheco

Pacheco Bruxelles/ 
Pacheco Brussel

5/16/2022 8

Bâtiments de la province/ 
Gebouwen van provincie
Gand/Gent 10/28/2022 1

Communes/ 
Gemeenten
Hoogstraten 7/28/2022 1

Totaal / Total = 34  
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4 à 6. Le rapport statistique sur le coaching ICAM est
encore en cours de finalisation. Il n'est pas encore possible
de communiquer les chiffres demandés. Les chiffres seront
bientôt communiqués dans le rapport d'activité 2022.

4 tot 6. De statische rapportering over de ICAM-coa-
ching wordt nog op punt gesteld. Het is nog niet mogelijk
om de gevraagde cijfers mee te delen. De cijfers zullen
weldra in het activiteitenrapport van 2022 worden meege-
deeld.

DO 2022202318491
Question n° 819 de Monsieur le député Tom Van

Grieken du 20 janvier 2023 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202318491
Vraag nr. 819 van De heer volksvertegenwoordiger

Tom Van Grieken van 20 januari 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Moyens issus du fonds de relance NextGenerationEU. Middelen NextGenerationEU.
En 2021, la Commission européenne a créé le fonds de

relance NextGenerationEU pour faire face aux consé-
quences de la crise du coronavirus et financer la recons-
truction de l'économie. Selon le site web
nextgenbelgium.be, le budget fédéral consacré à ce pro-
gramme s'élève à 2,9 milliards d'euros, répartis sur 49 pro-
jets différents.

De Europese Commissie richtte in 2021 het herstelfonds
NextGenerationEU op om de gevolgen van de coronacrisis
op te vangen en de wederopbouw van de economie te
financieren. Volgens de webstek nextgenbelgium.be
bedraagt het federale budget hiervoor 2,9 miljard euro,
gespreid over 49 verschillende projecten.

Veuillez faire le point sur la situation dans vos domaines
de compétence.

Graag een stand van zaken voor wat uw beleidsdomeinen
betreft.

1. Qui (institution, organisation ou entreprise) reçoit
concrètement combien de moyens issus du fonds de
relance?

1. Wie (instelling, organisatie of bedrijf) ontvangt con-
creet hoeveel middelen uit het herstelfonds?

2. Quel est, par bénéficiaire, l'état actuel de la mise en
oeuvre de ces projets?

2. Wat is, per ontvanger, de huidige status van de imple-
mentatie van deze projecten?

3. Quelles enveloppes sont encore en suspens dont les
moyens n'ont pas encore été attribués?

3. Welke enveloppes staan nog uit waarvan de middelen
nog niet werden toegewezen?

4. a) Quelles missions d'avis le pouvoir fédéral a-t-il
attribuées à quels bureaux de consultance?

4. a) Welke adviesopdrachten zijn door de federale over-
heid toegekend aan welke adviesbureaus?

b) Quel est le coût de chacune de ces missions d'avis? b) Wat is de kostprijs van elk van deze adviesopdrachten?
Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la

Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 27 mars 2023, à la question n° 819 de
Monsieur le député Tom Van Grieken du 20 janvier
2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 27 maart 2023, op de vraag nr. 819
van De heer volksvertegenwoordiger Tom Van Grieken
van 20 januari 2023 (N.):

L'Office des étrangers reçoit 15.598.664 euros destinés à
financer le programme eMigration. Fedasil reçoit
2.076.880 euros.

De dienst vreemdelingenzaken ontvangt 15.598.664 euro
voor de financiering van het eMigration-programma. Feda-
sil ontvangt 2.076.880 euro.

La première étape à franchir dans le cadre de ce finance-
ment a été accomplie le 16 juin 2022 grâce à la validation
des documents établis par eMigration:

De eerste te bereiken milestone in het kader van deze
financiering werd op 16 juni 2022 opgeleverd door de vali-
datie van de door eMigration uitgewerkte documenten:

- exigences générales; - algemene requirements;
- conception globale et architecture de la solution; - globale design en oplossingsarchitectuur;



QRVA 55 107
30-03-2023

321

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

- plan pluriannuel. - meerjarenplan.
Cette validation permet aux différents programmes du

programme global eMigration de terminer les processus
prévus et de développer les différents modules. Aucune
autre enveloppe n'est prévue.

Deze validatie geeft aan de verschillende programma's
binnen het globale eMigration-programma het mandaat om
de voorziene trajecten te gaan afwerken en de verschil-
lende modules te ontwikkelen. Er staan geen andere enve-
loppes meer uit.

DO 2022202318530
Question n° 820 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 23 janvier 2023 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202318530
Vraag nr. 820 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 23 januari 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Obtention de la carte B et prolongation des cartes A. Verkrijgen B-kaart en verlenging A-kaarten.
Le Commissaire général aux réfugiés et aux apatrides

(CGRA), Dirk Van den Bulck, a déjà fait comprendre
publiquement que tous les Afghans ne se verraient plus
automatiquement octroyer le statut de réfugié ou de protec-
tion subsidiaire. En effet, il est apparu après analyse que le
pays ne vivait plus sous la menace d'une violence arbi-
traire.

De commissaris-generaal voor de Vluchtelingen en
Staatlozen (CGVS) Dirk Van den Bulck liet al publiekelijk
verstaan dat niet elke Afghaan nog automatisch de status
van vluchteling of subsidiair beschermde toegewezen
krijgt. Dit omwille van het feit dat na analyse duidelijk
werd dat in het land geen willekeurig geweld meer gaande
is.

En parallèle, il ressort des réponses que vous avez four-
nies précédemment à mes questions écrites n° 526 et 718
(Questions et réponses, Chambre, 2022-2023, n° 82 et 98)
qu'il n'y a guère eu de retraits ou de révocations du droit de
séjour ces dernières années, et que des nationalités telles
que les nationalités afghane et syrienne ne sont que très
peu représentées dans les statistiques en matière de retrait
et de révocation. En outre, la plupart des cartes A tempo-
raires sont renouvelées sans grande difficulté.

Tegelijkertijd blijkt uit eerdere antwoorden van u op mijn
schriftelijke vragen nrs. 526 en 718 (Vragen en Antwoor-
den, Kamer, 2022-2023, nrs. 82 en 98) dat er in de afgelo-
pen jaren amper intrekkingen of opheffingen van het
verblijfsrecht zijn en nationaliteiten zoals Afghanistan en
Syrië slechts zeer beperkt vertegenwoordigd zijn in deze
statistieken. Komt daarbovenop dat de meeste tijdelijke A-
kaarten zonder veel moeite worden verlengd.

1. Pourquoi vos services délivrent-ils des cartes B ou
renouvellent-ils des cartes A pour des nationalités aux-
quelles le CGRA n'octroie pas automatiquement le statut
de réfugié ou de protection subsidiaire? Avec quelle
rigueur la situation est-elle réexaminée? Comment peut-on
à la fois faire de telles déclarations quant à la situation
sécuritaire de certaines régions d'Afghanistan et prolonger
très généreusement le titre de séjour?

1. Waarom geven uw diensten B-kaarten uit of worden
A-kaarten verlengd voor personen met een nationaliteit die
door het CGVS niet automatisch een status als vluchteling
of subsidiair beschermde toegewezen krijgen? Hoe gron-
dig wordt de situatie herbekeken? Hoe verzoent men de
verklaringen over de veiligheid van bepaalde Afghaanse
regio's met de zeer gulle verlengingen van verblijfsstatus?

2. Combien de personnes ont-elles obtenu une prolonga-
tion de leur carte A ou d'une carte B en 2020, 2021 et
2022? Veuillez fournir une ventilation annuelle entre les
personnes de nationalité syrienne et les personnes de natio-
nalité afghane.

2. Hoeveel personen verkregen in 2020, 2021 en 2022
een verlenging van hun A-kaart of een B-kaart? Graag een
jaarlijkse opsplitsing naar volgende nationaliteiten: Syrië
en Afghanistan.

3. Combien de personnes étaient-elles en possession
d'une carte B en 2020, 2021 et 2022? Veuillez fournir une
ventilation annuelle entre les personnes de nationalité
syrienne et les personnes de nationalité afghane.

3. Hoeveel personen waren in 2020, 2021 en 2022 in het
bezit van een B-kaart? Graag een jaarlijkse opsplitsing
naar volgende nationaliteiten: Syrië en Afghanistan.
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4. Estimez-vous qu'il soit nécessaire de revoir la procé-
dure opérationnelle de délivrance des cartes B ou de pro-
longation des cartes A afin de davantage tenir compte de la
situation du moment dans le pays d'origine?

4. Vindt u dat er nood is aan een herziening van de wer-
kingsprocedure voor het uitreiken van B-kaarten of de ver-
lening van A-kaarten waarbij er meer rekening gehouden
wordt met de actuele situatie in het herkomstland?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 27 mars 2023, à la question n° 820 de
Monsieur le député Tomas Roggeman du 23 janvier
2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 27 maart 2023, op de vraag nr. 820
van De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman
van 23 januari 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202318574
Question n° 824 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 25 janvier 2023 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202318574
Vraag nr. 824 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 25 januari 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Le retour dans le cadre d'un trajet d'accompagnement au
retour ICAM.

Terugkeer via ICAM-begeleiding.

Dans le contexte de votre politique d'approche proactive,
vous faites appel à des coachs ICAM. Le nombre de coachs
ICAM a donc été augmenté.

U maakt voor uw beleid met een aanklampende aanpak
gebruik van ICAM-coaches. Het aantal ICAM-coaches
werd dan ook verhoogd.

Il ressort de données antérieures que j'ai reçues de votre
part en réponse à ma question écrite n° 697 du 7 septembre
2022 (Questions et Réponses, Chambre, 2022-2023, n° 97)
que le trajet d'accompagnement au retour ne se déroule
absolument pas de manière optimale. Dans de nombreux
cas, par exemple, les personnes invitées à un premier entre-
tien ne répondent pas à l'invitation ou abandonnent après le
premier entretien.

Uit eerdere gegevens die ik van u mocht ontvangen als
antwoord op mijn schriftelijke vraag nr. 697 van
7 september 2022 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2022-
2023, nr. 97) blijkt dat de ICAM-begeleiding allesbehalve
van een leien dakje loopt. Zo gaan in vele gevallen de per-
sonen die worden uitgenodigd voor een eerste gesprek
zelfs niet in op de uitnodiging of haken ze na het eerste
gesprek af.

1. Combien de personnes invitées par l'ICAM pour un
entretien sont retournées volontairement en 2022. Je sou-
haiterais une répartition selon:

1. Hoeveel personen, die via ICAM werden uitgenodigd
voor een gesprek, keerden in 2022 vrijwillig terug? Graag
een opsplitsing naar:

- le lieu de séjour (séjour illégal à une adresse privée,
places ouvertes de retour des centres POR de Fedasil,
centre d'accueil Dublin, etc.);

- de locatie van verblijf (onwettig verblijf op privé adres,
open terugkeerplaats - OTP Fedasil, Dublin-centrum,
enz.);

- le nombre d'entretiens réalisés; - hoeveel gesprekken er plaatsvonden;
- le pays d'origine de la personne. - het herkomstland van de persoon.
2. Les résultats de l'ICAM correspondent-ils aux objec-

tifs visés?
2. Komen de resultaten van ICAM overeen met de

beoogde doelstellingen?
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a) Combien d'entretiens ont eu lieu en 2022 au sujet d'un
retour volontaire? Veuillez indiquer le nombre d'invita-
tions, de premiers entretiens, d'entretiens de suivi, etc.,
avec indication du lieu de séjour (POR de Fedasil, centre
d'accueil Dublin, etc.);

a) Hoeveel consultaties werden in 2022 gedaan in functie
van vrijwillige terugkeer? Graag met vermelding van het
aantal uitnodigingen, eerste gesprekken, opvolggesprek-
ken, etc., en met de locatie van verblijf (OTP Fedasil,
Dublin-Centrum, enz.);

b) À combien se sont élevés les frais totaux pour les tra-
jets d'accompagnement au retour ICAM en 2022 (frais de
personnel, formations, administration, etc.)?

b) Hoeveel bedroeg de totale kost voor ICAM-begelei-
ding in 2022 (personeelskosten, opleidingen, administratie,
enz.)?

3. Quelle était la somme totale des primes de retour et
des aides à la réintégration versées en 2022? Veuillez four-
nir une répartition selon le pays d'origine.

3. Wat is de totale som aan uitgekeerde terugkeerpremies
en re-integratiesteun in 2022? Graag een opsplitsing naar
het land van herkomst.

4. Quel est le coût total du retour volontaire en 2022?
Veuillez indiquer le nombre de personnes qui sont retour-
nées volontairement, la proportion par rapport au flux
entrant total et le top dix des pays vers lesquels le retour
volontaire s'est effectué.

4. Hoeveel bedraagt de totale kost voor de vrijwillige
terugkeer in 2022? Graag met vermelding van het aantal
vrijwillig teruggekeerde personen, de verhouding tot de
totale instroom en de top tien van landen naar waar vrijwil-
lige terugkeer gebeurt.

5. D'après vous, quelles modifications faudrait-il appor-
ter à votre politique relative à l'ICAM?

5. Welke wijzigingen dienen er volgens u aan uw beleid
rond ICAM te gebeuren?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 27 mars 2023, à la question n° 824 de
Monsieur le député Tomas Roggeman du 25 janvier
2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 27 maart 2023, op de vraag nr. 824
van De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman
van 25 januari 2023 (N.):

1. En 2022, un total de 2.673 personnes sont retournées
volontairement. Il n'est pas possible de donner des chiffres
sur le retour volontaire après un trajet d'accompagnement
au retour. Le retour des étrangers peut se faire de plusieurs
manières: de manière indépendante, avec l'aide des de
l'Office des étrangers (OE) ou des bureaux de retour de
Fedasil pour l'organisation du retour volontaire.

1. In 2022 keerden in totaal 2.673 personen vrijwillig
terug. Het is niet mogelijk om cijfers over vrijwillige terug-
keer na ICAM-terugkeerbegeleiding te geven. De terug-
keer van vreemdelingen kan op verschillende manieren
gebeuren: op zelfstandige wijze, met hulp van de dienst
Vreemdelingenzaken (DVZ) of de terugkeerloketten van
Fedasil voor de organisatie van de vrijwillige terugkeer.

2. a) Les chiffres définitifs sont en cours de finalisation.
Ils seront repris dans le rapport d'activités 2022 de l'OE qui
sera présenté au Parlement.

2. a) De definitieve cijfers worden momenteel op punt
gesteld. Ze zullen worden weergegeven in het activiteiten-
verslag van DVZ 2022 dat aan het Parlement zal worden
gepresenteerd.

Pour compléter les chiffres provisoires qui vous ont été
communiqués dans la réponse à votre question écrite
n° 697, je peux vous fournir les chiffres suivants. Toute-
fois, ces données doivent être traitées avec prudence. En
effet, les rapports statistiques sont encore en cours de fina-
lisation et les chiffres seront affinés à l'avenir:

Ter aanvulling van de voorlopige cijfers die u werden
verstrekt in het antwoord op uw schriftelijke vraag nr. 697,
kan ik u volgende cijfers meedelen. Deze gegevens moeten
echter met de nodige omzichtigheid worden gehanteerd.
De statistische rapportage wordt immers nog op punt
gesteld en de cijfers zullen in de toekomst worden verfijnd:

En ce qui concerne le trajet d'accompagnement au retour
ICAM pour les familles et les individus en séjour illégal,
résidant à une adresse privée: en 2022, 1.213 invitations à
un premier entretien ont été envoyées, 387 premiers entre-
tiens et 345 entretiens de suivi ont eu lieu pour des trajets
d'accompagnement qui avaient été initiés en 2022.

Wat betreft de ICAM-terugkeerbegeleiding van families
en individuen in onwettig verblijf, verblijvend op een pri-
véadres: in 2022 werden 1.213 uitnodigingen voor een
intakegesprek verstuurd, vonden er 387 intakegesprekken
en 345 opvolggesprekken plaats van trajecten die in 2022
waren opgestart.
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En ce qui concerne le trajet d'accompagnement au retour
ICAM dans les centres POR de Fedasil pour les deman-
deurs de protection internationale qui ont reçu une décision
finale négative: en 2022, 173 dossiers ont fait l'objet d'un
suivi (ce qui n'implique pas nécessairement que des entre-
tiens aient eu lieu avec chaque personne).

Wat betreft de ICAM-terugkeerbegeleiding in de OTP-
centra van Fedasil voor verzoekers om internationale
bescherming die een definitieve negatieve beslissing heb-
ben ontvangen: in 2022 werden 173 dossiers opgevolgd
(dit houdt niet noodzakelijk in dat er met elke persoon een
gesprek werd gevoerd).

En ce qui concerne le trajet d'accompagnement au retour
ICAM dans les centres POR de Fedasil pour les deman-
deurs de protection internationale qui ont reçu une annexe
26quater: du 1er février au 31 décembre 2022, 932 invita-
tions ont été envoyées et 793 entretiens ont eu lieu (entre-
tiens de suivi inclus).

Wat betreft de ICAM-terugkeerbegeleiding in de OTP-
centra van Fedasil voor verzoekers om internationale
bescherming die een bijlage 26quater hebben ontvangen:
van 1 februari tot 31 december 2022 werden er 932 uitno-
digingen verstuurd en vonden er 793 gesprekken plaats
(opvolggesprekken inbegrepen).

En ce qui concerne le trajet d'accompagnement au retour
ICAM au bâtiment Pacheco pour les demandeurs de pro-
tection internationale qui ont reçu une annexe 26quater: du
1er février au 31 décembre 2022, 1.668 invitations ont été
envoyées (entretiens de suivi inclus) et 642 entretiens ont
eu lieu.

Wat betreft de ICAM-terugkeerbegeleiding in het
Pachecogebouw van verzoekers om internationale bescher-
ming die een bijlage 26quater hebben ontvangen: van
1 februari tot 31 december 2022 zijn er 1.668 uitnodigin-
gen verstuurd (opvolggesprekken inbegrepen) en vonden
er 642 gesprekken plaats.

En ce qui concerne le trajet d'accompagnement au retour
ICAM dans le centre d'accueil Dublin à Zaventem pour les
demandeurs de protection internationale où un hit EURO-
DAC a été établi: du 24 août au 31 décembre 2022, 1088
entretiens ont eu lieu, dont 547 entretiens d'accueil, 226
premiers entretiens ICAM, 186 seconds entretiens ICAM
et 129 entretiens de suivi.

Wat betreft de ICAM-terugkeerbegeleiding in het Dubli-
nopvangcentrum te Zaventem van verzoekers om internati-
onale bescherming waarbij een EURODAC-hit werd
vastgesteld: van 24 augustus tot 31 december 2022 vonden
1.088 gesprekken plaats waarvan 547 intakegesprekken,
226 eerste ICAM-gesprekken, 186 tweede ICAM-gesprek-
ken en 129 opvolggesprekken.

2. b) De mars 2022 à la fin du mois d'août 2022, presque
tous les coachs ICAM ont été déployés dans le centre
d'enregistrement des citoyens ukrainiens, ce qui signifie
que le coaching ICAM s'est pratiquement arrêté pendant
plusieurs mois. À partir de septembre 2022, le retour gra-
duel des coachs ICAM au Département des Alternatives à
la Détention et la relance du trajet d'accompagnement
ICAM ainsi que la (reprise de la) formation des coachs
ICAM ont commencé. La plupart des coachs ICAM sont
actuellement encore en formation. Cette situation rend éga-
lement impossible le calcul du coût spécifique de l'accom-
pagnement ICAM.

2 b) Vanaf maart 2022 tot eind augustus 2022 werden
bijna alle ICAM-coaches ingezet in het registratiecentrum
voor Oekraïners waardoor de ICAM-coaching gedurende
een aantal maanden grotendeels werd stopgezet. Vanaf sep-
tember 2022 werd gestart met de geleidelijke terugkeer van
de ICAM-coaches naar de afdeling Alternatieven voor
Detentie en de heropstart van de ICAM-begeleiding alsook
de (her)opstart van de opleiding van de ICAM-coaches.
Het merendeel van de ICAM-coaches is momenteel nog in
opleiding. Deze situatie maakt het onmogelijk om de speci-
fieke kost voor de ICAM-begeleiding te berekenen.

3. La somme totale des primes de retour et de soutien à la
réintégration versées en 2022 selon les pays d'origine est
une information encore indisponible. Ce calcul demande
davantage de temps.

3. De informatie om de totale som aan uitgekeerde terug-
keerpremies en re-integratiesteun in 2022 te berekenen en
op te splitsen naar land van herkomst is nog niet beschik-
baar. Deze berekening vraagt meer tijd.

4. Le coût total des retours volontaires en 2022 n'est pas
encore connu car nous ne disposons pas encore de tous les
chiffres.

4. De totale kost voor de vrijwillige terugkeer in 2022 is
nog niet beschikbaar. Nog niet alle cijfers zijn beschikbaar
voor deze berekening.

Top dix des pays pour le retour volontaire en 2022: Top tien landen voor vrijwillige terugkeer in 2022:



QRVA 55 107
30-03-2023

325

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

5. Le Département des Alternatives à la Détention et les
trajets d'accompagnement ICAM sont toujours en évolu-
tion. Un projet de loi sur la politique de retour proactive est
actuellement en cours de discussion au sein du gouver-
nement. Le projet de loi prévoit, entre autres, l'ancrage
juridique des trajets d'accompagnements ICAM.

5. De Afdeling Alternatieven voor Detentie en de ICAM-
begeleiding is nog in volle ontwikkeling. Momenteel wordt
er binnen de regering een wetsontwerp inzake het aan-
klampend terugkeerbeleid besproken. Dit wetsontwerp
voorziet onder andere in een wettelijke verankering van de
ICAM-begeleiding.

DO 2022202318656
Question n° 826 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 30 janvier 2023 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202318656
Vraag nr. 826 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 30 januari 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Les statistiques relatives aux retours en 2022 et les ambi-
tions pour 2023.

De terugkeercijfers van 2022 en de ambities voor 2023.

Après un nombre plancher de retours forcés et volon-
taires en 2021, les chiffres provisoires de 2022 sont égale-
ment loin d'être prometteurs.

Nadat in 2021 een dieptepunt werd bereikt inzake
gedwongen en vrijwillige terugkeer, zien de voorlopige cij-
fers voor 2022 er ook helemaal niet rooskleurig uit.

Votre gouvernement et vous-même ne faites pas des
retours forcés une priorité.

U en uw regering maken van gedwongen terugkeer dan
ook geen prioriteit.

1. Merci de fournir un relevé pour 2022, mentionnant le
pays d'origine:

1. Graag een overzicht voor 2022, met vermelding van
het land van herkomst, van:

- du nombre de retours volontaires effectifs; - het aantal effectieve vrijwillige terugkeerders;
- du nombre de personnes ayant reçu un ordre de quitter

le territoire;
- het aantal personen dat een bevel tot verlaten van het

grondgebied verkregen;
- du nombre de retours forcés effectifs; - het aantal effectieve gedwongen terugkeerders;
- du nombre de refoulements (et leur localisation). - het aantal terugdrijvingen (met vermelding van de loca-

tie).
2. En 2022, à combien s'élevait le coût total: 2. Hoeveel bedroeg de totale kost in 2022 voor:
- des retours volontaires (ventilé selon les primes de

retour, d'intégration, etc.);
- vrijwillige terugkeer (met opsplitsing van terugkeerpre-

mies, integratiepremies, enz.);
- des retours forcés (ventilé selon le coût des séjours en

centre fermé, du transport, etc.)?
- gedwongen terugkeer (met opsplitsing van verblijf in

gesloten centra, transport, enz.)?
3. a) En 2022, à combien s'élevait le nombre de reprises

dans le cadre du règlement de Dublin?
3. a) Hoeveel bedroeg het aantal overnames in het kader

van de Dublin-verordeningen in 2022?

Brésil/Brazilië 641

Mongolie/Mongolië 363

Ukraine/Oekraïne 198

Moldavie/Moldavië 192

Salvador/El Salvador 125

Géorgie/Georgië 100

Belarus/Wit-Rusland 72

Roumanie/Roemenië 69

Albanie/Albanië 59

Slovaquie/Slovakije 52
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b) Avec quels pays a-t-il été procédé au plus grand
nombre de reprises dans le cadre du règlement de Dublin?

b) Met welke landen werden de meeste overnames in het
kader van Dublin-verordeningen gedaan?

c) Combien de demandes de reprise ont-elles été refu-
sées? Merci de préciser les pays.

c) Hoeveel vragen tot overname werden niet ingewilligd?
Graag met vermelding van het land.

d) Combien de demandes de reprise s'inscrivant dans le
cadre du règlement de Dublin sont-elles parvenues à notre
pays en 2022?

d) Hoeveel verzoeken tot overname in het kader van de
Dublin-verordeningen verkreeg ons land in 2022?

4. a) Combien de tentatives d'éloignement ont-elles
échoué en 2022?

4. a) Hoeveel mislukte verwijderpogingen waren er in
2022?

b) Quel était le coût moyen d'un éloignement forcé en
2022?

b) Hoeveel bedraagt de gemiddelde kost van een
gedwongen verwijdering in 2022?

c) Dans combien de cas avez-vous porté plainte contre la
personne concernée en 2022?

c) In hoeveel gevallen in 2022 legde u klacht neer tegen
de betrokkene?

d) En 2022, quelles étaient les raisons de l'échec de ces
tentatives d'éloignement en cas d'opposition de la personne
concernée? Merci d'en fournir un aperçu.

d) Wat waren in 2022 de redenen voor mislukte verwij-
derpogingen bij verzet van betrokkene? Graag een over-
zicht.

e) Combien de membres du personnel de l'Office des
étrangers ayant encadré ces éloignements forcés ont-ils
subi un préjudice physique ou moral en 2022 à la suite
d'une agression? Combien de jours d'incapacité de travail
ont-ils subis? À combien s'élève le nombre total d'heures
d'incapacité de travail? Merci d'en fournir un aperçu.

e) Hoeveel personeelsleden van de dienst Vreemdelin-
genzaken, die deze gedwongen verwijderingen begeleiden,
liepen in 2022 fysieke of mentale schade op door agressie?
Hoeveel dagen waren zij arbeidsongeschikt? Hoeveel
bedraagt het totaal aantal werkuren waarop ze arbeidson-
geschikt waren? Graag een overzicht.

5. Comment adapterez-vous concrètement votre politique
pour augmenter le nombre d'éloignements? Cette question
fait-elle l'objet d'un consensus au sein du gouvernement?

5. Op welke concrete manieren zal u uw beleid aanpassen
zodat u het aantal verwijderingen naar omhoog krijgt?
Bestaat hierover consensus binnen de regering?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 27 mars 2023, à la question n° 826 de
Monsieur le député Tomas Roggeman du 30 janvier
2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 27 maart 2023, op de vraag nr. 826
van De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman
van 30 januari 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202318849
Question n° 842 de Madame la députée Barbara Pas du

07 février 2023 (N.) à la secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202318849
Vraag nr. 842 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 07 februari 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Le coût des retours volontaires et forcés. Kostprijs vrijwillige en gedwongen terugkeer.
1. Veuillez fournir un aperçu du coût des retours forcés

pour les cinq dernières années, ventilé par année et par type
de coût (frais de transport, etc.). Merci de fournir une liste
exhaustive des postes du budget où figurent ces frais
(articles budgétaires), en précisant le montant affecté aux
retours forcés.

1. Graag een overzicht van de kostprijs van de gedwon-
gen terugkeer van de afgelopen vijf jaar, opgesplitst per
jaar en per type kost (transportkosten, enz.). Graag een
exhaustieve opsomming waar deze kostenposten terug te
vinden zijn in de begroting (de begrotingsartikels), met
vermelding van het bedrag dat aangewend werd voor de
gedwongen terugkeer.

2. Veuillez fournir un aperçu du coût des retours volon-
taires pour les cinq dernières années, ventilé par année et
par type de coût (primes, etc.). Merci de fournir une liste
exhaustive des postes du budget où figurent ces frais
(articles budgétaires), en précisant le montant affecté aux
retours volontaires.

2. Graag een overzicht van de kostprijs van de vrijwillige
terugkeer van de afgelopen vijf jaar, opgesplitst per jaar en
per type kost (premies, enz.). Graag een exhaustieve
opsomming waar deze kostenposten terug te vinden zijn in
de begroting (de begrotingsartikels), met vermelding van
het bedrag dat aangewend werd voor de vrijwillige terug-
keer.

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 27 mars 2023, à la question n° 842 de
Madame la députée Barbara Pas du 07 février 2023
(N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 27 maart 2023, op de vraag nr. 842
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas
van 07 februari 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202318890
Question n° 848 de Madame la députée Barbara Pas du

08 février 2023 (N.) à la secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202318890
Vraag nr. 848 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 08 februari 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Conséquences d'un mariage de complaisance, d'une coha-
bitation de complaisance et de la reconnaissance fraudu-
leuse d'un enfant.

Gevolgen schijnhuwelijk, schijnsamenwoonst en fraudu-
leuze erkenning van een kind.

L'article 79quater, § 1, de la loi sur les étrangers est
libellé comme suit:

Artikel 79quater, § 1 van de vreemdelingenwet gaat als
volgt:
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"Le juge qui prononce une condamnation sur la base des
articles 79bis, 79ter ou 79ter-bis ou qui constate la culpabi-
lité pour une infraction visée à ces dispositions, peut égale-
ment prononcer la nullité du mariage, de la cohabitation
légale ou de la reconnaissance, à la demande du procureur
du Roi ou de toute partie ayant un intérêt à la cause".

"De rechter die overgaat tot een veroordeling op basis
van de artikelen 79bis, 79ter of 79ter-bis of die de schuld
vaststelt voor een inbreuk op deze bepalingen, kan ook de
nietigheid van het huwelijk, van de wettelijke samenwo-
ning of van de erkenning uitspreken, op vordering van de
procureur des Konings of van enige in het geding belang-
hebbende partij".

1. Dans combien de cas la nullité du mariage a-t-elle été
prononcée? Veuillez fournir à chaque fois un aperçu pour
les cinq dernières années, ventilé par année et par nationa-
lité.

1. Hoeveel keer werd de nietigheid van het huwelijk uit-
gesproken? Graag telkens een overzicht van de afgelopen
vijf jaar, opgesplitst per jaar en per nationaliteit.

2. Dans combien de cas la nullité de la cohabitation
légale a-t-elle été prononcée?

2. Hoeveel keer werd de nietigheid van de wettelijke
samenwoning uitgesproken?

3. Dans combien de cas la nullité de la reconnaissance
d'un enfant a-t-elle été prononcée?

3. Hoeveel keer werd de nietigheid van de erkenning van
het kind uitgesproken?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 27 mars 2023, à la question n° 848 de
Madame la députée Barbara Pas du 08 février 2023
(N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 27 maart 2023, op de vraag nr. 848
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas
van 08 februari 2023 (N.):

Cette question relève de la compétence du ministre de la
Justice (question n° 1822 du 17 avril 2023).

Deze vraag valt onder de bevoegdheid van de minister
van Justitie (vraag nr. 1822 van 17 april 2023).

DO 2022202318895
Question n° 851 de Madame la députée Barbara Pas du

08 février 2023 (N.) à la secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202318895
Vraag nr. 851 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 08 februari 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Squat de la rue des Palais. - Clinique mobile. Kraakpand Paleizenstraat. - Mobiele kliniek.
Vous avez affirmé au cours de la commission du

24 janvier 2023 qu'au lendemain de l'établissement du rap-
port de l'inspection d'hygiène, il avait été demandé à la
Croix-Rouge d'installer une clinique mobile pour répondre
aux besoins médicaux des personnes présentes dans le
squat.

U stelde in de commissie van 24 januari 2023 dat er
daags na het rapport van de gezondheidsinspectie de
opdracht werd gegeven aan het Croix-Rouge om een
mobiele kliniek op te starten om tegemoet te komen aan de
medische zorgen van de aanwezigen in het kraakpand.

Cette installation a eu lieu le 19 décembre. Vous avez
indiqué que cette clinique avait été entièrement financée
par votre département, en dépit de la présence d'un public
mixte de demandeurs d'asile et d'autres sans-abri, pour les-
quels plusieurs niveaux de pouvoir sont compétents. Ces
efforts se poursuivront avec des équipes mobiles du
Refugee Medical Point créé conjointement avec le ministre
Vandenbroucke.

De uitvoering daarvan volgde op 19 december. U stelde
dat deze kliniek volledig betaald wordt met financiële mid-
delen vanuit uw departement, ondanks het gemengde
publiek van asielzoekers en andere daklozen, waar ver-
schillende niveaus voor bevoegd zijn. Die inspanningen
zullen nu worden voortgezet vanuit mobiele teams van het
Refugee Medical Point dat samen met minister Vanden-
broucke werd opgericht.
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1. La clinique mobile a été installée le 19 décembre 2022.
Cette clinique existe-t-elle toujours? Dans la négative,
quand les activités de la clinique ont-elles cessé? Dans
l'affirmative, quelle est la date de fermeture prévue de la
clinique temporaire?

1. De mobiele kliniek werd op 19 december 2022 opge-
richt. Bestaat de kliniek nog steeds? Zo neen, wanneer
werden de activiteiten van de kliniek stopgezet? Zo ja, wat
is de voorziene einddatum van de tijdelijke kliniek?

2. Quel budget est prévu par votre département pour la
clinique mobile installée à proximité de la rue des Palais?
Où pouvons-nous retrouver ce poste dans le budget? À
quel article budgétaire?

2. Welk budget wordt vanuit uw departement voorzien
voor de mobiele kliniek nabij de Paleizenstraat? Waar kun-
nen wij dit terugvinden in de begroting? In welk begro-
tingsartikel?

3. Depuis quand les Refugee Medical Points existent-ils?
Combien de ces équipes mobiles sont actives? Pouvez-
vous fournir un relevé annuel pour ces cinq dernières
années?

3. Sinds wanneer bestaan de Refugee Medical Points?
Hoeveel van deze mobiele teams zijn actief? Graag een
overzicht van de afgelopen vijf jaar, per jaar.

4. Quel budget est prévu par votre département pour les
Refugee Medical Points? Où pouvons-nous retrouver ce
poste dans le budget? À quel article budgétaire?

4. Welk budget wordt vanuit uw departement voorzien
voor de Refugee Medical Points? Waar kunnen wij dit
terugvinden in de begroting? In welk begrotingsartikel?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 28 mars 2023, à la question n° 851 de
Madame la députée Barbara Pas du 08 février 2023
(N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 28 maart 2023, op de vraag nr. 851
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas
van 08 februari 2023 (N.):

1. Jusqu'au 12 février 2023, une équipe mobile de la
Croix-Rouge de Belgique se rendait une fois par semaine,
pendant une demi-journée, aux conteneurs à la rue des
Palais depuis le Refugee Medial Point (RMP) pour effec-
tuer des consultations médicales sur place. Depuis le démé-
nagement des résidents de la rue des Palais, cette activité a
cessé.

1. Tot en met 12 februari 2023 ging een mobiel team van
het Croix-Rouge de Belgique éénmaal per week voor een
halve dag vanuit het Refugee Medical Point (RMP) naar de
containers in de Paleizenstraat om daar ter plaatse medi-
sche consultaties te houden. Sinds de verhuis van de bewo-
ners van de Paleizenstraat is deze activiteit stopgezet.

2. Un budget de 109.156,89 euros est prévu pour le sou-
tien médical dans la rue des Palais. Ce budget est soumis à
l'approbation des autorités relevantes. Le budget est fourni
sous le code économique 3300.

2. Voor de medische ondersteuning in de Paleizenstraat
wordt een budget voorzien van 109.156,89 euro. Dit bud-
get is onder voorbehoud van de goedkeuring van de rele-
vante autoriteiten. Het budget wordt voorzien onder de
economische code 3300.

3. Le RMP n'est pas une clinique mobile mais un point de
soins fixe pour les demandeurs de protections internatio-
nale, organisé à Pachéco depuis le 15 janvier 2023. Pour
l'instant, le point de soins est prévu pour trois mois. C'est la
première fois qu'un tel point de soins est mis en place.
Auparavant, des soins médicaux étaient dispensés dans des
conteneurs sur la rue des Palais pendant plusieurs
semaines. Aucun autre point de soins médicaux ou clinique
mobile n'a été organisé ces dernières années.

3. Het RMP is geen mobiele kliniek maar een vast zorg-
punt voor verzoekers van internationale bescherming dat
sinds 15 januari 2023 georganiseerd wordt in Pacheco. Het
is de eerste maal dat een dergelijk zorgpunt voorzien
wordt. Voorheen werden medische zorgen voorzien in con-
tainers aan de Paleizenstraat gedurende enkele weken. Er
werden geen andere medische zorgpunten of mobiele kli-
nieken georganiseerd in de voorbije jaren.

- 2018: 0; - 2018: 0;
- 2019: 0; - 2019: 0;
- 2020: 0; - 2020: 0;
- 2021: 0; - 2021: 0;
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- 2022: activités outreach en décembre par le biais d'une
équipe mobile dans des conteneurs sur la rue des Palais;

- 2022: in december werden er outreach activiteiten via
mobiel team in containers aan Paleizenstraat georgani-
seerd;

- 2023 (16 janvier): ouvrir le RMP pour trois mois; cesser
les activités à la rue des Palais; équipe mobile une fois par
semaine du RMP à la rue des Palais.

- 2023 (16 januari): openen RMP voor drie maand; stop-
zetting activiteiten in Paleizenstraat; éénmaal per week
mobiel team van RMP naar Paleizenstraat.

L'opération sera désormais prolongée de trois mois. De werking zal nu verlengd worden voor drie maanden.
4. Un budget de 269.821,66 euros était prévu pour les

premiers trois mois pour le RMP, à l'exclusion du soutien
apporté par l'Institut national d'assurance maladie-invali-
dité. Ce budget est soumis à l'approbation des autorités
relevantes. Le budget est fourni sous le code économique
3300.

4. Voor de RMP werd in de eerste drie maanden een bud-
get voorzien van 269.821,66 euro, exclusief de ondersteu-
ning via het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering. Dit budget is onder voorbehoud
van de goedkeuring van de relevante autoriteiten. Het bud-
get wordt voorzien onder de economische code 3300.

DO 2022202318896
Question n° 852 de Madame la députée Barbara Pas du

08 février 2023 (N.) à la secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202318896
Vraag nr. 852 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 08 februari 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Les subsides aux communes sur le territoire desquelles une
structure d'accueil communautaire est située.

Subsidie aan gemeenten op wiens grondgebied een collec-
tieve opvangstructuur gelegen is.

Conformément à l'article 53 de la loi du 12 janvier 2007
sur l'accueil des demandeurs d'asile et de certaines autres
catégories d'étrangers, le ministre (dans le cas présent le
secrétaire d'État) en charge de l'Asile et de la Migration
octroie un subside annuel aux communes sur le territoire
desquelles une structure d'accueil communautaire est
située. Ce subside est destiné à couvrir les frais suivants:

Overeenkomstig artikel 53 van de wet van 12 januari
2007 betreffende de opvang van asielzoekers en van
bepaalde andere categorieën van vreemdelingen, kent u
een jaarlijkse subsidie toe aan de gemeenten op wier
grondgebied een collectieve opvangstructuur gelegen is.
Deze subsidie beoogt de volgende kosten te dekken:

- les frais de personnel; - personeelskosten;
- les frais de fonctionnement; - werkingskosten;
- les initiatives communales qui promeuvent l'intégration

de la structure d'accueil communautaire dans la commune.
- gemeentelijke initiatieven om de integratie van de col-

lectieve opvangstructuur binnen de gemeente te bevorde-
ren.

1. Quel était le montant des subsides susmentionnés?
Veuillez fournir les chiffres pour les années 2018, 2019,
2020, 2021 et 2022, ventilés par commune.

1. Hoeveel bedroegen voornoemde subsidies? Graag cij-
fers voor de jaren 2018, 2019, 2020, 2021 en 2022, uitge-
splitst per gemeente.

2. Sous quel article budgétaire ce coût est-il inscrit dans
le budget général des dépenses?

2. In welk begrotingsartikel wordt deze kost opgenomen
in de uitgavenbegroting?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 27 mars 2023, à la question n° 852 de
Madame la députée Barbara Pas du 08 février 2023
(N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 27 maart 2023, op de vraag nr. 852
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas
van 08 februari 2023 (N.):
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La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202318898
Question n° 854 de Madame la députée Barbara Pas du

08 février 2023 (N.) à la secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202318898
Vraag nr. 854 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 08 februari 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Demandeurs d'asile. - Cours et formations. Asielzoekers. - Cursussen en opleidingen.
Conformément à l'article 35 de la loi du 12 janvier 2007

sur l'accueil des demandeurs d'asile et de certaines autres
catégories d'étrangers (la loi accueil), sans préjudice du
respect des règles régissant l'accès à la formation profes-
sionnelle, des cours et des formations organisés par la
structure d'accueil ou par des tiers sont proposés au bénéfi-
ciaire de l'accueil.

Overeenkomstig artikel 35 van de wet van 12 januari
2007 betreffende de opvang van asielzoekers en van
bepaalde andere categorieën van vreemdelingen (de zoge-
naamde opvangwet) worden er, onverminderd de naleving
van de regels inzake de toegang tot beroepsopleidingen,
cursussen en opleidingen voorgesteld aan de begunstigde
van de opvang. Deze cursussen en opleidingen worden
door de opvangstructuur of door derden georganiseerd.

1. Combien de demandeurs d'asile ont suivi des forma-
tions en2018, en 2019, en 2020, en 2021 et en 2022? Veuil-
lez fournir la liste de tous les demandeurs d'asile ayant
suivi une formation, en mentionnant le type de formation
suivie.

1. Hoeveel asielzoekers hebben in 2018, 2019, 2020,
2021 en 2022 opleidingen gevolgd? Graag een opsomming
van het totaal aantal asielzoekers dat een opleiding volgde,
met vermelding van welke opleiding.

2. Quel est le coût des cours et formations susmention-
nés? Veuillez fournir, pour les mêmes années, une ventila-
tion par année et par type de formation.

2. Hoeveel bedraagt de kostprijs van voornoemde cursus-
sen en opleidingen? Graag een opsplitsing per jaar, voor
dezelfde jaren en per type opleiding.

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 28 mars 2023, à la question n° 854 de
Madame la députée Barbara Pas du 08 février 2023
(N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 28 maart 2023, op de vraag nr. 854
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas
van 08 februari 2023 (N.):

1. Le nombre de formations/cours suivis par les deman-
deurs de protection internationale dans les centres
d'accueils fédéraux sur les cinq années est le suivant:

Het aantal opleidingen/cursussen gevolgd door de ver-
zoekers om internationale bescherming in de federale
opvangcentra in de loop van de vijf jaar, is als volgt:

- 2018: 19 - 2018: 19
- 2019: 23 - 2019: 23
- 2020: 44 - 2020: 44
- 2021: 35 - 2021: 35
- 2022: 40 - 2022: 40
2. Le montant de ces formations suivies dans les centres

fédéraux s'élève à:
2. Het bedrag van deze opleidingen in federale centra

bedraagt:
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- 2018: 17.577 euros - 2018 : 17.577 euros
- 2019: 22.666 euros - 2019 : 22.666 euros
- 2020: 18.378 euros - 2020 : 18.378 euros
- 2021: 17.949 euros - 2021 : 17.949 euros
- 2022: 29.808 euros - 2022 : 29.808 euros
Le montant des formations suivies dans les centres de la

Croix-Rouge s'élève à:
Het bedrag van de opleidingen in centra van Croix-Rouge

bedraagt:
- 2018: 172.920,28 euros - 2018: 172.920,28 euros
- 2019: 244.953,85 euros - 2019: 244.953,85 euros
- 2020: 140.964,18 euros - 2020: 140.964,18 euros
- 2021: 129.224,33 euros - 2021: 129.224,33 euros
- 2022: 156.554,55 euros - 2022: 156.554,55 euros
Le montant des formations suivies dans les centres de

Rode Kruis Vlaanderen s'élève à:
Het bedrag van de opleidingen in centra van het Rode

Kruis Vlaanderen bedraagt:
- 2018: 1.754 euros - 2018: 1.754 euros
- 2019: 1.854 euros - 2019: 1.854 euros
- 2020: 7.847 euros - 2020: 7.847 euros
- 2021: 54.886 euros - 2021: 54.886 euros
- 2022: 29.967 euros - 2022: 29.967 euros

DO 2022202318900
Question n° 855 de Madame la députée Barbara Pas du

08 février 2023 (N.) à la secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202318900
Vraag nr. 855 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 08 februari 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Les primes dans le cadre des retours volontaires. Premies vrijwillige terugkeer.
Les migrants qui quittent notre pays dans le cadre d'un

retour volontaire, peuvent prétendre à une prime (de réins-
tallation).

Personen die via vrijwillige terugkeer ons land verlaten
kunnen aanspraak maken op een premie (re-installatiepre-
mie).

1. a) À combien s'élevait la prime de réinstallation au
1er janvier 2018, 2019, 2020, 2021 et 2022?

1. a) Hoeveel bedroeg de re-installatiepremie op
1 januari van de jaren 2018, 2019, 2020, 2021 en 2022?

b) Combien de personnes ont-elles bénéficié d'une prime
de réinstallation, au cours des cinq dernières années?
Veuillez fournir les chiffres pour chacune des cinq der-
nières années, avec une ventilation par nationalité et une
ventilation entre les adultes et les enfants.

b) Hoeveel personen hebben de afgelopen vijf jaar een
re-installatiepremie ontvangen? Graag telkens de cijfers
voor de afgelopen vijf jaar, opgesplitst per nationaliteit en
of het om een volwassene of kind gaat.

2. Quel a été le coût total des primes de réinstallation ver-
sées?

2. Hoeveel bedroeg de totale kostprijs van de uitbetaalde
re-installatiepremies?

3. Quel est l'article budgétaire correspondant à ce coût? 3. In welk begrotingsartikel wordt deze kost opgenomen?
Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la

Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 28 mars 2023, à la question n° 855 de
Madame la députée Barbara Pas du 08 février 2023
(N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 28 maart 2023, op de vraag nr. 855
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas
van 08 februari 2023 (N.):
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La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202318902
Question n° 856 de Madame la députée Barbara Pas du

08 février 2023 (N.) à la secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202318902
Vraag nr. 856 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 08 februari 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Mesures préventives visant à éviter le risque de fuite. Preventieve maatregelen ter vermijding van het risico op
onderduiken.

En vertu de l'article 74/14, § 2, alinéas deux et trois, de la
loi sur les étrangers, un ressortissant d'un pays tiers peut se
voir imposer de respecter des mesures préventives pour
éviter le risque de fuite après qu'une décision d'éloigne-
ment a été prise. Sur la base de l'article 110quaterdecies, §
1er de l'arrêté sur les étrangers, les trois mesures préven-
tives suivantes peuvent être prises:

Op basis van artikel 74/14, § 2, tweede en derde lid van
de vreemdelingenwet kunnen derdelanders preventieve
maatregelen opgelegd krijgen die het risico op onderdui-
ken voorkomen nadat een beslissing tot verwijdering werd
genomen. Op basis van artikel 110quaterdecies, § 1 van
het vreemdelingenbesluit kunnen de drie volgende preven-
tieve maatregelen worden genomen:

- effectuer son signalement lorsque le bourgmestre ou
son délégué ou l'Office des étrangers le demande;

- zich aanmelden als de burgemeester of zijn gemach-
tigde, of de dienst Vreemdelingenzaken dit vraagt;

- déposer une garantie financière adéquate auprès de la
Caisse des Dépôts et Consignations;

- het storten van een gepaste financiële waarborg bij de
Deposito- en Compensatiekas;

- remettre une copie des documents permettant d'établir
son identité.

- het overhandigen van een kopie van de documenten die
toelaten om de identiteit vast te stellen.

Ces mesures préventives peuvent être prises aussi bien
isolément que cumulativement. Dans sa réponse à une
question écrite, l'ancien secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, Sammy Mahdi, a indiqué qu'aucune mesure
préventive n'avait été prise au cours de la période 2017-
2021. M. Mahdi a ajouté ceci:"À l'avenir, ce département
(Alternatives à la Détention) examinera également quelles
autres mesures alternatives sont utiles et efficaces et
peuvent être appliquées par l'Office des Étrangers".

Deze preventieve maatregelen kunnen zowel op zichzelf
worden genomen als cumulatief. In een antwoord op een
schriftelijke vraag stelde voormalig staatssecretaris voor
Asiel en Migratie, Sammy Mahdi, dat er in de periode
2017-2021 geen preventieve maatregelen werden geno-
men. Voormalig staatssecretaris Mahdi stelde eveneens dat
"in de toekomst deze afdeling (Alternatieven voor Deten-
tie) ook zal onderzoeken welke andere alternatieve maatre-
gelen nuttig en doeltreffend zijn en door de Dienst
Vreemdelingenzaken kunnen worden toegepast".

1. Des mesures préventives ont-elles été prises en 2022
pour éviter le risque de fuite?

1. Werden er in 2022 preventieve maatregelen genomen
ter vermijding van het risico op onderduiken?

2. a) Quelles sont les conclusions de l'analyse du départe-
ment "Alternatives à la Détention" relative aux mesures
alternatives à la détention?

2. a) Wat zijn de conclusies uit het onderzoek van de
afdeling Alternatieven voor de Detentie naar de alterna-
tieve maatregelen voor detentie?

b) Quelles mesures supplémentaires sont jugées néces-
saires pour prévenir le risque de fuite?

b) Welke bijkomende maatregelen worden nuttig geacht
teneinde het risico op onderduiken tegen te gaan?

3. a) Quelles mesures, telles que visées au point 2, sont
déjà appliquées dans la pratique?

3. a) Welke maatregelen, zoals bedoeld in punt 2, worden
in de praktijk reeds toegepast?
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b) À combien de reprises ces mesures ont-elles déjà été
appliquées au cours des cinq dernières années?

b) Hoeveel keer werden deze maatregelen reeds toege-
past tijdens de laatste vijf jaar?

c) Ces mesures sont-elles jugées efficaces? c) Worden de maatregelen efficiënt geacht?
4. a) Quelles mesures, telles que visées au point 2, ne

sont-elles pas (encore) appliquées? Pourquoi?
4. a) Welke maatregelen, zoals bedoeld in punt 2, worden

in de praktijk (nog) niet toegepast? Waarom niet?
b) Quelle initiative législative prendrez-vous pour veiller

à ce que ces mesures soient effectivement appliquées?
b) Welk wetgevend initiatief zult u ondernemen om deze

maatregelen alsnog realiteit te maken?
Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la

Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 27 mars 2023, à la question n° 856 de
Madame la députée Barbara Pas du 08 février 2023
(N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 27 maart 2023, op de vraag nr. 856
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas
van 08 februari 2023 (N.):

1. En 2022, aucune mesure préventive n'a été imposée
pendant le délai pour le retour volontaire sur la base de
l'article 74/14, § 2, alinéas 2 et 3 de la loi sur les étrangers.

1. In 2022 werden geen preventieve maatregelen opge-
legd tijdens de termijn van vrijwillige terugkeer op basis
van artikel 74/14, § 2, tweede en derde lid, van de vreem-
delingenwet.

2 à 4. La notion "alternatives à la détention" est très large.
Une alternative à la détention est toute action qui incite une
personne en séjour illégal à se conformer à la décision de
retour, sans avoir recours à la coercition et à la détention.

2 tot 4. Het begrip "alternatieven voor detentie" is een
zeer ruim begrip. Een alternatief voor detentie betreft elke
actie die een persoon in onwettig verblijf aanzet om gevolg
te geven aan de terugkeerbeslissing, zonder dat daarbij
dwang en vasthouding moet worden gebruikt.

Depuis le 1er juin 2021, un nouveau département "Alter-
natives à la Détention" (ATD) a été créé au sein de l'Office
des étrangers pour élaborer et appliquer des mesures alter-
natives à la détention de personnes en séjour illégal. Au
cours des années 2021-2022, ce département ATD a déve-
loppé le coaching ICAM (trajets d'accompagnement indi-
viduel intensif dans le cadre d'une procédure de retour).

Sinds 1 juni 2021 werd bij de dienst Vreemdelingenza-
ken een nieuwe afdeling "Alternatieven voor Detentie"
(ATD) opgericht die instaat voor de ontwikkeling en toe-
passing van alternatieve maatregelen voor detentie van
personen in onwettig verblijf. In de loop van 2021-2022
heeft deze afdeling ATD de ICAM-coaching uitgewerkt
(individuele intensieve begeleiding in het kader van een
terugkeerprocedure).

Le projet de loi sur la politique proactive de retour est
actuellement en discussion au sein du gouvernement. Ce
projet de loi prévoit, entre autres, l'ancrage juridique des
trajets d'accompagnement intensif ICAM et l'ancrage juri-
dique d'un certain nombre de mesures préventives et de
mesures moins coercitives. Ce projet de loi sera bientôt
déposé au Parlement.

Het wetsontwerp aanklampend terugkeerbeleid wordt
momenteel in de schoot van de regering besproken. Dit
wetsontwerp voorziet onder andere in de wettelijke veran-
kering van de intensieve ICAM-begeleiding en de wette-
lijke verankering van een aantal preventieve maatregelen
en minder dwingende maatregelen. Dit wetsontwerp zal
binnenkort in het Parlement worden ingediend.
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DO 2022202318906
Question n° 858 de Madame la députée Barbara Pas du

09 février 2023 (N.) à la secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202318906
Vraag nr. 858 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 09 februari 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Squat de la rue des Palais. Kraakpand Paleizenstraat.
La problématique du squat de la rue des Palais à

Schaerbeek est connue. Entre-temps, le screening est ter-
miné.

De problematiek van het kraakpand in de Paleizenstraat
in Schaarbeek is bekend. Ondertussen is de screening afge-
lopen.

1. Combien de personnes se trouvaient au total dans le
squat? Combien en reste-t-il entre-temps?

1. Hoeveel personen bevonden zich in totaal in het kraak-
pand? Hoeveel zijn het er ondertussen nog?

2. Au total, 784 personnes se seraient présentées/fait
enregistrer, dont 735 auraient droit à l'accueil. Pouvez-vous
confirmer ces chiffres?

2. In totaal zouden zich 784 mensen hebben aangemeld/
laten registreren, waarvan er 735 recht zouden hebben op
opvang. Kunt u deze cijfers bevestigen?

3. Une personne est en séjour illégal dans le pays, les 48
autres ont déjà été reconnues comme réfugiés, ou ont intro-
duit des demandes multiples, doivent se rendre dans un
autre État membre et n'ont pas coopéré à la procédure.
Quels sont les projets concrets en ce qui concerne ces deux
dernières catégories?

3. Eén persoon is illegaal in het land, de andere 48 zijn al
erkend als vluchteling, hebben ofwel een meervoudige
aanvraag, moeten naar een andere lidstaat en werkten niet
mee aan de procedure. Wat zijn de concrete plannen met
betrekking tot de twee laatstgenoemde categorieën?

4. Des "organisations actives sur le terrain" confirment
que les personnes qui ne disposent pas d'une demande
d'asile, dont incontestablement de nombreuses personnes
en séjour illégal dans le pays, ne se sont pas fait enregistrer.
De combien de personnes s'agit-il? Qu'adviendra-t-il de ce
groupe?

4. "Organisaties op het terrein" bevestigen dat personen
die niet over een asielaanvraag beschikken, waaronder
ongetwijfeld heel wat personen die zich illegaal in het land
bevinden, zich niet lieten registreren. Over hoeveel perso-
nen gaat het? Wat zal er met deze groep gebeuren?

5. Quelles mesures supplémentaires avez-vous prises
pour expulser effectivement les personnes en séjour illégal
dans le squat (et, partant, également dans le pays)?

5. Welke extra maatregelen heeft u genomen om perso-
nen die illegaal in het kraakpand (en dus ook in het land)
verblijven effectief uit het land te zetten?

6. Quels résultats concrets votre "politique de retour
proactive" a-t-elle permis d'atteindre ces derniers mois en
ce qui concerne les situations problématiques dans le
squat? Des coaches ICAM se sont-ils déjà rendus sur
place? Dans l'affirmative, quel a été le résultat de ces inter-
ventions? Dans la négative, pourquoi pas?

6. Welke concrete resultaten heeft uw "aanklampend
terugkeerbeleid" de afgelopen maanden met betrekking tot
de toestanden in het kraakpand opgeleverd? Zijn er ooit
ICAM-begeleiders ter plaatse geweest? Zo ja, met welk
resultaat? Zo neen, waarom niet?

7. D'après certaines informations, les places libérées dans
le squat seraient (dans un passé récent) immédiatement
reprises par d'autres personnes. Pouvez-vous confirmer ces
informations? Quelles mesures ont été prises pour éviter
que ce scénario ne se répète?

7. Volgens sommige berichten zouden vrijgekomen
plaatsen in het kraakpand (in het recente verleden) meteen
weer ingenomen worden door anderen. Kunt u deze berich-
ten bevestigen? Welke maatregelen werden genomen om te
vermijden dat dit scenario zich zal herhalen?

8. Comme l'a récemment révélé l'incendie qui s'est
déclaré sur le quai des Matériaux, les situations probléma-
tiques qui se posent avec des étrangers illégaux, de même
qu'avec leur logement, ne se limitent pas au bâtiment de la
rue des Palais à Schaerbeek. Combien de campements illé-
gaux dénombre-t-on entre-temps à Bruxelles?

8. Zoals onlangs na de brand op de Materialenkaai bleek,
blijven de toestanden met illegale vreemdelingen, en dito
huisvesting, niet beperkt tot het gebouw in de Palei-
zenstraat in Schaarbeek. Hoeveel illegale kampementen
bestaan er ondertussen in Brussel?
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9. Quelles mesures préventives ce gouvernement et vous-
même prendrez-vous, conjointement avec les autres autori-
tés, pour éviter que ces situations (telles que celle du squat
situé à Schaerbeek) ne se reproduisent?

9. Welke preventieve maatregelen gaat u, en deze rege-
ring, in samenwerking met de andere overheden, nemen
om te beletten dat toestanden (zoals in het kraakpand in
Schaarbeek) zich herhalen?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 28 mars 2023, à la question n° 858 de
Madame la députée Barbara Pas du 09 février 2023
(N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 28 maart 2023, op de vraag nr. 858
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas
van 09 februari 2023 (N.):

1. Les 19 et 20 janvier 2023, Fedasil (Agence fédérale
pour l'accueil des demandeurs d'asile), en collaboration
avec le Samu Social et Bruss'help (coordinnation des dis-
positifs d'aide d'urgence et d'insertion aux personnes sans-
abri en Région de Bruxelles-Capitale), ont recensé 784 per-
sonnes. Aujourd'hui, il n'y a plus aucun occupant dans le
bâtiment.

1. Op 19 en 20 januari 2023 heeft Fedasil (Federaal
Agentschap voor de Opvang van Asielzoekers), in samen-
werking met Samu Social en Bruss'help (coördinatie van
noodhulp en integratiemaatregelen voor daklozen in het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest), 784 mensen geteld. Van-
daag zijn er geen bewoners meer in het gebouw.

2. Oui. 2. Ja.
3. Entre-temps, l'ensemble de la propriété a déjà été éva-

cué.
3. Inmiddels is het volledige pand reeds ontruimd.

4. Comme les personnes ne s'inscrivaient pas, il n'était
pas non plus possible d'avoir une vue d'ensemble du
nombre de personnes qui se trouvaient dans cette situation.
Fedasil n'a effectivement hébergé que les personnes ayant
droit d'accueil.

4. Aangezien men zich niet heeft geregistreerd, kon ook
geen overzicht gemaakt worden van het aantal personen
die in die omstandigheden zich begaven. Fedasil heeft
enkel personen met het recht op opvang effectief opgevan-
gen.

5 et 6. Aucun coach-ICAM (Individual Case Manage-
ment) ne se rend sur place dans les squats.

5 en 6. Er gaan geen ICAM (Individual Case Manage-
ment)-coaches ter plaatse in kraakpanden.

7. Cela a pu se produire en effet, mais entre-temps, tout le
bâtiment a été évacué dans la semaine du 13 février 2023.
Par conséquent, il n'y a plus d'occupant dans le bâtiment.

7. Dit kan inderdaad zijn gebeurd, maar inmiddels is het
gehele gebouw in de week van 13 februari 2023 ontruimd.
Er zijn dus geen bewoners meer in het gebouw.

8. Mes services ne sont pas en mesure de parcourir
l'ensemble du territoire à la recherche d'une éventuelle
cohabitation de groupes de personnes en séjour irrégulier.
Il n'est donc pas possible de donner un aperçu de l'exis-
tence éventuelle de locaux similaires.

8. Mijn diensten zijn niet in de mogelijkheid om het
gehele grondgebied uit te kammen op zoek naar mogelijke
samen woonst van groepen van personen in onwettig ver-
blijf. Er kan dus geen overzicht gegeven worden van of er
nog soortgelijke panden bestaan.

9. Des efforts importants continuent à être fournis par
Fedasil pour proposer une place d'accueil aux demandeurs
de protection internationale ayant-droit à l'accueil. De plus,
grâce à la collaboration avec la Région bruxelloise, des
solutions sont recherchées pour éviter que des personnes
restent dans la rue.

9. Fedasil blijft aanzienlijke inspanningen leveren om
een opvangplaats te voorzien voor verzoekers om internati-
onale bescherming met een recht op opvang. Daarnaast
wordt dankzij de samenwerking met het Brussels Gewest
gezocht naar oplossingen om te voorkomen dat mensen op
straat blijven staan.
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DO 2022202318918
Question n° 860 de Madame la députée Barbara Pas du

09 février 2023 (N.) à la secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202318918
Vraag nr. 860 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 09 februari 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Capacité des centres de retour fermés. Capaciteit gesloten terugkeercentra.
À plusieurs reprises, le gouvernement a déjà annoncé son

intention d'étendre la capacité des centres de retour fermés
à 1.145 places disponibles.

De regering kondigde reeds meermaals aan dat het de
bedoeling is om de capaciteit van de gesloten terugkeer-
centra te verhogen tot 1.145 beschikbare plaatsen.

1. Combien de places les centres de retour fermés comp-
taient-ils au 1er janvier et au 1er juillet? Pouvez-vous four-
nir un aperçu pour les cinq dernières années, par centre?

1. Hoeveel plaatsen telden de gesloten terugkeercentra,
per 1 januari en per 1 juli? Graag een overzicht van de laat-
ste vijf jaren, per centrum.

2. Combien de ces places étaient-elles occupées au
1er janvier et au 1er juillet? Pouvez-vous fournir le même
aperçu?

2. Hoeveel van deze plaatsen waren op 1 januari en 1 juli
ingenomen? Graag eenzelfde overzicht.

3. Compte tenu du fait que les centres fermés doivent
toujours disposer d'une capacité tampon pour les actions
spéciales ou les missions de rapatriement, quel est le taux
d'occupation "idéal/envisagé" des centres de retour
(approximativement)?

3. Rekening houdend dat de gesloten centra steeds een
buffercapaciteit voor speciale acties of repatriëringsop-
dracht moet hebben, wat is de "ideale/beoogde" bezettings-
graad van de gesloten terugkeercentra (bij benadering)?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 28 mars 2023, à la question n° 860 de
Madame la députée Barbara Pas du 09 février 2023
(N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 28 maart 2023, op de vraag nr. 860
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas
van 09 februari 2023 (N.):

1 et 2. Vous trouverez ci-dessous un aperçu du nombre de
places par centre et de l'occupation de ceux ci:

1 en 2. Hieronder vindt u een overzicht van het aantal
plaatsen per centrum en de bezetting ervan:

 
Capacité maximale / 
Maximum capaciteit

Occupation / 
Bewonersbezetting

2022

1er janvier / 1 januari 312 208

1er juillet  /  1 juli 459 388

2021

1er janvier / 1 januari 294 161

1er juillet  /  1 juli 273 229

2020

1er janvier / 1 januari 617 560

1er juillet  /  1 juli 296 213

2019

1er janvier / 1 januari 559 503

1er juillet  /  1 juli 618 511

2018

1er janvier / 1 januari 613 553

1er juillet  /  1 juli 599 557
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3. L'objectif est toujours de parvenir à la capacité maxi-
male de résidents. Les places libres sont attribuées par le
dispatching. Déterminer une quantité pour une "capacité
tampon" ne fonctionne pas. Le système fonctionne comme
suit: chaque jour, les centres communiquent au dispatching
le nombre de places disponibles. Le dispatching reçoit
également les demandes de places, notamment de la part
des services d'exécution chargés des décisions après inter-
ception, des demandes de contrôle de résidence et des déci-
sions concernant les étrangers en séjour illégal libérés de
prison. Il attribue ensuite les places pour le jour même ou
en cas de mesures futures. Lorsque les places disponibles
sont communiquées, il est toujours tenu compte des places
déjà réservées pour, par exemple, les contrôles de rési-
dence et les mesures prévues pour un jour donné. S'il
s'avère qu'une place réservée n'est pas occupée, la réserva-
tion est alors rapidement annulée afin que la place puisse
être utilisée pour un autre maintien.

3. Er wordt steeds een maximale invulling van de bewo-
nerscapaciteit beoogd. De dispatching wijst de vrije plaat-
sen toe. Een cijfer plakken op "een buffercapaciteit" gaat
niet. Het systeem werkt als volgt: dagelijks worden de vrije
plaatsen door de centra aan de dispatching doorgegeven.
Deze ontvangt ook de aanvragen voor plaatsen van onder
anderen de uitvoeringsdiensten die instaan voor de beslis-
singen na interceptie, de aanvragen woonstcontroles en de
beslissingen ten aanzien van vreemdelingen in onwettig
verblijf die vrijkomen uit de gevangenis. De dispatching
wijst vervolgens de plaatsen toe voor de dag zelf of ingeval
van acties voor de toekomst. Bij het doorgeven van de vrije
plaatsen wordt telkens rekening gehouden met de reeds
gereserveerde plaatsen voor bijv. woonstcontroles en acties
op een bepaalde dag. Indien blijkt dat gereserveerde plaat-
sen niet ingevuld worden, worden deze snel vrijgegeven
zodat ze kunnen worden benut.

DO 2022202318919
Question n° 861 de Madame la députée Barbara Pas du

09 février 2023 (N.) à la secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202318919
Vraag nr. 861 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 09 februari 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Analyse ADN visant à établir le lien de parenté en cas de
regroupement familial.

DNA-onderzoek voor verwantschapsbepaling bij gezins-
hereniging.

Si aucune preuve crédible de la parenté ne peut être pro-
duite, l'Office des étrangers peut demander de démontrer la
parenté à l'aide d'une analyse ADN. Il est requis, à cet
effet, qu'au moins deux personnes participent au test ADN:
le regroupant (la personne qui séjourne en Belgique et qui
souhaite regrouper sa famille) et le membre de la famille
(la personne qui introduit la demande de regroupement
familial en Belgique).

Als er geen geloofwaardig bewijs van verwantschaps-
band voorgelegd kan worden, kan de Dienst Vreemdelin-
genzaken vragen om het verwantschap aan te tonen door
middel van een DNA-onderzoek. Hierbij dienen minstens
twee personen deel te nemen aan de DNA-test: de gezins-
hereniger (de persoon die in België verblijft en die zijn
gezin wenst te herenigen) en het familielid (de persoon die
de aanvraag om gezinshereniging in België indient).

1. À combien de reprises un test ADN a-t-il été effectué
pour prouver le lien de parenté et à combien de demandes
de regroupement familial ces tests se rapportaient-ils?
Veuillez fournir un aperçu pour les cinq dernières années,
par type de lien de parenté (lien de parentalité, lien de fra-
trie, lien avunculaire).

1. Hoeveel keer werd een DNA-test uitgevoerd om de
verwantschapsband te bewijzen en op hoeveel aanvragen
tot gezinshereniging hebben deze testen betrekking? Graag
een overzicht van de afgelopen vijf jaar, per type verwant-
schapsband (ouderschapsband, broeder-/zusterschaps-
band, avunculaire band).

2. Dans combien de cas le lien de parenté s'est-il révélé
non établi, et dans combien de cas s'est-il révélé établi?
Veuillez fournir le même aperçu.

2. In hoeveel gevallen bleek de verwantschapsband niet
te kloppen, en in hoeveel gevallen bleek de verwantschaps-
band wel te kloppen? Graag eenzelfde overzicht.
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3. Dans combien de cas était-il question d'une absence de
preuve crédible d'un lien de parenté, l'Office des étrangers
a-t-il recommandé un test ADN, mais celui-ci a-t-il été
refusé par le regroupant/le membre de la famille? Veuillez
fournir un aperçu pour les cinq dernières années.

3. In hoeveel gevallen was er een gebrek aan geloofwaar-
dig bewijs van verwantschap, raadde de Dienst Vreemde-
lingenzaken een DNA-test aan, maar werd dit geweigerd
door de gezinshereniger/het familielid? Graag een over-
zicht van de laatste vijf jaar.

4. Quel est le coût de l'analyse ADN (par personne)?
Veuillez fournir un aperçu de l'évolution du coût au cours
des cinq dernières années.

4. Hoeveel bedraagt de kostprijs van het DNA-onderzoek
(per persoon)? Graag een evolutie van de kostprijs van de
afgelopen vijf jaar.

5. Le montant à payer pour effectuer le test ADN est-il
suffisant pour couvrir le coût de ce test? Dans la négative,
qui paie le surplus pour couvrir la différence entre le prix
du test ADN et son coût? Où ce surplus est-il inscrit dans le
budget des dépenses?

5. Is het bedrag dat betaald moet worden om de DNA-test
uit te voeren voldoende om de kostprijs ervan te dekken?
Zo neen, wie betaalt het surplus om het verschil tussen de
prijs van de DNA-test en de kostprijs te dekken? Waar
wordt dit begroot in de uitgavenbegroting?

6. Le test ADN est-il remboursé si le lien de parenté
revendiqué correspond à la réalité?

6. Wordt de DNA-test terugbetaald indien de beweerde
verwantschapsband overeenstemt met de realiteit?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 27 mars 2023, à la question n° 861 de
Madame la députée Barbara Pas du 09 février 2023
(N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 27 maart 2023, op de vraag nr. 861
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas
van 09 februari 2023 (N.):

1. Le recours à un test ADN est proposé par l'Office des
étrangers (OE) depuis le mois de septembre 2003 aux
étrangers qui ne peuvent pas établir un lien de parenté par
d'autres moyens de preuve valables. Depuis lors, 23.274
tests ont été réalisés dans 11.850 dossiers.

1. Het is sinds september 2003 dat de dienst Vreemdelin-
genzaken (DVZ) een DNA test voorstelt aan vreemdelin-
gen die de verwantschap niet op een andere geldige manier
kunnen aantonen. Sindsdien werden er 23.274 testen afge-
nomen in 11.850 dossiers.

- 2018: 1.835 tests - 2018: 1.835 testen
- 2019: 2.074 tests - 2019: 2.074 testen
- 2020: 1.316 tests - 2020: 1.316 testen
- 2021: 2.257 tests - 2021: 2.257 testen
- 2022: 1.826 tests - 2022: 1.826 testen
(NB: Le 31 décembre 2022, 900 demandes de recours au

test ADN étaient encore en cours d'examen à l'Office des
étrangers).

(NB: Op 31 december 2022, waren er nog 900 dossiers
met een DNA test in behandeling bij de DVZ).

Pas de données disponibles par type de lien de parenté. Er zijn geen gegevens beschikbaar per type verwant-
schapsband.

2. Sur les 23.274 tests réalisés depuis septembre 2003,
22.101 se sont avérés positifs et 1.173 négatifs.

2. Van de 23.274 testen die sinds september 2003 werden
afgenomen, waren er 22.101 positief en 1.173 negatief.

- 2018: 1.766 tests positifs et 69 tests négatifs - 2018: 1.766 positieve testen en 69 negatieve testen
- 2019: 2.006 tests positifs et 68 tests négatifs - 2019: 2.006 positieve testen en 68 negatieve testen
- 2020: 1.281 tests positifs et 35 tests négatifs - 2020: 1.281 positieve testen en 35 negatieve testen
- 2021: 2.173 tests positifs et 84 tests négatifs - 2021: 2.173 positieve testen en 84 negatieve testen
- 2022: 1.735 tests positifs et 91 tests négatifs - 2022: 1.735 positieve testen en 91 negatieve testen
3. Depuis septembre 2003, 745 personnes ont refusé la

proposition faite par l'OE de recourir à un test ADN. Ce
refus concernait 1.232 demandeurs.

3. Sinds september 2003 hebben 745 personen het voor-
stel van de DVZ geweigerd om een beroep te doen op een
DNA test. Deze weigeringen betreffen 1.232 verzoekers.

- 2018: 68 refus pour 91 demandeurs - 2018 68 weigeringen voor 91 verzoekers
- 2019: 48 refus pour 62 demandeurs - 2019: 48 weigeringen voor 62 verzoekers
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- 2020: 61 refus pour 91 demandeurs - 2020: 61 weigeringen voor 91 verzoekers
- 2021: 22 refus pour 33 demandeurs - 2021: 22 weigeringen voor 33 verzoekers
- 2022: 37 refus pour 54 demandeurs - 2022: 37 weigeringen voor 54 verzoekers
4. Depuis septembre 2003, le coût de l'analyse en labora-

toire s'élevait à 200 euros. Ce montant a été indexé le
1er mars 2022 et s'élève dorénavant à 242 euros par per-
sonne prélevée. Ce montant est à charge des intéressés.

4. In september 2003 bedroeg de prijs voor de analyse
200 euro per staal. Dit bedrag werd op 1 maart 2022 geïn-
dexeerd naar 242 euro. Dit bedrag is ten laste van betrok-
kene.

5. Le coût du kit permettant aux postes diplomatiques et
consulaires belges d'effectuer un test ADN est pris en
charge par l'Office des étrangers. Le coût du transport de
l'échantillon (valise diplomatique) est pris en charge par le
SPF Affaires étrangères. Le coût de l'analyse par l'hôpital
Erasme est couvert par les 242 euros par personne prélevée
réclamés aux intéressés.

5. De kit om de DNA test te laten afnemen door de Belgi-
sche diplomatieke en consulaire posten wordt betaald door
de DVZ. Het transport van het staal (diplomatieke koffer)
wordt betaald door de FOD Buitenlandse Zaken. De kost
van de analyse door het Erasmusziekenhuis wordt gedekt
door de 242 euro per persoon die aan de betrokkenen wordt
gevraagd.

6. Non, il n'y a pas de remboursement. 6. Neen, er is geen terugbetaling.

DO 2022202318922
Question n° 862 de Madame la députée Barbara Pas du

09 février 2023 (N.) à la secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202318922
Vraag nr. 862 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 09 februari 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Coût de l'envoi d'échantillons d'ADN par valise diploma-
tique.

Kostprijs diplomatieke koffer DNA-staal.

Si aucune preuve crédible d'un lien de parenté ne peut
être produite, l'Office des étrangers peut demander de
démontrer la parenté au moyen d'une analyse ADN. Dans
sa brochure intitulée Le regroupement familial des bénéfi-
ciaires de protection internationale en Belgique, Myria
indique ce qui suit à ce sujet:

Als er geen geloofwaardig bewijs van verwantschaps-
band voorgelegd kan worden, kan de Dienst Vreemdelin-
genzaken vragen om het verwantschap aan te tonen door
middel van een DNA-onderzoek. Myria stelt in haar bro-
chure Gezinshereniging met begunstigden van internatio-
nale bescherming in België hierover het volgende:

"L'Office des étrangers vous invite alors à une session
d'information sur le déroulement de la procédure. L'Office
contacte alors le poste diplomatique concerné pour qu'il
réalise les prélèvements sur les membres de votre famille.
Les échantillons sont envoyés en Belgique par valise diplo-
matique (cet envoi est gratuit)."

"De Dienst Vreemdelingenzaken zal u uitnodigen voor
een informatiesessie over het verloop van de procedure.
[De Dienst Vreemdelingenzaken] neemt dan contact op
met de diplomatieke post om de bloedafname van uw fami-
lieleden te laten uitvoeren. De bloedstalen worden per
diplomatieke koffer (gratis) naar België gestuurd."

1. À combien de reprises un échantillon de sang a-t-il été
envoyé en Belgique par valise diplomatique? Veuillez
fournir un aperçu pour les cinq dernières années.

1. Hoeveel keer werd reeds een bloedstaal per diploma-
tieke koffer naar België gestuurd? Graag een overzicht van
de afgelopen vijf jaar.

2. Quel est le coût de l'envoi d'un échantillon de sang par
valise diplomatique? Veuillez fournir un aperçu pour les
cinq dernières années.

2. Hoeveel bedraagt de kostprijs van de overdracht van
een bloedstaal per diplomatieke koffer? Graag een over-
zicht van de afgelopen vijf jaar.

3. Quel service public supporte ce coût de l'envoi des
échantillons de sang par valise diplomatique? Où ce coût
est-il inscrit dans le budget des dépenses?

3. Welke overheidsdienst draagt deze kost voor de over-
dracht van de bloedstalen per diplomatieke koffer? Waar
wordt dit begroot in de uitgavenbegroting?
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Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 27 mars 2023, à la question n° 862 de
Madame la députée Barbara Pas du 09 février 2023
(N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 27 maart 2023, op de vraag nr. 862
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas
van 09 februari 2023 (N.):

Le recours à un test ADN est proposé par l'Office des
étrangers depuis le mois de septembre 2003 aux étrangers
qui ne peuvent pas établir un lien de parenté par d'autres
moyens de preuve valables.

Sinds september 2003 stelt de Dienst Vreemdelingenza-
ken een DNA test voor aan vreemdelingen die de verwant-
schap niet op een andere geldige manier kunnen aantonen.

Depuis lors, 23.274 tests ont été réalisés dans 11.850 dos-
siers:

Sindsdien werden er 23.274 testen afgenomen in 11.850
dossiers:

- 2018: 1.835 tests; - 2018: 1.835 testen;
- 2019: 2.074 tests; - 2019: 2.074 testen;
- 2020: 1.316 tests; - 2020: 1.316 testen;
- 2021: 2.257 tests; - 2021: 2.257 testen;
- 2022: 1.826 tests. - 2022: 1.826 testen.
Il n'y a pas de données disponibles sur la localisation de

la personne qui se soumet à un prélèvement (Belgique ou
étranger). Par conséquent, il n'y a pas de données dispo-
nibles sur le nombre d'échantillons acheminés de l'étranger
vers la Belgique par valise diplomatique. La majorité des
prélèvements sont néanmoins faits à l'étranger.

Er zijn geen gegevens beschikbaar over de plaats waar de
persoon die een staal laat afnemen, zich bevindt (België of
buitenland). Er zijn bijgevolg dus ook geen gegevens
beschikbaar over het aantal in het buitenland afgenomen
stalen die per diplomatieke koffer worden verzonden. Het
merendeel van de afnamen gebeurt in het buitenland.

La réponse aux autres questions relève de la compétence
de ma collègue, la ministre des Affaires étrangères.

Het antwoord op de overige vragen valt binnen de
bevoegdheid van mijn collega, de minister van Buiten-
landse Zaken.

DO 2022202318923
Question n° 863 de Madame la députée Barbara Pas du

09 février 2023 (N.) à la secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202318923
Vraag nr. 863 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 09 februari 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Interventions policières lors d'incidents dans les centres
d'accueil.

Politieoptreden naar aanleiding van incidenten in opvang-
centra.

Des incidents se produisent, régulièrement ou non, dans
les centres d'accueil de demandeurs d'asile. La nature de
ces incidents peut varier.

In de opvangcentra voor asielzoekers vinden, al dan niet
regelmatig, incidenten plaats. De aard van die incidenten
kan variëren.

1. Combien d'incidents (agression physique ou verbale,
vandalisme, etc.) se sont produits, par an, au cours des cinq
dernières années?

1. Hoeveel incidenten (fysieke en verbale agressie, van-
dalisme, enz.) vonden in de laatste vijf jaar, per jaar,
plaats?

2. Dans combien de cas ces faits ont-ils eu lieu entre
demandeurs d'asile? Dans combien de ces cas la police a-t-
elle dû intervenir? Dans combien de cas une hospitalisation
a-t-elle été nécessaire?

2. In hoeveel gevallen deden deze feiten zich voor tussen
asielzoekers onderling? In hoeveel van deze gevallen was
tussenkomst van de politie nodig? In hoeveel gevallen was
hospitalisatie nodig?
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3. Dans combien de cas le personnel/des collaborateurs
ont-ils été victimes des faits susmentionnés commis par
des demandeurs d'asile? Dans combien de ces cas la police
a-t-elle dû intervenir? Dans combien de cas une hospitali-
sation a-t-elle été nécessaire?

3. In hoeveel gevallen waren personeel/medewerkers het
slachtoffer van bovenstaande feiten gepleegd door asiel-
zoekers? In hoeveel van deze gevallen was tussenkomst
van de politie nodig? In hoeveel gevallen was hospitalisa-
tie nodig?

4. Dans combien de cas ces faits ont-ils eu lieu entre des
demandeurs d'asile et des tiers/des tiers ont-ils été victimes
de ces faits? Dans combien de ces cas la police a-t-elle dû
intervenir? Dans combien de cas une hospitalisation a-t-
elle été nécessaire?

4. In hoeveel gevallen deden deze feiten zich voor tussen
asielzoekers en derden/werden derden het slachtoffer van
bedoelde feiten? In hoeveel van deze gevallen was tussen-
komst van de politie nodig? In hoeveel gevallen was hospi-
talisatie nodig?

5. Dans combien de cas les auteurs des faits étaient-ils
des demandeurs d'asile mineurs? Veuillez fournir une ven-
tilation par sexe.

5. In hoeveel gevallen waren de plegers minderjarige
asielzoekers? Graag opsplitsing per geslacht.

6. Quelles et combien de sanctions (allant d'un avertisse-
ment formel à une exclusion définitive) ont été infligées?

6. Hoeveel en welke sancties (gaande van formele ver-
wittiging tot definitieve uitsluiting) werden er opgelegd?

7. Lorsqu'il est question de faits délictueux graves, des
personnes peuvent être exclues du statut de protection ou
un statut déjà octroyé peut être retiré.

7. Indien er sprake is van ernstige misdrijven kunnen per-
sonen worden uitgesloten van de beschermingsstatus of
kan een reeds ontvangen status worden ingetrokken.

a) Dans combien de cas était-il question de faits graves? a) In hoeveel gevallen was er sprake van ernstige feiten?
b) Dans combien de cas des personnes ont-elles été

exclues du statut de protection et/ou un statut déjà octroyé
a-t-il été retiré?

b) In hoeveel gevallen werden personen uitgesloten van
de beschermingsstatus en/of werd een reeds ontvangen sta-
tus ingetrokken?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 28 mars 2023, à la question n° 863 de
Madame la députée Barbara Pas du 09 février 2023
(N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 28 maart 2023, op de vraag nr. 863
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas
van 09 februari 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202318925
Question n° 864 de Madame la députée Barbara Pas du

09 février 2023 (N.) à la secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202318925
Vraag nr. 864 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 09 februari 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Sanctions infligées aux sociétés de transport. Sancties voor vervoermaatschappijen.
L'article 74/2 à 74/4bis de la loi sur les étrangers régit les

"obligations des transporteurs relatives à l'accès des étran-
gers au territoire".

Artikel 74/2 tot en met 74/4bis van de vreemdelingenwet
regelt de "verplichtingen van de vervoerders met betrek-
king tot de toegang van vreemdelingen tot het grondge-
bied".
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En vertu de l'article 74/2, § 1er, alinéa 1er de cette loi, est
puni d'une amende de 3.000 euros par passager transporté,
le transporteur aérien ou maritime, public ou privé, ainsi
que le transporteur par autobus, autocar ou minibus trans-
portant cinq passagers au moins qui ne possèdent pas les
documents requis par l'article 2 de ladite loi.

Artikel 74/2, § 1, eerste lid van de vreemdelingenwet
bestraft met een geldboete van 3.000 euro per vervoerde
passagier de openbare of private lucht- of zeevervoerder en
de autobus-, autocar- of minibusvervoerder die minstens
vijf passagiers vervoert die niet de in artikel 2 van de
vreemdelingenwet vereiste documenten bezitten.

Eu égard aux difficultés de recouvrement de l'amende de
3.000 euros prévue par l'article 74/2 (qui est de nature
pénale), une amende administrative de 5.000 euros est, en
outre, infligée par personne transportée voyageant sans les
documents définis à l'article 2 de ladite loi.

Gelet op de moeilijkheden van inning van de geldboete
van 3.000 euro wordt, naast de geldboete uit artikel 74/2
(die een strafrechtelijke aard heeft) een administratieve
geldboete opgelegd van 5.000 euro per vervoerde persoon
die zonder documenten bepaald in artikel 2 van de vreem-
delingenwet reist.

Un transporteur peut conclure un protocole d'accord avec
l'État belge, par lequel il s'engage à prendre un certain
nombre de mesures préventives, en contrepartie desquelles
l'amende est réduite ou non appliquée.

Een vervoerder kan met de Belgische Staat een protocol
afsluiten, waarbij deze zich ertoe verbindt preventief een
aantal maatregelen te nemen, in ruil waarvoor de boete
wordt verminderd of deze bepaling niet wordt toegepast.

L'article 74/4, § 1er de ladite loi oblige le transporteur
public ou privé à rapatrier vers son pays d'origine ou vers
un pays qui l'admet sur son territoire le passager arrivé en
Belgique et ne remplissant pas les conditions d'accès.

Artikel 74/4, § 1 van de vreemdelingenwet verplicht de
openbare of private vervoerder tot repatriëring van de pas-
sagier, die naar België komt en niet voldoet aan de binnen-
komstvoorwaarden, naar zijn land van oorsprong of naar
een land dat hem tot zijn grondgebied toelaat.

1. Combien de fois l'article 74/2, § 1er a-t-il été appliqué
ces cinq dernières années? Combien d'amendes pénales
ont-elles été perçues? Veuillez fournir un aperçu des cinq
dernières années, ventilé par type de transporteur (tel que
précisé au § 1er de cet article), en indiquant à chaque fois
le montant des amendes perçues.

1. Hoeveel keer werd de bepaling uit artikel 74/2, § 1 de
afgelopen vijf jaar toegepast? Hoeveel strafrechtelijke
geldboetes werden er geïnd? Graag een overzicht van de
laatste vijf jaren, uitgesplitst naar het type vervoerder
(zoals bepaald in § 1 van dat artikel), en telkens met ver-
melding van het bedrag van de geldboetes die geïnd wer-
den.

2. Combien de fois l'article 74/4bis, § 1er a-t-il été appli-
qué ces cinq dernières années? Combien d'amendes admi-
nistratives ont-elles été perçues? Veuillez fournir le même
aperçu.

2. Hoeveel keer werd de bepaling uit artikel 74/4bis, § 1
de afgelopen vijf jaar toegepast? Hoeveel administratieve
geldboetes werden er geïnd? Graag eenzelfde overzicht.

3. Combien de protocoles d'accord portant sur des
mesures préventives ont-ils été conclus ces cinq dernières
années? Veuillez fournir un aperçu des cinq dernières
années, en indiquant la société/l'entreprise avec laquelle le
protocole a été conclu, le montant de l'amende réduite ou
en précisant qu'elle n'a pas été appliquée et lister les
mesures préventives prises par cette société/entreprise.

3. Hoeveel protocollen tot het nemen van preventieve
maatregelen werden de afgelopen vijf jaren gesloten?
Graag een overzicht van de laatste vijf jaren, telkens met
vermelding van met welk bedrijf/welke maatschappij het
protocol werd gesloten, tot welk bedrag de boetes vermin-
derd worden of niet worden toegepast en een oplijsting van
de preventieve maatregelen die door dat bedrijf/die maat-
schappij genomen werden.

4. Combien de personnes ont-elles été rapatriées ces cinq
dernières années, en vertu de l'article 74/4, § 1er de ladite
loi? Veuillez fournir un aperçu des cinq dernières années,
ventilé par type de transporteur.

4. Hoeveel personen werden overeenkomstig artikel 74/
4, § 1 van de vreemdelingenwet de afgelopen vijf jaar gere-
patrieerd? Graag een overzicht van de laatste vijf jaar, uit-
gesplitst naar het type vervoerder.
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Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 27 mars 2023, à la question n° 864 de
Madame la députée Barbara Pas du 09 février 2023
(N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 27 maart 2023, op de vraag nr. 864
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas
van 09 februari 2023 (N.):

1. L'article 74/2, §1er, de la loi sur les étrangers prévoit
la possibilité d'imposer une amende pénale aux transpor-
teurs pour chaque passager qui ne dispose pas des docu-
ments d'entrée requis. Cela relève de la compétence du
ministre de la Justice.

1. Artikel 74/2, § 1, van de vreemdelingenwet voorziet de
mogelijkheid tot het opleggen van een strafrechtelijke
geldboete aan vervoerders per passagier die niet beschikt
over de vereiste binnenkomstdocumenten. Dit valt onder
de bevoegdheid van de minister van Justitie.

2. L'article 74/4bis, §1er, de la loi sur les étrangers pré-
voit la possibilité d'imposer une amende administrative aux
transporteurs pour chaque passager qui ne dispose pas des
documents d'entrée requis.

2. Artikel 74/4bis, § 1, van de vreemdelingenwet voorziet
de mogelijkheid tot het opleggen van een administratieve
geldboete aan vervoerders per passagier die niet beschikt
over de vereiste binnenkomstdocumenten.

Vous trouverez ci-dessous un aperçu du nombre total
d'amendes administratives infligées et perçues:

Hierna vindt u het overzicht van het totaal aantal opge-
legde en geïnde administratieve geldboetes:

Année/ 
Jaar

 
Aantal opgelegde boetes

Nombre d’amendes 

perçues/ 
Aantal geïnde boetes

Transporteurs avec 

protocole d’accord/ 
Vervoerders met 
protocolakkoord

Transporteurs sans 

protocole d’accord/ 
Vervoerders zonder 

protocolakkoord

Total/ 
Totaal

Total/ 
Totaal

2013 300 29 329 323

2014 260 46 306 306

2015 186 33 219 214

2016 164 20 184 183

2017 156 17 173 172

2018 159 13 172 172

2019 179 30 209 204

2020 62 14 76 75

2021 142 26 168 165

Année/ 
Jaar

 
Opgelegde boetes

Amendes perçues/ 
Geïnde boetes

Transporteurs avec 

protocole d’accord/ 
Maatschappijen met 

protocolakkoord

Transporteurs sans 

protocole d’accord/ 
Vervoerders zonder 

protocolakkoord

Total/ 
Totaal

Total/ 
Totaal

2013 262.250 116.250 378.500 362.000

2014 400.750 220.000 620.750 620.750

2015 394.750 175.000 569.750 534.750

2016 355.000 120.000 475.000 470.000

2017 333.000 90.000 423.000 421.000

2018 331.000 85.000 416.000 416.000

2019 377.000 165.000 542.000 517.000

2020 131.000 70.000 201.000 196.000

2021 307.000 150.000 457.000 442.000
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3. L'amende administrative peut être réduite conformé-
ment à un protocole d'accord préalablement conclu entre le
transporteur et l'Office des étrangers (OE). À la fin de
2022, 31 transporteurs avaient conclu des protocoles
d'accord. Les conditions des protocoles d'accords sont
identiques pour tous les transporteurs.

3. De administratieve geldboete kan worden verminderd
overeenkomstig een protocolakkoord dat voorafgaandelijk
wordt afgesloten tussen de vervoerder en de dienst vreem-
delingenzaken (DVZ). Eind 2022 hadden 31 vervoerders
een protocolakkoord afgesloten. De voorwaarden van de
protocolakkoorden zijn identiek voor alle vervoerders.

4. En vertu de l'article 74/4, § 1er, de la loi sur les étran-
gers, le transporteur a l'obligation de reconduire l'étranger
qui ne remplit pas les conditions d'entrée dans le pays d'où
il vient ou dans tout pays où il est admis. Si le transporteur
faillit à cette obligation, l'OE organisera la reconduite.
L'OE ne dispose que de chiffres sur le nombre total de
reconduites à la frontière (voir rapport annuel OE, 2021,
p. 44). Ces statistiques ne font pas de distinction entre les
reconduites organisées par le transporteur ou par l'OE.

4. De vervoerder heeft op grond van artikel 74/4, § 1, van
de vreemdelingenwet de verplichting om de vreemdeling
die niet voldoet aan de binnenkomstvoorwaarden terug te
leiden naar het land vanwaar hij komt of naar elk land waar
hij toegelaten wordt. Indien de vervoerder in gebreke blijft
wat betreft deze verplichting, zal DVZ de terugleiding
organiseren. De DVZ beschikt enkel over cijfers van het
totaal aantal terugleidingen aan de grens (zie jaarverslag
DVZ, 2021, blz. 44). In deze statistieken wordt er geen
onderscheid gemaakt tussen terugleidingen georganiseerd
door de vervoerder of door DVZ.

DO 2022202318926
Question n° 865 de Madame la députée Barbara Pas du

09 février 2023 (N.) à la secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202318926
Vraag nr. 865 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 09 februari 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Centre Dublin. Dublincentrum.
Fin août 2022, vous avez annoncé l'ouverture d'un

"centre Dublin" doté de 220 places.
Eind augustus 2022 kondigde u de opening aan van een

"Dublincentrum", goed voor 220 plaatsen.
L'objectif était que les demandeurs d'asile précédemment

enregistrés dans un autre pays de l'UE retournent dans ce
pays peu après le début de leur procédure d'asile en Bel-
gique par le biais d'un retour volontaire ou, si nécessaire,
forcé. De cette manière, des places devaient également se
libérer dans le réseau d'accueil.

De doelstelling was dat asielzoekers die eerder in een
ander EU-land geregistreerd werden, snel na de opstart van
hun asielprocedure in België, via vrijwillige of indien
nodig gedwongen terugkeer naar dat land zouden terugrei-
zen. Op die manier moesten ook plaatsen vrijkomen in het
opvangnetwerk.

1. De manière générale, comment évaluez-vous le fonc-
tionnement du centre Dublin?

1. Hoe evalueert uzelf in het algemeen de werking van
het Dublincentrum?

2. Combien de demandeurs d'asile ont-ils été placés dans
ce centre entre-temps?

2. Hoeveel toewijzingen aan het centrum gebeurden er
ondertussen reeds?

3. Combien de personnes ont-elles déjà quitté le centre
Dublin?

3. Hoeveel personen hebben het Dublincentrum reeds
verlaten?

4. Combien de ces personnes sont-elles retournées dans
un autre pays de l'UE?

4. Hoeveel van deze personen keerden naar een ander
EU-land terug?

5. Combien d'entre elles l'ont fait volontairement; com-
bien y ont été forcées?

5. Hoeveel deden dat vrijwillig; hoeveel gedwongen?

6. Combien de places se sont-elles déjà libérées dans le
réseau d'accueil de cette manière (par le biais du centre
Dublin)?

6. Hoeveel plaatsen kwamen op deze manier (Dublincen-
trum) reeds vrij in het opvangnetwerk?
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Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 28 mars 2023, à la question n° 865 de
Madame la députée Barbara Pas du 09 février 2023
(N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 28 maart 2023, op de vraag nr. 865
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas
van 09 februari 2023 (N.):

1. Les premiers résultats sont prometteurs et apportent
déjà des résultats concrets. Je suis donc d'avis qu'il y a lieu
de poursuivre dans cette voie et d'étendre la mesure à un
maximum de dossiers Dublin. Dans un premier temps, tous
les hits 1 Eurodac (système d'information à grande échelle
partagé entre les États membres de l'Union européenne) et,
à moyen terme, aux hits 2 Eurodac lorsque je disposerai
des moyens en terme infrastructure et personnel.

1. De eerste resultaten zijn veelbelovend en leveren con-
crete resultaten op. Ik ben dus van oordeel dat we verder
moeten gaan op de ingeslagen weg en deze werkwijze uit-
breiden naar zoveel mogelijk Dublindossiers. In eerste
instantie uitbreiden naar alle Eurodac (grootschalig infor-
matiesysteem dat door de Europese Unie-lidstaten wordt
gedeeld) 1 hits en op middellange termijn naar de Eurodac
2 hits zodra er voldoende infrastructuur en personeel
beschikbaar is.

2. 579 au 31 décembre 2022. 2. 579 op 31 december 2022.
3. 420 au 31 décembre 2022. 3. 420 op 31 december 2022.
4. 91 au 31 décembre 2022. Il s'agit des dossiers enregis-

trés (départ volontaire ou forcé), en plus il y avait 165 per-
sonnes ayant droit à l'accueil qui ont quitté le centre
spontanément.

4. 91 op 31 december 2022. Dit betreft de geregistreerde
dossiers (vrijwillig of gedwongen vertrek), daarnaast
waren er 165 personen met recht op opvang die het cen-
trum spontaan verlaten hebben.

5. 11 départs volontaires registré et 80 départs forcés. 5. 11 geregistreerde vrijwillige vertrekken en 80 gedwon-
gen verwijderingen.

6. Il n'est pas possible de l'affirmer de manière univoque.
Le résultat du centre de Dublin est plutôt indirect puisqu'il
vise à avoir un effet dissuasif significatif pour les per-
sonnes venant d'autres États membres de l'Union euro-
péenne pour faire du shopping d'asile en Belgique.

6. Het is niet mogelijk om dit één op één zo te stellen.
Het resultaat van het Dublincentrumzijn eerder indirect
omdat het een belangrijk afradend effect beoogd voor per-
sonen die vanuit andere Europese Unie-lidstaten in België
aan asielshopping komen doen.
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DO 2022202318927
Question n° 866 de Madame la députée Barbara Pas du

09 février 2023 (N.) à la secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202318927
Vraag nr. 866 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 09 februari 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Argent de poche octroyé aux personnes en séjour illégal
qui sont mises en liberté après leur séjour dans un centre
fermé.

Zakgeld voor mensen in onwettig verblijf die na hun ver-
blijf in een gesloten centrum in vrijheid worden gesteld.

L'article 121 de l'arrêté royal du 2 août 2002 fixant le
régime et les règles de fonctionnement applicables aux
lieux situés sur le territoire belge, gérés par l'Office des
étrangers, où un étranger est détenu, mis à la disposition du
gouvernement ou maintenu, en application des dispositions
citées dans l'article 74/8, § 1er, de la loi du 15 décembre
1980 sur l'accès au territoire, le séjour, l'établissement et
l'éloignement des étrangers, est libellé comme suit: "Lors
de sa mise en liberté ou de son éloignement, l'occupant
démuni se verra remettre les moyens nécessaires afin de
pourvoir à ses besoins élémentaires durant les jours sui-
vants".

Artikel 121 van het koninklijk besluit van 2 augustus
2002 houdende vaststelling van het regime en de werkings-
maatregelen, toepasbaar op de plaatsen gelegen op het Bel-
gisch grondgebied, beheerd door de dienst
Vreemdelingenzaken, waar een vreemdeling wordt opge-
sloten, ter beschikking gesteld van de regering of vastge-
houden, overeenkomstig de bepalingen vermeld in artikel
74/8, § 1, van de wet van 15 december 1980 betreffende de
toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en
de verwijdering van vreemdelingen, gaat als volgt: "Bij
zijn invrijheidstelling of verwijdering worden aan de
onvermogende bewoner de nodige middelen verstrekt om
te voorzien in zijn basisbehoeften gedurende de eerstvol-
gende dagen".

Lorsqu'un étranger - après l'échec du retour volontaire -
ne peut être renvoyé de manière forcée, il est remis en
liberté après un séjour de trente jours dans un centre fermé.
Dans ce cas, ces personnes séjournent toujours illégale-
ment en Belgique. Elles reçoivent alors une somme
d'argent afin de pourvoir à leurs besoins élémentaires.

Wanneer een vreemdeling - na het falen van de vrijwil-
lige terugkeer - niet gedwongen kan worden teruggestuurd,
wordt de vreemdeling na een verblijf van dertig dagen in
een gesloten centrum opnieuw in vrijheid gesteld. De per-
soon verblijft dan nog steeds illegaal in België. Deze per-
sonen krijgen dan een geldsom om te voorzien in hun
basisbehoeften.

1. Quel montant d'argent de poche les personnes susmen-
tionnées se voient-elles octroyer conformément à l'article
121 de l'arrêté royal du 2 août 2002? Veuillez fournir un
aperçu pour les cinq dernières années.

1. Hoeveel bedraagt het zakgeld dat aan voornoemde per-
sonen wordt verstrekt overeenkomstig artikel 121 van het
koninklijk besluit van 2 augustus 2002? Graag een over-
zicht van de laatste vijf jaren.

2. À combien de personnes cet argent de poche a-t-il été
octroyé? À combien de personnes cet argent de poche n'a-
t-il pas été octroyé (au motif qu'elles n'étaient pas considé-
rées comme démunies)? Veuillez fournir un aperçu pour
les cinq dernières années, ventilé par année et par catégorie
(selon que les personnes ont ou non quitté définitivement
le territoire).

2. Aan hoeveel personen werd dit zakgeld verstrekt? Aan
hoeveel personen werd dit zakgeld niet verstrekt (omdat
deze personen niet als onvermogend worden beschouwd)?
Graag een overzicht van de laatste vijf jaren, opgesplitst
per jaar en per categorie (personen die effectief het grond-
gebied verlieten en personen die dat niet deden).

3. Sous quel poste budgétaire ces dépenses sont-elles ins-
crites?

3. Onder welke begrotingspost worden deze uitgaven
begroot?
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Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 28 mars 2023, à la question n° 866 de
Madame la députée Barbara Pas du 09 février 2023
(N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 28 maart 2023, op de vraag nr. 866
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas
van 09 februari 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202318940
Question n° 867 de Madame la députée Barbara Pas du

14 février 2023 (N.) à la secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202318940
Vraag nr. 867 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 14 februari 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Revenu d'intégration pour les demandeurs d'asile sans
structure d'accueil.

Leefloon voor asielzoekers die niet terecht kunnen in een
opvangstructuur.

Le 28 septembre 2022, la cour du travail de Bruxelles
(arrêt n° 2022/KB/14) a condamné l'Agence fédérale pour
l'accueil des demandeurs d'asile (Fedasil) à la "non-dési-
gnation ou suppression du code 207" si l'Agence ne propo-
sait pas de place d'accueil au demandeur d'asile en question
dans les 48 heures.

Op 28 september 2022 heeft het arbeidshof in Brussel
(arrest nr. 2022/KB/14) het Federaal agentschap voor de
opvang van asielzoekers (Fedasil) veroordeeld tot de "niet-
toewijzing of opheffing van de code 207" indien het
Agentschap niet binnen de 48 uur zou overgaan tot het aan-
bieden van een opvangplaats aan de asielzoeker in kwestie.

Une telle "non-désignation ou suppression du code 207"
est possible, conformément à l'article 11, § 3, de la loi sur
l'accueil, lorsqu'il est question de "circonstances particu-
lières". La Cour de cassation a déjà estimé à plusieurs
reprises dans le passé que la saturation du réseau d'accueil
pouvait constituer une circonstance particulière. Selon la
cour du travail, la crise actuelle de l'asile, qui implique un
manque de places d'accueil, représente, dans ce cas
concret, une telle circonstance particulière.

Zo'n "niet-toewijzing of opheffing van de code 207" is
overeenkomstig artikel 11, § 3 van de opvangwet mogelijk
wanneer er sprake is van "bijzondere omstandigheden".
Het Hof van Cassatie heeft in het verleden al meermaals
geoordeeld dat de verzadiging van het opvangnetwerk een
bijzondere omstandigheid kan uitmaken. De huidige asiel-
crisis met het gebrek aan opvangplaatsen vormt volgens
het arbeidshof in dit concreet geval zo'n bijzondere
omstandigheid.

Concrètement, cette décision a pour conséquence que, si
Fedasil n'attribue pas de place d'accueil à ce demandeur
d'asile dans les 48 heures suivant la signification de l'arrêt,
cet arrêt équivaut à une décision de "non-désignation ou
suppression du code 207". Le requérant a ainsi le droit à
l'aide sociale auprès du CPAS. Par conséquent, le deman-
deur d'asile peut s'adresser à partir de ce moment-là au
CPAS pour demander de recevoir un revenu d'intégration
équivalent.

Concreet heeft deze uitspraak als gevolg dat indien Feda-
sil niet binnen de 48 uur vanaf de betekening van het arrest
overgaat tot een toewijzing van een opvangplaats aan deze
asielzoeker, dit arrest geldt als een beslissing tot "niet-toe-
wijzing of opheffing van de code 207". Hierdoor krijgt de
verzoeker recht op maatschappelijke dienstverlening bij
het OCMW. Bijgevolg kan de asielzoeker zich vanaf dat
moment dus tot het OCMW richten met de vraag om een
equivalent leefloon te ontvangen.
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1. Outre cet arrêt de la cour du travail, y a-t-il des déci-
sions de cours ou tribunaux allant dans le même sens?
Dans l'affirmative, combien?

1. Zijn er, naast dit arrest van het arbeidshof, nog beslis-
singen van hoven of rechtbanken in dezelfde zin? Zo ja,
hoeveel?

2. Y a-t-il d'autres procédures pendantes ayant pour objet
une même requête de non-désignation ou suppression du
code 207, tant en première instance qu'en appel? Dans
l'affirmative, combien?

2. Zijn er nog andere procedures hangende met eenzelfde
verzoek tot niet-toewijzing of opheffing van code 207,
zowel in eerste aanleg als in beroep? Zo ja, hoeveel?

3. Des revenus d'intégration ont-ils déjà été versés entre-
temps? Dans l'affirmative, à combien de personnes et pour
quel montant?

3. Werden er intussen reeds leeflonen uitbetaald? Zo ja,
aan hoeveel personen en voor welk bedrag?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 28 mars 2023, à la question n° 867 de
Madame la députée Barbara Pas du 14 février 2023
(N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 28 maart 2023, op de vraag nr. 867
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas
van 14 februari 2023 (N.):

1. Jusqu'à présent, l'Agence a pris note de 48 condamna-
tions de non-attribution ou suppression du code 207.

1. Tot nu toe heeft het Agentschap kennis genomen van
48 veroordelingen tot niet-toewijzing of opheffing van
code 207.

2. L'Agence ne dispose pas de chiffres concernant les
procédures en cours relatives à une demande de non-attri-
bution ou de suppression du code 207.

2. Het Agentschap beschikt niet over cijfers over de han-
gende procedures die betrekking hebben op een verzoek tot
niet-toewijzing of opheffing van code 207.

3. Dans 36 dossiers, l'Agence a déjà procédé à la suppres-
sion du code 207 sur base d'une condamnation. L'Agence
ne dispose pas d'informations sur le nombre de ces per-
sonnes qui ont effectivement demandé l'aide sociale à
charge du CPAS, car cela ne relève pas de sa compétence.

3. In 36 dossiers is het Agentschap reeds overgegaan tot
de opheffing van code 207 op basis van een veroordeling.
Het Agentschap beschikt niet over informatie betreffende
het aantal personen die effectief sociale bijstand hebben
aangevraagd bij het OCMW, aangezien dit niet tot de
bevoegdheid van het Agentschap behoort.

DO 2022202318993
Question n° 871 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 15 février 2023 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202318993
Vraag nr. 871 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 15 februari 2023 (N.)
aan de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

La pollution aux PFAS à proximité du centre d'accueil de
Jabbeke.

Asielcentrum Jabbeke. - PFAS.

En novembre 2022, le gouvernement fédéral a décidé de
créer 1.500 places supplémentaires pour les demandeurs
d'asile. Le Centre de crise national a été chargé de la coor-
dination de deux sites désignés à cet effet: Glons (Liège) et
Jabbeke (Flandre occidentale).

De federale regering besloot om in november 2022 1.500
extra plaatsen voor asielzoekers te creëren. Het Nationaal
Crisiscentrum werd belast met de coördinatie van twee
sites die hiervoor werden aangeduid, in Glons (Luik) en
Jabbeke (West-Vlaanderen).

Le 15 décembre 2022, les 22 premiers demandeurs
d'asile sont arrivés à Jabbeke. L'accueil se déroule dans les
bâtiments de la Protection civile, situés sur le terrain Sta-
tionsstraat à Jabbeke, et est prévu pour une période de six
mois.

Op 15 december 2022 kwamen de eerste 22 asielzoekers
aan in Jabbeke. De opvang gebeurt in de gebouwen van de
Civiele Bescherming, gelegen op het terrein aan de Stati-
onsstraat in Jabbeke, en is voorzien voor een periode van
zes maanden.
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Après la pollution à large échelle aux PFAS chez le géant
chimique 3M, le gouvernement flamand a décidé de réper-
torier tous les endroits présentant un risque accru de pollu-
tion aux PFAS. Il s'agissait dans de nombreux cas de
casernes de pompiers puisque jusqu'il y a dix ans, la
mousse d'extinction contenait les mêmes substances cancé-
rigènes. La Protection civile utilisait également ce type de
mousse, raison pour laquelle l'ancien site de Jabbeke figure
sur la liste.

De Vlaamse regering besliste na de grootschalige PFAS-
vervuiling bij chemiereus 3M om alle locaties met een ver-
hoogd risico op PFAS-verontreiniging in kaart te brengen.
In veel gevallen ging het om brandweerkazernes, aange-
zien ook blusschuim tot tien jaar geleden dezelfde kanker-
verwekkende stoffen bevatte. Ook de Civiele Bescherming
gebruikte zo'n schuim, waardoor de voormalige site in Jab-
beke op de lijst belandde.

Entre-temps, un avis de l'Agentschap Zorg en Gezond-
heid (AZG) et de l'Openbare Vlaamse Afvalstoffen-
maatschappij (OVAM) confirme clairement que le sol du
site contient des PFAS. "Peut-être même plus que ce que
nous pensions", a déclaré le bourgmestre Casteleyn dans
Het Laatste Nieuws. "Même si je préfère rester prudent. La
Régie des Bâtiments fait actuellement réaliser une analyse
de sol plus spécifique. Nous lui avons demandé d'accélérer
ces travaux. Il est néanmoins certain qu'aucune mesure
additionnelle ne doit être prise pour l'instant. Les riverains
et les personnes qui résident au centre d'accueil ne courent
actuellement aucun danger."

Intussen maakt een advies van het Agentschap Zorg en
Gezondheid (AZG) en de Openbare Vlaamse Afvalstoffen-
maatschappij (OVAM) duidelijk dat er op de site weldege-
lijk PFAS in de bodem zit. "Mogelijk zelfs meer dan we
dachten", zegt burgemeester Casteleyn in Het Laatste
Nieuws. "Al ben ik daar voorzichtig mee. De Regie der
Gebouwen laat nu een nog specifieker bodemonderzoek
uitvoeren. We hebben hen gevraagd om daar vaart achter te
steken. Zeker is wel dat momenteel geen bijkomende maat-
regelen nodig zijn. Voor de omwonenden en bewoners van
het opvangcentrum is er geen gevaar."

1. Avez-vous pris connaissance de l'avis de l'AZG et de
l'OVAM? Comment y réagissez-vous?

1. Heeft u kennisgenomen van het advies van AZG en
OVAM? Hoe reageert u hierop?

2. Avez-vous déjà pris connaissance de l'analyse de sol
plus spécifique de la Régie des Bâtiments? Dans l'affirma-
tive, quelles en sont les conclusions? Comment réagissez-
vous à cette analyse de sol?

2. Heeft u al kennisgenomen van het specifieker bode-
monderzoek door de Regie der Gebouwen? Zo ja, wat zijn
de bevindingen van dit bodemonderzoek? Hoe reageert u
op dit bodemonderzoek?

3. Concrètement, l'AZG et l'OVAM conseillent de
prendre les mesures no regret suivantes sur le site du centre
d'accueil de Jabbeke:

3. Concreet adviseren AZG en OVAM volgende zoge-
naamde no regret-maatregelen op de site van het asielcen-
trum in Jabbeke:

- ne pas laisser les enfants jouer sur le sol nu du site; - laat kinderen niet spelen op onbedekt terrein op de site;
- selon l'utilisation et les conditions climatiques: nettoyer

régulièrement à l'eau les revêtements présents sur le site;
- afhankelijk van het gebruik en de weersomstandighe-

den: maak het verharde terrein op de site regelmatig
schoon met water;

- éviter que de la terre non cultivée ou meuble du site ne
se disperse ou s'envole.

- vermijd dat braakliggende of losse grond op de site ver-
stuift of verwaait.

Pensez-vous qu'il soit justifiable d'accueillir en toute
connaissance de cause des demandeurs d'asile sur un ter-
rain potentiellement (très) pollué?

Vindt u het te verantwoorden dat asielzoekers wetens en
willens worden opgevangen op mogelijk (zwaar) vervuilde
grond?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 27 mars 2023, à la question n° 871 de
Monsieur le député Wouter Vermeersch du 15 février
2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 27 maart 2023, op de vraag nr. 871
van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Vermeersch van 15 februari 2023 (N.):

1. Fedasil a pris connaissance des différents avis. 1. Fedasil heeft kennisgenomen van de verschillende
adviezen.
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2. Fedasil a pris connaissance des premiers résultats de
l'étude pédologique réalisée à la demande de la Régie.
L'Agence estime que cette étude n'exige pas d'actions com-
plémentaires.

2. Fedasil heeft kennisgenomen van de eerste resultaten
van het bodemonderzoek dat werd uitgevoerd in opdracht
van de Regie. Het Agentschap maakt de inschatting dat dit
onderzoek geen bijkomende acties vereist.

3. Ces mesures sont déjà d'application depuis l'ouverture
du centre d'accueil d'urgence. L'Agence suit en cela scru-
puleusement les recommandations en collaboration avec le
Centre national de crise, la Régie des Bâtiments et la Pro-
tection civile. La coordination locale se déroule en étroite
concertation avec la zone de secours locale.

3. Deze no-regret maatregelen zijn al sinds de opening
van het noodopvangcentrum van toepassing. Het Agent-
schap volgt hierbij de aanbevelingen nauwgezet op, in
samenwerking met het Nationaal Crisiscentrum, de Regie
der Gebouwen en de Civiele Bescherming. De lokale coör-
dinatie gebeurt in nauw overleg met de lokale hulpverle-
ningszone.

DO 2022202319053
Question n° 873 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 17 février 2023 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202319053
Vraag nr. 873 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 17 februari 2023 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Lutte contre la violence dans les centres fermés. Aanpak geweld in gesloten centra.
Ces dernières années, le nombre d'actes de violence dans

les centres ouverts pour demandeurs d'asile a plus que dou-
blé. Pour 2022, nous observons, par ailleurs, une nette aug-
mentation du nombre d'actes de violence contre le
personnel des centres d'asile.

In de afgelopen jaren is het aantal gewelddaden in open
asielcentra meer dan verdubbeld. Voor 2022 zien we ook
een enorme stijging in het aantal gewelddaden waar het
personeel van de asielcentra het slachtoffer van wordt.

Il n'est pas rare que les membres du personnel des centres
fermés soient également confrontés à des situations d'insé-
curité dans lesquelles ils peuvent être victimes d'actes de
violence.

Ook het personeel van gesloten centra bevindt zich vaak
in onveilige situaties, waarbij ze het slachtoffer kunnen
worden van gewelddaden.

1. Combien d'incidents ont-ils eu lieu dans les centres
fermés ces cinq dernières années? De quelle nature étaient
ces incidents (agression physique, agression sexuelle,
etc.)? Dans combien de cas étaient-ils dirigés contre le per-
sonnel? Dans combien de cas étaient-ils dirigés contre les
autres résidents? Veuillez fournir un aperçu annuel détaillé
par centre.

1. Hoeveel en welke incidenten (fysieke agressie, seksu-
ele agressie, enz.) vonden in de afgelopen vijf jaren plaats
in gesloten centra? In hoeveel gevallen werd het personeel
het slachtoffer? In hoeveel gevallen werden de andere
bewoners het slachtoffer? Graag een gedetailleerd jaarlijks
overzicht per centrum.

2. S'agit-il essentiellement de personnes mineures ou
majeures? De quelle nationalité sont-elles? Veuillez fournir
un aperçu annuel détaillé pour les cinq dernières années.

2. Betreft het overwegend minderjarigen of meerderjari-
gen? Welke zijn de nationaliteiten? Graag een gedetailleerd
jaarlijks overzicht voor de afgelopen vijf jaren.

3. Quelle est la proportion d'hommes et de femmes parmi
les auteurs de ces actes de violence au cours des cinq der-
nières années? Veuillez fournir un aperçu annuel.

3. Hoe is de verdeling in de afgelopen vijf jaren tussen
mannen en vrouwen wanneer het aankomt op de daders?
Graag een jaarlijks overzicht.

4. Quel est le coût total de ces incidents: dégâts matériels,
traitement des lésions physiques, frais d'assurance et de
justice éventuels, etc.? Veuillez fournir un aperçu annuel
pour les cinq dernières années.

4. Wat is de totale kostprijs die voortvloeit uit deze inci-
denten, aan materiële schade, behandeling van lichame-
lijke letsels, eventuele verzekerings- en gerechtskosten,
enz.? Graag een jaarlijks overzicht voor de afgelopen vijf
jaren.
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5. Quelles répercussions ces incidents dans les centres
fermés ont-ils sur la suite de la procédure? Des modifica-
tions tenant compte de ces répercussions ont-elles été
apportées?

5. Welke impact heeft de betrokkenheid bij incidenten in
gesloten centra op de verdere procedure? Werden er reeds
aanpassingen gemaakt aan de gevolgen?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 28 mars 2023, à la question n° 873 de
Monsieur le député Tomas Roggeman du 17 février
2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 28 maart 2023, op de vraag nr. 873
van De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman
van 17 februari 2023 (N.):

1. Les chiffres relatifs à tous les incidents possibles ne
sont pas disponibles en tant que statistiques car la nature et
la portée des incidents varient énormément. Il peut s'agir
d'insultes graves et répétées, de possession d'objets ou de
substances interdites, de non-respect des instructions,
d'atteinte à la sécurité, à l'ordre et aux bonnes moeurs, de
vandalisme, de vol, d'attouchements, de tentatives d'éva-
sion, d'agression physique, de menaces (verbales), etc.

1. Cijfers over alle mogelijke incidenten zijn niet als sta-
tistiek beschikbaar omdat de aard en draagwijdte van inci-
denten enorm varieert. Het kan gaan om ernstige en
herhaalde beledigingen, in het bezit zijn van verboden
voorwerpen of substanties, geen gevolg geven aan instruc-
ties, verstoren van de veiligheid, orde en goede zeden, om
vandalisme, diefstal, handtastelijkheden, ontsnappingspo-
gingen, fysieke agressie, (verbale) bedreigingen, enz.

Les infractions possibles susceptibles d'être commises
dans un centre sont objectivées dans l'arrêté royal du 2 août
2002 relatif aux centres fermés. Cet arrêté royal formule
les conditions dans lesquelles une infraction peut finale-
ment conduire à un isolement comme mesure d'ordre, ainsi
que sa durée. Tous les incidents n'entraînent pas automati-
quement une mesure d'ordre. En outre, un incident peut
porter préjudice à un ou plusieurs membres du personnel
(stress, dégâts matériels, etc.), mais ne doit pas nécessaire-
ment avoir entraîné une blessure.

De mogelijke inbreuken die in een centrum kunnen wor-
den begaan zijn geobjectiveerd in het koninklijk besluit
van 2 augustus 2002 betreffende de gesloten centra. Dit
koninklijk besluit formuleert hierbij de voorwaarden wan-
neer een inbreuk uiteindelijk tot een afzondering als orde-
maatregel kan leiden alsook de duur ervan. Niet alle
incidenten leiden automatisch tot een ordemaatregel. Daar-
naast kan een incident wel schade berokkenen aan één of
meerdere personeelsleden (stress, zakelijke schade, enz.)
maar hoeft daarom niet tot een letsel te hebben geleid.

L'évolution du nombre de mesures d'ordre dépend de
l'afflux dans les centres, tant en termes de nombre que de
types. L'année 2022, par exemple, a connu une tendance à
la hausse en raison de la mobilisation supplémentaire dans
les dossiers d'ordre public. Ce public cible a entraîné une
pression supplémentaire sur le fonctionnement des centres
fermés.

De evolutie van het aantal ordemaatregelen is afhankelijk
van de instroom in de centra, zowel qua aantal als types.
Het jaar 2022 bijvoorbeeld kende een stijgende tendens in
deze omwille van het feit dat er extra word ingezet op
openbare orde dossiers. Dit doelpubliek zorgde voor extra
druk op de werking van de gesloten centra.

2. Aucun mineur n'est maintenu dans les centres fermés.
Les chiffres relatifs à la nationalité des personnes impli-
quées dans des incidents ne sont pas disponibles sous
forme de statistiques. Là encore, l'évolution dépend de
l'afflux dans les centres.

2. Er worden in de gesloten centra geen minderjarigen
vastgehouden. Cijfers over de nationaliteiten van de perso-
nen die bij incidenten betrokken zijn, zijn niet als statistiek
beschikbaar. Ook in deze is de evolutie hiervan afhankelijk
van de instroom in de centra.

3. Les chiffres relatifs au sexe des personnes impliquées
dans des incidents ne sont pas disponibles sous forme de
statistiques. Mais il est un fait que le nombre d'incidents
impliquant des femmes est proportionnellement beaucoup
plus faible que celui des hommes.

3. Cijfers over het geslacht van de personen die bij inci-
denten betrokken zijn, zijn niet als statistiek beschikbaar.
Maar het is wel een feit dat het aantal incidenten waarbij
vrouwen betrokken zijn proportioneel veel lager ligt dan
bij mannen.

4. D'un point de vue comptable, les moyens de fonction-
nement des centres fermés ne distinguent pas si une
dépense est due ou non à un incident.

4. Er wordt in de werkingsmiddelen van de gesloten cen-
tra boekhoudkundig geen onderscheid gemaakt of een uit-
gave al dan niet te wijten is aan een incident.

5. Les conséquences d'un incident pour l'intéressé: 5. De gevolgen van een incident voor de betrokkene:
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- en fonction de la réglementation de l'arrêté royal sus-
mentionné, la mesure de sanction appropriée peut être prise
en cas d'incident;

- in functie van de regelgeving in het hierboven
genoemde koninklijk besluit kan bij een incident de
gepaste sanctiemaatregel worden genomen;

- s'il y a des dégâts matériels et que l'intéressé semble
aisé, ces dommages sont répercutés sur lui;

- indien er materiële schade is en de betrokkene blijkt
vermogend, dan wordt deze schade op hem verhaald;

- si les faits sont de nature pénale, les instances compé-
tentes sont contactées.

- indien de feiten van strafrechtelijke aard zijn, worden
de bevoegde instanties gecontacteerd.

Tant que l'intéressé n'est pas judiciairement détenu à la
suite d'un incident, il reste à la disposition de l'Office des
étrangers en vue de son éloignement du territoire. Cela
peut être dans le même centre ou après transfert dans un
autre centre si la sécurité l'exige.

Zolang betrokkene niet gerechtelijk wordt weerhouden
ten gevolge van een incident, blijft deze ter beschikking
van de Dienst Vreemdelingenzaken met het oog op de ver-
wijdering van het grondgebied. Dit kan in hetzelfde cen-
trum zijn dan wel na overplaatsing naar een ander centrum
als de veiligheid dit vereist.

DO 2022202319055
Question n° 874 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 17 février 2023 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202319055
Vraag nr. 874 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 17 februari 2023 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Retraits du statut de séjour des étrangers pour radicalisa-
tion.

Intrekkingen verblijfsstatussen van personen omwille van
radicalisering.

Depuis avril 2017, l'Office des étrangers et le (la)
ministre ou secrétaire d'État à l'Asile et la Migration ont
davantage de possibilités de mettre fin au droit de séjour
d'un étranger.

Sinds april 2017 werden aan de dienst Vreemdelingenza-
ken en de minister of staatssecretaris bevoegd voor Asiel
en Migratie meer mogelijkheden toegekend om het ver-
blijfsrecht van een vreemdeling te beëindigen.

Il s'agit plus précisément des possibilités prévues par la
loi modifiant la loi sur le séjour afin de renforcer la protec-
tion de l'ordre public et de la sécurité nationale et par la loi
modifiant la loi sur le séjour afin de renforcer la protection
de l'ordre public et de la sécurité nationale, volet "recours".

Meer bepaald betreft het de wet tot wijziging van de ver-
blijfswet met het doel de bescherming van de openbare
orde en de nationale veiligheid te versterken en de wet tot
wijziging van de verblijfswet met het doel de bescherming
van de openbare orde en de nationale veiligheid te verster-
ken, luik beroepen.

1. À combien de reprises a-t-il été mis fin au droit de
séjour d'un étranger pour des raisons d'ordre public et de
sécurité nationale au cours de ces cinq dernières années
(2018-2022)? Veuillez fournir un relevé annuel et préciser
les nationalités les plus souvent concernées ainsi que le
pourcentage d'étrangers concernés ventilé selon le sexe.

1. Hoeveel keer werd in de afgelopen vijf jaar (2018-
2022) het recht op verblijf van een vreemdeling beëindigd
om redenen van openbare orde en nationale veiligheid?
Graag een jaarlijks overzicht met vermelding van de meest
voorkomende nationaliteiten en een procentuele weergave
van het geslacht van de persoon.

2. De quelle manière souhaitez-vous pouvoir intervenir
encore plus fermement et mettre fin au droit de séjour, par
exemple en cas de faits criminels répétés?

2. Op welke manier wenst u nog sterker te kunnen ingrij-
pen en het verblijfsrecht te beëindigen, bij bijv. herhaalde
criminele feiten?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 28 mars 2023, à la question n° 874 de
Monsieur le député Tomas Roggeman du 17 février
2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 28 maart 2023, op de vraag nr. 874
van De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman
van 17 februari 2023 (N.):
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1. Nombre de décisions de retrait de séjour pour raisons
d'ordre public et de sécurité nationale:

1. Aantal beslissingen tot intrekking van verblijf om
redenen van openbare orde en nationale veiligheid:

Les nationalités les plus courantes sont les Pays-Bas, le
Maroc, l'Irak, l'Algérie, la Turquie, la République
démocratique de Congo et la Roumanie.

De meest voorkomende nationaliteiten zijn Nederland,
Marokko, Irak, Algerije, Turkije, République démocrati-
que du Congo en Roemenië.

Ces chiffres ne peuvent pas être ventilés par sexe. Deze cijfers kunnen niet worden opgesplitst naar
geslacht.

2. De très nombreux éléments doivent être pris en compte
pour la fin de séjour:

2. Voor de beëindiging van verblijf dient met zeer veel
zaken rekening gehouden te worden:

- la sévérité de la (des) peine(s), l'usage ou non de la vio-
lence lors des infractions, la menace réelle et actuelle, la
situation familiale (famille, enfants belges, maintien ou
non des contacts avec les enfants), depuis quand l'étranger
est en Belgique, le contexte médical, la situation écono-
mique de l'intéressé (travail, etc.);

- de zwaarte van de straf(fen), het al dan niet gebruik van
geweld bij de misdrijven, is er nog steeds een reële en actu-
ele dreiging, de familiale situatie (gezin, Belgische kinde-
ren, het al dan niet nog steeds contact hebben met de
kinderen), sinds wanneer is de vreemdeling in België, de
medische context, de economische situatie van betrokkene
(werk, enz.);

- la culpabilité, les possibilités d'intégration, etc. tous les
éléments favorables et défavorables doivent être mis en
balance et le contrôle des articles 3 et 8 de la Convention
européenne des droits de l'homme doit être effectué. En
outre, l'Office des étrangers doit tenir compte de la juris-
prudence nationale et européenne en la matière. Chaque
cas est examiné individuellement, les ressources néces-
saires sont prévues à cet effet.

- schuldbesef, integratiemogelijkheden, enz. alle elemen-
ten ten voordele en ten nadele moeten ten opzichte van
elkaar afgewogen worden en de toetsing van artikel 3 en 8
Europees Verslag voor de Rechten van de Mens moet
gedaan worden. Bovendien moeten de Dienst Vreemdelin-
genzaken rekening houd met de nationale en Europese
rechtspraak ter zake. Elk geval wordt individueel beoor-
deeld, hiervoor worden de nodige middelen voorzien.

DO 2022202319109
Question n° 878 de Monsieur le député Philippe Pivin

du 20 février 2023 (Fr.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202319109
Vraag nr. 878 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Pivin van 20 februari 2023 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Campagne de dissuasion à destination des migrants. Campagne om migranten te ontraden naar ons land te
komen.

Vous avez annoncé récemment la mise en oeuvre de nou-
velles campagnes de communication ayant pour objectif de
dissuader les migrants présents sur le territoire européen de
venir en Belgique.

U hebt onlangs nieuwe communicatiecampagnes aange-
kondigd om migranten die zich al op het Europese grond-
gebied bevinden te ontraden naar België te komen.

Année / 
Jaar

2018 2019 2020 2021 2022

Nombre / 
Aantal

233 148 158 160 92
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Sous la précédente législature, les services fédéraux de
l'Asile et la Migration avaient déjà pu lancer des cam-
pagnes de communication dissuasives sur internet et les
réseaux sociaux mais ne visaient pas, me semble-t-il, spé-
cifiquement les migrants dits Dubliners.

Onder de vorige regering lanceerden de federale asiel- en
migratiediensten al ontradende communicatiecampagnes
op internet en de sociale netwerken, maar die waren - als ik
me niet vergis - niet specifiek gericht op de zogenaamde
Dublinmigranten.

Vous l'avez rappelé et la commission de l'Intérieur a pu se
le voir présenter lors de sa visite au Centre Dublin bruxel-
lois, en 2022 c'est près de la moitié des demandeurs d'asile
en Belgique qui avaient déjà introduit une demande d'asile
dans un autre pays membre de l'Union européenne.

U hebt er nogmaals op gewezen - en de commissie voor
Binnenlandse Zaken heeft dat ook te horen gekregen bij
haar bezoek aan het Brusselse Dublincentrum - dat bijna de
helft van de migranten die in 2022 in België asiel aange-
vraagd hebben al eerder een asielaanvraag in een andere
EU-lidstaat had ingediend.

Il semble que des communications très ciblées, par natio-
nalité, sont prévues afin de tenter de lutter contre ces
demandes de procédures abusives et d'ainsi préciser les cri-
tères d'octroi du statut de protection subsidiaire compte
tenu, c'est légitime, de l'évolution des conflits, par exemple
en Afghanistan.

Naar verluidt zijn er zeer gerichte communicatiecampag-
nes, per nationaliteit, gepland om die onrechtmatige asiel-
aanvragen te bestrijden en aldus de criteria voor de
toekenning van de status van subsidiaire bescherming te
verduidelijken, waarbij er terecht rekening wordt gehouden
met de evolutie van conflicten, bijvoorbeeld in Afghani-
stan.

1. Quelles évaluations des campagnes de communica-
tions dissuasives précédentes ont été réalisées?

1. Hoe werden de eerdere ontradende communicatiecam-
pagnes geëvalueerd?

a) Précisément, à la suite des différentes campagnes,
quels éléments concrets ont été recensés en termes de dimi-
nution des demandes d'asile émanant de pays concernés
par ces communications?

a) Welke concrete factoren werden er naar aanleiding van
de verschillende campagnes precies vastgesteld die leidden
tot een vermindering van het aantal asielaanvragen van uit
de door die campagnes beoogde landen afkomstige
migranten?

b) Un tableau de bord d'évaluation existe-t-il à cet effet
au sein des services fédéraux de l'Asile et la Migration?

b) Bestaat er van die evaluatie een dashboard bij de fede-
rale asiel- en migratiediensten?

2. Quel budget avait été alloué à ces communications
sous la précédente législature?

2. Welk budget werd er aan die onder de vorige regering
gevoerde campagnes gealloceerd?

3. a) Quel budget est engagé pour réaliser les campagnes
que vous mettez en place en 2023?

3. a) Welk budget is er uitgetrokken voor de campagnes
die u in 2023 uitvoert?

b) Qu'est-il prévu en 2024? b) Wat is er voor 2024 gepland?
c) Sur quels réseaux sociaux seront-elles diffusées et en

vue d'atteindre quelle audience et durant quelles périodes?
c) Op welke sociale netwerken zullen die campagnes

gevoerd worden, voor welke doelgroep en wanneer?
4. Quelles nationalités sont listées dans les objectifs des

campagnes que vous planifiez?
4. Op welke nationaliteiten worden de door u geplande

campagnes gericht?
5. Des initiatives communes du même type, avec d'autres

États européens, sont-elles envisagées?
5. Worden er soortgelijke gezamenlijke initiatieven met

andere Europese lidstaten overwogen?
6. a) Avez-vous informé les autorités européennes de ces

initiatives?
6. a) Hebt u de Europese autoriteiten van die initiatieven

op de hoogte gebracht?
b) Quel soutien avez-vous reçu des autorités européennes

dans le cadre de ces initiatives?
b) Welke steun hebt u voor die initiatieven gevonden bij

de Europese autoriteiten?
Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la

Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 27 mars 2023, à la question n° 878 de
Monsieur le député Philippe Pivin du 20 février 2023
(Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 27 maart 2023, op de vraag nr. 878
van De heer volksvertegenwoordiger Philippe Pivin van
20 februari 2023 (Fr.):
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1. Les campagnes d'information font partie d'une poli-
tique globale. Il est impossible de déterminer l'impact de
chaque élément de cette politique séparément. Néanmoins,
dans le cas des campagnes très ciblées, nous constatons un
effet dans les chiffres.

1. De informatiecampagnes maken deel uit van een glo-
baal beleid. Het is onmogelijk om de impact van elk aspect
van dat beleid afzonderlijk te bepalen. Bij de zeer gerichte
campagnes constateren we evenwel een effect in de cijfers.

Par exemple les campagnes ciblant les Brésiliens,
Chinois, Philippins et Surinamais ont eu un effet dissuasif
évident. Il reste difficile de localiser le groupe cible, de
définir le message et de choisir le moyen de communica-
tion. L'utilisation des médias sociaux permet d'y remédier
en partie.

2. De campagnes gericht op de Brazilianen, Chinezen,
Filipijnen en Surinamers hebben bijvoorbeeld een sterk
ontradend effect gehad. Het blijft moeilijk om de doel-
groep te lokaliseren, de boodschap te definiëren en het
communicatiemiddel te kiezen. Het gebruik van de sociale
media kan hiervoor gedeeltelijk een oplossing vormen.

2. Le budget de prévention est d'environ 600.000 euros
par an. Ce budget est resté stable au fil des années.

2. Het preventiebudget bedraagt ongeveer 600.000 euro
per jaar. Dit budget is doorheen de jaren stabiel gebleven.

3. À ce jour, seulement Facebook a été utilisé à cette fin,
mais nous n'excluons pas que d'autres canaux soient utili-
sés dans le futur. Les campagnes sur les réseaux sociaux
sont lancées à court terme en fonction des besoins et des
tendances. Nous ne pouvons pas planifier cela à long terme
car nous ne savons pas quelles seront les tendances qui
auront lieu dans le futur.

3. Tot op heden werd alleen Facebook hiertoe gebruikt,
maar we sluiten niet uit dat er in de toekomst ook andere
kanalen gebruikt zullen worden. De campagnes op de soci-
ale netwerken worden op korte termijn gelanceerd naarge-
lang de behoeften en tendensen. We kunnen dat niet op
lange termijn plannen, want we weten niet welke de toe-
komstige tendensen zullen zijn.

4. Cette liste est déterminée de manière ad hoc, en fonc-
tion de la situation du moment. L'accent est mis sur les
nationalités qui figurent dans le top dix des demandes de
protection internationale en Belgique.

4. Deze lijst wordt ad hoc vastgelegd naargelang de situa-
tie van het moment. De nadruk wordt gelegd op de nationa-
liteiten die voorkomen in de top tien van de aanvragen tot
internationale bescherming in België.

En ce qui concerne les campagnes sur les réseaux
sociaux, nous viserons les nationalités principaux dans le
cadre de la procédure Dublin. En outre, nous prévoyons
également des campagnes dans les pays d'origine, notam-
ment au Nigeria.

Wat de campagnes op de sociale media betreft, zullen we
ons richten op de voornaamste nationaliteiten in het kader
van de Dublin-procedure. Bovendien plannen we ook cam-
pagnes in de landen van herkomst, met name in Nigeria.

5. Pas pour le moment, mais cette possibilité est certaine-
ment envisageable à l'avenir.

5. Niet op dit moment, maar deze mogelijkheid kan in de
toekomst zeker overwogen worden.

6. Les campagnes d'information font partie des compé-
tences nationales des États membres, mais elles sont égale-
ment discutées au niveau européen. La Belgique est
également membre du réseau European Migration
Network et des échanges réguliers sur la migration, y com-
pris des campagnes d'information, ont lieu au sein de ce
réseau.

6. De informatiecampagnes maken deel uit van de natio-
nale bevoegdheden van de lidstaten, maar worden tevens
op Europees niveau besproken. België is eveneens lid van
het European Migration Network en binnen dit netwerk
vinden regelmatig uitwisselingen over migratie, alsook
over de informatiecampagnes, plaats.

L'OE peut soumettre des projets aux appels lancés par la
Commission européenne et peut ainsi obtenir un finance-
ment de l'UE pour ces campagnes.

De DVZ kan projecten indienen in het kader van de door
de Europese Commissie uitgeschreven oproepen en aldus
voor deze campagnes een financiering van de EU krijgen.

Finalement, des informations et les meilleures pratiques
sont également partagées entre les différents États
membres par le biais du European Migration Network et
d'autres forums.

Tot slot worden via het European Migration Network en
via andere forums ook informatie en best practices gedeeld
tussen de verschillende lidstaten.
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DO 2022202319130
Question n° 879 de Monsieur le député Philippe Pivin

du 22 février 2023 (Fr.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202319130
Vraag nr. 879 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Pivin van 22 februari 2023 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Évolution des négociations pour un Pacte européen sur la
migration et l'asile.

Evolutie van de onderhandelingen over een Europees
asiel- en migratiepact.

Les flux migratoires ne cessent d'augmenter. En 2022,
plus de 330.000 personnes sont entrées de façon irrégulière
dans l'Union européenne (UE), comme l'indique l'Agence
européenne de garde-frontières et de garde-côtes (Frontex).
Pendant ce temps aussi, la protection matérielle des fron-
tières extérieures de l'Union reste limitée, même si cer-
taines informations font état de l'existence de centaines de
kilomètres de "clôtures" déjà construites aux frontières
extérieures de l'UE mais aussi aux frontières de l'espace
Schengen.

De migratiestromen blijven maar in omvang toenemen.
In 2022 kwamen meer dan 330.000 asielzoekers illegaal de
Europese Unie (EU) binnen, zoals gemeld wordt door het
Europees Grens- en kustwachtagentschap (Frontex).
Tezelfdertijd blijft de materiële bescherming aan de buiten-
grenzen van de EU beperkt, ook al wordt er in bepaalde
berichten beweerd dat er al over een lengte van honderden
kilometers "afsluitingen" opgetrokken werden aan de bui-
tengrenzen van de EU, maar ook aan de grenzen van de
Schengenruimte.

Le 10 février 2023, dans une déclaration commune, les
27 ont appelé la Commission à prendre des "mesures qui
contribuent directement au contrôle des frontières exté-
rieures de l'UE et à immédiatement mobilisé des fonds
européens substantiels et des moyens pour aider les États
membres à renforcer les capacités et les infrastructures de
protection des frontières, les moyens de surveillance,
notamment aérienne, et les équipements".

Op 10 februari 2023 riepen de 27 EU-lidstaten in een
gemeenschappelijke verklaring de Europese Commissie
ertoe op om maatregelen te nemen die rechtstreeks bijdra-
gen tot de controle van de buitengrenzen van de EU en om
onmiddellijk substantiële Europese fondsen en middelen
uit te trekken om de EU-lidstaten te ondersteunen bij het
versterken van de grensbeschermingscapaciteit en -infra-
structuur, de surveillancemiddelen, met inbegrip van de
luchtsurveillance, en de uitrusting.

La présidente de la Commission européenne a indiqué
que des tours de guet et de la surveillance électronique
pourraient être financées.

De voorzitster van de Europese Commissie liet weten dat
het mogelijk zou zijn om wachttorens en een systeem van
elektronische surveillance te financieren.

1. Quels budgets ont été alloués récemment par l'Union
européenne pour rendre effective la coordination des sys-
tèmes d'information et numériques, sur la migration et la
sécurité?

1. Welke budgetten werden er recent door de Europese
Unie gealloceerd voor een daadwerkelijke coördinatie van
de informatiesystemen en de digitale systemen inzake
migratie en veiligheid?

2. Quelles fonctionnalités nouvelles sont aujourd'hui en
vigueur dans le cadre du système d'information Schengen
qui avait par ailleurs pris du retard dans son exécution?

2. Welke nieuwe functionaliteiten zijn er vandaag in wer-
king gesteld in het kader van het Schengeninformatiesys-
teem, waarvan de uitvoering trouwens vertraging
opgelopen had?

3. a) Quels budgets ont été alloués par l'UE en matière
d'équipements de vidéo-protection, de drones et d'hélicop-
tères en 2022, et Frontex bénéficie-t-elle de ces moyens
nouveaux pour surveiller les frontières extérieures et préci-
sément aussi la zone de la Mer du Nord?

3. a) Welke budgetten werden er in 2022 door de EU
gealloceerd voor videobewakingsapparatuur, drones en
helikopters? Kan Frontex van deze nieuwe middelen
gebruikmaken om de buitengrenzen, en meer bepaald ook
het Noorzeegebied, te bewaken?

b) À cet endroit, frontière Schengen, quels lieux sont déjà
protégés par des clôtures?

b) Welke plaatsen op de grenzen van de Schengenzone
worden er op dit moment al door afsluitingen beschermd?
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Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 27 mars 2023, à la question n° 879 de
Monsieur le député Philippe Pivin du 22 février 2023
(Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 27 maart 2023, op de vraag nr. 879
van De heer volksvertegenwoordiger Philippe Pivin van
22 februari 2023 (Fr.):

Cette question relève de la compétence de la ministre des
Affaires intérieures (question n° 1862 du 17 avril 2023).

Deze vraag valt onder de bevoegdheid van de minister
van Binnenlandse Zaken (vraag nr. 1862 van 17 april
2023).

Secrétaire d'État au Budget et à la Protection des 
consommateurs, adjointe au ministre de la Justice, 

chargé de la Mer du Nord

Staatssecretaris voor Begroting en 
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de 
minister van Justitie, belast met de Noordzee

DO 2022202319057
Question n° 306 de Monsieur le député Sander Loones

du 17 février 2023 (N.) à la secrétaire d'État au
Budget et à la Protection des consommateurs,
adjointe au ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202319057
Vraag nr. 306 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 17 februari 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Les crédits des cabinets en 2022. Kabinetskredieten 2022.
Le 8 septembre 2022, j'ai déposé une question écrite

auprès de chaque membre du gouvernement, à l'exception
du premier ministre, intitulée "Les ambitions en matière
d'économies des cabinets". Ma question visait à connaître
les éventuels plans d'économies concernant les crédits de
cabinets, comme convenu au sein du gouvernement (dimi-
nution de 2 % pour l'année budgétaire 2021; réduction
linéaire de 1,11 % de 2022 à 2024).

Op 8 september 2022 diende ik een schriftelijke vraag in
aan elk regeringslid, uitgezonderd de premier, getiteld
"Besparingsambities op de kabinetten". De vraag polste
naar de al dan niet besparingsplannen op de kabinetskre-
dieten zoals afgesproken binnen de regering (verlaging met
2 % in het begrotingsjaar 2021; lineaire vermindering met
1,11 % van 2022 tot 2024).

Certains membres du gouvernement m'ont fourni une
réponse, indiquant systématiquement, en substance, qu'il
fallait attendre la fin de l'année pour savoir si les objectifs
seraient atteints.

Van sommige regeringsleden mocht ik een antwoord ont-
vangen waarin steeds, en ik parafraseer, te lezen wat dat
"dit pas beoordeeld kan worden op het einde van het jaar".

Je me permets de vous soumettre une nouvelle fois la
question.

Graag leg ik u de vraag opnieuw voor.

1. Pour l'année 2022. 1. Voor het jaar 2022.
a) Quel était le crédit initial destiné à votre cabinet au

début de l'année 2022?
a) Wat was het startkrediet voor uw kabinet bij aanvang

van het jaar 2022?
b) À quel montant s'élevait ce crédit après le contrôle

budgétaire au printemps 2022?
b) Hoeveel was dit krediet na de begrotingscontrole in

het voorjaar van 2022?
c) À quel montant s'élevait ce crédit après le contrôle

budgétaire de l'automne 2022?
c) Hoeveel was dit krediet na de begrotingscontrole in

het najaar van 2022?
d) Quelle part des crédits de cabinets prévus a-t-elle été

effectivement dépensée en 2022?
d) Hoeveel werd uiteindelijk effectief besteed in het jaar

2022 van de voorziene kabinetskredieten?
2. Pour l'année 2021, quel était le crédit initial destiné à

votre cabinet au début de l'année 2021?
2. Voor het jaar 2021, wat was het startkrediet voor uw

kabinet bij aanvang van het jaar 2021?
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Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 24 mars 2023, à
la question n° 306 de Monsieur le député Sander
Loones du 17 février 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 24 maart 2023,
op de vraag nr. 306 van De heer
volksvertegenwoordiger Sander Loones van
17 februari 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202319190
Question n° 307 de Madame la députée Leen Dierick

du 28 février 2023 (N.) à la secrétaire d'État au
Budget et à la Protection des consommateurs,
adjointe au ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202319190
Vraag nr. 307 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 28 februari 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Les problèmes d'obtention de la facture finale d'énergie
(QO 34493C).

De problemen bij het verkrijgen van de eindafrekening
energie (MV 34493C).

Début 2022, un système de gestion de la circulation des
données entre les opérateurs de réseau et les fournisseurs
d'énergie à travers le pays a été lancé. Sur la base de ces
données, les fournisseurs d'énergie peuvent déterminer le
montant des factures d'acompte et des factures finales. La
gestion de ce flux de données n'est pas aisée. Aujourd'hui,
le traitement des données de 20 000 raccordements est blo-
qué dans le système. Heureusement, les données n'ont pas
encore été perdues. Mais les échanges avec les fournisseurs
d'énergie sont à l'arrêt, ce qui entraîne des retards.

Begin 2022 werd een systeem in gebruik genomen dat
instaat voor de datadoorstroming tussen netbeheerders en
energieleveranciers over het hele land. Aan de hand van
die data kunnen energieleveranciers voorschotfacturen en
eindafrekeningen bepalen. Die datadoorstroming loopt niet
van een leien dakje. De gegevensverwerking van 20.000
aansluitingen zit vandaag geblokkeerd in het systeem.
Gelukkig zijn de gegevens nog niet verloren gegaan. Maar
de uitwisseling ervan met de energieleveranciers zit ergens
vast, met vertraging als gevolg.

Il y a non seulement des problèmes du côté des gestion-
naires de réseau, mais aussi des retards dans le système de
facturation du côté des fournisseurs d'énergie. Fin sep-
tembre 2022, 240 000 ménages belges attendaient encore
leur facture finale au-delà du délai habituel. Aujourd'hui,
ce nombre s'élève à 50 000. Toutefois, le problème qui se
pose est le dépassement du délai légal de six semaines. La
plupart des plaintes reçues par le Médiateur émanent de
clients qui n'ont toujours pas reçu de remboursement de la
part de leur fournisseur d'énergie. Dans certains cas néan-
moins, un important redressement attend les clients.

Niet enkel langs de kant van de netbeheerders zijn er pro-
blemen, ook langs de kant van de energieleveranciers tre-
den er vertragingen op in het facturatiesysteem. Eind
september 2022 waren er nog 240.000 Belgische gezinnen
die langer dan normaal op hun eindfactuur moesten wach-
ten. Vandaag staat dit aantal op 50.000. Echter, is nu wel
het verschil dat de wettelijke termijn van zes weken is ver-
streken. Veel van de klachten die de Ombudsman mocht
ontvangen zijn van klanten die nog geld moeten terugkrij-
gen van hun energieleverancier. Maar ook zijn er gevallen
waarbij hen nog een zware financiële dobber boven het
hoofd hangt.

1. a) Avez-vous déjà discuté avec les différents gestion-
naires de réseau et fournisseurs d'énergie de notre pays des
problèmes liés au système et au traitement des données?

1. a) Heeft u reeds overleg gehad met de verschillende
netbeheerders en energieleveranciers in ons land om de
systeem- en dataverwerkingsproblemen te bespreken?
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b) Quels problèmes se posent au niveau du système et
quelles solutions ont été proposées/discutées pour combler
les retards?

b) Welke systeemproblemen doen zich voor en welke
oplossingen werden aangereikt/besproken om de vertragin-
gen te verhelpen?

2. Le Médiateur préconise l'octroi d'une compensation
aux personnes n'ayant pas reçu leurs factures d'énergie
dans le délai légal de six semaines. Plus précisément,
l'indemnisation devrait équivaloir aux coûts facturés par
les fournisseurs pour un rappel en cas de non-paiement.
Selon moi, cette proposition n'est pas déraisonnable, étant
donné qu'aujourd'hui, les entreprises peuvent sans pro-
blème facturer aux consommateurs des frais supplémen-
taires (très élevés) en cas de retard de paiement. C'est
d'ailleurs un dossier sur lequel nous travaillons au sein de
la commission de l'Économie.

2. De Ombudsman pleit voor een compensatie aan die-
gene waarbij de wettelijke termijn van zes weken werd
overschreden waarbinnen zij hun energiefactuur dienen te
krijgen. Concreet moet de compensatie gelijk zijn aan de
kosten die leveranciers aanrekenen voor een herinnerings-
brief bij wanbetaling. Het lijkt volgens mij alvast geen
onredelijk voorstel gezien vandaag de dag ondernemingen
zonder enig probleem (torenhoge) bijkomende kosten kun-
nen aanrekenen aan de consument in geval van laattijdig
betaling. Een dossier waarmee we trouwens aan de slag
zijn in de commissie Economie.

a) Quelle est votre position par rapport à ce plaidoyer? a) Hoe staat u tegenover dit pleidooi?
b) Si vous y êtes favorable, quelles actions avez-vous

déjà entreprises à cet égard?
b) Indien u voorstander bent, welke acties heeft u hier-

omtrent reeds voor ondernomen?
Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la

Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 29 mars 2023, à
la question n° 307 de Madame la députée Leen Dierick
du 28 février 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 29 maart 2023,
op de vraag nr. 307 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 28 februari
2023 (N.):

1. a) J'ai reçu divers signaux de consommateurs qui
attendent depuis quelques mois déjà leur facture finale sans
avoir la moindre idée du montant qu'ils vont avoir à payer.
Étant donné les problèmes incessants, mon cabinet a orga-
nisé une concertation avec les différents acteurs impliqués
(la fédération de l'énergie, les administrateurs du réseau de
distribution et la plateforme de concertation Atrias) afin de
parvenir à une focalisation maximale pour l'amélioration
des processus du marché. Mon cabinet a demandé un
accroissement des efforts dans le domaine de l'analyse, de
la transparence et de la coordination afin de résoudre la
question des points de vente bloqués. Les parties impli-
quées se sont engagées à intensifier le plan d'action et à en
rapporter l'évolution au cabinet. Dans ce cadre, une réu-
nion de suivi est organisée dans un délai de deux mois.

1. a) Ik heb verschillende signalen ontvangen van consu-
menten die al enkele maanden wachten op hun eindafreke-
ning en in het duister tasten over de te betalen bedragen.
Gezien de aanhoudende problemen heeft mijn kabinet
daarom een overleg georganiseerd met de verschillende
betrokken actoren (de energiefederatie, de distributienetbe-
heerders en het overlegplatform Atrias) teneinde een maxi-
male focus te bereiken voor de verbetering van de
marktprocessen. Er is vanuit mijn kabinet gevraagd de
inspanningen op het gebied van analyse, transparantie en
coördinatie te verhogen om de kwestie rond de geblok-
keerde afnamepunten op te lossen. De betrokken partijen
hebben zich geëngageerd tot het intensifiëren van het actie-
plan alsook te rapporteren aan het kabinet over de evolutie.
In dit kader wordt binnen een termijn van twee maanden
een opvolgvergadering georganiseerd.
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b) L'objectif de MIG 6 est de parvenir à un fonctionne-
ment du marché de l'énergie moins sujet aux erreurs, plus
efficace (en termes de coûts), plus proche des clients. La
nouvelle plateforme IT doit tenir compte d'un monde de
l'énergie complexe. Ainsi, 1,4 milliard de messages ont été
traités en 2022. Ce travail a représenté jusqu'à 13 millions
de messages certains jours. Le timing de l'introduction a
coïncidé avec le début de la crise des prix de l'énergie et
l'implémentation de différentes mesures. Selon les chiffres
d'Atrias, plus de 99,5 % des points d'accès ne sont pas blo-
qués, en moyenne. Outre les raccordements "bloqués", qui
empêchent les fournisseurs d'envoyer des factures ou
d'effectuer des déménagements, certains incidents tech-
niques sont traités par les parties concernées (Atrias, four-
nisseurs d'énergie et administrateurs du réseau de
distribution), ces incidents causant des retards dans l'envoi
de factures ou le traitement de déménagements.

b) Het doel van MIG 6 is een minder foutgevoelige, (kos-
ten-)efficiëntere, klantvriendelijkere werking van de ener-
giemarkt te realiseren. Het nieuwe IT-platform moet
rekening kunnen houden met een complexe energiewereld.
Zo werden in 2022 1,4 miljard berichten behandeld. Dit
liep voor bepaalde dagen op tot 13 miljoen berichten per
dag. De timing van de invoering viel samen met het begin
van de energieprijzencrisis en de implementatie van ver-
schillende maatregelen. Volgens cijfers van Atrias zijn
gemiddeld meer dan 99,5 % van de toegangspunten niet
geblokkeerd. Naast de "geblokkeerde" aansluitingen, waar-
door de leveranciers niet in de mogelijkheid zijn om factu-
ren te verzenden of verhuizingen kunnen uitvoeren,
worden nog een aantal technische incidenten verwerkt
door de betrokken partijen (Atrias, energieleveranciers en
de distributienetbeheerders) die vertragingen veroorzaken
bij het versturen van facturen of het verwerken van verhui-
zingen zijn.

Les parties concernées ont proposé un plan d'action avec
une approche plus end-to-end et une collaboration plus
intensive pour résoudre le problème des retards et aborder
toutes les questions structurelles. Par conséquent, des
investissements ont été réalisés dans des équipes plus
grosses pour analyser et résoudre les problèmes de don-
nées. À ma demande, une étude a été lancée concernant la
manière d'améliorer la transparence à propos des incidents
entre les parties et à l'égard du consommateur.

De betrokken partijen hebben een actieplan voorgesteld
met een meer end-to-end benadering en intensievere
samenwerking om de vertragingen te verhelpen en alle
structurele kwesties aan te pakken. Bijgevolg is er geïnves-
teerd in grotere teams om dataproblemen te analyseren en
op te lossen. Op mijn vraag wordt er ook onderzocht hoe
de transparantie over de incidenten tussen de partijen en
naar de consument toe kan verbeterd worden.

2. Il s'agit d'une situation complexe où la cause de la non-
exécution de la facturation doit être traitée en priorité. Les
fournisseurs d'énergie ne peuvent procéder à l'envoi d'une
facture finale que lorsqu'ils disposent des données cor-
rectes des compteurs des administrateurs du réseau de dis-
tribution. Si le fournisseur d'énergie ne dispose pas de ces
compteurs en raison de la problématique du flux des don-
nées, exiger une compensation reste un exercice compli-
qué. Pendant la concertation, les parties se sont donc
également vu demander de prendre leur responsabilité.

2. Het betreft een complexe situatie waarbij de oorzaak
rond het uitblijven van de facturatie prioritair moet behan-
deld worden. De energieleveranciers kunnen slechts over-
gaan tot het versturen van een eindfactuur van zodra zij
over de juiste gegevens van de meterstanden beschikken
van de distributienetbeheerders. Wanneer de energieleve-
rancier door de problematiek van de doorstroom van de
gegevens niet over deze meterstanden beschikt, blijft het
een ingewikkelde oefening om een compensatie te ver-
plichten. Tijdens het overleg is daarom ook gevraagd aan
de partijen om hun verantwoordelijkheid te nemen.

Mon cabinet a également reçu des signaux de fournis-
seurs d'énergie qui appliquent déjà volontairement un sys-
tème de compensation financière dans certaines situations.
Les scénarios de ce type doivent être examinés au cas par
cas.

Mijn kabinet heeft ook signalen ontvangen van energiele-
veranciers die reeds vrijwillig een systeem van financiële
compensatie toepassen in bepaalde situaties. Dergelijke
scenario's dienen geval per geval bekeken te worden.
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DO 2022202319202
Question n° 309 de Madame la députée Leen Dierick

du 28 février 2023 (N.) à la secrétaire d'État au
Budget et à la Protection des consommateurs,
adjointe au ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202319202
Vraag nr. 309 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 28 februari 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Les entreprises de pompes funèbres. Begrafenisondernemers.
À la suite de la réponse de votre prédécesseure, Mme De

Bleeker, à ma question n° 235 du 12 juillet 2022 ( Ques-
tions et Réponses , Chambre, 2021-2022, n° 90), je vou-
drais vous poser les questions de suivi suivantes.  

Naar aanleiding van het antwoord van uw voorganger
mevrouw De Bleeker op mijn vraag nr. 235 van 12 juli
2022 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-2022, nr. 90)
wens ik graag volgende opvolgvragen te stellen.

1. Combien d'entreprises de pompes funèbres ont été
actives dans notre pays depuis 2022? Pourriez-vous venti-
ler les chiffres par année, par province et par région?

1. Hoeveel begrafenisondernemers zijn er sinds 2022
actief in ons land? Graag opgesplitst per jaar, per provincie
en gewest.

2. Combien de plaintes avez-vous reçues depuis 2022
concernant des entreprises de pompes funèbres?

2. Hoeveel klachten heeft u sinds 2022 ontvangen met
betrekking tot begrafenisondernemers?

3. Pouvez-vous énumérer les cinq plaintes les plus cou-
rantes?

3. Kunt u een top vijf bezorgen van de meest voorko-
mende klachten?

4. Combien de contrôles ont été effectués depuis 2022
auprès des entreprises de pompes funèbres?

4. Hoeveel controles werden er sinds 2022 uitgevoerd bij
begrafenisondernemers?

5. Combien d'infractions ont été constatées depuis 2022
auprès des entreprises de pompes funèbres?

5. Hoeveel inbreuken werden er sinds 2022 vastgesteld
bij begrafenisondernemers?

6. Pouvez-vous énumérer les cinq infractions les plus fré-
quentes?

6. Kunt u een top vijf bezorgen van de meest voorko-
mende inbreuken?

7. Combien de sanctions ont été infligées à des entre-
prises de pompes funèbres depuis 2022 et de quelles sanc-
tions s'agissait-il?

7. Hoeveel en welke sancties werden sinds 2022 opge-
legd aan begrafenisondernemers?

8. Pouvez-vous donner un aperçu de l'évolution du prix
de l'organisation de funérailles au cours des cinq dernières
années?

8. Kunt u een overzicht bezorgen van de prijsevolutie
voor de organisatie van een begrafenis in de afgelopen vijf
jaar?

9. Selon vous, le coût moyen des funérailles a-t-il dimi-
nué ou augmenté au cours des cinq dernières années?

9. Is volgens u de gemiddelde kostprijs van een begrafe-
nis gedaald of gestegen gedurende afgelopen vijf jaar?

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 28 mars 2023, à
la question n° 309 de Madame la députée Leen Dierick
du 28 février 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 28 maart 2023,
op de vraag nr. 309 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 28 februari
2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202319630
Question n° 315 de Monsieur le député Raoul

Hedebouw du 20 mars 2023 (Fr.) à la secrétaire
d'État au Budget et à la Protection des
consommateurs, adjointe au ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202319630
Vraag nr. 315 van De heer volksvertegenwoordiger

Raoul Hedebouw van 20 maart 2023 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Gouvernement fédéral. - Véhicules de service et chauf-
feurs.

Federale regering. - Dienstwagens en chauffeurs.

Les ministres et les membres du cabinet ont accès à des
voitures de service et à des chauffeurs. Les voitures de ser-
vice s'accompagnent également d'une carte de carburant,
comme l'a révélé une précédente série de questions écrites
que j'ai posées.

Ministers en kabinetten kunnen een beroep doen op
dienstwagens en chauffeurs. Aan dienstwagens zijn ook
tankkaarten verbonden, zo bleek uit een eerdere reeks
schriftelijke vragen die ik stelde.

J'aurais souhaité obtenir les informations suivantes. Graag had ik volgende gegevens verkregen.
1. Combien de voitures de service sont utilisées pour le

compte du ou de la ministre/secrétaire d'État et quelles
sont-elles (marque, modèle, année de fabrication, kilomé-
trage)?

1. Hoeveel en welke dienstwagen(s) (merk, model,
bouwjaar, aantal afgelegde kilometers) zijn er ten behoeve
van de minister/staatssecretaris?

2. Quelles sont les autres voitures de service (marque,
modèle, année de fabrication, kilométrage) utilisées pour le
compte du cabinet?

2. Welke andere dienstwagens (merk, model, bouwjaar,
aantal afgelegde kilometers) zijn er te behoeve van het
kabinet?

3. Quel est le prix d'achat ou quelle est la facture de lea-
sing de chaque voiture de service décrite ci-dessus?

3. Wat is de aankoopprijs of leasingfactuur voor elke
dienstwagen hierboven beschreven?

4. Combien y a-t-il de chauffeurs par ministre/secrétaire
d'État et par cabinet?

4. Hoeveel chauffeurs zijn er per minister/staatssecretaris
en per kabinet?

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 28 mars 2023, à
la question n° 315 de Monsieur le député Raoul
Hedebouw du 20 mars 2023 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 28 maart 2023,
op de vraag nr. 315 van De heer
volksvertegenwoordiger Raoul Hedebouw van
20 maart 2023 (Fr.):

1 et 2. Le cabinet possède trois véhicules de service: 1 et 2. Het kabinet telt drie dienstwagens:
- Audi Q4 électrique - année de construction 2022 -

61.539 km (pour la secrétaire d'État);
- Audi Q4 elektrisch - bouwjaar 2022 - 61.539 km (ten

behoeve van de staatssecretaris);
- Skoda Octavia - année de construction 2017 - 144.545

km (véhicule de service pour le cabinet général);
- Skoda Octavia - bouwjaar 2017 - 144.545 km (dienst-

voertuig ten behoeve van het algemeen kabinet);
- Volkswagen Arteon 2.0 TDi - année de construction

2021 - 85.040 km (pour le chef de cabinet).
- Volkswagen Arteon 2.0 TDi - bouwjaar 2021 - 85.040

km (ten behoeve van de kabinetschef).
3. - Audi: 1.583,72 euros par mois; 3. - Audi: 1.583,72 euro per maand;
- Skoda: 457,46 euros par mois; - Skoda: 457,46 euro per maand;
- Volkwagen: 1.263,74 euros par mois. - Volkswagen: 1.263,74 euro per maand.
4. Le cabinet dispose de trois chauffeurs. 4. Het kabinet telt drie chauffeurs.
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IV. Sommaire par ministre et mentionnant l'objet.

IV. Inhoudsopgave volgens minister met vermelding van het onderwerp.

DO
DO

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

Objet
Voorwerp

Page
Blz.

* Question sans réponse
* Vraag zonder antwoord

Premier ministre
Eerste minister

2022202319057 17-02-2023 351 Sander Loones * Les crédits des cabinets en 2022.
Kabinetskredieten 2022.

23

2022202319067 17-02-2023 352 Michael Freilich * Évaluations du Cyberplan d'urgence.
Cybernoodplan. - Evaluaties.

24

2022202319074 17-02-2023 353 Michael Freilich * Cyber Green House.
Cyber Green House.

24

2022202319075 17-02-2023 354 Michael Freilich * Stratégie de cybersécurité 2.0. - Évaluation.
Cybersecurity Strategie 2.0. - Evaluatie.

25

2022202319076 17-02-2023 355 Michael Freilich * La plateforme 4 Cyber.
Platform 4 Cyber.

26

2022202319126 22-02-2023 356 Khalil Aouasti * La lutte contre la problématique de la drogue.
Drugsbestrijding.

26

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et du Travail
Vice-eersteminister en minister van Economie en Werk

2022202319097 20-02-2023 1173 Marianne Verhaert * Le dossier d'intervention ultérieure.
Het postinterventiedossier.

27

2022202319104 20-02-2023 1175 Anneleen Van 
Bossuyt

La surprime dans le cadre de l'assurance solde restant dû. -
Intervention de la Caisse de compensation.

Bijpremie schuldsaldoverzekering. - Tussenkomst Com-
pensatiekas.

70

2022202319110 21-02-2023 1176 Nathalie Dewulf Prolongation de la concession pour la distribution des
journaux.

Verlenging krantenconcessie.

72

2022202319155 27-02-2023 1178 Franky Demon Les remises de distinctions honorifiques.
Uitreiking eretekens.

73

2022202319156 27-02-2023 1179 Leen Dierick Cyberattaques visant des entreprises belges.
Cyberaanvallen op Belgische ondernemingen.

75

2022202319161 27-02-2023 1182 Leen Dierick Terminaux de paiement. - Conclusion et résiliation de
contrats.

Betaalterminals. - Afsluiten en opzeggen van contracten.

80

2022202319192 28-02-2023 1188 Leen Dierick Le droit à l'oubli (QO 34451C).
Het recht om vergeten te worden (MV 34451C).

81

2022202319234 01-03-2023 1189 Ellen Samyn Taux d'emploi rapporté à la nationalité.
Werkzaamheidsgraad volgens nationaliteit.

85

2022202318859 02-03-2023 1193 Nathalie Dewulf Bpost. - Concession pour la distribution de journaux.
Bpost. - Krantenconcessie.

69
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2022202319293 02-03-2023 1200 Peter Mertens Recrutement d'inspecteurs sociaux supplémentaires. -
Déséquilibres régionaux dans les effectifs.

Aanwervingen extra sociaal inspecteurs. - Regionale
onevenwichten personeelsbezetting.

86

2022202319433 09-03-2023 1211 Sophie Wilmès Inflation réelle et ressentie.
Werkelijke inflatie en gevoelsinflatie.

86

2022202319630 20-03-2023 1217 Raoul Hedebouw Gouvernement fédéral. - Véhicules de service et chauf-
feurs.

Federale regering. - Dienstwagens en chauffeurs.

89

2022202319631 20-03-2023 1218 Nadia Moscufo Sortir les femmes de la précarité (QO 34729C).
Bestrijding van armoede bij vrouwen (MV 34729C).

90

2022202319642 21-03-2023 1220 Greet Daems Janssen Pharmaceutica Beerse. - Emplois menacés (QO
33988C).

Janssen Pharmaceutica Beerse. - Bedreigde jobs (MV
33988C).

91

2022202319644 21-03-2023 1221 Maria Vindevoghel Améliorer la conciliation vie privée et vie professionnelle
des femmes (QO 34731C).

Betere combinatie van werk en gezin voor vrouwen (MV
34731C).

93

2022202319646 21-03-2023 1222 Wim Van der Donckt La suppression du RCC (QO 34970C).
Het afschaffen van het SWT (MV 34970C).

94

2022202319648 21-03-2023 1223 Florence Reuter L'usage des UV au sein des centres d'esthétique (QO
34057C).

Gebruik van uv-licht in schoonheidsinstituten. (MV
34057C)

95

2022202319682 22-03-2023 1227 Greet Daems Meilleure articulation entre l'allocation d'insertion et le
revenu d'intégration (QO 34446C).

Een betere afstemming tussen de inschakelingsuitkering
en het leefloon (MV 34446C).

96

2022202319699 23-03-2023 1228 Emmanuel Burton L'épidémie de burn-out.
Burn-outepidemie.

97

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du 
Renouveau démocratique

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing

2022202318685 30-01-2023 479 Leen Dierick Les restaurants et les brasseries.
De restaurants en brasseries.

99

2022202318856 07-02-2023 483 Leen Dierick Unités d'abattage mobiles.
Mobiele slachteenheden.

100

2022202318988 15-02-2023 485 Robby De Caluwé Les organismes génétiquement modifiés.
Genetisch gemodificeerde organismen.

104

2022202319203 28-02-2023 490 Leen Dierick Le virus de la tomate.
Tomatenvirus.

108

2022202319316 03-03-2023 499 Vicky Reynaert Les infractions au bien-être animal dans les abattoirs.
Inbreuk op dierenwelzijn in slachthuizen.

113
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2022202319367 07-03-2023 502 Tom Van Grieken Bien-être et santé des animaux. - Répartition des compé-
tences.

Dierenwelzijn en dierengezondheid. - Bevoegdheidsver-
deling.

114

Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité
Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

2022202318767 02-02-2023 1403 Emmanuel Burton TUI. - Vols Anvers-Bruxelles-Espagne.
TUI-vluchten Antwerpen-Brussel-Spanje.

116

2022202318992 15-02-2023 1437 Tomas Roggeman Parkings gérés par la SNCB. - Taux d'occupation.
Parkings in beheer van de NMBS. - Bezetting.

118

2022202318998 16-02-2023 1441 Tomas Roggeman Les abords de la gare de Lokeren. - Projets d'établisse-
ment du PES.

Stationsomgeving Lokeren. - Plannen opmaak RUP.

120

2022202319000 16-02-2023 1442 Tomas Roggeman Billets de train pour seniors. - Disparition des réductions
fixes.

Treintickets senioren. - Verdwijnen vaste kortingen.

121

2022202319010 16-02-2023 1443 Josy Arens Le rétrofit.
Retrofitten.

122

2022202319019 16-02-2023 1444 Jasper Pillen La liaison ferroviaire entre La Panne et Bruxelles.
NMBS-verbinding tussen De Panne en Brussel.

124

2022202319020 16-02-2023 1445 Frank Troosters La livraison de plaques d'immatriculation erronées.
Foutief geleverde nummerplaten.

124

2022202319021 16-02-2023 1446 Jef Van den Bergh SNCB. - Plan toilettes.
NMBS. - Toiletplan.

125

2022202319022 16-02-2023 1447 Jef Van den Bergh L'accessibilité autonome des gares. - Le rehaussement des
quais.

Autonome toegankelijkheid van de stations. - Perronver-
hoging.

128

2022202319029 16-02-2023 1448 Frank Troosters La sécurisation de l'aéroport national.
Beveiliging nationale luchthaven.

129

2022202319056 17-02-2023 1449 Marianne Verhaert La cybersécurité dans le secteur ferroviaire (QO 33948).
Cybersecurity spoor (MV 33948).

130

2022202319057 17-02-2023 1450 Sander Loones * Les crédits des cabinets en 2022.
Kabinetskredieten 2022.

28

2022202319059 17-02-2023 1451 Marianne Verhaert Le parking de la gare à Herentals (QO 33956C).
Stationsparking Herentals (MV 33956C).

132

2022202319068 17-02-2023 1452 Sophie Thémont L'évolution du taux de satisfaction des usagers de la
SNCB.

Evolutie van de tevredenheid van de NMBS-reizigers.

134

2022202319070 17-02-2023 1453 Nicolas Parent Prolongation des quais en gare de Louvain-la-Neuve.
Verlenging van de perrons in het station Louvain-la-

Neuve.

135
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2022202319082 20-02-2023 1454 Frank Troosters Agression d'un accompagnateur de train à la gare de
Boechout.

Agressie tegen treinbegeleider in het station van
Boechout.

138

2022202319083 20-02-2023 1455 Frank Troosters Agression d'un accompagnateur de train à la gare de Mol.
Agressie tegen treinbegeleider in het station van Mol.

139

2022202319086 20-02-2023 1456 Frank Troosters Menace de grève des syndicats de cheminots.
Dreigende staking spoorbonden.

141

2022202319088 20-02-2023 1457 Tomas Roggeman * L'augmentation des violences et des agressions sur le rail.
Geweld en agressie op het spoor in stijgende lijn.

28

2022202319089 20-02-2023 1458 Marianne Verhaert Les bus de remplacement mis en place par la SNCB.
Vervangbussen NMBS.

142

2022202319090 20-02-2023 1459 Bert Wollants * Le bâtiment temporaire de la gare de Lierre.
Het tijdelijke stationsgebouw in Lier.

29

2022202319091 20-02-2023 1460 Tomas Roggeman * Portiques d'accès dans les gares.
Toegangspoorten in stations.

30

2022202319094 20-02-2023 1461 Pieter De Spiegeleer * Passage à niveau à Waarschoot.
Spoorovergang Waarschoot.

30

2022202319095 20-02-2023 1462 Marianne Verhaert Herentals. - Parking de la gare.
Herentals. - Stationsparking.

145

2022202319103 20-02-2023 1463 Marianne Verhaert Incidents aux passages à niveau.
Incidenten aan overwegen.

146

2022202319106 20-02-2023 1464 Marianne Verhaert * Composition réduite des trains à la Campine.
Verminderde samenstelling treinen Kempen.

31

2022202319115 21-02-2023 1465 Marianne Verhaert Le placement de barrières à un passage à niveau à Geel.
Slagboom spooroverweg Geel.

148

2022202319119 21-02-2023 1466 Marianne Verhaert Les emplacements pour vélos à la gare de Gand.
Fietsenstallingen station Gent.

149

2022202319125 22-02-2023 1467 Marianne Verhaert Le train à vapeur de Train World.
Stoomtrein Train World.

150

2022202319133 22-02-2023 1468 Frank Troosters Gare d'Anvers-Central. - Trains diesel.
Station Antwerpen-Centraal. - Dieseltreinen.

152

2022202319134 22-02-2023 1469 Frank Troosters Membres du conseil d'administration de la SNCB.
NMBS. - Leden van het bestuur.

152

2022202319135 22-02-2023 1470 Frank Troosters Rémunération de la direction de la SNCB.
Verloning directie NMBS.

153

2022202319136 22-02-2023 1471 Pieter De Spiegeleer Vols de câbles.
Kabeldiefstallen.

155

2022202319137 22-02-2023 1472 Pieter De Spiegeleer Les membres du conseil d'administration d'Infrabel.
Infrabel. - Leden raad van bestuur.

156
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Vice-premier ministre et ministre des Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre la fraude
Vice-eersteminister en minister van Financiën, belast met de Coördinatie van de fraudebestrijding

2021202216791 08-09-2022 1160 Sander Loones Nombre de collaborateurs de cabinet.
Aantal kabinetsmedewerkers.

157

2022202318491 20-01-2023 1305 Tom Van Grieken Moyens issus du fonds de relance NextGenerationEU.
Middelen NextGenerationEU.

158

2022202318967 14-02-2023 1356 Josy Arens TVA sur la mise à disposition de personnel infirmier.
Btw op de terbeschikkingstelling van zorgpersoneel.

159

2022202319006 16-02-2023 1359 Wouter Vermeersch * Déclaration à l'impôt des sociétés. - Imputation des pertes
étrangères.

Vennootschapsaangifte. - Aanrekening buitenlandse ver-
liezen.

32

2022202319031 16-02-2023 1361 Wouter Vermeersch * Les règles de déduction pour la fiscalité automobile
lorsqu'une entreprise unipersonnelle passe en société.

Aftrekregeling autofiscaliteit bij overgang van eenmans-
zaak naar vennootschap.

33

2022202319036 16-02-2023 1362 Wouter Vermeersch * Forum économique mondial. - Cryptomonnaies.
World Economic Forum. - Digitale munten.

34

2022202319057 17-02-2023 1365 Sander Loones * Les crédits des cabinets en 2022.
Kabinetskredieten 2022.

35

2022202319080 20-02-2023 1366 Tomas Roggeman * Le trafic d'animaux.
Illegale dierenhandel.

36

2022202319081 20-02-2023 1367 Tomas Roggeman * Le trafic de corne de rhinocéros.
Illegale handel in neushoornhoorn.

36

2022202319084 20-02-2023 1368 Tomas Roggeman * Commerce illégal de l'ivoire.
Illegale ivoorhandel.

37

2022202319123 22-02-2023 1370 Leen Dierick * Règles fiscales applicables aux influenceurs.
Fiscale regels voor influencers.

38

2022202319129 22-02-2023 1371 Nathalie Muylle * Nouvelle convention préventive de la double imposition
avec la France.

Nieuw dubbelbelastingverdrag met Frankrijk.

39

Vice-premier ministre et ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid

2021202213911 08-02-2022 1272 Kathleen Depoorter Actualisation des produits pour diabétiques CNK dans la
base de données de l'INAMI.

Correctie van CNK Diabetes Producten in de Databank.

161

2022202317902 05-12-2022 1808 Dominiek Sneppe L'argent des contribuables indûment consacré à la plate-
forme fédérale de testing.

Onrechtmatig uitgegeven belastinggeld aan federale test-
platformen.

162

2022202318737 01-02-2023 1924 Dominiek Sneppe Le Fonds des accidents médicaux.
Fonds voor Medische Ongevallen.

163
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2022202318746 01-02-2023 1926 Sofie Merckx Principales affections responsables d'incapacité de travail
primaire et d'invalidité.

De belangrijkste aandoeningen in primaire arbeidsonge-
schiktheid en invaliditeit.

169

2022202319002 16-02-2023 1950 Gitta Vanpeborgh Consommation de fentanyl en Belgique.
Gebruik fentanyl in België.

169

2022202319004 16-02-2023 1951 Ellen Samyn * Logopèdes.
Logopedisten.

40

2022202319013 16-02-2023 1952 Dominiek Sneppe * La facture de la destruction des stocks de matériel médical
périmé.

Factuur van de te vernietigen stock aan medisch materi-
aal.

41

2022202319014 16-02-2023 1953 Patrick Prévot * Les tarifs élevés en ophtalmologie.
Hoge tarieven bij de oogarts.

41

2022202319018 16-02-2023 1954 Nathalie Dewulf * Les personnes en transition.
Transitie.

42

2022202319023 16-02-2023 1955 Steven Creyelman * Tensions liées à la concertation au sein de la Commission
nationale médico-mutualiste.

Spanningen overleg medicomut.

43

2022202319024 16-02-2023 1956 Nathalie Muylle * Plan comptable pour les hôpitaux.
Boekhoudkundig plan ziekenhuizen.

44

2022202319030 16-02-2023 1957 Ellen Samyn * Contestations liées à l'octroi des indemnités prévues pour
les victimes de la thalidomide.

Betwistingen toekenning vergoeding thalidomide.

45

2022202319048 17-02-2023 1958 Dominiek Sneppe * L'intoxication alcoolique chez les jeunes.
Alcoholintoxicatie bij jongeren.

46

2022202319049 17-02-2023 1959 Mélissa Hanus * La pénurie de sages-femmes en province de Luxembourg.
Tekort aan vroedkundigen in de provincie Luxemburg.

47

2022202319057 17-02-2023 1960 Sander Loones * Les crédits des cabinets en 2022.
Kabinetskredieten 2022.

47

2022202319145 23-02-2023 1965 Nawal Farih Application du régime du tiers payant.
Toepassing derdebetalersregeling.

170

2022202319385 07-03-2023 1990 Nathalie Muylle L'intervention dans le cadre de l'intolérance au gluten et
de l'intolérance au lactose.

Terugbetaling glutenintolerantie en lactose-intolerantie.

172

2022202319536 15-03-2023 2008 Kathleen Depoorter Indisponibilités de médicaments et PharmaStatut (QO
35022C).

Niet-beschikbaarheid medicijnen. - FarmaStatus (MV
35022C).

174

2022202319545 15-03-2023 2011 Kathleen Depoorter Le rapport du Bureau du Plan sur le bien-être (QO
35026C).

Rapport welzijn planbureau (MV 35026C).

176

2022202319552 16-03-2023 2017 Kathleen Depoorter Le recrutement d'un conseiller général - directeur pour le
FAM (QO 35031C).

FMO. - Aanwerving adviseur-generaal - directeur (MV
35031C).

180
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2022202319554 16-03-2023 2018 Kathleen Depoorter Remboursement de l'application de collyre après une opé-
ration au laser (QO 35032C).

Terugbetaling indruppelen oogdruppels na laseroperatie
(MV 35032C).

182

2022202319556 16-03-2023 2019 Kathleen Depoorter Pénuries de dispositifs médicaux dans les hôpitaux (QO
35034C).

Tekorten medische hulpmiddelen in ziekenhuizen (MV
35034C).

183

2022202319575 16-03-2023 2023 Kathleen Depoorter Niveau élevé des paramètres liés au coronavirus (QO
34795C).

Hoge coronaparameters (MV 34795C).

185

2022202319580 16-03-2023 2025 Steven Creyelman Obligation de port du masque dans les hôpitaux (QO
35057C).

Mondmaskerplicht in ziekenhuizen (MV 35057C).

187

2022202319601 17-03-2023 2029 Catherine Fonck Le DMG pour les jeunes enfants (QO 34974C).
Globaal medisch dossier voor jonge kinderen (MV

34974C).

189

2022202319606 17-03-2023 2030 Kristien Van 
Vaerenbergh

Transport à l'hôpital par une ambulance 112 dans les com-
munes de la frontière linguistique.

Vervoer naar ziekenhuis door 112-ziekenwagen in taal-
grensgemeenten.

191

Vice-Première ministre et ministre de la Fonction publique, des Entreprises publiques, des Télécommunications et de la Poste
Vice-eersteminister en minister van Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven, Telecommunicatie en Post

2022202319111 21-02-2023 654 Nathalie Dewulf Fracture numérique.
Digitale kloof.

193

2022202319139 22-02-2023 655 Nathalie Dewulf Membres du conseil d'administration de bpost.
Bpost. - Leden raad van bestuur.

194

2022202319140 23-02-2023 656 Nathalie Dewulf Membres du conseil d'administration de Proximus.
Proximus. - Leden raad van bestuur.

195

2022202319169 28-02-2023 657 Caroline Taquin Grades et classes au sein de la fonction publique. - Valori-
sation et reconnaissance d'expérience.

Graden en klassen in het openbaar ambt. - Valorisatie en
erkenning van ervaring.

196

2022202319214 28-02-2023 658 Jean-Marc Delizée La restauration des bornes postales.
Restauratie van kolombrievenbussen.

198

2022202318577 14-03-2023 668 Daniel Senesael Bâtiment de la poste de Frasnes-lez-Anvaing.
Postgebouw in Frasnes-lez-Anvaing.

192

2022202319510 14-03-2023 670 Daniel Senesael La poste de Frasnes-Lez-Anvaing (QO 34195C).
Postkantoor in Frasnes-lez-Anvaing. (MV 34195C)

199

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord
Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast met de Noordzee

2022202318527 23-01-2023 1638 Ben Segers Les plans de détention.
Detentieplannen.

201

DO
DO

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

Objet
Voorwerp

Page
Blz.

* Question sans réponse
* Vraag zonder antwoord



372 QRVA 55 107
30-03-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2022202318554 24-01-2023 1641 Mathieu Bihet Manque de contrôle du suivi des condamnés.
Gebrekkig toezicht op de opvolging van veroordeelden.

202

2022202318691 30-01-2023 1660 Marijke Dillen Délits liés à la drogue. - Poursuites.
Druggerelateerde misdrijven. - Vervolging.

203

2022202318747 01-02-2023 1664 Emmanuel Burton La classification juridique des personnes atteintes d'une
forme grave d'assuétude.

Juridische kwalificatie van personen met een ernstige ver-
slaving.

204

2022202318857 07-02-2023 1675 Koen Metsu Infractions en matière de stupéfiants.
Drugsmisdrijven.

208

2022202319015 16-02-2023 1684 André Flahaut * Les effectifs du service psychosocial.
Personeelsbestand van de psychosociale dienst.

48

2022202319025 16-02-2023 1685 Wouter Raskin * Crossborder. - Recettes.
Crossborder. - Inkomsten.

49

2022202319037 16-02-2023 1687 Michael Freilich * La capacité répressive en matière de cybercriminalité.
De repressieve capaciteit inzake cybercriminaliteit.

50

2022202319040 17-02-2023 1688 Nathalie Dewulf Outil d'évaluation des risques de violence entre parte-
naires.

Risicotaxatie-instrument partnergeweld.

209

2022202319046 17-02-2023 1691 Koen Metsu * La violence à l'encontre de la police.
Geweldpleging tegen politie.

51

2022202319057 17-02-2023 1692 Sander Loones Les crédits des cabinets en 2022.
Kabinetskredieten 2022.

210

2022202319073 17-02-2023 1693 Michael Freilich * La détection et la répression des cyberinfractions.
De opsporing en vervolging van cybermisdrijven.

52

2022202319096 20-02-2023 1694 Wouter Vermeersch * Postes de coûts divers.
Diverse kostenposten.

53

2022202319101 20-02-2023 1695 Wouter Raskin * La déchéance et la récupération du droit de conduire.
Verval en herstel van het recht tot sturen.

54

2022202319102 20-02-2023 1696 Ben Segers Hospitalisations psychiatriques sous la contrainte.
Gedwongen opnames.

212

2022202319108 20-02-2023 1697 Philippe Pivin * Délinquance et criminalité chez les mineurs d'âge.
Delinquentie en criminaliteit bij minderjarigen.

54

2022202319118 21-02-2023 1699 Marijke Dillen Prison de Gand. - Évolution du nombre de détenus.
Gevangenis Gent. - Evolutie aantal gedetineerden.

214

2022202319147 23-02-2023 1700 Koen Geens Le suivi des détenus condamnés pour terrorisme et/ou
identifiés comme radicalisés par le SGRS.

ADIV. - Opvolging van wegens terrorisme veroordeelde
en/of geradicaliseerde gedetineerden.

214

2022202319181 28-02-2023 1704 Servais 
Verherstraeten

La possibilité de commettre une violation de domicile en
ce qui concerne les logements squattés.

De mogelijkheid tot het plegen van huisvredebreuk ten
aanzien van een gekraakte woning.

217

2022202319216 01-03-2023 1708 Emir Kir Le plan de lutte contre les narcotrafiquants à Anvers.
Plan om de drugssmokkel in Antwerpen aan te pakken.

218
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2022202319347 06-03-2023 1728 Kurt Ravyts Stratégie de gestion de la décharge de munitions Paarden-
markt. - Préparation d'une feuille de route.

Beheerstrategie voor de munitiestortplaats de Paarden-
markt. - Voorbereiding van een draaiboek.

221

2022202319366 07-03-2023 1731 Darya Safai Louvain. - Voleurs à l'étalage sans domicile fixe en Bel-
gique.

Leuven. - Winkeldieven zonder vaste verblijfplaats in
België.

223

2022202319427 09-03-2023 1740 Katleen Bury Modernisation de la loi relative à l'hospitalisation psy-
chiatrique sous contrainte.

Modernisering wet gedwongen opname.

224

2022202319446 09-03-2023 1745 Wouter Raskin La répartition régionale des transactions pour non-identi-
fication du conducteur.

Minnelijke schikkingen wegens niet identificeren bestuur-
der. - Regionale spreiding.

226

2022202319473 13-03-2023 1750 Darya Safai Vol de vélo à la gare de Kortenberg par une personne sans
documents de séjour valables.

Fietsdiefstal aan het station van Kortenberg door een per-
soon zonder geldige verblijfsdocumenten.

226

2022202319474 13-03-2023 1751 Darya Safai Cambrioleurs sans documents de séjour valables à Lou-
vain et Kessel-Lo.

Inbrekers zonder geldige verblijfsdocumenten in Leuven
en Kessel-Lo.

227

2022202319502 14-03-2023 1758 Darya Safai Vols à l'étalage dans les magasins SportsDirect et Action à
Louvain par des cambrioleurs sans résidence en Bel-
gique.

Winkeldieven zonder verblijfplaats in België. - Diefstal-
len uit SportsDirect en Action in Leuven.

229

2022202319513 14-03-2023 1763 Marijke Dillen Nombre de poursuites pour vol de bicyclette.
Fietsdiefstallen. - Aantal vervolgingen.

229

2022202319727 23-03-2023 1783 Claire Hugon Renonciation à un titre de noblesse.
Afstand doen van een adellijke titel.

230

2022202319741 24-03-2023 1786 Katrien Houtmeyers L'obligation pour les sociétés unipersonnelles de se trans-
former en SRL (QO 35080C).

De verplichting voor eenpersoonsvennootschappen om
een bv te worden (MV 35080C).

231

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de 
Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met een beperking, Armoedebestrijding en 
Beliris

2021202216660 16-08-2022 457 Wouter Raskin Rapports de progrès sur les initiatives financées par le
Fonds Beliris.

Voortgangsrapporten inzake initiatieven gefinancierd met
middelen uit het Beliris-fonds.

233
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2022202317660 21-11-2022 501 Pieter De Spiegeleer Construction de la ligne de métro 3. - Conclusions de la
commission de concertation et informations sur le
cahier des charges.

Aanleg metrolijn 3. - Conclusies overlegcomité en infor-
matie bestek.

234

2022202318061 12-12-2022 523 Khalil Aouasti Le pont Suzan Daniel.
Suzan Danielbrug.

234

2022202318348 10-01-2023 527 Ellen Samyn DGPH. - Lenteur dans le traitement des dossiers de recon-
naissance du handicap.

DG Han. - Traagheid erkenning.

235

2022202318835 06-02-2023 534 Barbara Pas Service fédéral des Pensions. - Demandes et bénéficiaires.
- Communes flamandes à facilités.

Rijksdienst voor Pensioenen. - Aanvragen en gerechtig-
den. - Vlaamse faciliteitengemeenten.

238

2022202318844 07-02-2023 535 Barbara Pas Service fédéral des Pensions. - Demandes et bénéficiaires.
- Communes wallonnes à facilités.

Rijksdienst voor Pensioenen. - Aanvragen en gerechtig-
den. - Waalse faciliteitengemeenten.

238

2022202318847 07-02-2023 536 Barbara Pas Force majeure médicale.
Medische overmacht.

239

2022202318853 07-02-2023 537 Barbara Pas Revenu d'intégration versé aux demandeurs d'asile.
Leefloon asielzoekers.

240

2022202318909 09-02-2023 538 Barbara Pas Revenu d'intégration accordé aux personnes en séjour illé-
gal.

Leefloon aan personen in onwettig verblijf.

241

2022202318945 14-02-2023 541 Vicky Reynaert Demandes d'aide alimentaire.
Aanvragen voedselhulp.

242

2022202318946 14-02-2023 542 Vicky Reynaert Fonds social mazout.
Sociaal stookoliefonds.

243

2022202318973 15-02-2023 543 Vicky Reynaert Subvention d'aide pour la participation à la vie culturelle
et sociale.

Socupa-toelage.

244

2022202318978 15-02-2023 544 Wouter Raskin Les cartes de stationnement pour personnes en situation
de handicap.

Parkeerkaarten personen met een handicap.

245

2022202318991 15-02-2023 545 Pieter De Spiegeleer Pont Suzan Daniel
Suzan Danielbrug.

246

2022202319058 17-02-2023 546 Gaby Colebunders * Malades de longue durée et pensions (QO 32522C).
Langdurig zieken. - Pensioenen (MV 32522C).

56

2022202319057 17-02-2023 547 Sander Loones * Les crédits des cabinets en 2022.
Kabinetskredieten 2022.

56

2022202319128 22-02-2023 548 Mélissa Hanus * Critères d'éligibilité aux allocations pour les personnes
atteintes de handicap.

Criteria voor gehandicapten om in aanmerking te komen
voor een uitkering.

57

2022202319237 01-03-2023 550 Ellen Samyn Octroi des revenus d'intégration sociale.
Toekenning leeflonen.

248
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2022202319239 01-03-2023 551 Ellen Samyn Octroi de revenus d'intégration à des demandeurs d'asile
reconnus.

Toekenning leeflonen aan erkende asielzoekers.

249

2022202319325 03-03-2023 555 Tomas Roggeman Évolution des revenus d'intégration selon le statut de
séjour et la nationalité des bénéficiaires.

Evolutie van de leeflonen per verblijfsstatuut en nationali-
teit.

249

Ministre de la Défense
Minister van Defensie

2022202317898 05-12-2022 584 Maria Vindevoghel Les systèmes d'armes.
Wapensystemen.

251

2022202318595 25-01-2023 617 Annick Ponthier Nouveau webshop de la Défense.
De nieuwe webshop van Defensie.

252

2022202318917 09-02-2023 632 Albert Vicaire Projet éolien à Sombreffe-Gembloux. - Avis négatif de la
Défense.

Windenergieproject in Sombreffe-Gembloux. - Negatief
advies van Defensie.

253

2022202318932 09-02-2023 634 Wouter Beke Recrutement de 10.000 militaires supplémentaires d'ici
2024 (QO 33567C).

10.000 militairen extra tegen 2024 (MV 33567C).

255

2022202319033 16-02-2023 636 Christophe Bombled Les éventuelles nuisances sonores du futur F-35.
Mogelijke geluidshinder van de toekomstige F-35's.

258

2022202319057 17-02-2023 637 Sander Loones Les crédits des cabinets en 2022.
Kabinetskredieten 2022.

260

2022202319132 22-02-2023 638 Kris Verduyckt * Location d'un entrepôt de Katoen Natie à Beringen. -
Externalisation de tâches de la Défense.

Huur magazijn Katoen Natie in Beringen. - Uitbesteding
taken Defensie.

59

2022202319198 28-02-2023 639 Emir Kir Le soutien belge à la Turquie et à la Syrie suite aux trem-
blements de terre.

Belgische steun aan Turkije en Syrië naar aanleiding van
de aardbevingen.

261

Ministre du Climat, de l'Environnement, du Développement durable et du Green Deal
Minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame Ontwikkeling en Green Deal

2022202319007 16-02-2023 188 Sophie Rohonyi Records de chaleur dans les océans en 2022 (QO
33211C).

Nieuwe hitterecords in de oceanen in 2022 (MV 33211C).

263

2022202319057 17-02-2023 189 Sander Loones Les crédits des cabinets en 2022.
Kabinetskredieten 2022.

266
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Ministre de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du Renouveau démocratique
Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing

2022202318997 16-02-2023 1724 Koen Metsu L'évolution des chiffres de la criminalité par commune.
Evolutie misdaadcijfers per gemeente.

268

2022202319016 16-02-2023 1725 Kris Verduyckt Le nombre de feux de végétation recensés.
Aantal geregistreerde natuurbranden.

269

2022202319026 16-02-2023 1726 Barbara Pas Inscriptions dans le registre d'attente.
Inschrijvingen in het wachtregister.

269

2022202319029 16-02-2023 1727 Frank Troosters La sécurisation de l'aéroport national.
Beveiliging nationale luchthaven.

270

2022202319032 16-02-2023 1728 Kris Verduyckt La délivrance des cartes d'identité comportant les
empreintes digitales.

De uitrol van de ID-kaarten met vingerafdruk.

272

2022202319038 16-02-2023 1729 Michael Freilich La capacité répressive en matière de cybercriminalité.
De repressieve capaciteit inzake cybercriminaliteit.

273

2022202319040 17-02-2023 1730 Nathalie Dewulf Outil d'évaluation des risques de violence entre parte-
naires.

Risicotaxatie-instrument partnergeweld.

276

2022202319041 17-02-2023 1731 Yngvild Ingels Les signalements de violences contre la police.
Geweld tegen politie. - Rapportering.

277

2022202319042 17-02-2023 1732 Yngvild Ingels Les effectifs des centrales d'urgence.
Personeelsbezetting noodcentrales.

280

2022202319044 17-02-2023 1733 Yngvild Ingels Violence envers les services de secours. - Signalements.
Geweld tegen hulpdiensten. - Rapportering.

281

2022202319050 17-02-2023 1734 Kris Verduyckt Extrême droite au sein de la police.
Extreem rechts bij politie.

282

2022202319051 17-02-2023 1735 Michael Freilich Recherche internet.
Internetrecherche.

283

2022202319054 17-02-2023 1736 Ortwin Depoortere Le fonctionnement des centrales d'urgence 112.
De werking van de noodcentrale 112.

287

2022202319057 17-02-2023 1737 Sander Loones Les crédits des cabinets en 2022.
Kabinetskredieten 2022.

288

2022202319069 17-02-2023 1738 Sophie Thémont La recrudescence du nombre de vols de voitures keyless.
Toename van het aantal diefstallen van auto's met een

keyless entry-systeem.

289

2022202319071 17-02-2023 1739 Michael Freilich Évaluation nationale des risques dans le cyberespace en
Belgique.

De Belgische Nationale Risicobeoordeling cyber.

291

2022202319085 20-02-2023 1740 Sophie Thémont L'utilisation de la mobile stalking alarm.
Gebruik van het mobiele stalkingalarm.

292

2022202319087 20-02-2023 1741 Tomas Roggeman Violences et agressions sur des sites liés aux chemins de
fer.

Geweld en agressie op spoorgerelateerde plaatsen.

293
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2022202319098 20-02-2023 1742 Marianne Verhaert Les radars tronçons par province.
Trajectcontroles provincie.

294

2022202319105 20-02-2023 1743 Philippe Pivin Arrondissement d'Anvers. - Protocole en matière
d'échanges d'informations entre services de police et
services médicaux.

Arrondissement Antwerpen. - Protocol inzake de informa-
tie-uitwisseling tussen politie- en medische diensten.

297

2022202319107 20-02-2023 1744 Philippe Pivin Décrochage scolaire. - Rôle des services de prévention et
de police.

Rol van de preventie- en politiediensten bij spijbelgedrag.

300

2022202319112 21-02-2023 1745 Marijke Dillen Violence à l'égard de la police. - Constitution de partie
civile.

Geweld tegen politie. - Burgerlijke partijstelling.

302

2022202319121 21-02-2023 1746 Marianne Verhaert Voitures électriques. - Sécurité incendie.
Elektrische wagens. - Brandveiligheid.

304

2022202319122 21-02-2023 1747 Marianne Verhaert Emplacement de stationnement pour voiture électrique. -
Infractions.

Parkeerplaats elektrische wagen. - Overtredingen.

307

2022202319124 22-02-2023 1748 Michael Freilich La Quick Reaction Force.
Quick Reaction Force.

308

2022202319131 22-02-2023 1749 Philippe Pivin Habilitations pour l'accès aux banques de données et de la
BDC par les services de police.

Machtigingen voor de toegang tot de gegevensbanken en
de GGB door de politiediensten.

311

Ministre de l'Énergie
Minister van Energie

2022202319057 17-02-2023 293 Sander Loones * Les crédits des cabinets en 2022.
Kabinetskredieten 2022.

59

2022202319092 20-02-2023 294 Kurt Ravyts * Le remplacement des lignes à haute tension aériennes de
150 kV et de 380 kV par des lignes à haute tension
souterraines en Flandre.

De omvorming van bovengrondse 150 kV en 380kV
hoogspanningslijnen naar ondergrondse hoogspan-
ningslijnen in Vlaanderen.

60

Ministre des Affaires étrangères, des Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des Institutions culturelles fédérales.
Minister van Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele Instellingen.

2022202319127 22-02-2023 129 Georges Dallemagne * La répression au Nicaragua.
Repressie in Nicaragua.

61

Ministre de la Coopération au développement et de la Politique des Grandes Villes
Minister van Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid

2022202319057 17-02-2023 177 Sander Loones * Les crédits des cabinets en 2022.
Kabinetskredieten 2022.
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Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la Simplification administrative, de la Protection de la vie privée et de la Régie 
des Bâtiments, adjoint au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der Gebouwen, 
toegevoegd aan de eerste minister

2022202319057 17-02-2023 470 Sander Loones Les crédits des cabinets en 2022.
Kabinetskredieten 2022.

313

2022202319093 20-02-2023 471 Marianne Verhaert Les bâtiments et terrains de l'arrondissement de Turnhout.
Arrondissement Turnhout. - Gebouwen en gronden.

314

2022202319111 21-02-2023 472 Nathalie Dewulf Fracture numérique.
Digitale kloof.

315

2022202319113 21-02-2023 473 Erik Gilissen * Accord de coopération entre l'APD et la VTC.
GBA en VTC. - Samenwerkingsakkoord

63

Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité
Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister van Mobiliteit

2022202319028 16-02-2023 218 Kathleen Depoorter * Appel à projets "Tant qu'il le faudra". - Financement et
évaluation.

Projectoproep Zo lang het nodig is. - Financiering en eva-
luatie.

64

2022202319057 17-02-2023 219 Sander Loones * Les crédits des cabinets en 2022.
Kabinetskredieten 2022.

65

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du Renouveau 
démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen en 
Democratische Vernieuwing

2021202217033 03-10-2022 721 Ellen Samyn L'emploi des personnes en situation de handicap.
Tewerkstelling personen met een handicap.

316

2022202317627 18-11-2022 756 Tim Vandenput Bureaux ICAM.
ICAM-bureaus.

317

2022202318491 20-01-2023 819 Tom Van Grieken Moyens issus du fonds de relance NextGenerationEU.
Middelen NextGenerationEU.

320

2022202318530 23-01-2023 820 Tomas Roggeman Obtention de la carte B et prolongation des cartes A.
Verkrijgen B-kaart en verlenging A-kaarten.

321

2022202318574 25-01-2023 824 Tomas Roggeman Le retour dans le cadre d'un trajet d'accompagnement au
retour ICAM.

Terugkeer via ICAM-begeleiding.

322

2022202318656 30-01-2023 826 Tomas Roggeman Les statistiques relatives aux retours en 2022 et les ambi-
tions pour 2023.

De terugkeercijfers van 2022 en de ambities voor 2023.

325

2022202318849 07-02-2023 842 Barbara Pas Le coût des retours volontaires et forcés.
Kostprijs vrijwillige en gedwongen terugkeer.

327
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2022202318890 08-02-2023 848 Barbara Pas Conséquences d'un mariage de complaisance, d'une coha-
bitation de complaisance et de la reconnaissance frau-
duleuse d'un enfant.

Gevolgen schijnhuwelijk, schijnsamenwoonst en fraudu-
leuze erkenning van een kind.

327

2022202318895 08-02-2023 851 Barbara Pas Squat de la rue des Palais. - Clinique mobile.
Kraakpand Paleizenstraat. - Mobiele kliniek.

328

2022202318896 08-02-2023 852 Barbara Pas Les subsides aux communes sur le territoire desquelles
une structure d'accueil communautaire est située.

Subsidie aan gemeenten op wiens grondgebied een collec-
tieve opvangstructuur gelegen is.

330

2022202318898 08-02-2023 854 Barbara Pas Demandeurs d'asile. - Cours et formations.
Asielzoekers. - Cursussen en opleidingen.

331

2022202318900 08-02-2023 855 Barbara Pas Les primes dans le cadre des retours volontaires.
Premies vrijwillige terugkeer.

332

2022202318902 08-02-2023 856 Barbara Pas Mesures préventives visant à éviter le risque de fuite.
Preventieve maatregelen ter vermijding van het risico op

onderduiken.

333

2022202318906 09-02-2023 858 Barbara Pas Squat de la rue des Palais.
Kraakpand Paleizenstraat.

335

2022202318918 09-02-2023 860 Barbara Pas Capacité des centres de retour fermés.
Capaciteit gesloten terugkeercentra.

337

2022202318919 09-02-2023 861 Barbara Pas Analyse ADN visant à établir le lien de parenté en cas de
regroupement familial.

DNA-onderzoek voor verwantschapsbepaling bij gezins-
hereniging.

338

2022202318922 09-02-2023 862 Barbara Pas Coût de l'envoi d'échantillons d'ADN par valise diploma-
tique.

Kostprijs diplomatieke koffer DNA-staal.

340

2022202318923 09-02-2023 863 Barbara Pas Interventions policières lors d'incidents dans les centres
d'accueil.

Politieoptreden naar aanleiding van incidenten in opvang-
centra.

341

2022202318925 09-02-2023 864 Barbara Pas Sanctions infligées aux sociétés de transport.
Sancties voor vervoermaatschappijen.

342

2022202318926 09-02-2023 865 Barbara Pas Centre Dublin.
Dublincentrum.

345

2022202318927 09-02-2023 866 Barbara Pas Argent de poche octroyé aux personnes en séjour illégal
qui sont mises en liberté après leur séjour dans un
centre fermé.

Zakgeld voor mensen in onwettig verblijf die na hun ver-
blijf in een gesloten centrum in vrijheid worden
gesteld.

347

2022202318940 14-02-2023 867 Barbara Pas Revenu d'intégration pour les demandeurs d'asile sans
structure d'accueil.

Leefloon voor asielzoekers die niet terecht kunnen in een
opvangstructuur.
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2022202318993 15-02-2023 871 Wouter Vermeersch La pollution aux PFAS à proximité du centre d'accueil de
Jabbeke.

Asielcentrum Jabbeke. - PFAS.

349

2022202319034 16-02-2023 872 Barbara Pas * Intégration civique.
Inburgering.

66

2022202319053 17-02-2023 873 Tomas Roggeman Lutte contre la violence dans les centres fermés.
Aanpak geweld in gesloten centra.

351

2022202319055 17-02-2023 874 Tomas Roggeman Retraits du statut de séjour des étrangers pour radicalisa-
tion.

Intrekkingen verblijfsstatussen van personen omwille van
radicalisering.

353

2022202319057 17-02-2023 875 Sander Loones * Les crédits des cabinets en 2022.
Kabinetskredieten 2022.

67

2022202319060 17-02-2023 876 Greet Daems * Droit à l'accueil (QO 33350C).
Het recht op opvang (MV 33350C).

67

2022202319100 20-02-2023 877 Tim Vandenput * Les accords de réadmission.
Terugnameovereenkomsten.

68

2022202319109 20-02-2023 878 Philippe Pivin Campagne de dissuasion à destination des migrants.
Campagne om migranten te ontraden naar ons land te

komen.

354

2022202319130 22-02-2023 879 Philippe Pivin Évolution des négociations pour un Pacte européen sur la
migration et l'asile.

Evolutie van de onderhandelingen over een Europees
asiel- en migratiepact.

357

Secrétaire d'État au Budget et à la Protection des consommateurs, adjointe au ministre de la Justice, chargé de la Mer du 
Nord

Staatssecretaris voor Begroting en Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister van Justitie, belast met de 
Noordzee

2022202319057 17-02-2023 306 Sander Loones Les crédits des cabinets en 2022.
Kabinetskredieten 2022.

358

2022202319190 28-02-2023 307 Leen Dierick Les problèmes d'obtention de la facture finale d'énergie
(QO 34493C).

De problemen bij het verkrijgen van de eindafrekening
energie (MV 34493C).

359

2022202319202 28-02-2023 309 Leen Dierick Les entreprises de pompes funèbres.
Begrafenisondernemers.

362

2022202319630 20-03-2023 315 Raoul Hedebouw Gouvernement fédéral. - Véhicules de service et chauf-
feurs.

Federale regering. - Dienstwagens en chauffeurs.
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